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उपहार ्् र 


श्री» काट 7 पकड़ छुक जत्र 
प्रिव के करकमलों में 


१०५५००७ #०००००००००००० उपलक्ष्य में 


सादर 
सञ्जेम पह “सामवेद-आभ्यात्मिक मुनिभाष्य” समपिंत है॥ 


समर्पयिता-- 


स्थानोब्रह्मापानि ज्र ००००९१९ 
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सम्माति 


श्री ५० प्रो० विश्वनाथजी विद्यालङ्कार विद्यामातेण्ड भूतपूर्व 
चेदमहोपाध्याय विश्वविद्यालय, गुरुकुल काँगड़ी-- 


“श्री खामी ब्रह्ममुनिजी आये जगत्‌ में एक प्रसिद्ध वेदिक 
विद्वान हैं, जिन्होंने कि वेदानुसन्धान को अपने जीवन का एक- 
मात्र ध्येय बनाया हुआ है। आपने अपनी लेखनकलाद्वारा 
चदिक साहित्य को सुन्दर रूपमें पल्लवित तथा पुष्पित किया है। 
आपने सामवेद पर अध्यात्मपरक हिन्दी भाष्य लिखा है। इस 
हिन्दी भाष्य के कई कठिन मन्त्रों की व्याख्या स्वामीजी के मुख 
से मैंने सुनी है। इन पर सायणाचार्य ने तथा बतेमान के वैदिक 
विद्वानों ने जो अर्थ किये हैं उनकी अयथार्थता को दशोकर, 
स्वामी जी ने 'प्रमाणों तथा तके के आधार पर, इन मन्त्रों के 
यथाथे भावों पर अपूवे प्रकाश डाला है। “बुद्धिपूवो वाक्यकृतिवेदे” 
इस वैशेषिक सूत्र का अनुसरण करते हुए, श्री स्वामीजी ने जो 
बुद्विगम्य अर्थे दर्शाए हैं वे वास्तव में प्रशंसनीय है.। स्वामीजी के 
भाष्य से सामवेद के मन्त्रों के कई गूढ स्थल सुस्पष्ट हो जायेगे, 
ऐसा मेरा विश्वास है। 


विश्वनाथ विद्यालङ्कार, विद्यामातंण्ड 


काँवली रोड, देहरादून 


| २० अ्रप्रल, १६६६ ई० 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


| 
| 


>> ` 


bE 


3» « ` ` Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


"पण 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


अाक्कथन 


ऋगू-यजुः-साम-अथवे नाम से चार वेद हैं, इनमें साम का 
स्वरूप निम्न प्रकार है-- 

१--“सास? शब्द “सातिभ्यां मनिन्मणिनौ” ( ढणादि० ४ 
१५३ ) सूचालुसार “षो अन्तकसणि” ( दिवादि० ) धातु से बना 
है। 'कमेणोऽन्त :-अन्तकमे’ कमे का अन्त 'अन्तकमे” कहलाता 
है । “स्यति कमान्तमेति’_कर्मान्तस्वरूप साम हुआ। ऐसा निरुक्त 
में पत्तान्तर से कहा है “स्यतेवा'' ( निरु० ७१२ )। 


२-ज्ञान, कमे, उपासना वेदत्रयी ऋग्वेद, यजुवद, सामवेद 
के विषय हैं। इससे सामवेद उपासनावेद हे, यही अन्तक 
कमान्तस्वरूप उपासना है साम है । “देवा: सोमं दिवः साम्ना 
समानयन्‌ तत्साम्नः सामत्वम्‌” ( तै? सं० २।२।८।७) मुमुक्ष 
महानुभाव साम अथात्‌ उपासनाद्वारा द्योतनात्मक मोक्षधाम से 
सोम--आनन्दरसरूप परमात्मा को हृदय में, ले आए । शब्द तथा 
अथ की दृष्टि से “सामन्‌?-साम है 'समानयन्‌' में ( समान्‌- 
अयन्‌ ) पुनः “अयन्‌? क्रियारूप को पथक्‌ कर देने से “समान्‌! के 
अन्तिम दीघ आकार को आदि में “स? के साथ 'सा” रूप में देखने 
“सामन्‌-साम' होगया, यह अल्पभेद से शब्दसाम्य में अथे- 
प्रधान निरुक्ति है। 


३--निरुक्त में पक्षान्तर से “असु क्षेपणे” ( दिबादि० ) से 
“साम' शब्द बनाया है “अस्यते?” ( निरु० ७१२ ), “अस्तमृचिः 
ऋचा सं ऋग्वेद के मन्त्र में क्षिप्र रखने से साम है। सामवेदीय 
उपतिषदू में कहा भी है “ऋच्यध्यूढं साम गीयते” ( छान्दो० १ 
६।१ ) ऋचा में आश्रित साम गाया जाता है। “सा-ऋक मन्त्र! 


इहा माम त त रा ४ बायो 
जै “राजदन्तादिषु परस्‌” (अष्टा० २।२।३१) 8 ( $.)i8y 
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वाक सा तत्‌ साम” ( जे० उ० ४२३३) वाक्‌- जप “सा! है, 

प्राश--अथंसहित जपानुभव “अम! है “तञ्जपस्तदर्थभावनम्‌?” 
० ९ 

( योगदशन १२८ ) ओश्मू का जप और अथौनुभव ही साम है । 


` ४-पत्तान्तर से निरुक्त में “समं मेने साम” ( निरु० ७१२) 
सम _-समान अर्थात्‌ इश्वर के गुणकम के समान अपने गुणको 
को में अनुभव करू ऐसा उपास्य के गुणक्मो का उपासक में आ . 
जाना भी साम है “तेजोऽसि तेजो मयि धेहि” ( यजु० १९।९ ) 
परमात्मन्‌ तू तेजःस्वरूप है मुझमें तेज धारण करा । तथा “यदग्ने. 
स्यामहं त्वं त्वं वा घा स्या अहम्‌ । स्युष्टे सत्या इहाशिष:!! ( ऋ० 
८।४४।२३ ) हे ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! जबकि में तू होः 
'जाऊं और तू में होजा तो तेरे आशासन- आदेश और हित- 
कामनाए इस जीवन में सत्य हा जावं पूरी हों जावें। लोहे का गोला 
जैसे अग्नि के प्रखरताप से अग्निजैसा लाल या प्रकाशमान. 
होजाता है ऐसा ही “समं मेने! साम है । 

५--यद्यपि चारों वेदों का मुख्य प्रतिपाद्यत्व परमात्मा में 
स्वामी दयानन्द ने प्रदर्शित किया है जैसा क्रि कठोपनिषदू में भी 
घोषित किया है “सवे वेदा यत्‌ पद्मामनन्ति- तत्‌ ते पदं संग्र-- 
हेण ब्रवीम्योमित्येतत!' ( कठो० १।२।१५ ) सारे वेद 'ओरेम्‌'- 
ब्रह्म परमात्मा को कहते हैं लक्षित करते हैं, और फिर सामवेद का 
'लक्ष्य तो परमात्मा ही है, कहा भी है “ऋग्भिः शंसन्ति यजुर्भि- 
येजन्ति सामभिः स्तुवन्ति” ( निरु० १३।७) अथात्‌ ऋग्वेद केः 
मन्त्रों से शंसन करते हैं यजुर्वेद के मन्त्रों से यजन--यज्ञ करते हैं 
ओर सामवेद के मन्त्रों से स्तवन- स्तुति करते हैं। साम के गाने 
का वणेन आता है “उभे वाचौ बदति सामगा इव। गायत्रं 
त्रेष्टुमं चानुराजति ॥ उद्गातेव शकुने साम गायति ।” ( ऋग्वेद 
२।४३।१-२ ) इन वचनों में सामगान लक्षित है । साम गाना है 
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प्रत्येक गाने को साम नहीं कहते और न यह कि. सामसन्त्र केवल 
गाना ही है अपितु परमात्मा को स्तुतिरूप गाना साम है, जैसे 
खोक में “भजन बोलो या भजन गाओ? . कथन में (भजन' गाने को 
ऊहते हैं परन्तु प्रत्येक गाने को भजन नहीं कहते हैं, अपितु ईश्वर 
स्तुति जिसमं हो ऐसे गाने का नाम भजन .लक्तित है। “भजन- 
अक्ति' एकाक शब्द है। यही बात छान्दोग्योपनिषद में कहो है 
“ऋच्यष्यूढं साम गीयते” ( छान्‍्दो० १६१ ) ऋच्‌-स्तुति में 
अधिष्ठित. साम गान होता है “ऋच्‌ स्तुतो"! ( तुदादि० ) स्तुति- 
शून्य गाना सास लक्षित नहीं अपितु स्तुति ही गान-परमास्मगान 
साम है। अतः साममन्त्रो में परमात्मा से भिन्न वस्तुओं का 
गुणवरणंन या यजन याग - होम प्रकार को देखना उनसे यज्ञ हवन 
करना सामवेद के लक्ष्य से बाहिर की बात है अन्यथा व्यवहार 
है । केबल परमात्मा की चर्चा करना सामवेद का ध्येय है अतएव 
सामवेद का महत्त्व अधिक है इस बात को ऋग्बेद में स्पष्ट किया 
है “यूयमृषिमबथ सामविप्रम्‌” ( ऋ० ५५४१४ ) अर्थात्‌ हे 
लागो ! तुम सामवेद के ज्ञाता ऋषि की रक्षा करे, उससे प्रीति 
करा, उस तृप्त करा, उससे श्रवण कर, उसे अपना स्वामी-- 
अध्यक्ष बनाओ “अब रक्षणप्रीतितृत्तिश्रवणस्वास्यथे --!! (भवादि०) 
स्वामी दयानन्द ने भी सामवेद को उपासना का वेद बतलाया 
है। ज्ञान, कमे, उपासना वेदत्रयी का विषय कहा. है ऋग्वेद में 
ज्ञानकाण्ड यजुबंद में कमेकारड और सामवेद में उपासनाकाण्ड 
कहा है। अतएव सामवेद में देवतारूप अग्नि, इन्द्र, सोम, सूये 
आदि,नाम केवल परमात्मा के बाचक हैं, अन्य बेदों में अन्य 
चस्तुओं के भी नाम होने सम्भव हैं । 


सामवेद पर अनेक भाष्य होते हुए इस भाष्य करने का प्रयोजन; -- 
सायणाचाय का भाष्य प्राय: कमेकाण्डपरक है जो. सामबेद 
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४५०४. की, 


' के लक्ष्य से दूर का है, अन्य आय विद्वानों के भाध्यों में भी 
सायणभाष्य का अनुसरण कर मन्त्रों के कसकाण्डपरक तथा 
अग्नि, इन्द्र, सोम, सूये आदि देतताओं वाले अथे भौतिक पदाशे 
परक किये हैं। किन्हीं विद्वान्‌ ने अपने भाष्य की भूमिका में 
“सारे मन्त्रों का आध्यात्मिक प्रक्रिया में ही अथ किया गया है” 
यह प्रतिज्ञा करके भी तीस प्रतिशत ३०% मन्त्रों के आध्यात्मिकता 
से भिन्न अथे किये हैं, अपितु किन्ही अन्य विद्वान? ने 
आध्यात्मिक अथे करने की प्रतिज्ञा को बहुत निभाया परन्तु पांच 
प्रतिशत तो अन्य अथे हो ही गए, तथापि उनके आध्यात्मिक 
अर्था में प्रमाणशून्य शब्दव्युत्पत्ति या शब्दार्थों में भारी खेंचतान 
है, साथमें देवतावाचक अग्नि, इन्द्र, सोम आदि नाम जो केवल 
परमात्मा के ही नाम होने चाहिए उन्होंने बहुत स्थानों पर 
भावात्मकरूप दे दिया, भाव के अन्दर न घटने वाले गुणोंका 
अन्यथा आरोप कर दिया। उदाहरणाथे जब इन्द्र देवता है तब 
बह परमात्मा और उस समय सोम का भक्तिभाव या भक्तिरस 
अथ कर देना तो ठीक है परन्तु जब सोम देवता है तब उसका 
अथ परमात्मा होना चाहिए इन्द्र का अथे जीवात्मा, सोम देवता 

` का परमात्मा अथ न करके वही भक्तिभाव या भक्तिरस अथे कर 
डालना उचित नहीं जिसमें कि परमात्मा के गुणों का भारी वणन है, 
यह भारी भूल है, तब दोनों में भेद क्या रहा? इन्द्रदेवता परमास्मा 

_ उसके लिये सोम ( भक्तिभाव ) पुनः सोम देवता होने पर भी वह 

` सोम देवता इन्द्र- परमात्मा के लिये रहा, फिर दो पर्व या काण्ड 

` ऐन्द्र पवे या काण्ड और पवभानपव या काण्ड ( सोमंपव या 
सोम काण्ड) अन्यथा रहे जब दोनों पवा- काण्डा म अद्वत! 


सोम काअथ भी ' भक्तिभाव या भक्तिरसः ओर देवता साम का 


नै “पथरी भगवदाचार्य रामानुज सम्प्रदाय के विद्ाद। | 
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सी अर्थे भक्तिभाव या भक्तिरसः -कर दिया तब सोम के अदेवता 
ओर सोम के देवता होने में क्या भेद पड़ा केवल वाग्विनोद ही है 
ओर देवताविज्ञान के विपरीत है। अपितु अग्नि; इन्द्र, सोम 
आदि का अथ परमात्मा करके ही क्रताथत(. नदीं होनी चाहिए 
किन्तु जीवन मं घट सकने वाली विशिष्ट आध्यास्मिकता उपादेय 


“है वह होनी चाहिए जो हमारे इस भाष्य में मिलेगी । वाक्याथ 


भी सुसङ्गत ओर सुबोध सरल मधुर भाषा में होगा। 


हमारे इस भाष्य में औरों की अपेक्षा यह एक विशिष्टता होगी 

कि हमने सन्त्रार्थो में मन्त्रों के छषिनामों का भी. उपयोग लिया 
है अतएव ऋषिनामों को योगिकरूप में उपाधिवाचक समभा है, 
छान्दोग्योपनिषद्‌ में कहा है वेद के विद्यार्थी को “यदायं तमृषिं 
यां देवतामभिष्टोष्यन्‌  स्यात्‌' तां. तेवंतामुपधावेदू येन च्छन्दसा 
स्तोष्यन्‌ स्यात्‌ तच्छन्दः’' ( छान्दो० १।३।९-१० ) मन्त्र के ऋषि, 
देवता और छन्द पर ध्यान रखते हुए वेद पढ़े । कारण कि छन्द 
है पाव्य “छन्दो भांपांधम:” देवता है विषय और ऋषि है उपाधि । 
ऋषि यौगिक या उपाधिवाचक नाम है इसमें निरुक्त के सङ्केत हैं 
“ऋषिः कुत्सो भवति कता स्तोमानाम्‌’ ( निरु० ३।११ ) स्तुतियों 
“का कता कुत्स ऋषि है, ( ऋ० १०।९८) ऋषि देवापि “देवापिः- 
दवानामाप्त्या”? . ( निरु० २११ ) ` देवो. को आप्ति करने वाला 
देवापि ऋषि है | इत्यादि. । ऋषियों का देवताओं या मन्त्रविषयों 
साथः सम्बन्ध --उपयोक्ता उपयोञ्य, ज्ञाता ज्ञेय, ' याचक याच- 
नीय, उपासक ' उपांसनीय : आदि हैं, जैसा “यो ओषधीः पूर्वा 
जाताः” ( ऋग्वे० मण्ड० १०९७) का देवता ओषधि ऋषि भिषक्‌ 
“बृहरपते प्रथमं वाचो” ( ऋ० १०७१ ) का देवता 

ज्ञान, ऋषि ब्ृहूस्पति । “न वा उ देवाः क्षुधमिद्‌ बधः दघु""” (ऋ० 


१०११७ ) का देवता धनान्नदानप्रशंसा, ऋषि भिक्षुक “कद 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


( १२ ) 


हि ६ २७ 
न्वन्तवरुण्‌ भुवानि” ( ऋ० ७८६-८९) का देवता वरुण पर- 
मात्मा, ऋष हे वसिष्ठ--परमात्मा में अत्यन्त वसने वाला उपा- 
सक । (स्कन्द स्वामी ने भी ऋग्वेद के आष्यप्रसङ्ग में लिखा है 
“ तत्राषेदेबतयोरथबोधने-उपयुज्यमानत्वात्‌.ते दशेयिध्येते” ऋषि 
देवता मन्त्राथ में उपयुक्त हे । ऋषि यौगिक उपाधि वाचक नाम है 
और देवताओं के साथ बिशेष सम्बन्ध है मन्त्रा में उपयुक्त है: 
१ इस विषय में विशेष देखो हमारी लिखी “वेद में इतिहास नहीं!” 
या ““वेदिकवन्दन!! पुस्तक में । 
हम देवतानिदंश प्रतिमन्त्र पर नहीं करेंगे, आस्नेयपर्व में 
अग्नि, इन्द्रपवे इन्द्र, पवमान पवे में पवमान सोम हैं इनमें भिन्न 
देवता का निदेश अवश्य कर देंगे। छन्दों का ढंग भी ऐसा ही 
होगा जहां नवीन छन्द होगा उसका नाम दिया जावेगा । 
सामवेद में तीन आर्चिक- ऋचासमूह हैं जोकि पूर्वार्चिक, 
महानाम्न्याचिक, उत्तराचिंक । इनमें विभागक्रम दो हैं शाखाभेद 
से, एक क्रम है प्रपाठक, अद्ध, दशति .( प्रायः दशमन्त्रगण ) क 
द्वितीय क्रम है अध्याय, खण्ड । हम अपने इस भाष्य में अध्ययन 
सोगम्य की दृष्टि से अध्याय, खरड को ही देंगे। 
प्रथम कुछ अध्यायो में अङ्कखर : सायणाचार्य के भाष्यवाले 
सामवेद के अनुसार दिए हैँ.पश्चात्‌.अन्ततक बैदिक यन्त्रालय में 
मुद्रित साम वेद संहिता के अनुसार दिए हैं यात्रादि में सायण भाष्य 
| 'के उपलब्ध न होने से, अन्तर दोनों में शाखामेद से थोडा. ही है 
प्रेस. के.पुराना टाइप होने. से. रेफ और मात्राएं कहीं कही | 
नहीं उठी तथा टूट गई हैं; पाठक खयं ठीक कर ले)... 


११५ अगस्त, "१९६९ ई० ‘i F )  परिब्राजक विद्यामातण्ड 
त... ले : कहदी कही देवता लि बहो कहीं देवता लिद्ञोक्‍्ता? के समान लिञ्चोम्ता ऋषय भी मिलता है।.. के समान 'लिद्धोक्ता ऋषयः” मी मिलता है। 
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आध्यात्मिक सुनिभाष्य 
पुर्वाचिक | 
आग्नेय पर्वे, काण्ड 
अथस अध्याय 
प्रथम खण्ड 


ऋषि:--भरद्वाज: (परमात्सा के अचनबल को धारण करने 
वाला उपासक) 


'देवता - अग्निः (ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मा) 
छन्द्‌:--गायत्री १-३ खण्ड तक। 
२००३६ 5१ २ ७9२ 3२७ १२ 
| अग्न आ याहि वीतये गृणानो हव्यदातये । 
| २ रर 39 २ 
| नि होता सत्लि बर्हिषि ॥१॥ ` 


| “वाजयति-श्रर्चेतिकर्मा” (निघं० ३। १४) तथा “वाजं बलभू 
(निघं० २।६) वाजमर्चनं तद्‌ बलंच भरन्‌ यः स मरद्वाज:॥ “राजदन्ता- 
"दिषु प्रम्‌” (श्रष्टा० २।२।३१) । देखा Dip F का 
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(अग्न) हे ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! तू (वीतये) अपने 
अन्द्र तेरी व्याप्ति- प्राप्त के लिये “बी गतिव्याप्ति'-**४१ 
[अदादि०] एवं (हन्यदातये) निज को तेरी भेंट देने के लिये 
(गृणानः) स्तुत किया जाता हुआ “कर्माण कतृ प्रत्यय (आयाहि) 
आ-मेरी ओर गतिकर (होता बहिषि नि सरिस) मेरे अध्यात्म यज्ञ 
का होता-सम्पादन करनेवाला ऋत्विक्‌ बना हुआ अध्यात्म यज्ञ 


के सदन हृदयाकाश में “बहिं:-अन्तरिन्षम्‌'” [निघं १।३] 
हृदयासन पर विराजमान हो। 


प्रिय परमात्मन्‌ ! तू स्तुत किया जाता हुआ मेरी ओर आ, 
मेरा स्वाथ है मेरे अन्दर अपने ज्ञानप्रकाशस्वरूप से व्याप्त प्राप्त 
होजा, परन्तु परमात्मन्‌ ! में केवल अपने ही स्वाथे के लिये तो नहीं 
बुला रहा हूं तेरा भी स्वाथ है निज समर्पण का, तू चेतन है और 

भी चेतन हूं, चेतन को चेतन से प्यार होता है चेतन का चेतन 
सजातीय है, चेतन की चेतन के साथ आत्मीयता होती हे। कृपा 
,करके मेरे हृदयगृह में आ, विराजमान हो मुझे अपना बना मेरा 
समपण स्वीकार कर में तेरे अपित हूँ कर स्वीकार समपित हूँ 
मुझे अपने स्वरूप से प्रभावित कर ज्ञानप्रकाश से प्रतिभासित 
कर “आत्मनात्मानमभिसंविवेश'” [यजु० ३३११] स्वात्मा से मैं 
तुझ परमात्मा में समाविष्ट होऊं इस आकांक्षा को पूरी कर ॥१॥ 

ऋष्यादय: पूचवत्‌ । _ ` 

१२ ३२३ भः 8 9 २% 0७३२ 

त्वमग्न यज्ञाना होता व्रिशवषा हित: - 

3२ 39 २३१२ 

देवेभिर्मानुषे जने ॥२॥ ` ` iF 


अग्ने) हे ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! (त्व विश्वषां यज्ञानां 
की. ०४ । तू समस्त यज्ञो-यजनीय. श्रेष्ठकमा का सम्पादनकता 
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ऋत्विक्‌ (मानुपेजने देवेभिः-हितः) मानुष जगत्‌ में--मनुष्य 
समाज में वतमान विद्वानों ने धारा-माना। तथा (मानुषे जने 
विश्वेषां यज्ञानां होता देवेभिः-हितः) मानव समाज में होने वाले- 
चलने वाले--किए जाने वाले एवं मानव समाज के निमित्त किए 
जाने वाले समस्त श्रेष्ठ कमो का सम्पादनकता ऋषियों ने तुमे 
धारा निधारित किया, एवं “हितः-आहितः अपने अन्दर आधान 
किया- संस्थापित किया । अतः मेरे अध्यात्म यज्ञ का भी होता 
बनकर मेरी ओर आ, हृदय घर में विराजमान हो । 


परमात्मन्‌ ! में क्या कहू? मात्र मेरे अध्यात्म यज्ञ का ही 
हाता सम्पादनकता तू नहीं, किन्तु मानव समाज में जितने भी 
जनीय भावना वाले श्रेष्ठ कम हैँ, भूखों को भोजन दान, पीड़ितों 
का त्राण, आतुरों को स्वास्थ्य प्रदान, गवादिरक्षाविधान, शिक्षण- 
प्रदान, योगानुष्ठान है वे तुझे लक्ष्य करके ही हैं:--तेरे आदेश से हैं 
तरे आशीवाद को पाने के लिये हैं, तेरे आश्रय से चलते फूलते- 
फलते हैं, अतः तू मेरी ओर आ, मेरे हृदय सदन में विराज इस 
अपने अध्यात्म यज्ञ को सिद्ध कर सकूं तेरे स्वरूप को पा सकूं दिव्य 
जीवन बना सकू तेरे सङ्ग का अमृत पा सकू ॥२॥ 
ऋषिः-काणवो मेधातिथिः (मननशील मेधावी वक्ता का 
शिष्य परमात्मा में मेधा से अंतनशील ्रवेशशील 
उपासक) (क्प 
3 २ ३१२ 3 "१:२ 3 9२ 
अग्नि दूतः वणीमहे होतारः विश्ववेदसम्‌ 
3 २ 39 २ ३१२ ५ 
अस्य यज्ञस्य सुकतुम ॥३॥ | 555 FRI 
कण्वो. मंचाची! ( निघे, की-१ १)४+ “करा शब्दार्थः!" र 
वक्तो॥:“कसुज्वातीः बेवनू ” "( उरतिदिण ११५१) १ उठली शात 
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(अस्य यज्ञस्य) इस अध्यात्म यज्ञ के (होतारम्‌) सम्पादनकतो 
(दूतम्‌) अपने दिव्य गुणों के सन्देश के वाहक तथा प्रेरक “दूतो 
देवानामसि”? [निरु० ५१] “दु गतौ” [म्वादि०] (विश्ववेदसम्‌) 
समस्त ऐश्वये वाले “वेदस्‌-धननाम'' [निधं० २।१०] (सुक्रतुम्‌) 
सुप्रज्ञान वाले तथा सुम्रज्ञा के हतुरूप सुकमा होते हुए “क्रतु 
प्रज्ञानाम!! [निघं० ३।९] “क्रतुः कमंनाम'' निघ० २।१] (अग्निम्‌) 
परमात्मा को (वृणीमहे) वरता हू “अस्मदो दयोश्च! [अष्टा० 
१।२।५९] । 

परमात्मन्‌ ! तू मेरे अध्यात्मयज्ञ का होता--सम्पादनकता ही 
नहीं अपितु अपने दिव्यगुणों- सृष्टिकत त्व कमेफलदातृत्व 
नियन्तृत्व आदि का सन्देशवाहक भी है। प्रिय ! “पत्ती-पत्ती तुझे 
दशा रही है, बसन्त तेरी याद दिला रही है, फूलकली तेरा राग 
सुना रही है, चन्द्र तारों की चाल तुमे बता रही है, विविध देह तेरा 
कर्मफलदातृत्व दशा रही है।' साथ में तू प्रेरक भी है मेरे जीवन 
का उत्कषेक है-मुमुक्षुओं का मागे दशक है, शोभन प्रज्ञान वान्‌ 
तथा शोभन प्रज्ञाप्रद शोभन कमेकुशल तू मेरे अध्यात्म यज्ञ को 
प्रवृद्ध कर समस्त सुख-सम्पत्ति वाले हमें समस्त सुखसम्पत्ति का 
प्रसाद्‌ दें तुमे में बरता हू ॥३॥ 


ऋषिः--भरद्वाजः (परमात्मा के अचन बल को धारण करने 
बाला उपासक) 


३र२Rे 3१ २ 3 १ २३१ २ 

~ ~ 
आग्तिद्ेजराणि जङ्घनद्‌ द विणस्युदिपन्यया । 
3२ 3 $र रेर 


समिद्धः शुक्र श्राहुतः ॥४॥ 


(अग्निः) ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मा (विपन्यया) हमारे द्वारा 


गई विशिष्ट स्तुति-ध्यानोपासना से (समिद्धः, शुक्रःआहुतः) 
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[os 


प्रदीध्त किया हुआ, प्रकाशस्वरूप में आया हुआ; भली भांति हृदये 
में बिठाया हुआ--अपनाया हुआ (द्रविणस्युः) ` हमारे लिये ज्ञान- 
सुखैश्वये चाहने वाला “छन्दसि परेच्छायां चेति वक्तव्यम्‌ , क्यच्‌” 
(वृत्राण जङ्घनत्‌) ज्ञानसुखैश्वय के आवरकों--प्रतिवन्धकों 
अज्ञान रोग दुःखदारिद्रच को अली प्रकार नष्ट करता है। 


मानव जब परमात्मदेव की विशेष स्तुति-ध्यानोपासना करता 
है तो मानव के अन्दर परमात्मा प्रकाशित होकर अज्ञान आदि 
वाधकों को भलीमांति विनष्ट करके उपासक के ज्ञानसुखैश्‍वये को 
चाहता है--पूरा करता है अपितु विना मांगे ही सव कामनाएं पूरी 
होजाया करती हैं। सचमुच मनुष्य व्य चाहना को बढ़ा-बढ़ा करें 
अपने को अशान्त कर बैठता है। यदि एक परमात्मा की ही चाह 
रखे तो अन्य चाह के उठने का प्रसङ्ग ही न रहे। चाहनाओं के 
स्वामी के पालेने से। सम्पत्तिमान्‌ को अपनाने का लाभ सम्पत्तिभागी 
बनना ही है ॥४॥ 

ऋषि:--उशना: ( अपने कल्याणाथे परमात्मसङ्गति को चाहने 

वाला† ) 


8 3 १२ 30२ ३१२ ३२ 
NN) ~ ~ ०४७ ~ 
प्रष्ठ वा आतिथि ९ स्तुष मित्रमिव प्रियम्‌ । 
२३२३१ श्र 


अग्ने रथं न वेद्यम्‌ ॥ ५ ॥ 


(अग्ने ) हे ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! (बः) तुक 
'वः=वाम्‌-व्यत्ययेन .बहुबचनम्‌? ( भित्रम्‌-इब प्रियम्‌ ) मित्र- 


समान. प्रिय को ( वेद्यं रथं न ) वेदि--प्रथिवी “पृथिवी बे वेदिः 
| फा 


।“वश कान्तौ” (अदादि०) “वशे: कतसि” ( उणा० ४२३४ ) 
उशना: । : नर 
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[ ऐ० ०२८ ] पर रमण करने योग्य प्रिय रथ की भांति “न- 
.उपमार्थ” (निरु० १४) मेरे अन्तःकरण में रमण करने वाले-- 
९ प्रेष्ठम्‌--अतिथिम्‌) मित्र और रथ से भी प्रिय अतिथिदेव की 
( स्तुषे ) में स्तुति करता हूँ । 

परमात्मन्‌ ! तू मेरा प्रियतम्‌ अतिथि है, तू मेरे हृदय गृह में 
या अन्तःकरण सदन में आता है, परमात्मन्‌ ! मुझे रथ प्रिय है 
और मुझे; उससे भी अधिक प्रिय है वह तो प्रियतर है, मेरा रथ है 
मेरा शरीर “यदनो वा रथं वा शरीरम्‌” [ मै० ४८३ ] मेरा मित्र 
है मेरा प्राण “प्राणो मित्रम्‌” [ जै० ड० ३।१।३।६ ] परन्तु परमा- 
स्मन्‌ ! तू मेरे शरीर और प्राण से भी अत्यन्त प्रिय है में तेरी 
स्नेहपूर्ण स्तुति करता हूं । लौकिक रथ प्यारा है देह का सहारा है 
लौकिक मित्र प्यारा है मन का सहारा है परमात्मन्‌! तू अत्यन्त 
“यारा है, आत्मा का सहारा है अतः मेरा अतिथि बनजा मेरे शरीर 
में नस नस में बसजा मेरे प्राण में रमजा मुझ आत्मा में समाजा, 
तू लेने वाला अतिथि नहीं तू तो लाने वाला अतिथि है अतएव 
तू अत्यन्त प्यारा है स्तुति लेजा शान्तिप्रसाद देजा ॥ ५ ॥ 

ऋषि:-- सुदीतिपुरुमीढावृषी ( स्तुति का सुदान कता स्तुति का 

बहुत सींचने वाला उपासक" ) | 
१ २ | 9 ९ 3 9 र्र १ २ 

त्वं नो अग्ने महोभि पाहि विश्वस्या अरातेः । 

3२३ १ र्र 

उत द्विषो मत्य॑स्य ॥ ६॥ 


( अग्ने ) हे प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! ( रम्‌.) तू ( म्यस्य ) 


ˆ मरणधर्मी- सांसारिक ,साधारणजन के अन्दर होने वाली,( विश्वम 


है. NDI RTEN ) MRT bP LEMP TLE BE मद 
१ “सुदीतिरादित्यात्‌ जिन्व’ (काठ० १७।७) 
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स्याः ) सारी--( अरातेः ) न देने वाली-कृपणता अपि तु अप- 
हरण प्रवृति से ( उत ) ओर ( द्विषः ) द्वेष भावना से ( महोभिः ) 
अपने महत्त्वों--ज्ञान बलों के द्वारा ( नः पाहि ) हमारी रक्षा कर) 


(साधारण संसारीजन के अन्दर अनेक विध अदान भावना 
अथात्‌ अपने पास आवश्यकता से अधिक होने पर भी अन्य अधि- 
कारी के हित में अपना धन अन्न विद्या को न देने की भावना 

अपितु अन्य से अपहरण की प्रबृति तथा इसी भांति विविध द्वेष- | 
भावना अथोत्‌ अन्य से अल्प अपकार हो जाने पर अपितु स्वाभीष्ट | 
की प्राप्ति न होने पर उसके प्रति क्रोध पीड़ा पहुँचाने की भावना 
उत्पन्न हो जाती है। ये दूसरे को तो हानि पहुँचाती है, या नहीं, 
पर ऐसी भावनाएं रखने वाले को तो अवश्य ही हानि पहुंचाती हैं 
उसका अन्तःकरण मलिन और आत्मा अशान्त हो जाती है पर- 
मात्मा के सत्सङ्ग का मिलना तो कहां ? अतः परमात्मन्‌ ! मुझ 
उपासक को इनसे बचाए रखना, यह मेरे अन्दर न उठने पावें ॥६॥। 


Cn ( परमात्मा के अचेन ज्ञानबल को धारण 
करने वाला उपासक ) 


"२3 १ ५२२ (3३१ ३ ३ 0 २३ १२ 
'पत्ह्य पू ब्रवाण तेऽग्न इत्थतरा गिरः। 
3 9२ 3१ २ 

एभिवेघास इन्ड्राभिः ॥ ७॥ 


(अग्ने ) हे ज्ञान प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌. ! (ते ) तेरे लिये 
( ४ 203 रॉ ९ , वः 
8 इतरा:-गिर:- उ-इत्या सुत्रवाणा ) उपासना समय से भिन्न व्यव- 
हार समय में भी वाणियां--आतें अवश्य सत्य ही बोळ बोलता हूं 


| रण है मर ह । 
| “इत्था सत्यनाम” [नि० घं० ३.१०]..(एभि-इन्दुमि-वर्षासे) 
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इन सामा आद्रे उपासनारसो से “सोमो वा इन्दु:* [ श० २२३ 
१३ ] तू बढता है-मेरे अन्दर साक्षात्‌ होता रहता है, अतः 
(एहि ) मेरे हृदयरूप यज्ञसदन में आ ।| 


परमात्मा की सद्भाव से स्तुतियाँ उपासना कालमें करें वैसे 
हा व्यवहारकाल में चरित्राथ करें, ऐसा नहीं कि उपासना समय में 
अन्य स्तुति करना और व्यवहार में उसके विपरीत कहना मानना 
उपासक को आध्यात्मिक ओर सांसारिक एक ही सत्य पर निर्भर 
रहना चाहिए । प्रवश्वना से प्रथक रहे, परमात्मा तो बाहिर भीतर 
की बात सब जानता है वह प्रवथ्वना में नहीं आता । सत्य स्तुति 
। बाहिर भीतर जीवन में समान घटने वाली होती है और तब 
ही इसका भीतर साक्षात्कार बढ़ता जाया करता है कारण कि 
परमात्मा स्वयं सत्य-स्वरूप है “सत्यश्रित्र:आवस्तमः” [ ऋ० ११ 
५ ] सो सत्य से ही प्राप्त होता है “सत्येन लभ्यस्तपसा हष 
आत्मा” [ मुण्ड० ३।१।५ ]॥ ७॥ 


| ऋषि:--कारवो वत्सः ( मननशील मेधावी का शिष्य या 
अत्यन्त मेधावी वक्ता--स्तुतिकर्ता जन ) 


१ ८ 3 श्र रर SF SMR 3१ २ 
आ ते वत्सो मनो यमत्‌ परमा्चित्‌ खघस्तात्‌ ।. 
२ ३ 9. ३ 3 २ 


अग्ने त्वां कामये गिरा ॥ ८ ॥ 


(अग्ने) हे ज्ञानप्रकाशस्वरूंप परमात्मन्‌ ! ( बस्सः ) तेरे गुणों 
का वक्ता-स्ठुतिकता “वद: सः” [ उणादि० ३।६२ ] ( परमात्‌ 
सधस्थात्‌-चित्‌) परमसहस्थान--मोक्षघधाम से भी ( ते मनः-आ 
यमत्‌ ) तेरे माननीय स्वरूप को स्वात्मा में खींच ले आता है ( व्वा 
गिरा कामये ) तुमे स्तुति-द्वोरां चाहता हूँ । 
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हे परम प्रिय परमात्मन्‌ ! यद्यपि तू सवव्यापक है परन्तु 
केवल्य दृष्टि से तेरा स्थान परमसधस्थ-मोच्तधाम है जहां तेरा मेरा 
परस सहवास होता है, संसार में रहते हुए तेरा मेरा सहवास होता है 
मेरे हृदय-सदन बह स्थान अल्प है बह अवम सधस्थ है, पर हां इस 
अपने घर में से तेरे मननीय स्वरूप को अवश्य परमसघस्थ--मोक्ष- - | 
धाम से स्तुति बल खींच लाता हूँ तुझे अपना अङ्गसङ्की बना लेता | 
हूं जब तक परमसधस्थ--मोक्षधाम में न पहुचू। कारण कि मैं तुझे . | 
स्तुति से चाहता हूं, तुझे तेरी स्तुति चाहिए सुते तेरा मननीय- 
स्वरूप चाहिए । जब में तरी स्तुति करते करते अपने आत्मा को 
वज से भुका. देता हूं तव तू भी अपने मननीय स्वरूप को मेरी 
ओर नमा देता है । स्तुति तेरे दशन का अमोघ साधन है अतः. 
स्तुति द्वारा ठुमके चाहता हूं रिक्त हस्त नहीं स्तुति भेट द्वारा || ८॥ 


ऋषि:--भरद्वाज: ( परमात्मा के अचन ज्ञान बल को अपने: 
अन्दर धारण करने वाला उपासक ) 


१२ 3 १ २ 39१ २र3 3२ 
त्वामग्ने पुष्कराद्ध्यथर्वा निरमन्थत। 
3 ५र रर 39२ 
_ मृध्नों विश्वस्य वाघतः ॥ ६ ॥ 


(अग्ने) हे ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌. ! ( त्वाम्‌.) तुझे. 
( अथवा ) स्थिर वृत्ति वाला ध्यानीजन “अथवा-थवेतिश्वरति कर्मा 
तत्प्रतिषेध:!!.[ निरु० ११।१९ :] ( विश्वस्य मूध्न:--वाघंतः ) समस्त 
प्राणीमात्र के मूधारूप तथा वहन करने वाले वाहक--निवाहक > 
“वाघतो वोढारः-वाघत्‌-वोढा’”' [ निरु० ११।१६ ] पुष्करात-- 
अधि ) पुष्कर--वपुष्कर--शरीर निमोण करने वाले “पुष्करं 
। - कपुष्करम्‌” [ निरु० ०१४ ] हृदयकमल में “पुष्करं पुण्डरीकम्‌"” 
। [ तां० १८९६ ] “पुण्रीकं नब द्वारम्‌? [ अथव० १०८४३ ] 
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“हृदयपुण्डरीके” [ योग० १३६ व्यासः ] (निरमन्थत ) 
“निर्मन्थित करता है--साक्षात्‌ करता है। 


हां हे मेरे परमात्मन्‌ ! में समझ गया, तेरे समागम का अब- 
“मसधस्थ मरे शरीर में हृदय सदन है जो देह का निर्माण करने 
चाला एवं रक्त और प्राणों का प्रमुख वाहक है । यहां पर ही 
“अभ्यास और वैराग्य के सम्मिश्रण से या सगुण और निर्गुण 
'स्तुतियों के निर्मन्थन से स्थिरध्यानीजन तुझे प्रकाशित करता है-- 
-साक्षात्‌ करता है जैसे दो काष्टों के अनुलोम प्रतिलोम मन्थन से 
“या खनिज वस्तुओं के संघषंण से अग्नि को प्रकाशित करते हैं। 
उस तुझे साक्षात्‌ कर मैं भी अपने को कृतकृत्य करूं॥ ९॥ 


ऋषि:--वामदेव: ( वननीय| उपासनीय देव परमात्मा वाला 
उपासक ) 


२ ८ 3२ उ १ २७३) 2 3१२ ३२ 

अग्ने विवस्वदा भ्यमूतये महे 
दा भरास्मभ्यमूतये महे। 

Sh श्र रे 3२ 

दवा ह्यास नो रशे ॥ १० ॥ 


( ने ) हे ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! तू ( अस्मभ्यम्‌ ) 
“हमारे लिये (महे-ऊतये) महती रक्ता--अखरडसुखसम्पत्ति- मुक्ति 
के निमित्त ( विवस्वत्‌-आभर ) अभ्यास और वैराग्य से साध्य 
अपने विशेष प्रकाशमय वास वाले स्वरूप को पहुंचा -प्राप्त करा 

{ दृशे) दशन करने--साक्षात्‌ करने के लिये ( न:-देवः-हि-असि) 
तू हमारा इष्टदेव ही है। ` 

परमात्मन्‌ ! हमारे लिये जो महती रक्ता अखण्ड सुखसम्पत्ति 
मुक्ति है उसकी प्राप्ति के लिये अभ्यास ओर वैराग्य के द्वारा या 
ता कन वननीयस्य”.( निरु० ४२५): i 
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सगुण स्तुति और निगुण स्तुति के द्वारा सिद्ध होने वाला तेरा विशेष 
अकाशमय स्वरूप है उसे आभरित कर--प्राप्त करा, वह हमारे 
दर्शन के लिये--साज्ञात्‌ करने के लिये है हम उसके अर्थी हैं और 
तू हमारा इष्टदेव है, फिर हम उस दशेन से वञ्चित रह सकें और 
उसके साधनरूप अभ्यास ओर घेराग्य तथा सगुण स्तुति निगुण 
स्तुति को तीव्र संवेग से कर रहे हें अवश्य तेरे दशेन कर सकेंगे 
कारण कि हम मनुष्य हैं मननशील हें तेरे दशन के उत्सुक हैं, पशु 
न संसार को देखते हें मनन नहीं करते, उनकी दृष्टि स्थूल है 
उसमें मनन नहीं है, हमारी दृष्टि में मनन है, यदि मनन न हो तो 
इम पशु जैसे हो जावे तेरे दशन के विना। संसार में मानव आया 
तेरा दर्शन न पा सका तो मानव जीवन का लाभ क्या ? ॥१०॥ 


द्वितीय खण्ड 


ऋषि:--आयुडछवाहि: (परमात्मा में अपने को समस्तरूप से 
युक्त कर ऐसा कहने वाला उपासक) 
य रे SOR BR 39२ 
५ SS ~ 
नमस्ते अग्न ओजस गृणन्ति देतकृष्टयः । 
9२३१ 
७3 ९. ९ 
अमरामेत्रमद्य ॥१॥ 


(अग्ने देव) हे ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्म देव ! (कृष्टयः) तुमे ' 


अपनी ओर कषणशील--खींचने वाले या तेरे प्रति आकृष्ट हुए 


- शक “अव्यक मया निह? १] चारच 


† आयुङ्क्षव' इति--'्राह-ब्रवीति-इति. बाहुलकात्‌ ` किः ; प्रत्यय 
ओणादिक: । Fe 
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आत्मबल ज्ञानबल प्राप्त करने के लिये (ते नम:-गुणन्ति) तेरे लिये 
नग्न स्तवन--स्तुति उच्चारण करते हैं। ( अमित्रम्‌-अमैः अदेय 9 
अध्यात्म यज्ञ के घातक काम क्रोध आदि शत्रु को बलों से 
“अमा बलम्‌!” [निह १०२१] नष्ट कर ` “अदे हिंसायाम्‌ 
[चुरादि०] 

प्रिय परमात्मन्‌ ! तुके अपनी ओर आकर्षित करने वाले या 
तर प्रति आक्ृष्ट हुए उपांसकजन तेरी ओर आने के लिये ओज-- 
आत्मबल ज्ञान बल को प्राप्त करने के हेतु तेरी नम्र-रसीली स्तुतियां 
किया करते हैं, अतः मैं तेरी ओर आने को तेरी नम्र-मीठी स्तुतियां 
करता हू तरी ओर आने में बाधक काम क्रोध आदि शत्रु 
हैं इन्ह अपने बलों से नष्ट कर, जब मैं तेरी ओर आना चाहता हूँ 
तो ये बाधक बनकर आगे खड़े होजाते हें । तू ओजःस्वरूप है 
सुझ आज द्‌ “आजोऽस्योजो मयिधेहि” (यजु० १९९) ॥१॥ 


ऋषिः-वामदेवः (बननीय उपास्य परमात्मदेव वाला उपासक) 


39 २३ १२ 3 २३१२ 
दूत वो विश्ववेदस < हव्यवाहममर्त्यम्‌ । 
9 २ 


यजिष्ठमृञ्जसे गिरा ॥२॥ 


(दूतम्‌ )निज दिव्यगुणों के संदेश वाहक प्रेरक--(विश्ववेद्सम्‌ ) 

समस्तैश्वयेबान्‌ ( हव्यवाहम्‌) मेरे हावभावपुणं आत्महबि को 

, नमः शब्द का सम्बन्ध वेदिक पद्धति में वाणी के साथ है, 

यहां “नमः -शृणुन्ति' है तथा “नम उक्त विधेम” (यजु० ४०।१६) 

> मस्तक झुकाना श्रथ नहीं “नमो महद्भ्य नमो भ्रभेकेम्यः” (ऋ० १।२७। 

१३) यथायोग्य स्वागत वचन बड़ों के लिये छोटों के लिये भी बोलना 
नम: है । 


| 
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मोक्षधाम प्राप्त्य स्वीकार करने वाले (असत्यम्‌) सरणधसो-- 

मनुष्य विषयक जन्ममरण अज्ञान आदि गुणों से रहित (यजिष्ठम्‌) 

सेरे अध्यात्म यज्ञ के महान सम्पादक (बः) “त्वाम! तुझ “वचन? 

व्यत्ययः’ ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मा को (गिरा) स्तुतिरूप वाणी से 

(ऋसे) प्रसाधित करता हू अनुकूल बनाता हू अपने अन्दर 

संस्थापित करता हू । रज | 
| 


हि मेरे अध्यात्म यज्ञ के महान्‌ सम्पादक परमात्मन्‌ ! तू अपने 

गुणों के सन्देश देने वाला मेरे अन्दर दिव्य गुणों को प्रेरित करने 
चाला अप्रणेता अमत्ये--अमर धर्मो वाला है, में तो मत्ये हू 
मरणधमा हू कारण कि “यदा सवे प्रमुच्यन्ते, येऽस्य हृदिश्रिताः | 
अथ मर्त्यो अमृतो भवत्यत्र ब्रह्म समश्नुते” (कठो० २।६।१५) 
कामभोगों के वश मनुष्य मरा रहता है, कामनाएं न मिलने 
पर मनुष्य में मरा कहता है अधिक सेवन करने से में मरा, 
कमनीय वस्तुएं नष्ट हो गई! तो में मरा कहता है उनके नष्ट होने के 
साथ हाय में मरा--अपने को नष्ट हुआ समझता है । अत 
परमात्मन्‌ ! तुमे में स्तुति द्वारा अपने अन्दर प्रसिद्ध करता हुँ 
साक्षात्‌ करता हूं ॥२॥ 


ऋषिः-भागेवः प्रयोगः (अध्यात्म अग्नि प्रज्वलन वेत्ताओं की 
~ (९ ९ पु 
परम्परा में प्रयोगकता उपासक) 


१२ 3 ३२३१२ 3 १२ 
3 


'उप त्वा जामयो गिरो देदिशताहिविष्कृतः । 


वायारानेक अस्थिरन ॥२॥ 


(हबिस्कृतः) जैसे हवियों-आहुतियों को देने वाले की 
आहुतियां “छप्नोपमानोपमावाचकालङ्कारः' (वायो:-अनीके) बायु 
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दल-बायुद्ल--वादल में (३प-अस्थिरन्‌) उपस्थित होजाती हैं-- 
पहुँच जाती हैं पुनः वृष्टिजल लाने को, वैसे ही (जामयः-देदिशतीः- 
गिरः) एक दूसरे के पीछे बढ़-बढ़ कर “जाम्यतिरेकनाम” [निर० 
४२०] निरन्तर अम्र प्रगतिक्रम से एक दूसरे को प्रेरित करती 
हुई स्तुतियां (तवा) “उप-अस्थिरन! तुझ परमात्मा के पास ठहर 
जाती ह--पहुंच जाती है उपासक तक तेरे द्ीनामृत को ले आने 
के लिये-ले आती हैं; 

परमात्मन, जैसे. अहुतियां वायुदल-मेघस्थान में जाकर 
वृष्टिजल बरसाती हैं बैसे ही उपासक की हाबभावभरी आन्तरिक. 
सत्य स्तुतियां परस्पर सन्तति क्रम से एक दूसरे के पीछे बढ़-बढ़ कर 
अप्रगति करती हुई एक दूसरे को प्रेरित करती हुई तुझ तक पहुंच 
त्रे दशनामृत मुझ तक बरसाने में--ले आने में समथे होजाती हैं, 
अतः में अध्यात्म प्रयोगकर्ता तेरे दशेनासृत के प्राप्त करने पान. 
करने में अवश्य समर्थ होजाउँगा ॥३॥ 


ऋषि:--मधुच्छन्दा: (आध्यात्मिक मीठास का इच्छुक: 
उपासक) ! 

१) ८) उ १ 

उप त्वाग्ने दिवे 

२३१२. 39 


नमो भरन्त एमसि ॥छा | 


(अग्न) हे ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! (वयम्‌) (दिवे दिवे). 
दिन दिन--प्रतिदिन- निरन्तर “दिवे दिवे-अहनाम” [निघं० १। ८] 
(दोषाबस्तः) सायं प्रातः “दोषावस्तः सां प्रातः. [दयानन्दः वेङ्कट 
साधवश्च] (पिया) धारणा- ध्यानब्ृत्ति या मन से “धीरसीत्याह 
यद्धि मनसा ध्यायति” [तैः सं० हो १।७।४-५] ¢ (नमः भरन्तः) 
स्तुति समंपण करते हुए (त्वा) तुझे (उपःएंभसि प्राप्त होते हैं। 


- ९ 3 २ 3२ 
०७ 


२ 
Coa [oR 
(देचे दोषावस्तर्धिया बयम्‌। 


|. का 
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प्रिय परमात्मन्‌ ! तेरी समीपता पाने के लिये प्रातः और सार्य | 
दोनों वेलाओं में प्रतिदिन ध्यान और स्वात्मा के नम्रीभाब का 
अनुष्ठान करते हैं । ध्यान--गुणचिन्तन से तेरे प्रति अभिरुचि रूप | 
परचैराग्य बनता है ओर नमस्कार--स्वात्म समपेण से अभ्यास | 
साधा जाता है । व्यसन-वासना रूप कालिमा छोड़ी जाती है ध्यान | 
से-गुणाजुराग वैराग्य से और कृतघ्नता नास्तिकता रूप कठोरता | 
छूटती है सबेतोभाव से स्वात्म समर्पेणाभ्यास द्वारा, सो मैं उपासकः | 
इन दोनों को प्रातःसायं प्रति दिन सेवन कर तुमे प्राप्त करें करते हे ॥४॥. | 


छ “आजीगते: शुनः शेपः ( इन्द्रिय भोगों की दौड़ में शरीर 
गते में गिरा विषय लोलुप उत्थान का उच्छुक जन ) 
CIES sc 49 र ३१ २ ३ १ २ 

जराबोध तद्‌ विबिड्ढि विशेविशे यज्चियाय । 

१२ ३ १२ 3 २ 

स्तोम रुद्राय डशीकम्‌ ॥ ५॥ 


बरै 


( जराबोध ) स्तुति के द्वारा बोध कराने वाले “जरा जरतेः: 
स्तुति कमणः” [ निरु० १०। ८ ] तथा जरा-जीणेता--जरावस्था: 
द्वारा चेताने वाले परमात्मन्‌ ! “जराबोध जरया बोधयितः” 
[ निरु० १०८ ] ( बिशे विशे ) प्रत्येक मनोनिवेशरूप ध्यानयज्ञ के. 
निमित्त “यज्ञो वे विशो यज्ञे हि सर्वाणि भूतानि विष्टानि[ श०- 
८९३२१ ] (यज्ञियाय रुद्राय) तुझ ध्यान यज्ञ के अभीष्टदेव तथा 
सुति द्वारा पूणो प्रकाशमान. हुए या जरावस्था द्वारा रुलाने वाले 
. रमात्मा के लिये “अम्निरपि रुद्र उच्यते” [ निरु० १०८..] 
(तत्‌-शीकं स्तोमम्‌ ) उस दंशन साधक स्तुति बचत को (बिविडिड)' 

| रका नि: याचा वी 
परमात्मन जब मैं तेरी स करवा है तो तु डब 
| देता है तथा जरावस्था मैं सांवधान करता है--नश्वर संसार से छूट 
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अपनी शरण में आने को प्रेरित करता है । इस प्रकार वोधन कराने 
“बाले परमात्मन्‌ ! तू मेरे प्रत्येक मनोनिवेशरूप ध्यान यज्ञ में प्रविष्ट 
हो--प्राप्त हो--उसे अपना--स्वीकार कर । तुझ प्रकाशस्वरूप 
“ध्यान .यज्ञ के इष्टदेव तथा जन्मजन्मान्तर से भोगो की दौड़ में 
“पढ़े हुए को पूण पश्चात्ताप कराने कराने वाले के लिये दशन साधन 
“सर स्तातसमूहु को स्वाकार कर ॥ ६॥ 


ऋषः-मवाताथः ( मेवा से परमात्सा गति प्रवृत्ति वाला ) 
२ ३ 5 रर 3१ २३२३ १२ 
प्रत त्यं चारुमध्वर गोपीथाय प्रहृ य सरे । 
3१२ 3 ५२ 
मरुद्भिरग्न आगहि ॥ ६॥ 
(त्य चारम्‌ -अध्बरं प्रति) उस सुन्दर तथा हिंसा चाश्चल्यादि- 
दोषरहित अध्यात्म यज्ञ के प्रति-उसके साधनार्थे ( गोपीथाय ) 
® -स्तुति-प्राथनोपसना रसरूप सोम पान करने--स्वीकार करने के लिए 
“गापीथाय सोमपानाय” [ तिरु १०३६ ] ( अग्ने प्रहूयसे ) 
परमात्मन्‌ ! तू आमन्त्रित किया जा रहा है (सरुद्भि:--आगहि) 
अपने ज्ञानानन्दप्रकाश रश्मियों के साथ आ “मरुतः--रश्मयः” 
[ तांश १४१२९ ]। 
है प्रिय परमात्मन्‌ ! यह सत्य है जब मैं हावभाव भरी स्तुति- 
प्राथनोपासना रूप सोमरस तेरे अर्पित करता हूँ तो तू आमन्त्रित 
| हुआ मेरे सुन्दर अध्यात्म यज्ञ में आता है और अपने ज्ञानानन्द 
| अकाश-गुणों के साथ आता है--मुभे ज्ञान आनन्दप्रकाश प्रसाद 
| अदान ' करंता हुआ आता है, हे वरप्रद तेरी बरद शरण पाने के 
लिये मेरा अध्यात्मयज्ञ चलता रहे ॥ ६॥ | 


ऋषिः-अआजीगतः शुनः शेपः ( इन्द्रिय भोगों की दौड़ में शरीर 
यात में गिरा बिषयलोलुप उत्थान का इच्छुक जन ) 
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[ $७ 
९ 25३ २ दै ३ १: A १ नेर... 
ऊश्च न त्वा वारचान्तं वन्द्‌ घ्या अग्नि नमोमिः । 


3 ५/२ ७ 9072: 

सप्नाज तमध्वराणाम्‌ ॥ ७॥ 

_ (अश्वं न वारवन्तम्‌ ) दंशसशक निवारक वालवाले “बार. 
चन्त तालवन्त बाला देशमशकनिवारणा्था अवन्ति” [निरु० ३।६२] 
घोड़े के समान अध्यात्मयाजी के वहनकता विध्नहर्ता एवं दोष- 
निवारणवल बाले तथा वरन योग्य ज्ञानानन्द गुण्वाले--अपि च 
चार--बरण शरण हिल देने वाले ( अध्वराणां सम्राजं तं त्वा- 

Los ४5७ (७ ~ ¢ ०० 3 र 
आभ्निम्‌ ) विविध स्तुति प्रार्थना उपासना यज्ञा के अधिनायक 
प्रकारक तुझ त्मा की किर न्द्ध्ये प याच 

i खुझ परमात्मा क ( नमोभिः--वन्दध्ये ) नमस्कारो से 
आत्मससपंण भावों से स्तुति करता हूँ । 

ह अध्यात्म यज्ञ की ओर ले जाने बाले, उसमें आने वाले 
चिन्न बाधाओं दोष ग्रकोपों को निवृत्त करने वाले घोड़े के समान 
ससार यात्रा सुख से कराने वाले परमात्मन्‌ ! विविध स्तुति प्राथेनो- 
पासनाआ से तेरी पूजा करता हूँ। मुझे अपनी शरण में स्वीकार 
“कर ॥. ७ ॥ sR 0 2 

न्य पक 0८.8 त्म ~ ~ 
कऋषिः--भागेव ~ अयोगः ( अध्यात्म:अनि प्रज्वलान"'मे कुशल 
अयार कता उपासक ) 5 डा 


3१6 १३ DE रर 0४98 ५०।९ २ or re 
र \ FT ~ 
विश्ववच्छुचिमप्नवानचदाहुषेः।..- ~. ...... - .- 
७७ २३ कु उह 


| अग्नि « सभुद्रवालसम्‌ ॥ ८ ॥ 
| ५ ४०७ A र ७. ~ RSE 3 

| न. ओबेझरुबत) उर्वी-पथिवी में ह.ने वाले-औवे गन्धक पोटास 
¢ (> (१ निघ॑ ८ नि पदार्थों र ~ 

- दि “उवी एथिवीनाम”[ निघं० ११ ] खनिज पदाथा से अग्नि 
॥ “भ्रृगुभज्यमानो न देहे” ( निरु० ३। यानी न बहे” नि ३१७) रक को ८. है हट 
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का प्रकट करने वाले रासायनिक विद्वान्‌ की भांति--जेसे वह 
अग्नि को भौम पदार्था से प्रकट करता है वैसे । तथा (अप्नवानवत्‌) 
सघषण कमं--मन्थन के सवन करने वाले के समान ““अप्न 
कसनास” [ निधं० २।१ ] “वन सम्भक्तो” | भ्वादि० ] अथवा 


दोनों भुजाओं प्रशस्त भुजाओं वाले शिल्पीजन के समान “अप्न- 


वाना बाहुनाम” [ निघं० २।४ ] “तौ प्रशस्तो यस्य सोऽप्नवानः, 
अकरा सत्वर्थीयश्छान्दस:' । अभि को प्रकट करता है ऐसे में 
अध्यात्मयज्ञकता उपासक आध्यात्मिक श्रगु और आध्यात्मिक 
आप्तवान बनकर (समुद्रवाससं शुचिम-अग्निम्‌-आहुवे) अन्तरिक्ष-- 
आकाझ- महाकाश “समुद्रोऽन्तरिक्तनाम” | निघं० १३] है 
वासस्‌- वास स्थान जिसका उस व्याप्त परमात्मा अग्नि को प्रदीप्त 
साक्षात्‌ आमन्त्रित करता हूँ-प्राप्त करता हूं--प्रकट करता हूँ । 


अभ्िविद्या में निष्णात विद्वान्‌ गन्धक आदि पदार्थों के सम्मिश्रण 


“से या चकमक पत्थर ओर लोहे के स्घपेण से या वझकाष्ठों के 


सन्थन से अग्नि को प्रकट कर लेता है इसी प्रकार अध्यात्मयाजी 
ध्यानी उपासक भी अभ्यास और वैराग्य के स्वाध्याय-जप और 
योग--अथंभावन के सम्मिश्रण से विश्वाकाश समस्त संसार में 
व्याप्त परमात्मा को अपने अन्दर प्रकाशित कर सकता है “स्वाध्याद्‌ 
योगमासीत योगात्‌ स्ताध्यायमामनेत्‌ । स्वाध्याययोगसम्पत्त्या 
परमात्मा प्रकाझाते” [ योग० १२८ व्यास: ] अतः में आत्मसमर्षी 
ध्यानी उपासक भी परमात्मन्‌ ! तुझे अपने अन्दर साक्षात्‌ कर 
सकूंगा तुमे अपने अन्दर आमन्त्रित करता हूँ ॥ ८॥ 

ऋषि:--पूवब तू । 

3: १ २ 39१ रर 3 १२ 3 १२ 

डाग्निमिन्धानो मनखा घिय सचत मत्यः । 

3 १२ 397 २ 

अग्निमिन्धे विवस्वाभेः ॥ ६ ॥ 
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( मत्ये:) मनुष्य ( अग्निम्‌-इन्धानः ) परमात्मरूप अभि को 
या ज्ञानप्रकाश स्वरूप परमात्मा को अपने अन्दर प्रकाशित-- 
साक्षात्‌ करन क हंतु ( मनसा धियं सचेत ) मन से परमात्म- 
चिन्तनरूप कमं सेवे-करे “धीः कमनास” [ निघं० २।१ ] 
( विवस्वांभ:-अभिम- धे) कि में पारचया आ--“।विवासति 
परिचरणकमा” [निघं० ३।५] निदिध्यासनरूपं अभ्यासक्रियाओं 
_. हारा परमात्मा कां प्रकाशित करू-साक्षात्‌ करू । 


परमात्मा को अपने अन्दर प्रकाशित--साक्षात्‌ करने के लिये 
मनुष्य श्रुतियों से परमात्मा के गुणों का श्रवण करके उन्हें जगत्‌ 
को रचना सें मन से मनन करे कि भिन्नाभिन्न जीवशरीरों का गठन 
हाथी ओर कट जैसे प्राणी को लम्बी सूंड और लम्बी ग्रीवा ऊपर 
नाच से खाने को दे देना, भूतल पर ऊचे स्थान से जलधाराओं 
का नाच स्थानों में माग बना बहाते हुए अत्यन्त निम्न स्थान समुद्र 
मे पहुचाकर भूपृष्ठ पर मनुष्य आदि के निवासाथे भूभाग बनाना, 
आकाश म॑ ग्रहतांरों को अपनी अपनी गति से चलाने आदि से 
परमात्मगुणों का मनन कर पुनः आसन प्राणायाम प्रत्याहार 
धारणा ध्यान समाधिरूप अभ्यास क्रियाओं से निदिध्यासन कर 
परमात्मा को अपने अन्दर प्रकाशित-साक्षात्‌ करे । सो में 
उपासक ऐसा कर परमात्मा का साक्षात्‌ करू ॥ ९॥ 


ऋषि:--वत्सः (अध्यात्म वक्ता जन) 
२३ ३ २३ १२ ३ १ २ 3२ 


आादुतू प्रतस्य रतसा ज्यातिः पश्यन्ति वासरम्‌ । 
3२उ 3 १२ 3 २ 


DT oS > 


परा याद्ध्यत दांव ॥१०॥ 


` (आत-इत्‌) अनन्तर ही - निदिष्यासनरूप अभ्यास के अनन्तर 
ही (भन्नस्य रेतसः) इस जगत्‌ से पूर्वं बद्मान शाश्वतिक तथा 
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सवत्र जगत्‌ में प्राप्त अर्नि--प्रकाशस्वरूप परमात्सा 'की “रेती वा 
अग्निः” [मै०,३।२।१] (बासर ज्योतिः) “वास-र' मुक्त आत्माओं 
को वास देने वाले ज्योतिको (पश्यन्ति) देखते हे ध्यानीजन (यत- 
दिब्रि परः-इध्यते) जो द्योतनात्मक -अमृतरूप सोच्चधास में “चिपा- 
दस्यासृत दिवि [ऋ० १०।९०।३ ] अत्यन्त दीप हो रही है । 

जगत्‌ से पूव वतमान. तथा जगत्‌ :में- व्याप्त परमात्मा की 
ज्योति को जो कि प्रकाशसय मोक्षधाम में अत्यन्त दीप्न हो रही है 
उसे ध्यान यागाभ्यासःक अनन्तर साक्षात्‌ प्राप्त किया करते हे । 
परमात्मा को ज्योतिःस्वरूप अनन्त सोक्षधाम में हे वही ध्यानी 
जन क हृद्यं में सांचतात्‌ होता है केबल अल्पकालिक है ओर एक 
देशी सा. प्रतीत होता है परन्तु परमात्मा तो अनन्त है किन्तु 
मनुष्य का अधिकार तो हृदय में ही साक्षात्‌ करने का हे वह 
अनन्त नहीं हो सकता “द्त्यपेत्ता तु मानुष्याधिकारखातू [ वेदान्त? 
शा [Rel PPS णा क हे 


- तृतीय खण्ड 


कुछ, अल अश 
५ 


ऋषिः--भागव: . प्रयोग: (अग्नि प्रकटीकरण में कुशल 
अध्यात्म प्रयोगकर्ता विद्वान) छः 


च वत SENG a 

अग्निं वो वृधन्तमध्वराण! पुरूतमम्‌। 

२ 860२049 SEY ( 

अच्छा नप्त्र सहस्वत ॥१॥ 7 ११९ ` 

gpg तपा वृप्रन्त. पुरूतसम्‌ ). हिसारहित अहिंसा सत्य आदि 
रतां के. “ध्वराति .हिंसाकमा!” [निरु० १८] बढाने -वाले अति 
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ना अब 
त कोन ति (द ~ 
न्प्त्रि सहस्कते) 


महान--सवेमहान्‌.तथा बहुत ' कम 
वचनेन्यत्ययः तुझ ज्ञानप्रका शस्वरूप 
तरा नप्ता होने के लिये सहस्वान होने के कियैट-परसात्मिन मुझे 
अपना नप्ता बनाले अपने से न पतित कर और संह:--आत्म वलं 
दे, अतः (अच्छ) तुझे अभ्याप् करू--सम्यक्त प्राप्त करू । ह 
परमात्मन्‌ ! अध्यात्म यज्ञ के अङ्गां अहिंसा आदि सद्त्रतों 
का बढ़ाने बाला है, तेरी शरण में आने से बढ़ते हैं । सूये आदिं 
बड़े-बड़े पिण्ड पुरु हैँ महान्‌ हैं, आकाश व्यापक होने से पुरुतंर 
अतिमहान्‌ है तू तो आकाश से भी महान होने से पुरुतम नि; 
अन्यत्र वेद में कहा भी है “वमस्य पारे रजसो व्योमनः” (क्र० 
।१२।१९) परमात्मन्‌ तू आकाश भी पार है कामनापूर्तिकर होने 
से अतीव कमनीय भी है। में तेरा नप्ता-पौत्र होजाऊं--तेरा पौत्रबत्‌. 
अति प्रिय होजाऊं-आत्मज होजाऊ' और बल का भागी 
हाजाऊ--तुफे अपनी पृष्ठ पर समझ बलवान्‌ रहूँ । सहस्वान्‌ वल- 
वान्‌ बनकर संसार का ऐश्वयंभोगृ और नप्ना--गुणव।न्‌ बनकर 
माच का अमृतानन्द पाऊ ॥॥ + =+ 9: ; ;? 


[oS ° ~ ~ ~ , 

ऋषि:--वाहरपत्यो भरद्वाज: (वेदाचाय का शिष्य. परमात्मा 

० ९ ~ ~ 
क अचेन ज्ञान बल का धारण करन वाला) 
हः क्र) 38२ आय २ पछ) 
आग्नास्तगमेन शोचिषा येसद्‌ विश्व न्यात्रिएम्‌। : ७ 
५.3३.१ २ 3३ र्‌ कि १ 
`. अग्निनां बसते रायम्‌॥२॥ ` है 
> (अग्नि-बिश्वम्‌-अत्रिणम्‌) ` तेजःस्वरूप : परमात्मा उपासक 
* अन्दर उठने वाले सकल पाप भाव को. “पाप्मानोऽत्रिणः” 
4 ~ ~ ° ~ र ~ > 
[ष० ३।१] (तिग्मेन शोचिषा नियंसत्‌). तीक्ष्ण ज्ञानमय तेज से 
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“शोचिः-उवलतोनाम'' [निघं० ११७] नियन्त्रित करता है--दबा- 
देता है-अकिस्चित्कर बना देता है): पुन: (अग्निः-नः-रयि वंसते) 
ज्ञानस्वरूप परमात्मा हमारे लिये अध्यात्सवन--असृतानन्द को 
प्रदान करता है । 
परमात्मा जब मुझ उपासक के अन्दर साक्षात्‌ प्रकाशित हो 
जाता है तो अपने ज्ञानमय तेज से मेरे आन्तरिक जीबन के भक्षक 
तत्त्वो-पापभावों को नियन्त्रित भस्मीभूत करके मुझे आध्यात्मिक 
आअमृतधन का भागी बना देता है। कारण कि झुझ आत्मा का वह 
आत्मा है “य आत्मनि तिष्टन-आत्मा यस्य शारीरम्‌” [श० 
१४।६।७३२] जैसे मुझ आत्मा का शरीर मेरी देख रेख में होने 
मुझे उसके निर्दोष रहने का ध्यान रहता है वेसा में यन्न से निर्दोष 
करता हूं तब जब में आत्मा उस परमात्मा का शरीर हुआ तो मुझे 
निर्दोष करना मेरे में स्वगुणप्रसाद भरना स्वाभाविक है ॥२॥ 


ऋषिः-वामदेवः (वननीय देव परमात्मा जिसका है ऐसा 
उपासक) 

$ ९ 3२ 3 हे 3 २३ 9 टि उ १र रर 

अग्ने सड मह अस्यय आ देवयुं जनम्‌ । 

39२ 3 २३१२ 

इयेथ बर्हिरासदम्‌ ॥३॥ 


(अग्ने) हे ज्ञानप्रकाझास्वरूप परमात्मन्‌ ! तू (महान्‌-अयः- 
असि) महान्‌ प्रगतिशील है (देवयुवं जनं मूड) तुझ इष्टदेव के 
चाहने वाले मुझ जन को सुखी बना “मूड सुखने'' [तुददि०] 
अतः (आसदं बहिं:-आ-इयेथ) भली भांति बैठने योग्य मेरे हृदया- 
वकारारूप सदन में समन्त रूप से विराजमान हो । 
` परमात्मन्‌ ! सम्बन्धीजन और मित्रगण ` ` आः देने वाले हैं परन्तु 
सदा नहीं और न सच्चा सुख दे सकते हैं, जड़ वस्तुओं का सुख तो 
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क्षणिक होता है उसमें भी “भोगे रोगभयं वियोगे शोक भयम्‌? 
उनके भोग में रोग भय ओर वियोग में शोक भय है। सच्चा सुख 
ओर स्थायी सुख तूही अपने चाहने वाले जन को देता है जो चाहता 
है, तू उसे चाहता है। अन्य सुखदाताओं का समागम बाहिर वाहिर 
रहता है तुझ सुखदाता का समागम सेरे अन्दर अभिन्न अछिन्न 
होता है । अतः मेरे अन्दर आ अपना सर्वात्मना सुख पहुंचा ॥३॥ 


Fs (5 


ऋषिः- वसिष्ठः (परमात्मा में अत्यन्त वसने वाला उपासक) 
र १२ a २ क पळ हि क 
अग्ने रक्षा णो अ हस; प्रति स्म देव रोषतः । 

उतर १. 

तपिष्ठेरजरो दह ॥४॥ 

(अग्ने देव) हे ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मदेव ! तू (नः-अंहसः- 
रक्ष) हमें पाप से बचा (अजरः) तू अजर-जरारहित होता हुआ 
(तपिष्ठे:-रिषतः प्रतिदह स्म) अपने सन्तापक साधनों से पीडितं 
करने वाले कामक्रोध आदि को भस्म कर दे। 

परमात्मदेव ! तू अन्दर बैठे पीडा देने वाले कामक्रोध आदि 
याप को अपने सन्तापक बलों से भस्म करके हमारी रक्षा करता 
है, परमात्मन्‌ ! तू अजर है जरा से रहित है, संसार में हमारी 
रक्ता करने वाले तो जराधर्मी हैं कोई जरा को प्राप्त होगए कोई 
आप्त होने या हैं, तेरा रक्षण सदा रहने वाला है अतः हम तेरे 
आश्रित हैं तू ही रक्षा कर ॥४॥ 


ऋषि:--भरद्वाज: ( परमात्मा के अचेन ज्ञान बल को अपने 
अन्दर धारण करने वाला ) 
2 गरा रर 3 १ २ 
अग्ने युहुूदवा हि ये तवाश्‍वासो देव साधवः । 
१ ३३ 98 
अर वहन्त्याशवः ॥ .॥ 


~ ले 
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( अग्ने देव ) हे ज्ञानप्रकासस्वरूप परमात्मदेव ! ( ये तक 
साधव:-आशवः--अश्वासः ) जो तेरे साधु--कल्याणसाधक: 


७ ~ ~ ~ S ~ ws 
ससार सं व्यापने. चाले कतृत्व नियन्तृत्व आदि गुणधमे घोड़ों के 


समान “अन्न लुप्रोपमेयोपमानोपमावाचकालङ्कारः' मेरे मन रूप रथ 
he वि र ho ० 0 

को सोक्षघाम की ओर वहन करने वाले ( अरं वहन्तु ) वह पूर्ण 

रूप से वहन करें-- पहुँचावें ( युडक्ष्व हि ) इन्हें अवश्य जोड़ | * ८ 


परमात्मदेव मेरी यात्रा के दो क्षेत्र या दो खान हैं, एक तो 
संसार भोगस्थान जिसकी ओर लेजाने वाले शरीररथ में इन्द्रिया 
घोड़े हैं “इन्द्रियाशि हयानाहुः” [ कठो० १।३।४ ] जो जहां तहां 
भटकाते हैं संकट तक में डालते हैं। दूसरा है यात्रा का मोच्चधाम 
अपवग स्थान जिसको ओर ले. जाने वाले मनरथ में जुड़ने वाले 
तेरे संसारव्यापी: कढ त्व _नियन्वृत्व आदि घोड़े जिनका मनन मन, 
में निरन्तर होने से मनरथ को मोच्चधाम की ओर लेजाते हैं, 
कृपया उन्हें मेरे मनरथ में. जोड़ वहां में अमृत आनन्द प्राप्त, 
करूं ॥ ५ || ह डी 

ऋ्षिः-बसिष्ठः (परमात्मा में अत्यन्त वसने वाला उपासक)., 

9” ५२७४7 SPEIER 7538 
` नि त्वा नक्ष्य विश्पते युमन्तं घीमहे वयम्‌ । 

3 १२ 

सुवीरमग्न आहुत ॥ ६॥ 

( नक्ष्य ) हे व्याप्ति में समर्थ तथा प्राप्तव्य शरण्य “नक्षवि 
व्याप्तिकमा” [ निघं० २।१६ ] “नक्षात गतिक” [निघं< २।१४] 
( विश्पते ) प्रजाओं के पालक ! ( आहुत-अगे ) हम उपासको 
द्वारा अध्यात्म यज्ञ के, निमित्त समन्त रूप से स्वीकार किए हुए 
ज्ञान प्रकाश-खरूप परमात्मन्‌ ! (त्वा ) तुझ ( द्युमन्त सुवीरम्‌) 
ब्योतिष्मान्‌ तथा अपने सुसिद्ध नियन्तृत्व आदि वीर्यो बलों से 
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युक्त को “स हं वाब बीरों य आस्मन्‌ एब वीयेमनु वीरः? [जै० २॥ - 


२८२ ] ( वर्थ निधीमहे ) हम उपासक अपने अन्दर धारण करें |” 


परमात्मन्‌ | तू हम प्रजाओं का पालक राजा: सब में व्याप्त 
और प्राप्तव्य है तू गुणों से प्रकाशमान और अपने सुसिद्ध नियन्त- 
त्वादि बलों से युक्त बिश्व का राजा है, तेरे गुणं और कमेंबल हमारे 
लिये कल्याणकारी हैं ग्राह्य हैं, तेरे शासन और शरण में हम तेरी' 
सुप्रजा बनें अतः तुझे अपने अन्दर धारण करें ध्यावें || ७ ॥ 


| | = विरूपः ( परमात्मा को विविध. प्रकार से रूपित निरु- 
पित करने वाला उपासक ) 


3 २३ २३२ ३१२ २२ 3 ८२०36२० 
~ € Cn ~ ~ 
चाग्नसूघा [द्वः ककुत्‌पात: पाथव्या अयम्‌ १ 
3 १२ रर 
अपा<्रता२$सि जिन्वति ॥ ७॥ 


(अयम्‌-अम्निः-मूधा) यह परमात्माग्नि लोकत्रय-- पथिवी अन्त“ 


रिक्ष यलोक की अग्नियों में मूधारूप हैं उनके ऊपर शासक है ओर 


उनका भी प्रकाशक है, अपितु ( दिवः ककुत्‌) य_लोक कां उच्च 
भाग जो प्रकाशक सूथे हे वह गौण है यह परमात्मा हीं उच्च प्रका- 
शक है “योसांवादित्ये पुरुषः सोऽसावहम्‌। ओश्म। खं ब्रह्म” 
[ यजु० ४०१७ ] स्थं में जो प्रकाशक पुरुष है सो वह ओम, 
व्यपाक ब्रह्म है। एवं (प्रथिव्या: पतिः) प्रथिवी पर जो भौतिक अग्नि 
है वह गौण है यही परमात्मा अग्नि-अग्रणेता है “तमेव भान्तमनु 
भाति सवै तस्य भासा ` सर्वमिदं विभाति” [ सुए्डक० २।१० ] उसे 
परमात्मा के प्रकाशमान होने से सब प्रकाशमान होता है उसी की 
ज्योति से सब चमकता है. ( अपां रेतांसि जिन्वति ) और जे 
अन्तरिक्ष के ` “अआप:ः-अन्तरित्तम!”! [ निघ? १३ ] जलों को 
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“रेतः-इद्‌ कनाम’ [ निघं० ११२ ] प्रेरित करती है विद्यत्‌ अभि 


सो, वह भी गोण प्रेरक है बह भी यह परमात्मा ही है है। 


* संसार में प्रकाश ओर ताप गुणों का आधार अग्नितत्त्व है, 
वह प्रथिवी पर अग्नि नास से अन्तरिक्ष में विद्यत्‌ नाम से और 
यलोक में सूथ नाम से है । परन्तु इन तीनों अग्नियों का प्रकाशक 
ओर तापप्रद तीनों लोको में वतमान परमात्मा ही है उसे ही सब 
ज्यांतियां का ज्योति अग्नियों का अग्नि मान और जानकर उसकी 
उपासना कर इन जड़ आंग्नया का नहा |॥ ७ || 


ऋषि:--आजीगते: शुनः शेप: ( इन्द्रिय भोगों की दौड में 
शरीरगतं में गिरा विषय लोलुपउत्थान का इच्छुक ) 
३२३ २३ 33279२ 2१ - २३०२ र्र 


इमम्‌ पु त्वमस्माक* सनि गायत्रे नव्यासम्‌ । 
9 २३२३१ २ 


अग्ने देवेष श्र वोचः ॥ ८ ॥ 


( अग्ने ) हे ज्ञान प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! (स्म्‌) तू 
९इमम्‌-उ) इस ही ( गायत्रम्‌) गायत्री-वाणी से सम्बद्ध--वाणी 
विषयक “वाग्वै गायत्री” [ काठ० २३।५ ] ( सु सनि नव्यांसम्‌.) 
सुन्दर सम्भजनीय संसेबनीय “वनषण सम्भक्तौ” [ भ्वादि० ] 
“नवीर्यासम्‌' इकारलोपश्छान्दसः, पुन: पुनः नवीन--नवतर अध्या 
त्म प्रवचन का (अस्माक देवेषु प्रवोचः) हमारी इन्द्रियों के निमित्त 
अभाषित करा हमें अपनी इन्द्रियो को तेरी ओर प्रवृत्त करने की 
प्रेरणा दे । 


ह्‌ परमात्मन्‌ | हमारी इन्द्रियां विषयों में फंस कर कुमाग में 
राति करती हैं अपितु अधःपतन का कारण बन जाती हैं, परन्तु 


ET ! जब; तेरी शरण लेते हैं तो तू हमें इन्द्रियों को कुमागे 
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में न जाने देने तथा उन्हे सुमाग में चलाने का आदेश उपदेश देता 
है तथापि हमारी भी आकांक्षा इन्द्रियां तेरी ओर प्रवृत्त करने में हैं 
“भद्र कणंभि: शणुयास देवा भद्र पश्येमाच्षभियेजत्राः’ [ऋ० १ 
८९ १] हम कानों से भद्र-अचेनीय-स्तोतव्य परमात्मा को “भद्रे 
भन्दनीये” [ निरु० ११।२० ] “भन्दते अचेतिकर्मा” [ निघं० १ 
१६] सुनें उसका श्रवणे करें और आंखों से अचेनीय स्तोतव्य 
परमात्मा को देखें-दृश्य चित्र में चित्रकार को देखें ॥ ८ ॥ 

ऋषिः--गोपवनः ( गौओं--इन्द्रियों को पवित्र करने रखने 

वाला संयमी उपासक ) 
१ २ ३१२ 359२ ररर 
ते त्वा गोपवनो भिरा जनिष्ठडग्ने अङ्गिरः । 
१२ :3 १ २ 
स पावक श्री हवम्‌ ॥ ६ ॥ 
( अङ्गिरः पाबक-उग्ने ) हे अङ्गों को सन्मागे में प्रेरित करने 


चाले पवित्रकारक ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ | (तं त्वा) उस 


तुझ को ( गोपवनः ) अपनी इन्द्रियों को पवित्र करने बाला जन 
( गिरा जनिष्ठत्‌ ) स्तुति से अपने अन्दर प्रसिद्ध करता है--साक्षात्‌ 
करता है ( सः-हवं श्रुधि ) वह तू हमारे ह्वान-पुकार को सुन । 
परमात्मन्‌ ! पवित्र करने वाला तथा अपने उपासक की भीतरी 
अभ्यर्थना को सुनने वाला है, तथा उपासक के अन्दर साक्षात्‌ 
होजाता है पुन: इन्द्रियों में संयम शक्ति प्राप्त कर उनकी अशान्ति 


'से छूट जाता है । परमात्मा का कृपापात्र बन जाता है॥ ९ ॥ 


ऋषिः-वामदेवः ( वननीय उपास्य परमात्मदेव वाला ) 


२३. १२- 3२३२ ३ १ 

~ ~ TS < 
पार वाजपतिः कचिराग्नहव्यान्यक्तमात्‌ । 
२७३ २ 2) १९, 


दधद्‌ रलानि दाशुषे ॥ १० ॥ 
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२८ ] 


( वाजपतिः कविः-अरिन ) अमृत अन्न भाग-सोच्षानन्द काः 
स्वामी “अमृतो5न्न॑ वै वाजः [ जै० २१९३ ] क्रान्तदशी सबेज् 


भकारस्वरूप परमात्मा ( दाशुषे रल्नानि दवत्‌) स्तुति हाव भाव 


पूण आत्मसमपंण करने वाले उपासक क (लये रज्लों-- रमणीय. 


अङ्गा उपकरणा को धारण कराने के हेतु ( हज्यानि पथक्रमीत्‌ ) 
हावभाव पूर्ण स्तुतिया को परिप्राप्त करता है--खीकार करता है। 


के का हावभाव पूण स्ठांतया का अप्रतान्न भोग का 


सामा सवत्र अन्तयामी परमात्मा स्वीकार करता है और आत्म-. 


अमपलकता उपासक के लिये रमणीय अङ्गों तथा स्वास्थ्य, मधुर 
बाणी, सुबुद्धि, धैय, शान्ति, अमृत भोग वररूप में शतगुरित 
सहस्रगुणितफल प्रदान करता है “देहि में ददामि ते [ यजु० ३। 
५० ] तू दे तो मैं तुमे देता हूँ!” को चरितार्थ करता है ॥ १० ॥ 


ऋषि:-- प्रस्कणवः ( प्रकृष्ट मेधावी ) 
"र देः © ड वि ~ 
' देवता - सूय।ग्निः ( सवेप्रका शक सवेप्रेरक परमात्मा) 


२५30८ २६ ८33 39 २ 3 २ 


त्य जातवदल देव वहन्ति कतव: । 
37२ २२३ १२ 


हरा वशवाय सूयम्‌ ॥ ११ ॥ 


(व्य जातवेदसं सूथ देवम्‌) उस जात-उत्पन्नमात्र सें विद्यमान 
तथा जातमात्र-उत्पन्नमात्र जिसमें विद्यमान हैं ऐस स्वाधार तथा 
प्रकाशक प्ररक परमात्मंदेव को ( विश्वाय रशे ) विश्च के दृष्ट 
करान--वाध कराने के लिये ( केतवः ) ज्ञांन्‌ कराने वाले प्रज्ञान 

“केतु: प्रज्ञाननाम!? [ निघं० ३।९ ] सरित सागर गिरि पवत 
चन्द्र तारे ( उद्वहन्ति ) उद्घोषित करते है । 


समस्त ग्रह तारे प्रथिवी आदि पिण्ड उत्पादक सर्वव्यापक सर्वा- 
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घार प्रकाशक परसात्मा को डद्घोषित कर रहे हें समस्त मानवा 
को बोध कराने सुझाने के लिये है इनके द्वारा मतन परमात्मा का 


होता है ॥ ११ ॥ 


ऋषि:- समेधातिथि: ( सेधा से परमात्मा में अतन गमनशील 
उपासक ) १ 
२३ १२, २२ Ss १६,३२१ 
कांविमण्निसुप र लुहि सत्यधर्माणमध्वरे । 
०२. 32. १ 


उ 
> 
देवममीवचातनम्‌ ॥ १२॥ 


( अध्वरे) अध्यात्म यज्ञ में ( कवि सत्यघर्माणम्‌ ) क्रान्तहर्शीः 
सवज्ञ अविनश्वर नियसवाले- नित्य श्रुद्धघुद्धमुक्तखभाव वाले (अमी- 
चचातंनम्‌-अग्निदेवम्‌_) मानस रोग विनाशक. परमात्मदेव' की 
( उपस्तुहि ) उपासना कर । 


परमात्मा के कतृ त्व नियन्तृत्व कमफलंदातृत्व आदि नियम 
अटल. हैं वह नित्य शुद्ध बुद्ध युक्त स्वभाव और अनन्तप्रकाश 
क्षानानन्दस्वरूप है उसकी उपासना करना उसे अध्यात्म यज्ञ का 
देव बनाना उपासक के समस्त आन्तरिक रोगों के विनां का 
हेतु है॥ १२ ॥ 


ऋषिः सिन्धुट्टीप आम्बरीषस्त्रित आप्यो वा ( स्यन्दमान 
संसारप्रवाह ओर स्यन्दमान मोज्चप्रवाहः दोनौं प्रवाहो 

में आप्रि प्राप्ति वाला अभ्युदय और निश्रेयस का साधक 

"क । = = हद्याकाश में इंघा-गरतिवाला याःव्य़ापक परमात्मा 
>= अस्थूल सूक्ष्म: कारण शरीर , बन्धन से रहित हुआ 


es जीवन्मुक्त ) ४8 Sp गरी DIE CSR) 
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नूनम्‌) किसी के फिर “नूनं तक” [ अव्ययाथैनिबन्धनम.] 
(थियः) “मन, बुद्धि, चित्त, अहङ्कार’ प्रज्ञानों को. “धी प्रज्ञानाम” 


३० | सामवेद 


देवता--देव्य: ( परमात्मा की ज्ञान ज्योतियां ) 


<: 


२३२३१9१२3३ 3 394२ 
शं नो देवीरभिषएये श॑ नो भइन्तु पीतये । 
२८30: 


शयोरभिल्लवन्त नः ॥१३॥ 


(देवीः) परमात्मा की ज्ञानज्योतियां (नः-अभीष्टये) हमारी 


अभिकांक्षा-आभ्युद्यिक सुखसम्पत्ति के लिये (शं भवन्तु) 
कल्याणकारी हावं, तथा (नः पीतये शम्‌) हमारी तृप्ति-नि:श्रेयस 
प्राप्ति--मुक्ति के लिये कल्याणकारी होवें (शंयो:-नः-अभिख्वन्तु) वे 
सुख शान्ति को हमारे “अभि-उभयत:'--दोनां क्षेत्रों में बहावें 
वषावें । 


रमात्मा की ज्ञानज्योतियां सत्र व्याप्त हैं, वे हैं सृष्टि- | 


कतृ ता, नियन्तृता, कमेफलदातृता आदि हमारी अभिकांक्षाओं 
गन्धसुख रससुख आदि के लिये, प्रत्येक गन्धादि भोग्य बस्तु में 
परमात्मा का महिमा, कला, विभूति, झांकी भासित होती रहे, तभी 
गन्धाद्‌ सुख सच्चा सुख हो सकेगा अन्यथा परिणामतः दुःख ही | 
सिद्ध होगा । एवं आत्मा के अन्दर साक्षात्‌ हुई' ज्योतियां आनन्द 
घाराए बनकर तृप्ति--मुक्ति के लिये सिद्ध होंगी ॥१३॥ 4 


ऋषिः-डशनाः (कल्याण की कामना करने वाला उपासक) 
3 २ 39२ रर 3 5) 
कस्य नून परीणखि धियो जिन्वसि सत्पते । 


SEE RIS 9७7२-०3 R 
गाषाता यस्य त [गरः ॥१४॥ 


(सत्पते) हे सत्पुरुष सुमुक्नुओं के पालक परमात्मन्‌ ! (कस्य | 
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[निघं० ३।१] (षरिणसि) भूमा में-मोच्ष में “परिणुसा बहुनाम” 
[निधं० २।१] “भूमा वै सुखम्‌” [श० ३१११२] (जिन्वसि) तृप्त 
करता है (ते गिर:-यस्य गोषाताः) तेरे लिये जिसकी स्ततिया 
इन्द्रियों में संसेवित--संगत होगई । ह 

हे परमात्मन्‌ ! तेरे लिये की हुई स्तुतियां जिसकी इन्द्रियं में 
बैठ जाती हैं चरिताथे होजाती हैं, इनद्रियां अपने-अपने विषय से 
विरत हो तेरी स्तुतियों में लग जातो हैं बही उपासक महान्‌ आनन्द 
या महान्‌ घाम-मोच को प्राप्त होता है । उसी जीवन्मुक्त का अन्तः- 
करण चतुष्टय तृप्त होता है, उसी पर तेरी परम कृपा होती है ॥१४॥ 


चतुर्थ खण्ड 


ऋषि:--शंयुबाहस्पत्य: (विद्यानिष्णात आचाये से सम्बद्ध 
कल्याण का इच्छुक उपासक) 

“छन्द: बहती । 

३१२ क 2१२३ वर 3 DR 

यज्ञायज्ञा बो अग्नये गिरागिरा च दक्षसे । 


१२३३३१२ ५39 २ 3२३3 9१२ रर 

रध वयममृतं जातवेद्सं प्रियं मित्रं न शखिषम्‌ ॥१॥ 

(यज्ञा यज्ञा गिरा गिरा च) मेरे संकल यज्ञ और .सकल 
स्तुतियां “द्विसुक्तिवींप्सायामुभयत्र सुस्थाने-आकारादेश : “सुपां 
सुलकपूवेसवेणाच्छ्ेः------” [ अष्टा ७३३९ ] ( व:-दक्षसे- 
अग्नये) “तुभ्यम्‌ , वचनव्यत्ययः” तुझ प्रवृद्ध-सवत्र व्याप्त ल 
ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मा के लिये हैं, अंतः (अमृतं जातंवैदसम्‌) 
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करे है| स्‌ [सचेद्‌ 


तुझ-अगतरूप तथा उत्पन्नमात्र के आधार और 'ज्ञाता--(प्रियं 
मित्रः न): प्यारे मित्र समान परमात्मा की (वयं प्र प्रदांसिषम्‌ ) 
“#अह-वचनव्यत्यमः? में निरन्तर प्रशंसा-स्तुति करता हूं । 


हे सर्वोत्पादक सवाधार सवज्ञ अमृतस्वरूप परमात्मन्‌ ! प्रति 
“दिन किया जाता हुआ यज्ञ--प्रेष्ठकम सदाचरण ओर प्रतिदिन की 
जाती, हुई स्तुति “तुझ स्त्र व्याप्त. महान्‌ ज्ञानप्रकाशस्व॒रूप के 
-लिये= तेरी प्राप्ति के लिये हँ॥ तुझ प्रिय मित्र जैसे को बहुत और 
निरन्तर प्रशासित करता हूं--चाहता हूं मित्र समान स्नेही स 
(बन जा यह प्राथना है ॥१॥ 


[oS 


ऋषिः— भगः (ज्ञानमय तज वाला उपासक) 


52० २ Sh?! ८॥ ८५. २ ३०२ 
पाहे ना अग्न एकया पाह्यरेत द्वितीयया । 
SHIN STA >) ह (२ SITTERS, 


पाह गीभिस्तिखाभिरूजा पत पा।हें चतसाभवेसा ॥२॥ 


(ऊर्जा पते वसा-अग्न) हे शक्तियों के स्वामी वसाने वाले ज्ञान- 
“अकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! तू (नः) हमारी (एकया. पाहि) अपनी 
एक शक्ति रुप ऋरवाणी से-ऋग्वेदानुसार स्तुति से रक्ताकर (उत 
द्वितीया पाहि) आर अपनी दूसरी झक्तिरूप यजुवाणी-यजुवदानु- 
सार प्राथना सं हमारी रक्षा कर (तिस्रभिः-गीमिंः पाहि) अपनी 
तीसरी 'शक्तिरूप तीसरी “एकवचने बंहुवचनं व्यत्ययेन” साम- 
बाणा सासवदानुस[र उपासना से हमारी. रक्षा कर (चस्भिः पाहि 
: अपनी शक्तिरूप चतुथं अथववाणी अथवे 'वेदानुसार. जप से 
: हमारी रक्ता कर । 


~; ज्ञानप्रकांशस्वरूप परमात्मा: वेदचतुष्टयी वाणी से-सब मनुष्यों 
“की पस्का करता ही है. ओर. हम उपासकों. की. बेदानुसार- स्तुति 
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प्राथना उपा र साक्ताइथंभावन जप से हमारे अन्दर ऊजा- 

सचे वला का इान्द्र्या आर सच का [नयान्त्रत करने तथा आत्सबल 

को सोच प्रादि के लिये प्रदान कर आपने पूण रक्षण में ले लेता है॥२॥ 

ऋिः-शंयुबाहस्पत्यः _(विद्यानिष्णात आचाय से सम्बद्ध 
कल्याण का इच्छुक उपासक) 


न्दू 

R 
4 
१ 


SEES 3 RE MP कर & न SNR 

a [$ ७० ~ 
बृहद्भिरग्ने अखिभिः शुक्रेण देव शोचिषा । 
3१ २ 2 २ SN NR 


भरद्वाज समिधानो यचिष्ठ रवत्‌ पावक दादाह ॥३॥ 

(पावक-अग्ने देव) हे पवित्रकारक परमात्मदेव ! (बृहद्भिः 
उरचिभिः) हमारे द्वारा की गइ बडी अचेनाओं-ह्ावभाव भरी 
स्तुतियां से “अचं पूजायाम्‌? [भ्वादि०] “अचेति-अचतेकमा” 
[निघं० ३।१४] “ततः-इसिः प्रत्यय औणदिक्रः” पुनः प्रसन्न होकर 
(शुक्रेण शोचिषा) अपने सत्य ज्ञान प्रकाश से “सत्यं वशुक्रम्‌'' 
[श° ३।९३।२५] (समिधानः) दीप्यमान-प्रकाशमान हुआ (यविष्ठ) 
नित्य युबा-जरारहित परमात्मन्‌ ! (भरद्वाजे रेवत्‌-रीदिहि) तेरे 
अचेत ज्ञानप्रकाशबल धारण करने बाले मुझ उपासक के निमित्त 
ऐशवययुक्त प्रकाशित हो। 

हे पवित्रकारक नित्य अजर परमात्मन्‌! तू अपने उपासक की 
महत्त्वपूरा हार्दिक अचेताओं--स्तुतियां स प्रसन्न होकर उस 
अचनाकता के निमित्त अपने सत्यज्ञानप्रकाश से प्रकाशमान हुआ 
अध्यात्मैश्वये प्रकाशित कर जो अनश्वर है--अमर है ॥३॥ 

बिः वसिष्ठः (परमात्मा में अत्यन्त बसने बाला उपासक) 

5 २ 353 २ <) ५) ९ 

त्वे अग्ने स्वाहुत प्रियासः सन्तु सूरयः । 

SR २3 7 3 I IARI YE 

यन्तारो ये मघवानो जतानाधूर्वे द्‌ यन्त गोनाम्‌ ॥४॥ 

३ 
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(स्वाहुत-अग्न) हे भली प्रकार अपने अन्दर अपनाए हए ज्ञान 
त शा. FS । (ये सूरयः) जो स्तुतिकता उपासकजन 
“सूरिः स्तोठ्नाम [निघं० २।१६] (त्वे) तेरे लिये चतुर्थ्या शे-- 
छग सुठकप्रवेसबणाच्छे--” [अष्टा ७३३९] (गोनाम्‌-ऊई 
ह) स्तुतियों का बाहुल्य “उर बहुनाम” [निघं० ३।१] प्रदान 
करते हू भेट देते हें (जनानां मघवान:-यन्तार; प्रियासः सन्तु) 
वे मनुष्यों में धनवान्‌ दानी प्यारे है । 
हे मुझे आत्मभाव से प्राप्त परमात्मन्‌ ! तुझे स्तुतिकर्ता उपा- 
-सक प्यारे लगते हैं वे तेरे लिये स्तुतियां देते है तेरी दृष्टि में ये जन 
हो धनी हैं और दानी हैं, भौतिक घन के धनी और दानी.ऊंचे 
धनी और दानी नहीं। उनका धन और दानफल अस्थिर है, यहीं 
रहजाने वाला है । परन्तु जो स्तुति के धनी और दानी हैं बे महा- 
मानव धन्य हैं हम तेरी स्तुति के धनी और दानी बनें ॥४॥ 


०९ ‘ ° ७ दर 
ऋषि:-भरद्वाज: (अर्चन ज्ञान बल को धारण करने वाला 
'उपासक) - 


२ 9 06 3 १ २ HON 39 र्‌ 
अ जरितविंश्पतिस्तपानो देव रच्तललः। 
"३7१9११०४६३ 9 

श्रप्नोषिवान्‌ गृहपते महाँ आसि दिवस्पायर्डुरोणयु: hh 
॥ (जरित: गृहपते देव-अग्ने) “जरयित:-अन्तर्गतणिजधै” है 
। अपनी स्तुति की प्रेरणा देने वाले, मेरे हृदय सदनवासी स्वामी 
। sn ९९ (रक्षस:-तेपान:-विश्पति:) जिससे रक्ता 
। हिंए एस कामक्रोध आदि पाप का तापित करने वाला 

प्रजापालक राजा के समान “लप्ोपमावाचकालङ्कारः” (दिवः | 
पायु--महान्‌-असि) अमृत लोक़-मोक्ष धाम का “त्रिपादस्यामृत | 
दिबि’' [यजु० ३१ २] रक्षक है महान है, परन्तु (टुरोणयु:-अप्रोषि- | 
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वान्‌) मेरे हृदय घर को चाहता हुआ “दुरोणं गृहनाम” [निघ० 
३४] “छन्दसि परेच्छायांक्यच्‌'' उससे प्रवास न करने वाला भी 
तू है। 

परमात्मन्‌! तू दोषों हुष्टविचारों से हमें बचाता है प्रजा- 
पालक राजा की भांति रक्षा करता है, मेरे हृदय घर में आकर 
बसने वाला सच्चा साथी है एक बार आकर्‌ त्यागता नहीं है । 
अपनी स्तुति की प्रेरणा देता है मेरे कल्याणाथ तथा मेरे लिये 
मोक्तधाम का रक्षक है॥०॥ 

ऋषिः-प्रस्कणवः (अत्यन्त मेधावी उपासक) 

२४३४६३७५७२ 39 0) 3909२ ह्र [३ 

झग्ने विवस्व॒दुषलश्चित्र < राघो श्रमत्य। 


२ ३१२ 3 २३ २ ३ 0 0300 
` झा दाशुषे जातवेदो वहा त्वमद्या देवाँ उषबुघः ॥६॥ 


(जातवेदः-अमस्ये-अग्ने) हे उत्पन्नमात्र में विद्यमान तथा 
उत्पन्नमात्र के ज्ञाता अमर परमात्मन्‌! तू (दाशुषे) स्वात्मसमपंण 
कर देने वाले उपासक के लिये (उषसः) स्वप्रकाशरूप माक्षधाम के 
(विवस्वत्‌-चित्रं राधः) विशेष सुख जिसमें है ऐसे अलौकिक ऐश्वय 
को (आवह) प्राप्त करा (अद्य) आज-इसी जीवन में (खम्‌) तू 
(उषबुधः-देवान-आवह) स्वप्रकाशरूप मोक्षघाम को अनुभव करने 
वाले मुक्तात्माओं की ओर मुझे लेजा । 


परमात्मा के प्रति उपासना द्वारा आत्मसमपेण करने वाले के 
लिये मोच्ेशव प्रदान करता है और उसे मुक्तात्माओं में पहुँचा 
देता है जहां अमर परमात्मा का सङ्ग निरन्तर होता रहता है। 
नश्वर संसार में तो यह मत्ये-मरण धमा बना रहता है ॥६॥ 
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ऋषिः-ठणपाणिः (समित्पाणि के समान तृशपाशि-भारी 
सट भा परमात्मा ॥लय वृण ससान हे उसके 
वरदान के सम्मुख, ऐसा निरभिसान उपासक) 


य उरि NS ENN 3 9.२ 
त्व नाश्यत्र ऊत्या वला राधा शस चोदय | 
3.2 35२ २२५३.२ ३७२६ ७४९, ३१०२ ऐर 


अस्य राममस्त्वमग्ने रथीराल विदा गाथं तुच तु नः गयो 


(चित्र बसो-अग्ने) हे अङ्कत गुण शक्ति सम्पन्न तथा सबके 
अन्दर बसन वाल परमात्मन्‌ | (त्वम्‌) तू (नः-ऊत्या) हमारी रक्षा 
हेतु (राधांसि चोदय) संसिद्ध धनो को प्रेरित कर (अस्य रायः-रथीः- 
असि) इस अभीष्ट घनेश्वय का तू रसणकर्ता-- धनस्वामी या धन 
रथ का ईरयिता-भेरक प्रदाता है (तुचे तु न-्गाधं विदा) सन्तानो- 
तपादन के लिये “तुक “तुच! अपत्यनाम” [निघ २। ]तोजो 
प्रातष्ठारूप वीय को प्राप्त करा संयत कर “गाधप्रतिष्टालिप्सयो- 

अन्थे च” [भ्वादि०] । 
: परमात्मा अद्भुत देव है. वह हमें वसने के साधन देता है और 
संसिद्ध भोग धनों को और भोग साधनों को भी प्रेरित करता न्‌) 


'चह रमणाय घन का स्वामा हैं हमारे शरीर के अन्दर सूल धातु 


चीय को संयत करने का बल देता है वह जीवन का स्तेह है स्नेह 


से ही ज्योति आती है मृत्युरूप तस: को हटाती है ॥७॥ 


ऋषि:--विरूपः (परमात्मा को विविध निरूपित करने वाला 


उपासक) 
रड SEE NI) यर ३२ 
त्वामत सप्रथा सस्यरन त्रातोत: कविः । 
र्‌ नर 3. १ 6२ ३१२ 


सवा विप्रास: समिधान दीदिव आ विवासन्ति वेधसः ॥८॥ 
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(त्रातः समिधान दीदिवः-अग्ने) हे चाणकता, अपने गुण 
प्रदान कर चमकाने वाले “समिन्धयमान:-अन्तगेतणिजर्थः” स्वयं 
देदीप्यमान परमात्मन्‌ | (त्वम-इत्‌) तू ही (सप्रथाः-ऋतः कविः- . 
असि) सवतः प्र्थु-सवेत्र-व्याप्त एवं प्रसिद्ध “सप्रथाः सवतः प्रथु 
[निरु० ६।७] सत्यत्रती “ऋतवान-अकारो मत्वर्थीयः” सवेज्ञ है 
(त्वां वेधसः-विप्रासः-आविवासान्ति) तुमे वेधन करने वाले-लक्ष्य 
बनाने वाले “प्रणवो धनुः शारो ह्यात्मा ब्रह्म तल्लक्ष्य मुच्यते” 
[मुणड० २ २।४] मेधावी विद्वान्‌ भली प्रकार अपने अन्दर स्तुति 
द्वारा सेवन करते हे । 


परमात्मन्‌ ! तू ही चाणकर्ता सवत्र प्रसिद्ध प्रकाशक, प्रकाश- 
मान सवेज्ञ देव है तथा सत्यवान्‌ सृष्टि की उत्पत्ति स्थितिं धरति में 
स्थिरधर्मी जीवां के कमफलों के देने में सत्यत्रती है, अतएव तुझ 
से प्राथेना की परम्परा है “असतो मा सद्गमय तमसो मा ज्योति- 
गमय मृत्योमा अमृत गमय” [श० १४।२।१।३०] असत्‌ -पापसे सत्‌ 
पुण्य की ओर लेजा, अन्धकार से ज्योति की ओर लेजा, मृत्यु से 
अमृत की ओर लेजा। मेधावी लक्ष्यवेधी तेरा वेधन कस्ते हूँ 
ओम्‌ को धनुष अपने आत्मा को शर और तुक ब्रह्म को लक्ष्य 
बनाकर वेधन करते हैं तेरा आनन्दरस चुवाने के लिये। सो में 
उपासक भी उनमें से एक हूं ॥८॥ 

ऋषि:--आजीगते: शुनः शेपः (इन्द्रिय भोगों की दौड़ में शरीर 

गते में गिरा विषय लोलुप उत्थान का इच्छुक. जन) 


| 30 3982 SOMME 2 
| अआ नो अग्ने वयोचृध ६ राय पावक श~ स्यम्‌ । 
। तर ३२३ १ २३ १२ 


| रास्वा च न उपमाते पुरुस्प॒ह ९ सुनीती सुयशस्तरम्‌ ॥४॥ 
(पावक-उपमाते-अग्ने) हे पवित्रकारक, जीवन का छचा 
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बनाने वाले, अप्रणायक परमात्मन्‌ ! (नः) हमारे लिये (बयोवृधं 
शंस्यम्‌) आयुवर्धक, प्रशंसनीय (रयिं सुनीती-आरास्व) ओजधन | 
को सुनतृत्व से भरपूर दो तथा (पुरुस्पहं सुयशस्तरम्‌) बहुत चाहने | 
योग्य, अत्यन्त अच्छ्यश करने वाले (च) और (नः) हमारे लिये 
“रयिम्‌-आसस्व’ ज्ञान धन को सुनेतृत्व से भरपूर दे । 

परमात्मा उपासक के भीतरी जीवन का निमाण करता है 
अपितु उसके अन्दर प्रशंसनीय जीबनगतिवर्धक ओज को सुने- 
तृत्व से भर देता है। तथा उसे पवित्र कर बहुत आकांक्ष्य अत्यन्त 
अच्छे यश करने वाले अध्यात्म ज्ञान को भी सुनेतृत्व से भर 
देता है ॥९ 


ऋषिः-सोभरिः (परमात्मा के गुणों को अपने अन्दर भरने 
में कुशल उपासक) | 


ग्र्उ 2 ५२२२७३ १7.२ 373 २“ 

Ne ` 

यो विशदा दयते बसु ह्वोता मन्द्रो जनानाम्‌ । 
शं 392२ श्र SOG २३.35 १7 न्र्‌ > 


०७ ० ~ 
मघोन पात्रा प्रथमान्यस्मै प्र स्तोमा यन्त्वग्नये ॥१०॥ 


(यः-मन्दरः-होता जनानाम्‌.) जो हर्षित करने वाला दाता “हु 

, दाने5त्र” परमात्मा जनो के लिये ““चतुथ्येथे बहुलं छन्दसि’ 

[अष्ट० २।३ १२] (विश्वा वसु दयते) समस्त प्रकार के धनों को 

देता है । (अस्मे-अग्नये) इस परमात्मा के लिये (मधो:-न प्रथमानि 

यात्रा) मधुर रस के श्रेष्ठ पात्रों के समान (स्तोमा: प्रयन्तु) हमारे 
शा 'स्तुतिवचन हावभाव रस भरे प्राप्त हों । 


१ 
परमात्मा हषेयिता दाता है, उसके दिए सब प्रकार के पदार्थ | 
x ~ ST ८ ~ 

| हैं उद्रपूर्ति के लिये अन्न, स्वाद के लिये फल, स्वास्थ्य के लिये 

fl ~ ha ~ 

| ओषधि, सुख लाम के लिये कपास काष्ठ लोह, भूषाथे खणादि, 
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ओर रत्न, पीने-नहाने-घोने को जल, ताप प्रकाशार्थ अग्नि, श्वास 
लेने को वायु आदि दिए हैं। इनके प्रतीकार में हम केवल हाव- 
भाव भरे स्तुति वचन मधुर रस भरे पात्रों के समान उसके लिये 
दे सकते हैं -देते हैं कृतज्ञता प्रदर्शित करने और सङ्ग लाभ के 
लिये ॥१०॥ 


पञ्चम खण्ड 


अआषि:--वसिष्ठी वामदेवोबा (परमात्मा में अत्यन्त बसने 
वाला या वननीय उपास्य परमात्मदेव बाला उपासक) 

3४२ छु १र RU २१ 35 2 

एना वो अग्नि नमलोजा नपातमा हुवे । 


23904 दर 0 00 Mr CYR श्र ७,९७१ २ 
प्रियं चेतिष्ठमरति स्वध्वरं विश्वस्य दूतममृतम्‌ ॥१॥ 


(बः) तुझ “वचत व्यत्ययः' (उजे:-नपातम्‌) ` अपने ओर मेरे 
आत्मबल के न गिराने वाले (प्रियम्‌) स्नेह करने वाले और स्नेह 
करने योग्य --(स्वध्वरम्‌) श्रेष्ठ अध्यात्म यज्ञ के आधार देव-- 
(चेतिष्ठम्‌) अत्यन्त चेताने वाले--(अरतिम्‌ ) कामवासनारहित्त 


, या प्राप्तव्य--(विश्‍वस्य-दूतम्‌. अएतं-अर्तिम्‌ ) सबका अपना 


~ 


सन्देश देने वाले अमर स्वरूप परमात्मा को (एनः-तम सा-आहुबे) 
इस नन्न स्तुतिरूप सेंट द्वारा अपने अन्दर आमन्त्रित करता हूँ। 
__ मेरे परमात्मन्‌ ! तू अपने और उपासक के आत्मबल को न 
'गिराने बाला है अपितु उपासक को ऊपर उठाते-उठाते अपने अटत 
शरण में ले लेता है, तू अग्तस्वरूप है। उपासक का सवा जा ह 
शान रखता है चष्टाकुशल बनावा है उपासक का पगार ओर 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


७० ] सामवेढू ' 


२७ ~ हे = ~ 
उपासक से प्यार करन वाला हे सत्य सरेरा से हितसाधक 
परमात्मा तू है तुझे में अपने हृदय में नम्र स्तुति से आमन्त्रित 
करता रहूं ॥१॥ 


4)... 00: ~ 
ऋषि:--भगे: (ज्ञानमय तेज वाला उपासक) 
RR १ र 3२३ २ ३, ११२ 
शष वनपु मातुषु सं त्वा मर्तास इन्धते । 
१२ 3१ २ 3७ २३ २३ 39२ 


अतः > ७. १० ~ ४” 
"दा हव्य वहसि हविष्कृत आदिद्‌ देवेषु राजलि ॥२॥ 


शि (वनेपु मातृषु शेषे) हे प्रकाशस्वरूप परमात्मन । तू रश्मियों 
9 | रि 2० &-' '२ 
शय रश्मिनाम ' [नि्घ० १५] मानव मस्तिष्क के ज्ञानतन्तुरसों 
में “यः कपाले रसो लिप्त आसीत्‌ ते रश्मयोऽभवन्‌” [श० ६१ 
A एव शरार को नाड़ियों में “मातर:-नद्यः!! |निघं० ११३] 
Ce a) “4 £ 
सीरा-नदयः/ [निघं० ११३] “सीराः-नाङ्यः सीरा युञ्जन्ति 
कवया ०००० १ ३ यज० १२॥६७ रि ~ Fe Q 
क ।१७] निहित रहता है (त्वां मर्तासः 
सामन्धत) तुझे मनुष्य प्रदीप्त करते हैं-साच्षात्‌ करते हैं (अतन्द्र:) 
तू.तन्द्रारहित-सावधान-अनन्त ज्ञानवान्‌ (हविष्कृत:-हव्यं वहसि) 
आत्मसम को हावभाव भरी स्तुतिरूप भेंट को वहन करता है-- 
र करता है (आत्‌.इत ) इसके अनन्तर ही (देवेषु राजसि) 
त उस आत्मस्मर्पी मत्ये-मरणधर्मीजन को मुक्तात्माओं में 
कं] विराजमान कर देता है “राजयसि-राजसि-अन्तगेत शिजथे:” 
। परमात्मन्‌ ! तू मानव मस्तिष्क के ज्ञान तन्तं री 
र | न तन 
का प्राणनाडियों में अदृश्य रूप में वर्तमान है i 000 
णा ये र » तुझे उपासक अपनी 
स्तु A ग्यपूवेक मन में बिठाता है और मस्तिष्क तन्तुओ में 
म्राणनांडया मं अभ्यास से सिद्ध कर हृदय में त 
शस चर कब (माना का हे 
( रमात्मन्‌ तू मुक्तात्माओं के...  ॥। में पहुँचा देता है 
अपना अम्तानन्द पुरस्कार प्रदान करता है || २॥ 
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ऋषि:--सौभरि; ( परमात्मा के गुणों को अपने अन्दर भरने 
में कुशल ) 
३२ 33 STB 34 5 २%ल 
अद्शिं गातुवित्तमो यस्मिन, बतान्याद घुः । 
3 २ 37र२य र्‌ 2 9 प्र 3 2002 


छ गे कक 0. | ~ 


पो घु जातमायंस्य वधेनमग्नि नक्षन्तु नो गिरः ॥ ३ ॥' 


2 


( यस्मिन्‌ ब्रतानि-आदधुः ) जिसकी प्राप्ति के निमित्त ब्रतोंः 
त्रझचथे अहिंसा सत्य आदि को समन्त-रूप से धारण करते हैं 
“यदिच्छन्तो ब्रह्मचये चरन्ति” [ कठो० १।१।१५ ] ( गातुवित्तमः 
अदशि ) हमारी विधि का भलीभांति ज्ञाता “गातुंः-गमनम्र” [निर 

२] दृष्ट होता हे--सांक्षात्‌ हो जाता है ( आयस्य बधेनं सुजा- 
तेम्‌-अग्निम्‌ ) उपासक या श्रेष्ठ गुण के वधक सम्यक्‌ साक्षात्‌ 
परमात्मा को ( नः-गिरः ) हमारी स्तुतियां (उपनन्षन्तु-उ) निरन्तरः 
प्राप्त होती रहें “नक्षति गतिकमा'' [ निध० २।१४ ] 

जो परमात्मा हमारी गतिविधियों को जानता है जिसकी प्राक्ति 
के निमित्त ब्रह्मचय आदि त्रत धारण करते हैं उसका आत्मा में 
साक्षात्कार हो जाता है, उसे हमारी स्तुतियां निरन्तर प्राप्त होती 
रह्‌ जिससे कि वह झुझ उपासक एवं श्रेष्ठगुण को बढाता रहे ॥३॥ 


ऋषिः--मनुः ( मननशील उपासक ) 


I 
a 


ऋचा यामे मरुतो ब्रह्मणपस्ते देबा अवो वरेणयम्‌॥ ४ 


___( उक्ये-अध्वरे ) स्तुतिरूप यज्ञ मं ( अग्नि पुरोहित:आवाण:- _ 
बहिः ) अग्नि तो है परमात्मा शेष पुरोहित, ग्रावाण विद्वान्‌-ऋत्विकः 
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“विद्वांसो हि ग्रावाणः” [ श० ३।९३।१४ ] और बर्हि-यजासन हैं 
“सो वे (ब्रह्मणस्पते-मरुत:-देवा: ) हे मेरे शरीर के अन्दर वर्तमान 
अन्तःकरणयुक्त प्राण ! “प्राणो वे ब्रह्मणस्पतिः? [ श० ४७१ 
२३ | अन्य प्राण ऋत्विक्‌ “प्राणा देवा?” ` [ श० ६३११५ ] 
और इन्द्रियां “प्राणा इन्द्रियाणि” [ तांश २।१४।२३ ] तुम हो। 
आतः ( वरेण्यमू-अबः-ऋचा यामि) यजनीय परमात्मा से वरने 
योग्य रक्षण को स्तुति के द्वारा मांगता हूँ कि तुम इस वाक्‌-यज्ञ को 
“सम्यक सिद्ध करो। 


.. स्तुतियज्ञ में यज्ञाधिवायक बाहिरी अपेक्षित नहीं किन्तु यजनीय 
देब तो 6 पुरोहित है हृदयस्थ अन्तःकरणसहित मुख्य 
आण, ऋत्विक्‌, हें अन्य प्राण तथा इन्द्रियां, स्तुतिक्ता अपना 
आत्मा है यजमान, शरीर है वेदि, स्तुतियां हैं आहुतियां । ये सब 
यज्ञिय भावना से प्रवृत्त हुए परमात्मा को प्रकाशित करते हैं ॥४॥ 


कऋषिः-सुदीतिपुरुमाढावृषी ( आत्मसमपंण सुदानकर्ता, स्तुति 
का बहुत सींचने वाला उपासक ) 


१३४१७9. RFS २. 3 ८०४६ २ 3३ २ 
~ ~ oS ७, ८ 

आग्निमीडिष्वावसे गाथाभिः शीरशोचिषम्‌ 

ESSE RNS २ SHRTST SEE 39 


२ २ 
अन राये पुरुमीढ श्रुतं नरोऽग्निः सुदीतये छदिः ॥ ५ ॥ 


3२ 


(( पुरुमीढ-अवसे गाथाभिः ) हे बहुत स्तुतियो को सींचने वाले 
उपासक तू अपती रक्ता के लिये स्तुतियों से “गाथा वाङनाम" 
| निघं० १११ ] ( शीरशोचिषम्‌-अग्निम्‌-ईडिष्व ) सवत्र शयन- 
शील-व्यापक ज्योति वाले परमात्मा की अवश्य स्तुति कर ( राये 
अतम्‌-अग्निम्‌ ) मोक्षेश्वथ के लिये प्रसिद्ध परमात्मा की शरण ले 


` ( सुदीतये-अग्नि:-नर:-छार्दिं: ) सुदान-आत्मदान-आत्मसमपेण करने 
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चाले के लिये नायक परमात्मा शरण बन जाता है “छदि: 
गृहनास” [ निघं० २४ ] 


मानव की सच्ची रक्षा परमात्मा की स्तुति से प्राप्त होती है अत 
स्तुतियो से उस को दृप्त कर, सवेत्र व्याप्त परमात्मा की शरण 
परमरच्ता है, वह आत्मसमपेण करने वाले अपने उपासक का 
सोततैश्वथे प्राप्त कराने के लिये अपनी अनश्वर शरण में ले लेता 
है॥ ५॥ 
ऋषिः - प्रस्कणवः ( प्रकृष्ट मधावी उपासक ) 


9 3 39 90 
बाहिभिदेवेरग्ने सयावभिः । 
२ 39 २ ३२ 


आ सीदतु बहिषि मित्रो अयेमा प्रातर्यावभिरध्धर ॥ ६॥ 


( श्रत्कणे-अग्ने ) हे श्रवशसमथ कणशक्तिवाले-श्रबणाथ 
शक्तिरूप कणे वाले परमात्मन्‌! तू (श्रथि मेरी प्राथना को सुन 
स्वीकार कर, वह यह कि (अध्वरे बहिषि) अध्यात्म यज्ञ से हृदय? 
काश में ( सयावभि:-वहिभि:-देवेः) साथ गमन करने वाल साथ 
ग्राप्त होने वाले निजस्वरूप वाहक दिव्यगुणाँ के साथ तू आसाद्‌- 
इत्याकांक्ता' अआविराज । तथा ( मित्र:-आसीदतु ) आप वायुरूप 
होकर “अथं बै वायुर्मित्रोयो$थं पवते” [श० ३५४१४] बिराजें 
'{ प्रातयोवभिः-अथमा “आसीदतु' ) आप अपने से प्रथम आन 
पाल- प्राप्त होने वाले गुणा के साथ सूथरूप म ४ अथमा-आदित्यः 
[ निरु० १११३ ] आ विराज । 


७०७ ~ ~ A 
परमात्मा स्तुति आमन्त्रण का सुनन म स्वाकार करन.म पूण 


समर्थ और स्वतन्त्र है वह उपासक के हृदय में आता है अग्निरूप 
में ज्वालाओं के समान वाहक गुणों के साथ, वायुरूप में ्रवाह के 
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समान मरक गुणों के साथ और सू्थरूप में प्रातः रश्मियों के 
समान ज्ञानप्रकाशक गुणों के साथ । वह तेज, बल और ज्ञान का 
दाता है ॥ ६॥ 


ऋषिः-सौभरिः ( परमात्मगुणों को अपने अन्दर धारण 
करन म कुशल उपासक ) 
ie 3 २३२३ 30२3 9७२ 
प्र देवाद 20५ ~ ० Cee, 
दवादासो अग्निदेव इन्द्रा न मज्मना | 
3 (२. 33२ ३१२ रर 3 3२ २२ [53२ 


अनु मातर पृथिवीं विवावृते तस्थौ नाकस्य शर्मणि ॥ ७॥ 


> * ~ ~ (८ 
( दबोदासः-अग्निः-देवः ) दुलोक के दशक सूये में वर्तमान 


(4 नभ » AN ~ “२ त्रे 
८ दिवोदास:प छ्ठीविभक्तेरलुक्‌ समासे, दासो दशेकः सूर्थः” दस दशेने 
चुरादि०) तत्र वतमान:-दैवोदास:” परमात्मा देव “यो5सावादित्ये 


उप: साऽसावहम्‌ । ओश्मू, खं ब्रह्म” [ यजु० ४०१७ ] 
( नाकस्य शर्मणि तस्थौ ) आनन्द के घर मोज्ञधास “झा गृहनाम” 


नि प्र ०७ ७० ७ शि ४७ ~ 
[ निघं० ३।४] में खिर हुआ ( मातरं प्रथिवी प्रवावृते-अनु “अनु. 


वावृत' वि “बिवात्रते’ ) समस्त वस्तुओं की निर्मात्री प्रथित जगती 
स्रॉष्ट “जगती हीथं परथिवी” [ श० २।२।१।२० ] “जगत्यां जगत्‌” 
[ यजु० ४०१ ] के प्रति पुनः पुनः प्रवृत्त होता है--उत्पन्न करता 
६, उनः पुन: अनुवृत्त होता अनुशासित करता है--धारण करता 


जे ७ ° वृत्त >> है ७ /. ~ ~ ® 
है, पुनः पुनः विवृत्त होता है--उससे विगत होता हे--उसका संहार 


£ ~ > जैसे 
करता हैँ, यह ऐसा है ( इन्द्रः-न मज्मना ) जैसे राजा शासन 


से “सड १ रो ने 9 
जल स “सज्मना बलनाम” [निघ० २९] राष्ट्र को बनाता-बढ़ाता 


है, उसका रक्षणा करता है, उससे निवृत्त भी हो जाता है । वह ऐसा 
परमात्मा माक्ष स पूव मेरे हृदय में प्राप्त हो । 


Cw ही 0 
_ सूयं क प्रकाश आर ताप का प्रभाव बड़ा भारी है परन्तु इस 
में प्रकाश और ताप देने वाला इसके अन्दर वतेमान व्यापक- 
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ओश्मू महा परमात्मा है वही मुक्तो को मोक्षरूप आनन्द भवन में 
बसाता ६ और बही इस विस्तृत सृष्टि को उत्पन्न करता है धारण 
करता ऑर अन्त सें इसका प्रलय करता है, उसे ट्रद्य में था 

करना चाहिए ||७॥ i ह 


ऋषिः-मंवातिथिमध्यातिथिश्च (मेधा से परमात्मा में अतन 
गमन अवश करने वाला या पवित्र हो गति प्रवेश 
करन वाला उपासक) 


BP र्र 280 BR ३ 3१२ श्र 
अघ ज्मा अब वा द्वा बृहता राचनादाधि । 
35 २ 3क रर 3२उ 3.2? २ 


हरि ~ 
अया बघाव तन्वा शिरा ममा जाता सुक्रतो पुण्‌ ॥=॥ 


(जात सुक्रतो) हे प्रसिद्ध तथा सुकर्मवाले ! “ऋतु: कर्मताम” 
[निघ २१] तू (अध ञ्म:-अधवा बृत:-रोचनात्‌-दिव:-अधि) 
अथवा पाथिव वस्तुओं में बतेमान “ज्या प्रथिवी” [निघं० ११] 
कता महान्‌ प्रकाशसन व्यू लोक सें द्यलोकस्थ वारासण्डल में 
उ न तेरे गुणों से (सम गिरा) मेरी स्तुति से (अया तन्वा 

) इस अपनी द्यावाप्रथिवीसयी एक पाद काया से “पादोऽस्य 

“वा भूतानि” [ऋ० १०।९०।३] मेरे अन्दर बढ़कर साक्षात्‌ हो 
(एण) इस प्रकार मुझे तृप्त कर । 


पा ! प्रथिवी की बनस्पतियों, सोना-चांदी रत्नों, मनुष्य 
| र्पो, सरित्‌ सागर पवतों में और य लोक के विविध 
| 0 में तेरे ne के दशान से द्यावाप्थ्रिवीसयी सृष्टिरूप तेरी 
| ड छा द्वारा तेरे अनन्त स्वरूपज्ञान से ओर मेरे हारा की 
। स भर अन्दर बढ़-बढ़ कर साक्षात होता रहे . मुझे प्राप्त 
| | 

| 


फेर ॥८॥ 
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ऋषि:--विश्वामित्र: (सबका मित्र ओर सबको मित्र बनाने 
वाला उपासक) 


NR ३२३ 39र रर ३२ 
~ जगन 
कायमान। चना त्व यन्मातुरजगन्नपः \ 
१र॒. रर 3१ २3 9 २०३८२, 3१२ उ २ 


न तत्त अझ्च प्रमृषे न्तन यद्‌ दूर सान्निहाशुवः ॥९॥ 


(अग्ने) हे परमात्मन्‌! तू (वना कायमानः) ज्ञानतन्तुआं- 
वैराग्यभावनाओं को चाहता हुआ मेरे प्रमाद से (यत-मात्‌ः-अपः 
अजगन्‌) जो वैराग्यशून्य अभ्यासमात्र के द्वारा नाड़ियों प्राणा 
के प्रति चला गया--छिप गया साक्षात्‌ हो सका (तत्‌ ते निवतेन 
न प्रमृषे) तेरा वह यह मेरी ज्ञानदृष्टि वेराग्यदृष्टि से हट जाना 
सहन नहीं करता हूं (यत्‌-दूरे सन-इह-अभुवः) कि तू मेरे ध्यान से 
दूर होता हुआ यहां मेरे अन्दर साक्षात्‌ हो सके । 

परमात्मा का साक्षात्कार अभ्यास और वैराग्य से होता है, 


वेराग्य का स्थान ऊंचा है “तस्य परं वेराग्यसुपायः” [योग० ११८ 
व्यास०] असम्प्रज्ञात समाधि का उपाय परवैराग्य है, उसे प्रमाद से 


त्याग कर अभ्यासमात्र से परमात्मा के साक्षात्कार की आशा | 


'रखना तो परमात्मा को अपने से दूर करना है ॥९॥ 


ऋषिः-कणवः (मेधावी वक्ता प्रगतिशील उपासक) 


at २२३3 २ 3 २३१२३ १२ 
. न त्वामञ्च मनद्‌च ज्यातजनाय शश्वत । 
3२३ १२ 3 3 १र रर $ 3 २ 39 
` ` ' दीदेथ'कणव ऋतजात उच्तितों यं नमस्यान्ति कृष्टयः ॥१०॥ 


(अग्ने) हे परमात्मन्‌ ! (त्वां ज्योतिः) तुक ज्योति को (झार 
जनाय) शाश्वतिकजन-- अमरजन मुक्त आत्मा होजाने के 
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(मनु:-निदधे) मननशील उपासक अन्दर धारण करता है (ऋत 
जात:-उत्तितः) ऋत-वेदज्ञान के श्रवण से प्रसिद्ध तथा च्या से 
सिक्त-निदिध्यासन से प्राप्त हुआ (करवे दीदेथ) मेधावी ध्यानी के 
अन्दर प्रकाशित होजाता है (यं कृष्टय:- नमस्यन्ति) जिस परमसात्साः 
का कसशाल Set “कृष्टय:-मनुष्या:! [निघं० २३] 

नमस्कार करते हैं बाहरी रीति से स्वीकार करते हैं । १ 


साधारणजन परमात्मा का श्रवण करके प्रत्येक कभ के 
अनुष्ठान में उसे नमस्कारमात्र करके स्वीकार करते हैं। उनसे: 
उत्कष्टजन श्रवण के अनन्तर परमात्मा का मनन भी करते है. 
ओर ऊंचे अधिकारी उपासक श्रवण मनन के पश्चात्‌ परमात्मा का 
निदिध्यासन भी करके परमात्मा का साक्षात्कार करते हैं; 
आगमेनाबुमानेन ध्यानाभ्यासरसेन च त्रिधा प्रकल्पयन्‌ प्रज्ञा 
लभते यागमुचुमम्‌'” [योग० १४८ व्यास०] आगम--श्रवण से, 
अचुमान--मनन से, ध्यानाभ्यासरस--निद्ध्यासन से इन तीन: 
स्थानों में प्रज्ञा को लगाकर साक्षात्कार प्राप्त करते है ।।१०॥ 


>>> 


षष्ठ खण्ड 


ऋषि:- वसिष्ठः (परमात्मा में अत्यन्त वसने वाला उपासक) 
कण TRIES 335007359२ 350 (२ शका 
दवा वो द्रविणोदाः पूर्णा विवष्ट्यासिचम्‌। .. . 
2२ 3 २ 39२ 439२ _रर ३१ २ A 
उद्घा सिञ्चध्वसुप वा पृणध्वमादिद्वो देब ओहते ॥१॥ . 
` ` दबिणोदाः-देवः) : . द्रविण-धन-मोक्षेश्वथे ।: “द्रब्णोदाः-वनेः 
| [निरु० ८।१] को देने वाला परमात्मा “द्रविणोदा इतिः | 
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द्रविणं द्येम्यो ददाति” [श० ३३३१३] (वः पूर्णाम-आसिचम्‌) 
लपासकजनो तुम्हारी - अपनी हावभावभरी स्निग्ध उपासनास्थली- 
हृदय भूमि को (विवष्ट) विशेषरूप से चाहे “वश कान्तो” 
'[अदादि०] अतः (उस्सिश्चध्वं बा-उपप्रणध्वं वा) तुम अपनी स्निग्ध 
उपासनाधारा से परमात्मा को सींचो और आपूर भरपूर करदो 
(आत-इत्‌) अनन्तर ही-तुरन्त ही (देवः-बः-ओहते) परमात्मदेव 
-तुम्हे अपनी ओर समन्तरूप से वहन कर लेता है -अपने में स्थान 
दे देता है.। 
बह सोक्षदाता परमात्मा उपासक की स्नेहभरी उपासनास्थली 
-हृदयभूमि को चाहता है जबकि उपासक अपनी स्नेहभरी उपासना 
-धारा से उसे सींचे और सींचते सींचते उसे आपूर भरपूर कर दे- 
“सींचते-सींचते सींचने की आत्मशक्ति समाप्त कर दे तो परमात्मा 
“उसे अपनी परमदया से ऊपर उठाकर इस देहबन्धन से छुड़ा 
"निज आश्रय में ले अमृतरूप मोक्त प्रदान करता हे ॥१॥ 


ऋपिः कण्वः (मेधावी वक्ता प्रगतिशील उपासक) 
देबता-त्रह्मणस्पतिः (बेद एवं ब्रह्माण्ड का स्वामी परमात्मा) 
ठः CY) KISS २3 २ "२7 ८२ 
प्रेतु ्रह्मणस्पति: प्र देव्येतु सू्रता । 
ण Li SIT ६५४२! 


४ अच्छा वारं नये पङ्क्तिराधछ देवा यज्ञं नयन्तु नः ॥२॥ 


२ 3३ २ 


(ब्रह्मणस्पतिः प्रेतु) वेदज्ञान एवं ब्रह्माण्ड का स्वामी परमात्मा 
Fh - सुमे अध्यात्म यज्ञ में प्रेरित करे--आगे बढ़ाबे (सूनृता देवी प्र-एठु 
॥ -“श्रैतु) .दिव्या मन्त्रस्तुति भी मुझे अध्यात्म यज्ञ में प्रेरित करे 
॥ (देवाः) मेरे प्राण “प्राणा वै देवा? [श० ८२२८] (नः) हमारे 
॥ -(बीरं नयम्‌) प्रगति देन वाले मानवहितकर (पंक्तिराधसम्‌) पांच- 
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बाक्‌ श्रोत्र नेत्र मन आत्मा के समपण द्वारा सिद्ध हुए (यज्ञम्‌) 
अध्यात्म यज्ञ को (ऋच्छ नयन्तु) व्याप्तरूप में निबोध आगे आगे 
जीवन में चलावें बढ़ावें । 

अध्यात्मयज्ञ सानव का कल्याणसाथक है जिसे चलाने वाले 
आण हे । ये बलिष्ठ होने चाहिए निबेलप्राणोंबाला मनुष्य 
स्वास्थ्यरूप भौतिक अमृत को नहीं पा सकता तब आध्यात्मिकः 
अमृत का आस्वादन तो दूर ही रहेगा । अध्यात्मयज्ञ में मानव का 
सवाइसमपंण आवश्यक हे, वाणी, कान, आंख, मन ओर आत्मा 
इन पांचों को हुत होजाना--लग जाना चाहिये । वाणी से स्तवन 
कीतन करना, श्रोत्र से गुणशवण करना आंख से संसार में 
उसको कला परखना, सन से मनन, और आत्मा से उसका भावन- 
अनुभव करना । साथ में विश्वात्मा ज्ञानदाता की दया उसमें पूणे 
श्रद्धा अपितु उसकी मन्त्रगत स्तुति भी प्रमुख साधन है ॥२॥ 


_ ऋषि:--धूवेबत्‌ । 
देवता-अग्निः (ज्ञानप्रकारास्वरूप परमात्मा) 


3. २,३१५ २ उ २3 ८: 


८5 9 रा AER 
'ऊध्च ऊ षु ण्‌ ऊतय तिष्ठा देवो न सविता । 
3 2 RII) momo NIRA MR PM J 
झे LS ~ ~ 4६50. 
53 वाजस्य खानेता यदजिभिर्वाधद्धि विहयामह ॥३॥ ` 


(न: उध्वे-उ-उतये सुतिष्ठ) हे अप्रणायक परमात्मन्‌ ! तू हमारे 
शभ निरन्तर रक्ता के लिये स्थिर रह (सविता देवः-त-ऊध्वे :) सूथे 
2 ऊपर स्थित प्रकाश देता है (वाजस्य सनिता) अमृत अन्न 
न्द्का “अमृताऊउनन्‍न वै बाज: [जै० =। १९३] सेबन कराने 

ना (अवेः) हमारे ऊपर बना रह (यंत्‌-अखिमि:-बाघाड़ि 2 यतः 
पि (3... करने वाली--बुलाने वाली स्निग्धमन्त्रस्वुतियोंद्रास 
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“छन्दांसि वा अचजयो वाघतः” [ऐ० २।२] (विहर्‍यामहे) विशेषरूफ 
से बुलाते हैँ--अपने हृदयसदन में आमन्त्रित करते हे । 


A ~ 


हे ९ झड २ ट्र ७ 
परमात्मन्‌ ! सूथ जेसे अन्धकार से बचाने के लिये प्रकाश 


देता हुआ ऊपर स्थित है ऐसी तू भी अज्ञान से रक्षा के लिये ज्ञान- 


प्रकाश देता हुआ हमारे ऊपर विराजमान रह यह एक प्राथेना है, 
दूसरी प्राथना है कि तू मोत्तानन्द अमृतभोग का देने वाला है तुझे 
स्निग्ध मन्त्र स्तुतियों से अपने हृदय में आमन्त्रित करते हैं, 
सा दोनो तू स्वीकार कर ॥३॥ 


ऋषि:--सौभरि: (परमात्मा के गुणों को अपने अन्दर भरने 
तथा परमात्मा के लिये स्तुति धारण करने वाला 


उपासक) 
रेउ SRT RR 3९१२५३ CN) ७ १२ 
प्र यो राये निनीषति मत्ता यस्ते वसो दाशत्‌ । 


(२८७ 2 र दु 3 WE) A) 3 9/२ 
ख वीरं धत्त अझ उक्थश ९ सिनं त्मना सहस्रपोषिणम्‌ ॥४। 


, (यःमत्ते) जो मनुष्य (राये प्र-निनीषति “प्रणिनीषति), रम- 
णीय मोक्षेश्वय के लिये “राये रणाय रमणीयाय” [निर० १३।३०] 
अपन का प्रणयन करना चाहता है-ढालना 'चाहता है (बसो) हे 
सुभे रुख-शांति में बसाने वाले परमात्मन्‌ ! (यः-ते दाशत्‌) जो तेरे 
लिए अपने को दे देता है--समपिंत कर देता है (अग्ने) परमात्मन्‌! 


(स:-वीरमू-उक्थशंसिनं सहस्रपोषिणम्‌) वह तुझ बलवान्‌ प्रशंसनीयः ' 


९ ७ ० ७ ~ > 
कल्याण प्रवचनकता असंख्य प्रकार से पोषणकता को (त्मना धत्ते) 
क आत्मा से--अपने आत्मा में धारण करता है । 


~ ~ 0७ ~ ७, १ 
जो उपासक रमणीय मोच्चधाम में पहुंचना चाहता है और | 


परमात्मा के आश्रय में रहना चाहता है उसे अपने आत्मा में 
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प्रशंसनीय कल्याण वक्ता बहुत प्रकार से पालनकर्ता परमात्मा को 
स्तुति द्वार धारण करना चाहिए, सवेस्थिति में बैठते चलते भी. 
उसका ध्यान रहे, प्रतिकूल विचार और आचार न हो॥श। २ 


ऋषिः काण्वः (मेधावी से सम्बद्ध उपासक) 

१ २३१२३२३ 0, ४२७३३६१६८२ 

प्र वा यह्व पुरूणां विशां देवयतीनाम्‌ । 

७00२, ३ ७६ ARR 3 २उ 3 २३१२ 


अञ्चि :सूक्तेभिवचोभिद्गेणीमहे यखमिद्न्य इन्धते ॥५॥ 


(पुरूणां देवयतीनां विशाम्‌ ) बहुत “पुरु बहुनाम” [निघं० ३।१] 
हुक अपने इष्टदेव परमात्मा को चाहने वाले उपासकजनों के 
“बिशः-मनुष्यनाम” [निघं० २।३] (वः-अग्निम्‌ ) 'वः-त्वाम-वचन- 
व्यत्ययः तुझ अग्रणायक को (सूक्तेभि:-वचोभिः) उत्तम कथन 
किए मन्त्रवचनों--स्तवनो द्वारा (वृणीमहे) हम सम्यक्‌ भजे 
“वृङ्‌ सम्भक्तो” [क्रथादि०] (यम्‌-अन्ये-इत समिन्धते) जैसे अन्य 
कमंकाणडीजन निरन्तर सन्दीपन करते हैं “अन्न लुप्तोमानोपमा 
वाचकालङ्कारः” । 


जैसे भौतिक अग्नि को कमेकाण्डीजन यज्ञ सदन में 

सन्दीपन करते हैं वसे परमात्मदेव को चाहने वाले मनुष्यों में 

विरले परमात्मा को अपने हृदय सदन में विविध मन्त्र स्तवनो से 
निरन्तर अपनाना चाहें ॥५॥ 


ऋषिः-उत्कीलः (पापदारिद्रथ का उच्छेद करने वाला 
| उपासक) 

3२३ २ ३ २३ २३१२ २ 

अयमझि; सुवीर्यस्येश हि सौभगस्य । 
Ei 3 २३ १२३१२ ३१२ 

राय इशे स्वपत्यस्य गोमत इश बरत्रहथानाम्‌ ॥६॥ 
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(अयमू-अरिनः)) यह सबग्रकाशक परझात्मदेव (सवी थस्य 
सौभगस्य हि-इश) उत्तम आय-सक्ति को आय “आयुवीयप 
[मै० १७५] का और सौभाग्य का स्वामिस्व 
उसका प्रदान करता है (स्वपत्यस्य गोसत:-राय:-३ 
सन्तान जिसस होती है एसे प्रशस्त इद्रिया रहती हें 
सदाचार रुयमरूप ऐश्वय का. रवासित्व करता है (वृत्राहथानाम- 
इशे) पापों के हनन साधनों का “पाप्मा वै वृत्रः” |. 
भी स्वासित्व करता है। 


6 
य*ट 


परमात्मा मानव के मोच्ेश्‍वय का भी स्वासी है जीवन्मुक्त को 
प्रदान-करता है मोक्ष की प्रशास्तदीर्घ आयु को प्रदान करता है 
तथा इहलांक. संसार में सान की प्रशस्त बीजझाक्ति के स्थिर भाव- 
सदाचार प्रशास्त. इन्द्रियों वाले संयमरूप ऐश्वये का सी स्वामी है 
उस प्रदान करता है । इन-दोनों ऐश्वर्या) के: घातक पाप भावों के 
नाशक विचारों का भी स्वामी हे उन सदू-विचारों से पाप भाव 
नष्ट होजात हैं ॥६॥ 


ऋषि:--वसिष्ठः (परमात्मा में अत्यन्त बसने वाला) 


१२ २३ र २२ 3२ 

स्वमञ्चे ग्रहपतिस्त्वे होता नो अध्चरे । 

पर रेर $ 39 २ ३ २७ १ ३ ३ ५.२ 

त्व पाता विश्‍ववार प्रचता यक्षि यासि च वार्यम्‌॥७॥ 


' (विश्ववार अग्ने) हे सबके बरने योग्य अग्रणेता परंमात्मन्‌ ! 
(त्वं गृहपतिः) तू मेरे हृदय सदन का स्वामी है (नः-अध्वरे) हमारे 
अध्यात्मयज्ञ म॑ (तवं होता) तू होता नाम का ऋत्विक-ऋंग्वेदपाट 
(बं पाता) तू शोधन करने वाला--उद्राता सामवेदपाठी (प्रचेता) 
अकृष्ट चेताते. राला ब्रह्मां (वाय यत्ति यासि च) तू हावभाव रूप 
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त्र क रु १५ प्र न. 
उत्तम हाव का यजनकता अध्वयु यजुवदपाठी वनकर चला 
अमृतफल प्राप्त करा । र 


हे परमात्मन्‌ ! यद्यपि में अपने हृदय सदन का स्वामी हूँ 
परन्तु परमात्मन्‌ ! वहां तेरे रक्षक वनकर आने के कारण तू ही 
स्वामी है क्योंकि मेंने अपने को तरे प्रति समर्पित कर दिया। अत 
तू ही स्वामी है ओर में अध्यात्मयज्ञ में लगा हूँ तू ही इसे सम्पन्न 
कर, तू ही इसका होता है तू ही पोता-डद्गाता, तू ही अध्वयु 
है और तू ही त्रह्मा तू ही अध्वेयु है। बाहिरी होता आदि मुमे 
नहीं चाहिए, तू सबके वरने योग्य अमृतप्रसाद को प्रदान करे ॥७॥ 


> ६5. 


ऋषि:--विश्वा मित्र: (सबका मित्र तथा सब जिसके मित्र है) 


DR उर रर 39२ 
सखायरत्वा वत्रमहे देवं मतास ऊतये। 
श्र ३:3 २ २,०७० Mcp CK ३१२ 


39 
अपयान्नपात सुभग <खुद रसल ९खु प्रततिमनेहसम्‌ ।८॥ 
(सखाय:-मर्तासः) हे परमात्मन्‌ ! तेरे मित्र-तुक से मित्रता 


चाहन वाले तथा जिन्हें तू मित्र बना लेता हे ऐसे हम उपासकजन 
(ऊतय) रक्षा के लिये (अपां नपातम्‌) प्राणों के न गिराने वाले 


अपितु बढ़ाने वाले - “प्राणा वा आपः” [ता० ९९४] (सुभगम्‌) 


श्रेष्ठ ऐश्‍वये मोक्ष के निमित्तभूत (सुदंससम्‌) यथाथ सृष्टिरचनारूप 
और जीवों के कर्मफल प्रदानरूप कर्मों वाले--“दंसः कमे” [निघं० 
११] (सुप्रतू्तिम्‌) अच्छे संवत्सर-जीवनकाल के हेतु भूत 
“संबत्सरो वाव परतू? [श० ८४।१।१२] “आयुस्संबत्सरः” [मै० 
४8८] ऐसे (अनेहसम्‌) क्रोधरहित अपितु दयालु-_“एहर 


काघनाम” ' [निघंट २१३] (त्वा देवम्‌) तुझ परमात्मदेव का 


(ववृमहे) स्वीकार करते हैं 'ववृमहे*छोन्दसो लिट प्रयोग:' । 
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परमात्मा हमारा मित्र है बह भी हम उपासकों को भित्र | 
मानता है, उससे रक्षण मिलता है संसार में भी और मोक्ष में भी। | 
he २७ ७ 2: LN ५5 ~ | 
बहू हमार प्राणा को चलाने वाला दीघेजीवन दनं वाला है अमृत | 
९ NA ०७ > ~ | 
FT भा दन वाला है, उत्तम सुखैश्वथे का सुगान वाला जीवनकाल 
को सुन्दर प्रवाहित कराने [ दयाल है। जी 
र [हित कराने वाला पूण दयालु है । जीवन के प्रत्येक 
कण म हम उसे अपनावें--अपनाते रहें ॥८॥ 


—— 


सप्तम खण्ड 


| ल्य ५ ~ (A I A 
क -श्यावारवो वामद्वों वा (प्रगतिशील निर्दोष इन्द्रिय 
घाड़ा वाला या वननीय परमात्मदेव वाला उपासक) 


खन्दा १, ३, ५-९ त्रिष्टुप्‌ २, ४ जगती १० विराड गायत्री | 


SR ह ३०२ 3 भ्र रर 3१२ 

झा जुद्दाता हविषा मजयध्वं नि होतारं गृहपति दधिध्वम्‌ । 
ह ग्र 2 5२ छ 302 ३२ उक्त रेर 

इडस्पद्‌ नमसा रातहव्य सपयता यजतं पस्त्यानाम्‌ ॥१॥ 


। (हृविषा-आजुह्दोत ) हे उपासकजनो ! उस स्वतेजःस्वरूप 
परमात्मा को समन्तरूप से आमन्त्रित करो (हबिषामर्जयध्वम्‌) | 
अद्धारूप भट से प्रेरित करो “मर्जयन्त गमयन्त” [निरु० १२।४३] | 
(होतारं गृहपतिं निदधिध्वम्‌ ) स्वीकार करने बाले हृदयसदन के | 
स्वामी परमात्मा को अपने अन्दर ध्यान से धारण करो (पस्त्यानां ' 
अजतमू) प्रजाओं-मनुष्यों के “बिशो वे परत्या:” [झ०५।३।५।१९] | 
| “वरिशो मनुष्यनाम” [निधं० २।३] यजनीय-सङ्गमनीय--(रातह- | 
| व्यम्‌ ) दिए हैं भोग पदार्थ जिसने उस ऐसे परमात्मा को (इडः” | 
हक... पदर) श्रद्धा के स्थान हृदय में--स्वात्मा में “श्रद्धा इडा!' [तै० सं० 
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१७२५] (नसा सपथत) नम्रस्तुति से पूजित करो--सत्कृत करो 
सेवन करो । 
मनुष्यमात्र के यजनीय-सङ्गमनीय भोगप्रद तेजःस्वरूप परमात्मा 
का श्रद्धा के स्थान हृदयसदन में नन्रस्तुत द्वास सत्कार करो अपने 
अन्दर श्रद्धास्नेह वैराग्य से आमन्त्रित कर आत्मसम५ण धारा 
को उसकी ओर प्रेरित कर निरन्तर ध्यान करें, इसमें मानव का 
उत्थान और आत्मकल्याण है ॥१॥ 


ऋषिः-वाष्टिहव्य उपस्तुतः (ज्ञानवृष्टि मे स्तात उपासक) 


8 रउ Ei ON 3 SNS 3२३२३5 
चित्र इच्छिशोस्तरुणस्य बसथो न यो मातरावन्वोति घातवे। 

२ ५र रर 3१२ 3२३१/९ ॐ 0) २२0 2000 
'अनूघा यदजीजनद्धा चिदा ववच्षत्‌ खद्यो महिरे दूत्यां चरन्‌॥२॥ 


(शिशोः-तस्णस्य) इस शिशुरूप प्रशंसनीय प्रिय “शिशु 
शंसनीय:” [निर्‌० १८।३९] एवं युवा के समान महाबलवान्‌ 
परमात्मा का ( चित्रः-वच्तथः-इत्‌ ) अद्भुत संसार वहन काय है कि 
(यः-मातरा धातवे न-अन्वेति) जा जगत्‌ भर की माताओं--द्यौ 
ओर प्रथिबी की ओर स्तन पान करने नहीं जाता है (अनूधा) 
क्योंकि ये दोनों दुग्धाघान से रहित हैं भले ही जीवात्माओं 
लिये रखती हों परमात्मा शिशु के लिये नहीं क्योंकि (अजीजनत्‌) 
जैसे ही यह परमात्मा शिशु प्रसिद्ध हुआ (अध चित्‌) बि ही 
(सद्यः) तुरन्त (माह्‌ दूत्यं चरन्‌) सबके भारी प्रेरएकायं को करता 
हुआ (आवचन्तथ) ससन्तरूप से प्राणीमात्र | सनुध्यमात्र का 
उत्पादन कमेफलप्रदान को पूरा करता है। 


उपासक की दृष्टि में परमात्मा एक सुन्दर प्रशंसनीय पवि 
शिशु के रूप में आता है, समस्त जगत्‌ के पदार्थों की दो माताए 
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५६ ] सामवेद | 
> 2: ८ | 
ह्‌, स द्यो:-जो अपने दिव्य जलरूप दुग्ध का पान कराती है । 
दूसरी प्रथिवी जो अपने ओषधिरस दुग्ध का पिलाती है परन्तु | 
परमात्मा शिशु इन दोनों के दुग्ध लेने नहीं जाता उसके लिये ये 
दुग्धाधान रखती ही नहीं तब समस्त संसार का चालनकाथे 
स्वसामथ्य से महा बलवान्‌ युवा बनकर करना उसका आश्चर्य 
हा हुआ कारण कि हमारे जैसा देहधारी तो वह है ही नहीं | २॥ न 
ऋषि:--ब्ह॒दुक्थः (बढ़ चढ़कर वक्ता - स्तृतिकता उपासक), 


No) 


छ ड दे 3. २ 5 *' कै ३ LR 
सवेशनस्तन्वेरे चारुरेधि प्रियो देवानां परमे जनिञ् शशि! 

~ 

(ते-इदमू-एकम्‌) हे परमात्माग्ने ! यह प्रथिवीस्थ अग्नि तेरी 
-एक ज्योति है ( पर:-उ ते-एकमू) पर--द्य लोकस्थ सूये अग्नि तेसै 
दूसरी ज्योति है (तृतीयेन ज्योतिषा संविशस्व) तीसरी पेरी ज्योति 
र न । साविशस्व) तीसरी तेरी ज्योति-+ 
अमृत ज्योतिरबरूप है उससे हमारे अन्दर प्रवेश कर | (संवेशनः) 
अन्दर सवश गहन प्रवेश समागम करने वाला तू (तन्वे) अपने 
[जिका सफ आत्मा में “य आत्मनि तिष्ठन यस्यात्मा शरीरम्‌? 
ह ४६५३२] (चारु-एघि) भली प्रकार हो--रहो (देवानां 
। मे तू. सुसुक्षुओं का प्रिय है-- स्नेही है (परमे जनित्रे) और में | 
उ परम उत्पादत्ताधार में समर्पित हूं। | 3 


2 यावीपथिवी में नीच टि ९ ३ “TARTS 
| ज्योतिया है ची FSIS ओर सूर्य परमात्मा की दो | 
| we gee [eso 

र न रात प्राप्न होती है काम आती हैं परन्तु तीय. 
ज्यात परमात्मा का अग्रतस्वरूप ज्योति है, जिसके लिये कहा है | 
यु "य खन ख्येणाभिनिष्पद्यते” उताको | ८।३।४] - | 


|) त | 
७ ०-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar |) 
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ग्नेय पर्व, काण्ड [Te 


उस अपनी अमर ज्योति को परमात्मा हमारे आत्मा में प्रविष्ट 

करता है तव ही आत्मकल्याण होता है वह मुमुक्ुओं का प्रिय है 

परन्तु परमात्मा अपनी अमृत ज्योति को देता है जबकि उस परम. 

उत्पत्तस्थात परमात्मा में अपना समर्पण कर दिया जाता है ॥१॥ 
ऋपिः कुत्सः (स्ठुतियों का कता उपासक) 


३२३ 3३५२ SHR SSN 3० 4६ २ 3:3 २" 
इम धस्तामसहेते जातबेदखे रथमिव सम्महेमा मनीषया ।. 
३*उ 3 7 रे 3 १ “२२3 3₹ ग्र्‌ ३१ २ 


भद्रा हि नः प्रमतिरस्य स<छद्यन्ने खख्ये मा रियाम बयं तव ॥४॥ 


(अहेत जातवेदसे) पृजदीय “अहते कमेणि शतृप्रत्य- 
यश्छ्ान्दसः'' सवज्ञानप्रकादक तथा सवज्ञ परमात्मा के लिये (इमं 
स्तोतम्‌) इस स्तुतिसमूह स्तुतिप्रवाह को (रथम्‌-इव) रथ जैसे 
को-रथ जैसे अभीष्ट स्थान पर पहुँचाता हे ऐसे अभीष्ट मोज्ञधाम 
पर पहुंचाने वाल का (मनीपया सम्महम) द्ृद्यभावना-श्रद्धा स 

म समपित करते हें (अस्य स्सदि) इस परमात्मा की सङ्गति- 
उपासना में (नः प्रमतिः-भद्रा हि) हमारी प्रकृष्ट वारणा- मानसिक 
स्थिति-अन्तःस्थली पुण्य एवं कल्याणरूपा हाजावे, अतः (अग्न 
तव सख्य) हे परमात्मन्‌! तरे सखापन में (वय॑ मा हिरप्राम) हुम 
पीड़ित न 

मानव का ग्राप्नव्य इप्टदेव परमात्मा तथा गन्तव्यस्थान माक्ष 
थाम है, परमात्मा पूज्य है जो हम सबको जानने वाला है 
पाने या उस तक पहुँचने के लिये सतुतिप्रवांह रथ के. समान है 
पहुँचाने वाला साधन है । उसके सहारे हम उस तक पहुँच,सकग 
परन्तु चलें श्रद्धा से परमात्मा की उपासना में सङ्गतित हमारा 


आत्मस्थिति अपने रूप में परिमार्जित कल्याणमयी हो जावेगी जॉ 
म न वा तत 00 ७ >> गागा 


> 


† “कुत्सः कर्ता स्तोमानांय्‌” (निरु९ ३।२२) 
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मोक्ष > Ce किङ ~ ९ 
'माज्ञ में होती है उस परमात्मा के सखिभाव में हम बाधित न होंगे 
और मोक्ष से निर्बाध रहेंगे ॥ ४) 
ऋषि:--भारद्वाज: (परमात्मा के अचेनबल को धारण करने 
म कुशल उपासक) 
3२८२५७२०४२ 359 २ 3२३3२उ 3 
र, ५ /-_ देखे [a [oS > SF Si 
ल दूवा अरात पृथिव्या वैश्वानरमृत आजातमशिम्‌। 
कडे २ 39२ हर RRR STR 33 १२ ३ २ 
कवि <सप्राजमतिथि जनानामासन्नः पात्र जनमन्त देवाः ॥५॥ 
iP ~ मूध ९ ७ 
हे 2258 शानम्‌) दय लोक के मूधारूप को-द्य लोक से भी 
हम न (एथिव्याः-अरतिम्‌) प्रथिवीलोक के स्तर-निम्न- 
Pe ~ Lo 
ह अवा क भी अवर वतमान को (कविं सम्राजम्‌) क्रान्तदञ्ची 
ह शत राजमान--(जनानामू-अतिथिम्‌ ) जन्यमान प्राणी- 
9 3 य(न:-आसनू-पात्रम,) हमारे प्रमुख पूजापात्र 
| नाय) अध्यात्म यज्ञ में प्रसिद्ध होने वाले (वैश्वानरम्‌- 
श्र नम्‌) विश्वनायक परमात्मा को (देवाः-जनयन्त) ध्यानी मुसुक्ष 
जन अपने अन्दर प्रसिद्ध करते हैं--साक्षात्‌ करते हैं। 
काला यलोक के ऊपर और उसके सम्भालनेवाला है तथा 
र क म्न्‌ LoS he 
sh स्तर और उसके भी सम्भालने बाला विश्वनायक 
रेव का सम्राद्‌ मनुष्यों का सत्करणीय अतिथि 


ओर पूजा का प्रमुख पात्र है उसे ध्यान यज्ञ में 
र ज्ञ में मुमुक्षजन साक्षात्‌ 
'करते हैं ॥५॥ ह 


8-0 


ऋषि:--पूव व त्‌ । 
न्श्ज 3 १ श्र (७१२० 39 9 ३ 
! ha ° कि न 
खि त्वदापा न पवतस्य पृष्ठादुक्थेमिरपे जनयन्त देवाः । 
3 92 39 २ 3 9 १२३१ २ ९६ ३ 


> 0 0 (a a 
"ह त्य छट्टुतया बाजयन्त्याजि न गिर्वाहो जिग्युरश्वाः॥९॥_ त्वा गिर; सुष्टुतयो बाजयन्त्याजि न गिवेवाहो जिग्युरश्वाः ॥६॥ 
गै “वाजयति-श्रचंतिकमः” (तिघं० ३ पिहि १४) 
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-जञाग्नेय पर्व, काण्ड ॥ ६५ 


(अग्ने) हे अग्रणायक परमात्मन्‌ ! (उक्थेभिः) स्तुतियो द्वारा 


नम्र हुए (देवाः) मुमुक्लुजन ( स्वत्‌) तुझ से--तेरे से (विजनयन्त) 
[os २ ~ ~ ~ ° ~ 
अपनी प्राप्तव्य कामनाओं को विशेषरूप में प्रादुभुत करते हैं-- 


९ ३ 


आप्त करते हैं (पवेतस्य प्रष्ठात्‌-आपः-न) जैसे पर्वत के उपरिभाग से 
निम्त स्थल पर जल बहते हुए प्राप्त होते हैं (सुष्टुतयः-गिरः) भली 
अकार स्तुति वाणियां (तं त्वा वाजयन्ति) उस तुझको हमारी ओर 
प्रेरित करती हैं या प्रेरित होने को बल देती हैं (गिवेबाहः-अश्वाः- 
आजिं जिग्युः) जैसा कि योद्धा के गिवेवाह' वाणी समूह को वहन 
किए हुए--प्रेरणा पाए हुए--घोड़े संग्राम को जीतते हैं. “आजो 
संग्रामे [निघं० २।१७] 


परमात्मा की आनन्द धाराए पाने के लिये उपासकजन 
स्तुतियां करते करते इतने नम्र होजाते हैं कि उससे आनन्द धाराए 
बहती हुई ऐसे चली आती हैं जैसे पवेत से नम्रस्थल पर जल 
धाराए' बहती चली आया करती हैं तथा उपासक को स्तुतियां 
परमात्मा को अपनी ओर प्रेरित करती हैं जैसे संग्राम में योद्धा की 
बढावा देने बाली वाणियां विजय पाने के लिये घोड़ों को प्रेरित 
करती हैं ॥६॥ 


ऋषिः--वामदेवः (बननीय उपास्य परमात्मदेव वाला उपासक) 


२ ३3३ 3 २ 388489 वड SN 3 
आ वो राजानमध्वरस्य रुद्र <होतार <सत्ययज “राद्स्या; । 


३२३३२ 32 '3 २ 3 १ २९ 339 


२ 
नय) रु 
अझि पुरा तनयिलो रचित्ताद्धिरण्य रूपमवसे रुणुध्वम्‌॥७॥ 


(अध्वरस्य राजानमू) अध्यात्म यज्ञ के अकाशक इष्टदेव-- 
(रुढ होतारम्‌) सन्मागे वक्ता एवं आत्मसमपण स्वीकार करन 


चाले को ( रोदस्योः ) द्यावाएथिवीमयी सृष्टि के “रोदसी द्यावा- 
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जिन्नी ११ {= घं 3 
ER [ निधं ३३० ] (सत्ययजम्‌) सत्ययजन करने 
पक 'नयन्त्र करने बाले--(हिरिण्यरूपम्‌ ) स्वणरूप-तेज: 

रूप--(अग्निमू) परमात्मा का (अचित्तात्‌ तनयित्नोः पुरा) चेतना 
रहित जिससे होजाता है उस डि जेते मृ |] 
2 जातात उस शिर पर गजेते हुए मृत्यु से पूर्व 
“ अवस) अपने रक्षण के लिये--आत्मरक्षा जिसमें है ऐसे मोक्ष- 
समरूप अशत शरण प्राप्ति के लिये--जीवन्युक्त बनने के लिये 
(वः) उम उपासका “विभक्तिव्यत्ययः” ( आङ्कणुध्वम्‌ ) परमात्मा 
को अपनाओ | | 


| य लोक--उपर से लेकर प्रथिवी-निम्न तक समष्टि सृष्टि 
॥ का यथाबत्‌ नियमन करने बाला तज:स्वरूप परमात्मा मानव का 
सच्चा हितकर आर सत्यसागे का उपदेश देता रहता है वह 
या का be है उसको पदे पदे शिर पर गर्जते हुए 
रत्यु स बचने के लिये अपनाना- धा येय होनाः 
रण करना ध्येय होता 

चाहिए |॥७॥ FA 


षि ८०. 


“-वसिष्ठ: (परमात्मा में अत्यन्त वसने बाला उपासक) 


डे 3२३३२ ! 37२ 


Ks २ 
AN ~ रर 
इन्धे ल समया नमोभि यस्य पतीकमाइुते घतेन । 
3२३ बह 


ज्र रर 3१ २ 


Ei 
हठ ~ >> ~ % 
नय हव्याभरोडते सवाध ्राद्चिरग्रसुषल्लामशोचिः ॥८॥ 


(राजा-अयः) विश्व में राजमान स्वामी परमात्मा “अयः 
स्वामिवैश्ययोः” [अष्टा० २११०३] (नमोभिः) नम्र स्तुति बचनोंसे | 

(समिन्धे) त्मा म प्रकाशित होता है ( यस्य प्रतीकम्‌ ) जिसका | 
00. क रु 'अतीक प्रत्यकतं भवति ग्रतिदशेन | 
| इनी वे (भइतम) स्वतेज साह है बुक | 
ह... ` है “तंजा वे घृतम” [ति० सं० १ २१९४] अतः जव (नरं: सबाधः-- 
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~ भः Ve देवजर मुक्लु ज (तरः छ व्‌ तिठा*!! जे ९ 

हव्येभिः-इंडते) देवजन-मुसुक्षुजन “नरो वे देवबिशः” [जे० ११८९] 
अध्यात्मयज्ञ के ऋत्विज वनकर “सबा घः-कऋर्विनः'' [निवं० ३।१८] 
अपने हावभावरूप (स्नग्ध स्तवचों से उसकी स्तुति करते हैं तो 


(उषसाम्‌-अम्रम्‌) उपा वेलाओं सें--जीवन के प्रभातों में प्रथम 


(अग्निः-आशोचि:) परमात्मा प्रकाशित होता हे । 


विश्व में व्यापक बिश्व का राजा अपने तेजःखरूप से स्वय 
प्रकाशमान है, जब सुसुक्षुजन अध्यात्मयज्ञ के याजक वनकर उसके 
लिये अपनी हावभाव अरी रिनग्ध स्तुतियां अर्पित करते हैं तो वह 
जीवन के प्रभातवेला में अपना ऐसा प्रकाश देता हे वे जीवनभर 
अज्ञानान्धकार से परे रहकर अपनी जीवनसिद्धि को प्राप्त होते 
हैं ॥2॥ | । 

ऋषि:--त्वाष्ट:-त्रिशिराः (घष्रा-सूय-ज्ञानसूये परमात्मा से 
सम्बद्ध उपासक वेदत्रयी यो स्तुति प्राथना उपासना 
में शिरोबत्‌ मूर्धन्य मुमुक्ष) 
२.०७ 93.५३ ४ % I 3७9. WA 


NAO 


i; "2% >> ७ ० ~ र्व 
>> कतुना रहता यात्याझरा रादसा वृषभा रारवात | 
9 


35323  % ३ SY) SO ET 209 ३ 


२ 
| र > ME US 
2 [दंवशिचदन्तादुपप्नासुदानडपासुपस्थ माहेषा बध ॥ ६ 


- . (अग्नि-ब्रहता केतुना) प्रकाशस्व॒रूप परमात्मा अपने महान. 
प्रज्ञान-प्रकृष्टयुण-ज्ञानप्रकाश से “केतुः प्रज्ञानाम [निं ३९] 
(रोद्सी प्रयाति-आ) द्य लोक और प्राथबीलोक को--्ावाप्रयिवी 
मयी समष्टि सृष्टि से प्रथक गया हुआ है ओर [इसमें आगत मात 
भी है (वृषभः-रोरवीति) ज्ञानप्रकाश करने वाला बेद का; “पुत्र (पुनः, | 
| हर करता है (दिव:-चित-अन्तात्‌) मोक्षंथाम से लकर ० | 
दस्यामृत' दिरिः? [ऋ० १०९०३ | (उपमामू-उदानद_). या त ; 
हदय, य़ा, आत्मा वक “उपमे .अन्तिकताम” [तिश . ११९) 
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( उदानट्‌ ) प्राप्त है (महिषः-आपम्‌-उपस्थे ववद्धे) वह महान ३३; 
“महिष:-महन्नाम' ३ [नि io ७ ७ ३७.७ | स हान्‌ द्वः 
| छ घ० २।३] मरे प्राणों के “आपो बै प्राणाः” 

श० २।८।२।४] उपाश्रयभूत हृदय में ध्यान द्वारा प्रवृद्ध होता है। 

परमात्मा अपने महान्‌ ज्ञानमय से 
_ परमा प्रकाश से थिवी 
जीन शक ङ्‌ से समस्त द्यावाप्रथिवी 
माछ सृष्टि से बाहिर और उसके अन्दर भी प्राप्त है वह 
सुख का वृष्टिकता सत्य ज्ञान वेद का उपदेश तथा सत्य नियम का 
न वाला है, अपने मोच्तधाम से लेकर समीप से समीप 
८) हृदय एवं अन्तरात्मा तक को ग्राप्त हुआ है, वह प्राणों के 
ऊन्द्र-हदय सं उपासना द्वारा साक्षात्‌ है ॥९॥ 


| ऋषिः-वसिष्ठः (परमात्मा में अत्यन्त बसने वाला उपासक) 
| ९00 छ 9२ 3२ ३१ २ 3 
२ 


~ . ~ ~ 
दूर रश ग्रहपातेमथव्यम्‌ ॥१०॥ 


हर र) हैं भमुक्ष जनों ! “नरो वे देवबिशः” [जै १८९] तुम 
ह न नड दूर--अतीन्द्रिय विषय में भी ज्ञानद्शेक--(गृह- 
9 हृदय, सद्न के स्वामी- (अथन्युम्‌ ) अचल योगी को चाहने 

| वाले “अयर्वाणो5थनबन्त:-थवेति गतिकमा तत्प्रतिषेधः” [निरु० 
: | CF 22 परद्ान्दुसः १ ' (शस्तम्‌) अत्यन्त प्रशंसनीयस्तोतव्य 
| १ दोहि का ।(दीधितिमिः) प्राणायाम आदि क्रियाओं 
| Ms नयाः” [जुहो०] “तथेन्द्रियाणां दह्यन्ते दोषाः 
| हात्‌ [मनु० ६७१] “तत: क्षीयते प्रकाशावरणम्‌? ` 


| गो फो 

। 002 त ५ “योगाङ्गाजुष्ठानादशुद्धित्तये ज्ञानदीपिराबिवेक- 
| क i Fal (अरण्यो:-हस्तच्युतं जनयत) “उपमावाचक- 
| छपापमालङ्कारः' दो लकड्यो में से हि हुई अग्नि की भांति 


छ्या ओर हृदय में से हेसगत-साच्षात (जनयत) प्रकट करो। 
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अतीन्द्रिय विषयक ज्ञान के दशाने वाला अत्यन्त स्तुतियोग्य' 
परमात्मा जो अचलचित्त वाले उपासक को चाहता है उसके हृदय 
सदन का स्वामी--प्रिय सङ्गी रक्तक है वह मुसुक्षुजनों द्वारा प्राणा- 
याम योगाज्भरूप अध्यात्मज्ञान दीपन क्रियाओं द्वारा मन और हृदय 
में ध्यानरूप मन्थन से मुमुक्षुजन साक्षात्‌ करते हैं ॥१०॥ 


अष्टम खण्ड 


ऋषि:--बुधगविष्ठटिशवृषी (ज्ञानी और वाणी के. चयन में 
स्थिर--दृढ़प्रतिज्ञ उपासक) 

छन्दः--त्रिष्टपू 

१२३२. ३२३.१२३. १२:१२ 23 ३७३0२ 

अवोध्यञ्चिः समिधा जनानां प्रति घेनुमिवायतीसुषासम्‌। 

39 २३२३१ ३.१२३ २३१२ १.39 शै 

यह्वा इव प्र वयामुज्जिहानाः प्र भानवः सस्रते नाकमच्छ॥१॥ 


- (जनानां समिधा) उपासकजनों की समिध्‌--्आत्मसमिध्‌ 
आत्मरूप इध्म--आत्मसमपेण से “आत्मा वा इध्मः? [त० सं० 
१२१०३] “अथ त इध्म आत्मा” [आश्व० ग्र ११०१९] 
(अग्निः-अबोधि) परमास्माग्नि उपासकों के हृदय में जाग उठता है 
(प्रति घेनुम-इव-आयतीमू-उपासम्‌) जैसे प्रथिवी के प्रति “श्य 
एथिबी वे धेनुः” [श० १२।९२।१०] प्रथिवी पर जैसे सूथे-अग्नि 
“छप्रोपमानालङ्कारः” आती हुई उषा--प्रभातवेला में प्रकट हो 
|ॐ है. “उषासम्‌-अत्यन्तसंयोगे द्वितीया” [ अष्टा० २२५ 
(यहा:-इव वयां प्रोजिहानाः) जैसे महान बहुत पत्ती “लुप्तोप- 


मानालझार:! शाखा पर प्रकृष्टरूप.से उतरते हे आश्रय लेते हैं जे 
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“बया शाखा” [निरु० ११७] “अहारः गतौ [ 
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५] स र 


यद्त्वातू! एसे ¢ भानव -नाक Y [छ] [Es [त्सनः 
मू-अच्छ प्रसस्त) उपासको ळे प्रज्ञान-- 


आत्मभावनाए साससान हुई उस नितान्त सुखरूप परमात्मा को 


अद्ृष्ट रूप से प्राप्त होती हैं । 

आत्मससिधा से--आत्मससर्पण से परसात्सा उपासको के 
हृदय में ऐ एकारासान होता है जैसे उयावेला में प्रथिवी पर रथे 
अकाशमान हाजाता है। उपासक की सार आत्सभावनाएं-- 
भन बुद्धि चित्त अहङ्कार सव भासमान होकर उस सुखस्वरुप 


"परमात्मा का एस प्रा होजाते हे जेस शाखा पर पक्षी आश्रय 


लेते हैं ।।१।। 


ऋषिः वत्सम्रिः (अपने को परमात्मा का वत्स - पुत्र समझ 
वसा प्रम करने वाला उपासक) 


२७-१५२ ४७ ३; ९ S ४ ९० = 
36395 शर ३3४२ 8 3 २ म 
' प्रभू. जयन्त महां विपाधां स्ररसर पुरा दमाणम्‌। 
ए) 3% २४३ RUF 3» 3१9१र 3-२ 


चट 


नसन्त गाभवना घियं घा हरिशमश्च न वमणा धनाचम्‌ ॥२॥ 


ध्र 
.(प्रभू:) श्रभवन्ति यास्ता अभुवस्ता: प्रभूः-स्त्रीलिङ्ग द्वितीया- 


पु ) 
बहुवचनप्रयोगः? संसाररचने में सम्भव समस्त शक्तियो को 


(जयन्तम्‌ ) पहुंचे हुए - “जयति गतिकमा” [निघं० २१४] (महां 


` विपाधाम्‌) महान्‌ एवं वि -मधावा-ऋषि-मुसुक्ल उपासको के धारण 


करन बाल--“विषो मेधाविनः” [निघ ३१५] (सूरेः पुरां दर्माणमं- 
अम्रम्‌) मूढ़ों-अज्ञानबद्ध जीवात्माओं डार ग्राप् पुरा-- शराय 


' का ज्ञान प्रदान कर विदारण करने वाल--अमूद्‌--ज्ञानपूण-सवज्ञः 
_ अज्ञानबन्धत्त से रहित--( गीर्भिः-बनाघिय्यं नयन्तम्‌) रस्तुतियों 
द्वारा वना--वननीय श्रेष्ठ गुणों और बुद्धि को प्राप्त कराने वाले? 
' (बसा हरिइमश्र' न) वि...“ | 'वारण'घरं की दृष्टि सेनःक्षान 
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प्रकाश का घेरा डालने वाला. होने से सूये के समान ज्ञानसूये हुआ 

~~ ७. न ~ 

हुआ “हरिकेशः सृयरश्मिः [मै० २।८।१०] “यद्धरिकेश इत्याह- 

हरिरिव ह्ग्निरादित्यः” [श० ८।६।१।१६] (वनचि धाः) धारण 

करने योग्य अचि-ज्योति बाले परमात्मा को धारण कर- ध्यान 
में ला। 

समस्त रचनाशाक्तियों वाले एवं मुमुक्षु उपासकों के आधार 


. सरवेज्ञ तथा अज्ञान से बद्ध जीवात्माओं के उद्घारक स्वयं अज्ञान- 


बन्धन से रहित स्तुतियां के द्वारा श्रेष्ठ गुणों और बुद्धि को प्राप्त 
कराने वाले सये के समान स्वतः प्रकाश से पूर्ण एवं धारण .करने 
योग्य जिसकी अर्चना या ज्योति है ऐसे परमात्मा का ध्यानोपासन 
करना चाहिए ।।२।। 

ऋषि:--भर द्वाज: (अमृत अन्न भोग को धारण करने वाला 

उपासक!) 

देवता:--पूपा (पोषणका परमात्मा) 
SINE SN 239 २३५२ ८७ ३ १२७३ 8 २ 
शुक्रं ते अन्यद्‌ यजते ते अन्यद्‌ विषूरूपे अहनी द्योरिवासि । 
९ $3२ ३१९) २२ 39 २ 42 ३ > 
विश्वा हि माया अवलि स्वधावन भद्रा ते पूषन्निह रातिरस्तु ॥३॥ 


(स्वधावन्‌ पूषन्‌) हे रसबन्‌--जीवनरस ` एवं मोत्तरस देने 
बाले रसीले “स्वधायै त्वा रसाय स्वेस्येतदाह”' [श० ५७४३७] 
चथा पोषणका परसास्मन ! (ते) तेरे (विषूरूपे अहनी) परस्पर 
विषमरूप--विरुद्धरूप वाले अहन्तब्य दो दिनसान हैं (त) तेरा 
(अन्यत्‌-शुक्रम्‌) अन्य- एक तो शुभ्र प्रकाशमान माचनामक 
नेमा विद्य तो भान्वि 


 “अमृतोऽन्नः वे वाजः” [जे० २।१९३] 
, 
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कुतोऽयमग्निः” [कठो० ०१५] वहां न सूथ प्रकाश कर सकता है 
न चन्द्र तारे न विद्य तें चमक दीखाती हैं यह अग्नि क्या करेगी 
(अन्यत्‌-यजतम्‌) दूसरा एक यजनीय--यजन में आने योग्य 
आचरण में लाने योग्य रात्रिसमान संसार नामक है, इस प्रकार 
< 3 ~ _.९ न 

(दो:-इव-असि) तू सूयसमान है जैसे सूथे दिन और रात्रि का 
धार है या हेतु है ऐसे तू मोक्ष और संसार का आधार या हेतु 
है (विश्वा:-माया:-हि-अवसि) एवं तू संसाररूप में अपनी समस्त 
मायाओं--प्रकतिजन्य कृतियो की “मायां तुप्रकृति विद्यात्‌! 
[ खेताश्व० ११० ] हमारे लिये रक्षा करता है- यथावत्‌ रचन 
धारण करता है तथा (ते भद्रा राति:-इह-अस्तु) भजनीय--भानवती 
i दत्ति-देने- मोच्षसम्पत्ति इस मानव जीवन में प्राप्त हो । 

परमात्मा उपासंकजनों का पोषक और आनन्दरसप्रद है। 
संसार में हमें पुष्ट करता है योग्य बनाता है और मोक्ष में आनन्द- 
रस प्रदान करता है। संसार और मोक्ष उसके दिन और रात के 
समान हैं बह इनका आधार या हेतु है जैसे सूय दिन और रात 
| का आधार या हेतु है। उपासकों के लिये परमात्मा संसार भाग 
| में प्रकृति की विकृतियों भिन्न रचनाओं की रक्षा करता है और 
|; मोक्ष में कल्याणानन्द सम्पत्ति देता है ॥३॥ | 


ऋषिः--विश्वामित्रः (सबका मित्र और सब जिसके मित्र दै 
ऐसा उपासक) ४. Ya 
१२ 39 २ 3 १र रर ३१२ श्र ! 
इडामझे पुरुद*सं<सानं गोः शश्वत्तमं हवमानाय साघ। 
१ २ 39र रर 393 3 9 २ 38003 तर 
स्यान्नः सूनुस्तनयो विजावाझे खा ते सुमतिभूत्वस्मे ॥४॥ 


| (अग्ने) अग्रणेता परमात्मन्‌! (इडाम्‌ ) स्तुति खली मेरी | 
॥ हृदय भूमि “इडा प्रथिवी” [निघं० ११] को (गोः सनिम्‌) स्तुति कां | 
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सम्मक्त-स्तुतिसिक्त बनादे “गौवाङ्नाम” [निघं० १११] (पुरु- 
दंसम्‌ ) बहुत कमेशक्ति वाले- ( झश्वत्तमम्‌) शाश्वतिक मोक्ष 
सुख को (हवमानाये साध) शुभ आह्वान करने वाले उपासक के 
लिये सिद्ध कर, तथा (तनयः सूनुः) “तन तन्तुसन्ताने” ततो 
घञर्थेकविधानं छान्दसम्‌’ तन शरीरं याति प्राप्तोति यः स सूनुः 
प्राणः? शरीर को प्राप्त झुनयनकता प्राण (विजावा) विशेष प्रसिद्ध-- 
प्रबल हो, ऐसी (ते) तेरी (सा सुमतिः) कल्याणी मति कृपाभावता 
(अस्मे-अस्तु) हमारे लिये हो । 
स्तुति से सिक्त-सनि हुई उपासक की हृदय स्थली जब हा 
जाती है तो अग्रशेता परमात्मा बहुत कर्मा से प्राप्त होने वाले 
नित्य सुख मोक्ष को उपासक के लिये सिद्ध करता है, तथा संसार 
में भी प्राण विशेष प्रसिद्ध बलवान्‌ दीधे और स्वस्थ जीवन वाला 
होजाता है तथा परमात्मा की कल्याणी मति--क्रपाइृष्टि भी प्राप्त 
होती है ॥४॥ 
क्रषिः--बत्सग्रिः (अपने को परमात्मा का प्रेमपत्र बनाने 
वाला उपासक) 
0२ रर ३२ ३१ २३२ 39 २ ३ ५/२/३२ 
प्र होता जातो महान्‌ नभोविज्युषश्मा खीददपा विवत । 


२३ २ 3 २.३१२ रर 3-3२ रर ३३ २३२ 
ढ्घद्‌ यो घायी सुते वया खसि यन्ता वसूनि विघत तनूपा ॥५॥ 


(महान होता जातः) महान्‌ स्वीकारकतो--अपनाने वाला 
प्रसिद्ध (नृषद्म) मनुष्यों में विराजमान (नभोवित्‌) उनके हृदया- 
काश को प्राप्त (अपां विवर्तन) प्राणों के विवतेन--गमनागमन 
संस्थान “आपो वै प्राणाः” [श० ४८१२] (प्रसीदत्‌) जावन 


. प्रसाद देता है ( यः-दघत्‌ ) जो उन प्राणों को धारण करता हुआ 
. (धायी) तेरा घाता--ध्याता (ते विधते) तुझ आत्मसमपेण करते 
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है हो 
६८ | सामे 
हुए के लिय (वयांसि) अन्न ज्ञान जीवनो को (बसूनि) बास भोग | 
का (सु-यन्ता) सुदाता (तनूपाः) तेरे शरीर का रक्षक परमात्मा है). 


परमात्मा अत्यन्त अपनाने वाला हृदयाकाश को प्राप्त ह 
सलुध्य म॑ रहकर प्राणसंस्थान में जीवनप्रसाद देता है और प्राण 
का धारक है वह सव प्रकार के अन्न ज्ञान जीवनबलों का तथा 
बास सांगधनों का अच्छा दाता है ||! 


ऋषि:--वसिष्ट: (परमात्मा में अत्यन्त बसने बाला) 


रि SRS ०8२ SIR NST? १३७४ १२३३ २ | 
प सम्चाजमसुरस्य प्रशस्तं पु <लः कृष्टीनामलुमाद्यस्य । 
3-२ SEED २९०८६३. 2:9२: 53८ ३ ०८२ 
न्द्व्स 0०९ ATE Et [aS 
इन्द्रस्थव प्र तवसस्क्ृतालि चम्दद्‌द्वारा वन्ड्साना विवष्ट॥९ 


~ 


( कृष्टीनाम्‌ ) सङुष्यों के “कृष्टय:-सनुष्या:” [ निघं० २२] 


“ ( अनुमाद्यस्य-असुरस्य :) यथार्थ बन्दनीय ग्राणप्रद तथा अज्ञाप्रद 


“प्राणी वाअसुः! [ श० ६॥६॥२॥६ ] “ऋजुः प्रज्ञानास” [ निर्ध’ 
२।९ | (पुंसः ) यो रुपयुक्त--स्रृष्टिरचनसमधे तथा कर्भफल प्रदात 
समर्थ परमात्मा के ( प्रशस्तै सम्राजम्‌) प्रसिद्ध सम्यक्क-राजमात 
स्वामित्व का (प्र) श्रेस्तुत' प्रस्तुत--ग्रकृष्टरूप से बखानकर | 
ध्यान मं ला ( तवस:-इन्ट्रस्य-इव कृतानि) बलवान सूये के समारं 


९ ज्ञ 


'कमे-विश्‍वसच्वालन और ज्ञान प्रदान हैं उन्हे भी ( प्र ) बर्खा 


कर ( वन्ददृद्वारा ) वे. कमे बन्दना के द्वार हैं ( वन्दमाना बिष्ट) 


चन्दन वचनों -स्तुतिवचनों को बह चाहे-स्वीकार करे--करता है। | 

मनुष्या का स्तुतिपात्र परमात्मा है वह प्राण और प्रज्ञा क 
दाता है, सृष्टिरचना में और मलुष्य के कर्मफल देने में पूरा सम 
है, सूय की भांति उसके प्रताप _ वित्न ` काय विश्व में हो खै 
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२७ 


हैं जो वन्दना के सूचक हैं वह हमारे द्वारा की गई स्तुतियों को 
स्वीकार कर हम पर कृपा करता है ॥३॥ 


ऋषि:-विश्वामित्र: ( सब जिसके मित्र हैं जो सबका मित्र है 
सवेस्नेही उपासक) 


>: NM aA 


7 3-5 
ग्रण्योनिहितो जातवदा गभ इवेत्‌ सुस्ता गाभ्रणाभ, । 
3 २ 
~ 


२ क र्र 3 २ 

दिवे दिव ईड्यो जागवद्धिहेंनिप्मद्धिथनुष्येभिरञ्चिः ॥७॥ 

(जातवेदा:-अग्निः) सबको जानने वाला-जातमात्र-उप्पन्न- 
मात्र में विद्यमान प्रकाशस्वरूप परमात्मा ( अरण्योः-निहितः ) दो 
लकड़ियों के समान सन ओर हृदय में निहित है, मन में मनन आर 
हृदय में निदिध्यासन के द्वारा प्रकट हाने से ( गांभणाभः ) गभ- 
वती स्त्रियों द्वारा ( गर्भ:-इव-इत्‌ सुभ्रतः ) गर्भ की भांति ही सम्यक्‌ 
घारित हुआ सा है ( जागृवड्िः-हविष्मद्भिः.) जागरूक सावधान 
एवं हावभाव भरी स्तुतिरूप भेंट देने वाले. ( मनुष्येभिः ) मनुष्यों 
द्वारा (दिवे दिवे-इछ्यः) दिन दिन- प्रतिदिन स्तवनीय-उपासनोय- 
उपासना से सात्षात्करणीय है । 


परमात्मा महान्‌ चेतन अग्नि है, जा गभेवती स्त्रिया म गभ 
की भांति उपासकों में छिपा हुआ है, तथा दो लकड़ियों में छिपा 
हुआ अग्नि जैसे उनके सङ्घषेण से प्रकट हाता हे ऐस परमात्मा 
सन सं मनन ओर हृदय में निदिध्यासद साधन स प्रकाशत 
होता है, प्रतिदिन उसके प्रति हावभाव भरी स्तुति भेंट देने वाले | 
उपासक सावधान हो श्रद्धा से अपने अन्दर साक्षात्‌ करत ह ॥॥७॥ 


ऋषिः-पायुः ( दोषनिवारण गुणधारण अपनी रक्षा करन 
वाला उपासक ) 
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३५ क i ड ड २६ 30% २ 39२ 
सनादश्च सणाख यातुधानान्‌ न त्वा रक्षा&लि पुतनास जिग्य; । 
| ५२ ६५१ २ र गह. 35009 र्न क्‌ 
शी द्‌ म PEN 
१ अनुद्ह सह म्रान्‌ कयादो मा त हेत्या सुच्तत देव्याया; ॥८॥ 


| 


(अग्न) हे शावक अज्ञानान्धकारनाशक परमात्मन्‌ | तू 
( यातुधानान्‌ ) अपने तथा अन्यों के प्रति यातना धारण करने 
गा पाडा पहुचान वाल पापविचारों तथा पापीजनो को 
सनातू-मणसि ) निः बुदा “ व्ये-सवे 
॥ दा ) नित्य या सवदा “सनात्‌ नित्ये--सवेदा वा” 
अव्ययाथीनवन्धनम््‌ ] हिंसित करता है नष्ट करता है (त्वा 
सक्ॉस प्रतनासु न जिग्युः ) तुझे राक्षस--जिनसे | 
म य ) तु ५ राक्षस र जिनसे रक्षा करना 
रहिए एस पापविचार आर पापीजन संघर्षे संग्रामों में “प्र॒तना: 
समाम नाम” [ निघं० २१७ ] जीत नहीं सकते हैं--तेरे दरड- 
विधान का उलङ्घन नहीं कर सकते हैं ( मूरान्‌ कयादः-सह- 
अनुदह ) मूढ- अज्ञानपरायण तथा शरीरस्य मांस खाने वालों का 
एकसाथ भस्म कर दे--कर देता है-तुच्छ असमर्थ कर देता है 
ct लोट” चा तेरी दैवी--तीक्ष्ण हेति वज्जशक्ति 
॥ ! ° )) निघ ते 
ग जाम | निघं० २२०] (ते मा युक्त ) वे न छूट 
4 सके--नहीं छूट सकते । 


भि _परमात्मा सदा से या नित्य मनुष्यों के पीडक विचारों-पाप 
| भावों एवं पापियो का नष्ट करता है, पाप और पापी उसके सम्मुख 
| हि हा उस शरीर का मांस सुखाने तथा खाने वाले पाप- 
| सेख छ प का एक साथ भस्म करने तुच्छ करने मं 
; य सके दिव्य वज्र से कोई पाप और पापी बच नहीं 
कता, उसका चिन्तनबल पाप को भगाने बाला उसका आश्रय 

पापियो से रक्षा करता है ॥८]| 
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| 


नवम खणड 


¢ 
ऋषि:--गयत्रि: ( अध्यात्म धन का रक्षक तथा वधक 
उपासक ) 

| छन्द:ः--अलुष्टप्‌ । 
| २३ २०७ 90 २७3२३ SOS य 
उ रद्ध ग्रोजिष्टमाभर दयुम्नमस्मभ्यमाप्रगो । 
9) “९०३ २ २२ 73 ४२९६ SITAR SN २ 
| प्र लो राये पनीयसे रत्लि वाजाय पन्थाम्‌॥१॥ 


( अध्रिगो-अग्ने) हे वृतगमन--अनिरुद्धगतिवाले--सवेथा 
सर्वदा पूर झक्तिवाले परमात्मन्‌ ! “अग्रिगो-अधृतगमन” [निरु० 
५१० ] ( अस्मभ्यम्‌.) हमारे लिये ( ओजिष्ठं य म्तम्‌ ) अत्यन्त 
ओजस्वी यश सत्कमे ख्याति को “द्यू म्न॑ यश?” [ निरु० ५५] 
(आभर) समन्तरूप से धारण करा; तथा ( पनीयसे राये 
कजाय ) प्रशंसनीय ऐश्‍वये-मोक्षेश्‍वये क लिय ओर प्रशंसनीय- 
बल--आत्मबल के लिये “बाजा बलम्‌ः' | निघं० २९ | (नः 
पन्थां प्ररत्सि ) हमारे मागे को निमाण कर-- तैयार कर । 


~ ७ ९ 
अप्रतिहत शक्तिवाला परमात्मा उपासकों र संसारनिवाहक 
ऊंचा यश धारण कराता है तथा मोक्षेश्वय ओर आत्मबलप्राप्ति 
का मागे भी बनाता है उसकी उपासना करना उसकी शरण लेना 
अपना समर्पण करना कल्याणकारी ओर परम आवश्यक 
है॥१॥ 


ऋषि:--वामदेवों वा भरद्वाजो वा ( वननीय परमात्मदेव 
वाला या अमृत अन्न भोग को धारण करने वाला 
उपासक ) 
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3 १२३५२ उवर रर जोकर 
हि] द्च्द्ध ९ ~ 
आजुद्धद्धव्यमानुषक्‌ शमे भक्षीत दैव्यम्‌ ॥२॥ 


(यदि यतू-इ' ) जब हि--जब कि (म्यः) मलुष्य (अग्निमू- 
इन्धीत ) परमात्मा को अपने आत्मा में प्रदीप्त करे--उपासना में 
लाव--ध्यावे (अनु ) फिर (वीरःस्थात्‌ ) वह वीर होजावे 
खात्मबल का बलवान्‌ होजावे--वास्तविक खाश्रय बीर बन जावे 

स ह बाब वीरां य आत्मन एव वीर्यमलु वीरः” [ जै० २२८२] 
„५ आजुनकहन्यम्‌-आजुहत्‌ ) पुनः आलुपूव्ये--क्रमशः--निरन्तर 
उपगितिनामालुपूव्येस्थानुषक्त भवति” [ निरु० ६१५] उस 
परमात्मा अग्नि में अपने आत्मभाव हवि को समन्तरुप से 
ग सर्मापत करता है, तो (दैव्यं शर्म भक्षीत ) देवो-मुक्तों वाले 
सुख--मोक्षानन्द को “शमे सुखनाम” [ निरु० ३६ ] भोगता है । 


धनबल या शरीरबल या सत्ताबल या जनबल के 
जन 
पर बलवान्‌ नहीं होता किन त्माकीश सका 
‘US कन्तु परमात्मा का रणा उसक आराधन 
- स पर आखा रखने से बनता है पुनः निरन्तर परमात्मा के प्रति 
अपना समपेण रखने से मोक्षानन्द को भी भोगता है ।।२।। 


® ०७ | 
| ऋषिः पूववत्‌ । | 
| 3 | 
| 38 RO ०५55 397 रर 
| त्वषस्त धूम ऋणवति दिवि सञ्छुक्र आततः ।' । 
ई 3 २उ ३ २उ SITAR ३5१२ | 


५ ~ > 
खरा न हि द्युता त्वं कृपा पावक रोचसे ॥३॥ । 
(पाचक) हे पवित्र करने वाले'परमात्मन्‌ ! (त) तुझ (त्वेषः-धूमः) 


> ४) ~ 
तेजस्वी का तेज (शुक्र: सन्‌ ) शुभ्र हु (दिवि-आततः) मोक्षघाम । 


,] 
~ >on ENR ॥ CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar : | 
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में समन्तरूप से वतेमान हो “त्रिपादस्यामृत दिवि” [ ऋ० १० 

[क्य ह. व he ~ he प ~ ६ [a ~ 

९०३ ] ( ऋण्वति ) विशः गति कर रहा ग्ण्वति ह [ 

कमी नि» २।१४ ] (हि सूरन यूता) संचसुच सून ज 

दीप्ति से; ऐसे (त्वं कृपा राचसे') तू. अपना तजासय सामथ्यं 

प्रकाशित हो रहा है । 

री बट ४ RR शासय अ वरूपः 

परमात्मन्‌ ! मोक्षघाम में बतेमान तेरा प्रकाशमय अमृतस्वरप 

० ~ 0५ न्य प्र ख ज्यो ~ | 

सारे जगत. में फैल रहा है, जैसे सूये अपनी प्रखर ज्योति स ल 

रहा है ऐसे तू अपनी तेजोमयी शक्ति से विश्व में छाया हुआ 5 । 
तू महान्‌ उपासनीय देव है ॥३॥ 

क ९ क. व तत ~ 
ऋषि:--भरहाजः ( परमात्मा के अचेन ज्ञान वल का धारण 


करने वाला उपासक ) 


ष्र २२३ रे स 3१२ he 

~ २३ र ~) प्र = 
त्व शहि क्षेतवद्‌ यशो5झे मित्रो न पत्यस 
| पऽ YOY COYNE 3 ५र र्र्‌ 


> 


त्वं विचऽणे श्रवो बस्तो पुष्टि न पुष्यालि ॥४॥ 


i 


2. ज्ञ तः 
( अग्ने ) हे प्रकाशमान परमात्मन्‌ ! (वं हि) तह (लत तुका 
यज्ञः) क्षिति प्रथिवी का-पार्थिव देह, “चितिः कक 
[ निघं० ११ ] पार्थिव देहवाले उदक--जीवनरस पर ग 
उदकनाम!! [ निघ० ११२ ] ( पत्यसे ) स्वामित्व करता है. 
“पत्यते-ऐश्वयेकर्मा” [ निघं० २२१ ] ( सित्रः-न ) प्राण के समान 


“प्राणो बै मित्रः” [ श० 8०१५ ] प्राण जैसे शरीरस्थ जीवनरस 
पर स्वामित्व करता है ( विचर्षणे वसो ) 
परमात्मन्‌ ( त्वम्‌) तू ( श्रवः पुष्टि न पुष्यसि ) ड 
भी “भ्रव इच्छमानः प्रशांसामिच्छमानः'' [ निरु० ११५ ] पुष्टि कः 
समान--जीवनरस की पुष्टि के समान पुष्ट करता 
करता हे । 


ङ सवेद्रष्टा वसाने वाले 
मेरे आत्मयश को” 


होणा उन्नत. 


क्रे 
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| हे परमात्मन्‌ । तू अपनी महती कृपा से सुक उपासक के | 
: जीवनरस को प्राण के समान उसे प्रवृद्ध करने वाला है और मेरे 
१ आत्मयश को भी पुष्ट-प्रवृद्ध करके अपने आश्रय में वसाने वाला 
है, में किस भावना से तेरी शरण में आने को उत्सुक हूँ यह त्‌ 

जानता है । अतः मुझे अपनी शरण दे ॥४॥ 


ऋषि:--्वितो मृक्तवाहाः (दोनों प्रकार से शरीर और आत्मा 
को पवित्र एवं अलड्कृत कर आगे वहन करने बाला) 
SRS (RN ७ हि 3.9 २०३४१८२ 
आतरझिः पुरुप्रियो विश स्तवेतार्ति£ 
3 २ ३ १२ 3 उर «रर 


~ 


जे. 9 
म ~ >> > 
| विश्व यस्मिन्नमत्ये हव्यं मर्तास इन्धते ॥४॥ 


( पुरुप्रियः ) बहुत प्रकार से प्रिय “पुरु बहुनाम!' [ निघं० 
३।१ ] ( अतिथिः ) मेरे हृदयगृह में प्राप्त होने वाला ( अग्नि: ) 
अअग्रणता परसात्सा ! ( प्रात: ) प्रात:काल--सवे काये से प्रथम 
( विशः स्तवेत ) मनुष्य प्रजाओं द्वारा “विज्ञो सजुष्याः!! [ निघं० 
२३ ] “ृतीयार्थ प्रथमा” स्तवन में लाया जाए--उपासित किया | 
जावे ( यस्मिनू-अमत्य ) जिस अमरदेव के आश्रय में ( विशवे | 
9 मतास: ) सब मरणधमा--जन्ममरण में आने वाले मनुष्य | 
| ( हव्यम्‌-इन्धते ) अपने मन को शुद्धरूप में प्रकाशित करते हैं । 


परमात्मा समस्त प्रिय वस्तुओं से भी अत्यधिक प्रिय है, (उस 
| हृदयसद्न के अतिथि सत्करणीय परमात्मा की मनुष्य सर्वेप्रथम / 
स्तुति करें, उस के आश्रय में अपने मन को पवित्ररूप में प्रकाशिव 
कर ॥५॥ 
ऋषि:--वसूयव आत्रेयाः-ऋषयः ( मोक्षेश्वये चाहने वाले | 
इसी जीवन में साधने वाले उपासक ) | 
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महिषीव त्वद्रयिस्त्वद्वाजा उदारत ॥६॥ 

( विभावसो ) हे विशेष बुद्धि के साथ बसने बाले उपासक | 
या विशेष भा--ज्योति जिसमें बसी है ऐसे--“चतुथ्यथ सम्बोध- 
नम्‌” ( अग्नये ) परमात्मा के लिये ( यत्‌-बृहत्‌-वाहिष्ठम्‌ ) जो 
महान्‌ तेरे जीवन को बहन करने वाले हाजान वाला प्राण या मन 
है (तत-अचै) उसे समर्पित कर (सहिषी-इव) भूमि के समान उस 
परमात्मा से “भूरिति महिषी” [ तै० ३९४५ ] ( त्वद्रयिः ) तेरा 
अभीष्ट घन ( त्वद्वाजाः ) तेरे मोज्यपदाथ ( उदीरते ) उभर आते 
हैं--प्रकट होजाते हैं। 

उपासक का बहुमूल्य पदार्थ प्राण या मन है. यदि बुद्धिमान्‌ 
उसे परमात्मा के प्रति समर्पित कर दे ता एथिवा क धन ओर 
भोक्षपदा्े उसे सदा प्राप्त होते रहेंगे कारण कि इनका हठ या 
स्वामी तो परमात्मा है ॥६॥ 

ऋषिः--गोपवनः सप्तवध्रिवा ( अपनी इन्द्रियों को पतत्र करने 

बाला या पांच ज्ञानेन्द्रियो तथा मन और बुद्धिको 
वान्धने--नियन्त्रण में रखने वाला उपासक ) 
१२ ३१ रे 8२ 
विशो विशो बो अतिथि वाजयन्तः पुरुष्ियम्‌ । 
२39 (१ CY ८52 9.2 
र्मे यो दुर्य वचः स्तुषे शूषस्य मन्मनिः ॥७॥ 

( वः ) तुस “विभक्ति व्यत्यय: ( वाजयन्तः ) अपने सलल 

`को चाहने के हेतु ( बिशः-विशः ) मनुष्य मनुष्य - प्रत्येक के 
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( अतिथिः ) सदा साथ प्राप्त पूज्य ( पुरुप्रियप ) बहुत प्रिय (ब 
शूषस्य दूयम्‌-अग्निम्‌ ) तुम्हारे सुख-कल्याण के “शुषं सुखनाम” 
[ निघं० ३।६ ] घर “दुथ गृहनाम” [ निघं० ३।४ ] परमात्मा को 
( सन्मभिः-वचः) मननीय वचनों से उसके गुण चिन्तन स्तुति 
बचना स “मन्मानि मननीयानि” [ निरु० ८६ ] “वचः-बचोमि:.. 
विभक्तेलेक्‌? ( स्तुपे ) स्तुति करो “पुरुषव'चनव्यत्यय:! | 


मनुष्या का अपना आत्मबल बढ़ाने के लिय सुखशान्ति के 
घाम सदा के साथी पूज्य सवाप्रय परमात्मा को उसके गुणचिन्तन 
चचना स स्तुत करनी चाहिए ॥७॥ 


ऋषिः आत्रेय: पुरुः (यहां ही--इसी जीवन सें तृतीय मोक्त-- 
री याम का साधक बहुत यत्नशील अपने सें. परमात्मा 
| को पूरण करने वाला ) 


उरउ 3. २ 39२ रर 3२33२ 
Ye > Me 
वृहद्‌ वयो हि भानवेर्चा देवायाझये । 
~ SES AB OE 3२ 3२ | 


य [मत्र न प्रशस्तय मतांसो दघिर परः ! यो । 


( भानवे देवाय-अग्नये ) स्वयं प्रकाशस्वरूप अन्यां को प्रका-- 
i शित करने वाले परमात्मदेव के लिये ( व्रृहदू-वयः-हि ) अधिक से | 
आधिक जीवनकाल अवश्य ( अच ) हे उपासको ! अर्चित करो 
| क्योंकि ( मतास: प्रशस्तये ) मरणशील--जन्ममरण में आए जन 
|: अपनी कल्याण प्राप्ति के लिये (यं मित्र न) जिसको मित्र के... 

समान ( पुर:-दधिरे ) सम्मुख लक्ष्य में रखते हँ। | 


ससार म जन्ममरण चक्र में पढ़े जनों की प्रशस्त कल्याण 
भावना का नितान्त सहारा मित्र के समान साक्षात्‌ परमात्मा ही है | 
शाक दुःख ताप स ऊपर उठाए-रखता है छत: प्रसिद्ध प्रकाशमान | 


) 
॥ | 
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'चरसात्सा के लिये अपने जीवनकाल का अधिकाधिक भाग उसको 


चना सं अपित करे, बाल्यकाल में तों उसका ध्यान सम्भव नहा 
है, वृद्धावस्था में कुळ ही सम्भव है अधिक नहीं अशक्ति आर रोगा 
के कारण, अतः केवल योवनक़ाल स ही उसका आराधना का 


आभ््यासी बनना चाहिए वृद्धावस्था म भा वह अभ्यास साथ दगा 


ही ॥ ८॥ 
ऋषि:--गोपवन: ( इन्द्रियों को पवित्र करने वाला उपासक ) 


प २ 3 १२.३ १.२३ १२० ।२र्‌ 


he 


अगन्म वृत्रहन्तमं ज्येष्ठमग्निमानवम्‌ । 


9 २७७१२७३०२३ १ २७ BI ३ 
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यः स्म शरतवेच्याकष वृहदनीके इध्यत ॥६॥ 


(यः स्म) जो ही परमात्मा ( श्रतवेन्‌ ) प्रसिद्ध अवा-रश्मि- 
घोडो बाले सूये में ( ब्ृहदनीके-याच ) बड़ खुल अवकाश म 
नक्षत्र तारागण द्य मण्डल में (इध्यते) प्रकाशित हारहा है। 
“यो 5सावादित्ये पुरुष: सोऽसावहम्‌ आरम. ख जहा [ यजु० 
[ ४०१७ ] “तस्य भासा सवेमिदं बिभाति” [.वठो० ५१५ | 
( वृत्रहन्तमं ज्ये छ्म-आनवम्‌-अग्तिम्‌ ) इस पाप विनाशक “पाप्मा 
बै इत्रः? [ श० १११०७] श्रेष्ठ तथा मनुष्य सम्बन्धी “अनव 
मनुष्या:” [ निघं २३ ] इष्टदेव परमात्मा का (-अगन्मः) प्राप्त . 
कर्‌ं । 

परमात्मा दिन में सूये के अन्दर रात्रि में महान्‌ नता 
मण्डल में प्रकाश देता हुआ -साज्ञात्‌ -होता है वह. मनुष्यों के 
भीतर आत्मा में से. अज्ञानान्धकार और पाप को हटाता हुआ 
चतेमान है उसे हम अपने अन्दर साक्षात्‌ करें ॥5॥ 

ऋषिः-मारीचो वामदेवः कश्यपो वा, मलुववस्वता वा 
( बासनाओं को मार देने वाली वैराग्य ज्योतियों से 
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सम्पन्न वननीयदेव वाला या शासन मे आने योग्य 
मन से परमात्मामृत का पानकता या सूयेससान. 
ज्ञानप्रसारक परमात्मा का मननकता जन ) 

39२ २२३ १२३ २ SENN 5३3०१७२ 

जातः परेण धर्मणा यत्‌ सवृद्धिः लहासुबः 

3 २उ SSRI 3,०03 3 २२ ३ २ 

पिता यत्‌ कश्यपस्य!सिः श्रद्धा माता मनुः कविः ॥१०॥ 


&अग्नि:) पापों वासनाओं का शोधक ज्ञानप्रकाशक परमात्मा | 
( यत्‌ ) 'यः' 'लिङ्गव्यत्ययः' जो ( कश्यपस्य पिता ) सूक्ष्मदशी | 
मन को निरुद्ध करने वाले योगी का “कश्यपः पश्यको भवति यत्‌ 
सर्व परिपश्यतीति सौक्ष्म्यात्‌” [ ते? आ० १।८।८] पिता-पालक 
( श्रद्धा माता ) श्रद्धा वाले श्रद्धावतः-मतुब्लोपश्छान्दसः' श्रद्धा योग 
मं प्रज्ञा के पश्चात्‌ निष्ठा वाले आत्मसमपी की माता-मान करने 
वाला- आश्रय देने वाला “प्रज्ञापूव रपं श्रद्धोचररूपम्‌'' [शां० आ० 
३७ ] ( मनुः कविः ) “मनोः? विभक्तिव्यत्ययः' मनन करने वाले 
का अनूचान--गुरु है “ये वा अनूचानारते कवयः” [ ऐ० २।२। 
३८ ] ( यत्‌ सवृद्धिः सहाभुवः ) जबकि इनके साथ समागम वतन | 
` करने वालों के द्वारा सहभाव को प्राप्त हुआ परमात्मा ( परण 
घमणा जातः ) अलौकिक अमृतगुण से प्रसिद्ु--साक्षात्‌ हुआ 
करता है। 
परमात्मा सूक्ष्मदर्शी अभ्यासी का पिता-पालक, श्रद्धायुक्त 
वैराग्यवान्‌ की माता और मननशील का आचाये बनकर उनके 
द्वारा घारणा ध्यान समाधि में परम अमृतगुण के साथ साक्षात्‌ । 
होता है । इस प्रकार वह श्रवण, मनन, निदिध्यासन द्वारा साक्षात्‌ ) 
` हुआ करता है ॥१०॥ 


3 

ही 

| 
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दशम खण्ड 


ऋषि:--अग्निस्तापस: ( तप से सम्पन्न अग्निसमान तेजस्वी' 
अशभ्यासी उपासक ) 


देवता--विश्वे देवाः ( सब देवनासों से प्रसिद्ध परमात्मा के. 
भिन्न भिन्न स्वरूप ) 


छन्दः--अछुष्दुप्‌ । 

२ उ ३२३5 २ ७०२३ 3२ क्र 

सोम श्राजानं बरूरुमग्निमन्वारभामहे । 

3 र्ड 3. -3 २) ४3. 47२3 २३ 2 
आदित्यं विष्णु शस्ये ्र्माणं च बृहस्पतिम्‌ ॥१॥ 


( राजानम्‌ ) सवैत्र राजमान-विराजमान (सोमम्‌ ) उत्पत्ति- 
कतो होने से सोमनामक--( अग्निम्‌) अभ्रणायक होने से अरिनि- 
नामक- ( आदित्यम्‌.) अदिति-अखणड सुखसम्पत्ति--मुक्ति के 
अधिपति होने से आदित्यनामक--(विष्णुम ) सबमें व्यापक होने से 
विष्णुनामक--(सूथेम्‌ ) सबके प्रेरक प्रकाशक होने से सूयेनामक_- 
( ्रह्माणम्‌ ) सृष्टि रचयिता होने से ब्रह्मा नाम वाले (च) ओर 
९ बृहस्पतिम्‌) वेदवाणी का रक्षक हान से बृहस्पति नाम वाले र 
परमात्मा को ( अन्वारभामहे ) अनुष्ठित करे--उपासित कईं-- 
उपासना में लावे । 


परमात्मा अपने भिन्न भिन्न गुणों ओर कर्मों के कारण भिन्नः 
भिन्न नाम से उपासित करने- उपासना में लाने योग्य है? संसार 
के दिव्य पदाथ सोम आदि में गुण उस परमात्मा से आते हैं वही 


उनमें उनके दिव्यगुणों का आधान करने.वाला होने से उस उस 
“रूप में देखा जाता है अतः वह उस उस रूप में एवे योगवझात. 
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-धर्भवान होने से वैसा स्मरण करने योग्य है, सतुष्य सांसारिक 
सोम आदि पदार्थों में ही न फंसा रहे ॥१॥ 
ऋषिः-वामदेवः ( बननीय परमात्मा देव जिसका है ऐसा 
उपासक ) 
देवता-पूवबत्‌ । 


३२ 3२ 39 ३ SFP EN 


इत एत उदारुहन्‌ दिव: एष्टान्यारुहन्‌ | 


2 60 
~ 


९. 280 छु DY OK 


प्र भूजयो यथा पथायामाङ्करसा ययः ॥२॥ 


( एते-अङ्गिर्सः ) ये साम आदि नास वाले परमात्मा के 
-उपासक श्रंबणशील सननशील निदिध्यासनशील आत्मसमपण 
- द्वारा अङ्गी अङ्गो के स्वामी स्वात्मा को रसीला बनाने बाले योगी- 
"जन ( इतः-उदारूहन्‌ ) इस मत्थ स्थिति से ऊपर उठ जाते हे पुनः 

“ ऊपर उठते उठत ( दिवः एष्टानि-आरुहन्‌ ) सूये की पछा पर-सूय 
“को तेज - रश्सियों पर आरूढ हो जाते हे। “तेजो वे प्रष्ठानि/ 
[ ते० सं० ०५८१ ] “सूथद्वारेण ते विरजाः प्रयान्ति यत्रामत 
“स पुरुषोह्मव्यय आत्मा” [ मुण्डको० १२११ ] ( द्यां प्रययुः ) 
“तजा र॒श्सियों द्वारा अमृतथाम को प्रगमन कर जाते हैं प्राप्त हो 
जाते हैं “द्यौरपराजिता अमृतेन विष्टा! [ तै० ४।४।५।२ ] “त्रिपा- 


` दुस्यामृतं दवि” [ ऋ० १०९०३ ] ( यथा ,भूजेयः पथः) जैसे . 


“स्वयगुणपसक्रमा स भूमण्डल पर जय पात इए राजा लाग उत्तम 
शासन पथा मागो को प्राप्त करते हे । 


सोम आदि नामों से परमात्मा की उपासना करने वाले श्रवण 
"मनन निदिध्यासन परायण -उपासकजन झङ्गो के स्वामी आत्मा 
. „को रसीला बनाने वाले योगीजन मरणदेह से ऊपर me | 
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/ कौ तेजोरूप रश्सियों पर आरूढ़ हो जाते हैं पुनः अमृतरूप मोक्षधाम 
र ~ ७ ढे जै ~ A च 

को प्राप्त हो जाते हैं जैसे भूमि के जय करते हुए राजा लोग उत्तम 

शासन पथो-- मागो को प्राप्त होते हैं ॥२॥ 


ऋषि:--कश्यपो 5 सितो देवलो वामदेवो वा ( सूक्ष्मदर्शी, दुवो- 
सनारहित, अपने देवधमाँ को लाने वाला या वन- 
नीय देव का उपासक ) 
">. जा ८ 3२ 3 $9 २३ १,२ 
~ ~ ~ (५ ७. 
राये आग्ने महे त्वा दानाय समिधीमाहि । 
१. उ, Ce 0४५७ २४७) OO CDN 3२ 


इँडिष्वा हि महे वबन्‌ द्याचा होत्राय पृथिवी ॥३॥ 


( अग्ने ) हे प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! ( महे दानाय राये ) 
महान्‌ दान मोक्षश्वय के लिये ( त्वा समिधीमहि.) तुमे अपने 
अन्दर प्रकाशित करें--साक्षात्‌ करें, इस हेतु ( वृषन्‌) जीवन 
वृष्टि करने वाले ! तू ( महे होत्राय ) तेरे महान्‌ दान मोक्षेश्वये के 
प्रतीकार में हमारे महान्‌ होत्र- आत्मसमपेण के लिये ( द्यावा- 
प्रथिवी हि-इडिष्व ) हमारे प्राण उदान को “इमे हि द्यावाप्रथिवी 
de [ श० ४।३।१।२२ ] बढा “ईडते वर्थयन्वि’' [ निरु० 
८१ |। 


प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! तेरा दान महान्‌ है जो कि मोक्त- 
श्वथ है उससे बड़ा दान कोई नहीं है, उसकी प्राप्ति के लिये 
इम अपने अन्दर तुझे प्रकाशित करें--साक्षात्‌ करें, इसका 
उपाय या इस के प्रतीकार या परिवतन में हम भी अपने 
आत्मा को आत्मभाव से स्तुतिसमपण को तेरी भेंट दे सक 
इस हेतु हमारे प्राण उदान को बढ़ा अर्थात्‌ हमें स्वस्थ दीघेजीवी 
। चना दे ॥ ३॥ 
| ६ 
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ऋषि:--भागेहुति: सोमो वा (ज्ञान में परिपक्क आत्मसमपेश 
'से सम्पन्न या सोम्यगुणबाला उपासक ) 


3 रेष ३ २३२३ २३ रउ उ २३२ ० 

द्घम्वे बा यदीमनु बोचद्‌ ब्रह्मेति वेरु तत्‌। 
RESTS, २-३. १. २ ३२३ 9१२ 

परि विश्वानि काव्या नेमिश्चक्रमिवासुवत्‌ ॥४॥ 


( यत्‌-इम्‌-दधन्वे ) जो उपासक इस स्वात्मसमपेण द्वारा इष्ट- 
देव परमात्मा को साक्षात्‌ प्राप्त कर लेता है “घविगत्यथः” 
[ भ्वादि० ] - “लिटिं प्रथमपुरुषैकवचने रूपं छान्दसं चात्मने पदम्‌? 
(वा) और “वा-अथापि समुच्चयार्थ भवति’ [ निरु० १५ ] 
( अनुवोध॑त-ब्रह्म-इति ) फिर अन्यों को उसका प्रवचन करता है 
कि ऐसा “इति प्रकारे” [ अव्ययाथनिबन्धनम्‌ ] ब्रह्म-सबसे 
अधिक महत्त्वपूण प्राप्तव्य देव है (तत्‌) तिससे वह ( वेः-उ ) 
निश्चित कान्तिमान एवं अन्यों का कमनीय होजाता है “वी गतिः 
कान्तिः"? [ अदादि०] तथा (विश्वानि काव्या परिभुवत्‌ ) 
समस्त जीवनज्ञांनविज्ञानों को परिभव करता है- घेर लेता है 
व्याश्रय बन जाता है ( चक्रं नेमिः-इव ) जैसें चक्र का घेरा चक्र को 
घेर लेता है--आश्रय में ले लेता है “यस्मिन्‌ विज्ञाते सवमिद 
बिज्ञातं भवति’? [बृहदा० २१४५] । 


योगाभ्यास आत्मसमपेण द्वारा परमातमा को जो उपासकं 
साक्षात प्राप्त कर लेता है और अपने साक्षात्‌ ज्ञान के अनुसार 
उसका अन्य को. उपदेश देता है कि ऐसा महत्त्वपूणदेव ब्रह्म है तो 
वह स्वय कान्तिमान्‌ हुआ, अन्यों का भी कमनीय-चाहून याग्य 
हो जातां है, तथा समस्त जीवन के ज्ञानविज्ञानों का घेरा-आश्रर्य 
बन जाता है ॥४॥) 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


९२ न 


AMS 


FT 


ह 
| 
| 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


आग्नेय पर्व, काण्ड [ «` 
ऋषषि:--पायु: ( परमात्मशरण ले अपने : को पाप ठःखाज्ञान 
से सुरक्षित रखने वाला उपासक) 
१.२३५२३ 9२ 3 २ "3 28 300 १.२ 
प्रत्यञ्च ह्रसा इरः शणाहि विश्वतस्परि । 
3 IR ड २ 3 २३क रर उक श्र 
यालुधानस्य रक्तलो वलं न्युब्ज वीर्यम्‌ ॥५॥ 


( अग्ने ) हे पापतापक दोषशोधक अज्ञानान्धकोर निवारक 
परमात्मन्‌ ! तू ( हरसा ) अपने तेज से ( यातुधानस्य रक्षसः ) 
मरे प्रति यातना-पीड़ा धारण करने वाले तथा जिससे हम अपनी 
रक्ता करत ह एस पाप रांग दोष के ( हरः) ज्वलन वेग, बल को 
(विश्वतः परि) सब ओर से सब प्रकार से सवेथा (प्रति श्वणाहि) 
प्रतिहिसित करदे--प्रतिरोध से नष्ट कर दे (बले वीर्य न्युब्ज ) 
प्रबल प्रभाब को भी पूवरूप में ऋजु- निवल कर दे “डब्ज 
आजव” [ तुदादि० ]। 


_ परमात्मा आत्मसमर्पी उपासकों के पाप रोग दोष एवं उनके 


भा को अपने तेज से सवथा अकिंचित्कर--निबल कर देता 
॥ ५॥ 


ऋषिः--प्रस्कणवः ( कण्व--मेधावी का पुत्र--अत्यन्त 
। संधाबी ) 
१ दे १ २३२३ ग रे] क 3२ 
त्वमझ वसूँरिह रुद्र आदित्या उत । 
OR 3२ऊ 3 १ SSI 
यजास्वध्दरं जनं मनजातं घृतप्रषम्‌ ॥६॥ 


( अग्ने ) हे प्रकाशक तेजस्वी अग्रणेता परमात्मन्‌ (त्वम्‌) 


तू ( स्वध्वरं छृतप्रुषं मनुजातं जनं प्रति) शोभनं अध्यात्म यज्ञकता 
ne oD. य क i A USN RNR 


† “प्रस्कण्वः कण्वस्य पुत्रः? [निरु० ३।१७] ' ` = 
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रेत:-बीय से पूरण हुए--ब्रह्मचयसम्पन्न--संयमी “रेतो वै बृतमः” 
[ श० ९२३४४ ] “प्रष स्नेहनसेवनपूरणेषु'! [ चुरादि० ] दव-- 
दिव्यगुण युक्त विद्वान्‌ “ये देवा मचुजाता:” [पे० १९३ ] एवं 
उपासकजन के प्रति ( वसून्‌ रुद्रान-आदित्यान-उत ) वसुनामक 
वसाने वाले--जीवन देने बाले प्राणां को “प्राणा वे वसव: प्राणा 
हीदं सर्व वस्वाददते” [ जै० उ० ४।२।१।३ ] रुद्रनामक रुलाते हुए 
प्राणों को “प्राणा वै रुद्राः प्राणा हीदं सर्व रोदयन्ति” [ जै० उ० 
४२१६] आदित्य नामक रस के आदान करने वाले प्राणों को 
“प्राणा बा आदित्याः प्राणा हीदं सवेमाददते” [ जै० उ० ४।२। 
१९ ] ( यज ) सङ्गमनीय--श्रेष्ठ--उपयुक्त बना- बनाता है। 


सदूगुणयुक्त ब्रह्मचर्यसम्पन्न संयमी अध्यात्म यज्ञ के कता 
उपासक के जीवन धारण कराने वाले प्राणों को, दोषशोधक 
प्राणों को और आहार प्रहण कराने वाले प्राणों को परमात्मा 
उपयुक्त बना देता है ।। ६ ॥ 


एकादश खरड 


ऋषः- दीघतमाः ( आयु को चाहने वाला-मुक्ति के जीवन 
का चाहने वाला उपासक! ) 

छन्दः-उष्णिक्‌ | 

३१ २ 3 १ २ ७ १ २३ ५२ 3 २ 


पुरु त्वा दाशिवा<ंचोचेऽरिरञ्च तव स्विदा । 


3१ ३ उ शेउ 39 २ 


तोइस्येव शरण आ महस्य ॥१॥ 


त “गायुवैदीधेम्‌” | तां० १३।११।१२) 


ती ॥ 0 2 
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( अग्ने ) हे जीबन प्रगतिदाता परमात्मन्‌ ! ( पुरुदाशिबान्‌ ) 
बहुत प्रकार से अपने आत्मा का दानी--स्वात्मसमर्पी ( त्वा- 
आ वोचे ) तुझ से ही समन्तरूप से प्रार्थना करता हूं, क्योंकि 
( अरिः ) तू ही स्वामी है “ईश्वरोऽप्यरिः” [निरु० ५।८] ( तोदस्य- 
इव तव महस्य शरणे खित-आ ) तुझ महान्‌ प्रेरक--आज्ञादाता 
गृहस्वामी के शरण में आश्रय में शरस्य को भांति आ पहुच ऐसा 
सङ्कल्प है । 


हे परमात्मन्‌ ! में तेरे प्रति आत्मसमपेण कर निरन्तर प्राथना 
करता हूँ कि तुझ महान्‌ गृहस्वामी की शरण में भृत्य की भांति में 
आजाऊ तेरा कृपापात्र बन जाऊ॥ १ ॥ 


ऋषिः विश्वामित्रः ( सबका मित्र तथा सब्र जिसके मित्र हों 
ऐसा उपासक ) 

A ET 

प्र होत्रे पूर्व्यं व चोऽझये भरता वृहत्‌ । 

3 १र RUS ८ ० ९ छाए ७ 

विपां ज्योतींषि बिश्रते न वघसे ॥२॥ 


(न) अब। ( विपाम्‌) मेधावी विद्वानों की ( ज्योतींषि) 


ज्योतियों--ज्ञानरश्मियों के ( विभ्रते) धारक पोषक--( वेधसे ) 
FO RH gS (पत) SUCRE SEO 


† वक्तब्य--“न वेधसे” में 'न” 'बेघसे' के साथ 'वेघसे' की उपमा 
नहीं हैं क्योंकि उपमावाचक शब्द अपने से पूवे की उपमा देता है जेसे 
'इव' शब्द “गौरिव गवयः’ गौ की भाँति नील गौ । “सूर्यं इव ज्योतिषा- 
पस्तताच्‌' (ऋह० १०।१७८।३) “गा इव तस्थिमे०” (ऋ० &।११२।६) 
ऐसे ही 'न' शब्द उपमार्थ अपने से पूर्व की उपमा देता है यास्क निरुक्त: 


कार ने कहा भी है “उपरिष्टादुपचारस्तस्य येनोपमिमीते” (नि० १४) क 
अर्थात्‌ “न' उपमार्थ आगे प्रयुक्त होता है जिससे उपमा दी जाती है, . न्य 


% ? 
क्न ३ 
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“विधाता-६ होत्रे ) दाता-मोक्षदाता-( अग्नये ) : ज्ञानप्रकाशक 
“परमात्मा के लिये (पूव्ये वचः) श्रेष्ठी में श्रेष्ठ -पूराश्रे छ सन्त्रबचनों 


“सें नामों से भी श्रेष्ठ स्तुतिवचन--ओरम्‌ को (बृहत्‌ प्रभरत) हे 
-उपासकों ! बहुत-बहुत भेंट करो । 


विधाता ज्ञानप्रकाशक परमात्मा विद्वानों-आरम्भकालीन या 
सृष्टि के प्रारम्भ में होने वाले ऋषियों के लिये ज्ञानरश्मियाँ धारण 
करता है ओर प्रदान करता है वह ही वड़े बड़े ज्ञानियों का ज्ञान. ; 
दाता गुरु है, जैसे कहा है “पूर्वेषामपि गुरु: कालेनानबच्छेदात्‌?' 
[योग० १२३] उस ऐसे महान्‌ परम गुरु की श्रे छसख्भाव से स्तुति 
स्तवन ओर श्रेष्ठ नास ओशम्‌ का जप करना चाहिये ॥। २॥ 
र नड ल. 0... अ पं हो 
जेसे--“मृगो न भीमः (ऋ० १।१५४।२, १०।१८०।२ ) इस पर “मृग 
इव भीमः' (निरु० १।२०) मृग के समान भयङ्कर “ससं न पवकम- 
विदच्छुचन्तम्‌” (ऋ० १०।७९।३) इस पर “स्वपनमेतन्माध्यमिकं 
ज्योतिरनित्यदशेनं तदिवाविदज्जाज्वल्यमानम्‌” (निरु० ५३ ) “मृगमिव 
ब्रा मृगयन्ते' (ऋ० ५।२।६) इस पर “मुरामिव ब्रात्याः प्रे षाः:” 
(निरु० ५४) तथा “समुद्रं न संवरणान्यगमन्‌” (ऋ० ९१०७९) 
“शुरो न मित्रावरुणा” (ऋ० ५।६३।५) “मनो न येषु हवनेषु” (ऋ० ? 
१०।६१।३) “अरिनिं मित्रं न दशितम्‌” (ऋ० १।३८।१३ ) इस प्रकार | 
उपमाथ न शब्द जिसकी उपमा देता है उसके आगे प्रयुक्त होता है । 
“अतः “त वेधसे” (सा० १।११।२) में 'वेधसे' की उपमा में नहों है । तब 
“यहाँ सामवेद के उपासनापरक होने से “वेधसे” की उपमा न होकर 
आध्यात्मिक विधान के; सम्प्रति प्रदशनार्थ है जसे वेद में अन्यत्र भी 
=-अध्यात्म-विघान के सम्प्रति प्रदशनार्थ प्रयुक्त है~“भागं न दीधिम” । 
(ऋ० ५।९९।३) इस पर “वयं मागमनुध्यायाम” (निर्‌० ६5) यहाँ ७ 
वह“ ही यास्क ने न को अनु--श्रब फिर अर्थ में देखा है । 
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ऋषिः-गोतसः ( वेदवाणी को चाहने वाला उपासक) 
देवता--अग्नि: ( ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मा ) 


3 १२ ३ ३ २३ १२ 
अञ्चे वाजस्य गामत इशानः सहसो यहो | 
र्‌ १ a SCX 379४२ 
ञ्ग्र 0. ~ ज १4 ~ 
अखस्मे देहि जातवेदो माहि श्रवः ॥३॥ 


( सहसः यहो ) हे ओम्‌. के जपरूप स्वध्याय--वैराग्य और 
तदथ भावनरूप यागाभ्यास के. सम्पातरूप संघषण बल अथात्‌ 
आध्यात्मिक ओज से गत प्राप्त-प्रकाशित साक्षात्‌ होने वाले 
परमात्मन्‌ ! “स्वाध्यायाद्‌ योगमासीत योगात्‌. स्वाध्यायमासनेत्‌ः। 
स्वाध्याययोगसम्पत्त्या परमात्मा प्रकाशते!' [ योग ०१।२८-ठ्यास ] 
'यहुः' “ओहाङ्‌ गतौ” [ जुहो० ] “अआणादिकः कुः प्रत्ययः श्छुश्च 
बहुलादेव, अभ्यासहकारस्य जकारः” ( जातवेद:-अर्ने ) . उत्पन्न 
हुए वेद जिससे हैं ऐसे प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! तू ( गोमत: 
चाजस्य इंशानः ) वेदवाणी वाले धन का स्वामी है ( अस्मे महि 
श्रवः-देहि ) हमारे लिये उस महान्‌ धन ज्ञानरूप को प्रदान कर-- 
हमारे जीबन में आचरित करा धारण करा । 


परमात्मा वेदरूपवाणी बाले ज्ञान घन का धनी स्वामी है वह 
ओम्‌ नाम जप--स्वाघ्याय ओर अर्थभावनरूप योग से या 
वैराग्य और अभ्यास से साक्षात्‌ होने वाला है उसकी उपासना से 
वेद्‌ के समस्त ज्ञान प्राप्त हो जाते हैं “यस्मिन्‌ विज्ञाते सवेमिदं 
ज्ञात भवति’ [ बृहदा० १।२।१९ ] 


ऋंषिः--विश्वामित्र: ( सब जिसके मित्र हैं और सबका जो 
` मित्र है ऐसा उपासकजन) ` 
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29 ७, 
अगले यजिष्ठो अध्वरे देवाँ देवयते यज । | 


3 २ 3 १र रर 3 ३३ १ रे 


होता मन्द्रो वि राजस्यति स्रिघः ॥४॥ 


( अग्ने ) हे अग्रणेता परमात्मन्‌ ! तू ( मन्द्रः ) हर्षित करने 
वाला- सुख देने वाला ( होता) अपनी शरण सें लेने. बाला 
( यजिष्ठः 2 अत्यन्त याजक ( अध्वरे ) अध्यात्म यज्ञ में ( देवयते) 
तुझ देव को चाहते हुए के लिये (देवान) दिव्य गुणों. को 
( यज ) “संगमय” सङ्गत कर ( स्रिधः ) क्षयकर्ता हिसक--दुःख 
दायक काम वासना आदि दोषों को “स्मिथ वैदिक धातुक्षयाथ? 
“न स जीयते मरुतो न हन्यते न सेधति” [ ऋ० ५।५४।७ ] क्तीयते 
[ दयानन्दः ] “उषा उच्छेदय स्रिधः” [ ऋ० १४८८ ] हिंसकान्‌ 
[ दयानन्दः ] ( अति विराजसि ) दबा कर अकिञ्चत्कर बिराज- 
मान रह “लिड्थ लेद! । 


अग्रणेता प्रेरक परमात्मन्‌ ! तू मुभे स्वीकार करने वाला 
अपनी शरण में लेने वाला प्रशस्त याजक बनकर मेरे अध्यात्म 
बल में तुझ इष्टदेव को चाहने वाले झुझ अध्यात्मिक यजमान 
उपासक के लिये दिव्य गुणों को धारण करा काम वासना आदि 
शोषक जीवनरसहीन करने बाले दोषों को अबल अकिश्चस्कर 
बना दे ॥ ४॥ 


. ऋषिः त्रित आप्त्यः ( मेधा से तीणेतम सब प्राप्ति में 
अधिकारी ) 
देवता--पवमान: सोमः अग्निगर्भितः ( अग्निरूप प्रकाशमान > 


धाराग्रों में आता हुआ शान्त परमात्मा ) 
न 


॥ 
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3 २.3) २ -3)9२२/३ १२.२२ 9 3२ 
जज्ञानः खप्त मातृभिमंघामाशासत श्रिये। 
Sir जे. 20 5४% किए ७.२ 

श्रयं रुदो रयीणां चिकेतद्ा ॥५॥ 


(सक्त ) “सप्तभि:!! सात-( मातृभिः ) ज्ञान का मान--कलेवर 
दशाने वाली गायत्री आदि छन्दोमयी ज्योतियों द्वारा “मातरो 
भासां निमात्र्यः” [ निरु० १२।८ ] (जज्ञानः) परमात्मा को जानता 
हुआ उपासक ( श्रिये मेधाम्‌-आशासत ) श्री--भद्रा कल्याणमयी 
स्थिति “श्री वे भद्रा” [जै० ३।१७२] मेधा -उत्तम बुद्धि को चाहता 
है ( अयं ध्रुवः ) यह अविनाशी एकरस परमात्मा ( रयीणाम्‌ 
आ-चिकेतत्‌ ) समस्त कल्याणकारी धनसम्पदाओं को भलीभांति: 
सुमा दें । | 

परमात्मा का ज्ञान उसकी सात छन्दों वाली वेदरूप ज्ञान 
ज्योतियाँ भलीभांति ज्ञान कराती हैं, उपासक अपनी कल्याण- 
कामना के लिये मेधा को प्राप्त कर निश्चय कर लेता है कि वह. 
एक रस अविनाशी परमातमा ही समस्त धनसम्पदाओं को सुझाता 
है उसका आश्रय लेना, वेदस्तवनों द्वारा उसकी उपसना करनी 
चाहिये ॥ ५ ॥ 
ऋषिः इरिम्बिठः ( अन्तरित्त में या शब्द में गति जिसकी है 
ऐसा विद्वान्‌ “बिठमन्तरिक्षम्‌” [ निरु ६३०] 
“बिद्‌ शब्दे” [ भ्वा० ] “प्रषोद्रा दिष्टसिद्विः” ` 
देवता--अदितिः ( अदितिरूप से अग्नि परमात्मा ) 


डेरे 3 क १ 3 39र रर 3 २ 
उत स्या नो दिवा मतिरदितिरूत्यागमत्‌ । 
3₹ सर 3 ३२ ३२३ १ २ 


सा शन्ताता मयस्करदप [स्रिधः ॥६॥ 
ज्र 
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( स्या सतिः ) वह मेधा (अदितिः) “अदितेः? विभक्तिव्यत्ययः? 
अखण्ड मातृरूप-हसारे लिये सुख साधनों के निमाण करने वाले | 
यरमात्मा के पास से ( नः-ऊत्या दिवा-आगमत्‌ ) हमारे रक्षा के 
निमित्तभूत दिनक्रम से-प्रतिदिन-निरन्तर बढ़ बढ़कर हमें 
समन्तरूप से प्राप्त हुआ करे-आती रहें (सा झान्ताता ) बह 
शान्ति करे “रिवशमदिष्टस्य करे” [ अष्टा० ४४१४३ ] ( मय- 
स्करत्‌ ) सुख करें- सुख पहुँचाती रहे “मय: सुखनाम” [ नि० 
३॥६ ] _( ख्रिध-अप ) कामवासना आदि जीवन रसशोषक | 
“दोषों को दूर करती रहे । 

अखण्ड परमात्मशक्ति की आराधना से वह मेधा-- बुद्धि 
निरन्तर आती है दिनोदिन बढ़ बढ़कर रहती है जो हमारी रक्षा 
सदा करती रहती है साथ में शान्ति और सुखों का विस्तार करती 
है समस्त पोषक जीवनरस बढ़ाती हे कामवासना आदि दोषों को 


(दूर किया करती है अतः परमात्मा की सदा आराधना करनी 
चाहिय || ६॥ 


ऋषि:-- बिश्वमना वैयश्वः ( इन्द्रियघोड़ों-इन्ट्रियवृत्तियों से 
विगत होने में कुशल सबमें समान मनोभाव रखने 
वाला विरक्त समदर्शी जन ) | 

देवता - अग्नि: ( अन्तर्यामी सर्वसाक्षी परमात्मा 3 

०0 3 १ २३ २ १२ ३ -१ २ 

डिष्वा हे प्रतीव्योरे यजस्व जातबेद्सम्‌ । 

१ २३३२ 


चरिष्णु घूममग॒भीतशोचिषम्‌ ॥७॥ 


७ Ms 


( प्रतीव्यमू ) 'प्रति-व्यम! पदपाठ के अनुसार वस्तु-वस्तु के 
अति व्यापन योग्य “वी गति व्याप्ति०'' [ अदादि० ] तत: “यत्‌- | 
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डित्‌' ( चरिष्णुघूमम्‌ ) चरणशील फैलने वाले गुण या धूस- 
समान व्याप्ति वाले--( अग्रभीतशोचिषम्‌ ) असीमित तेज वाले-- 
(जातवद्सम्‌) सब उत्पन्न प्रादुभूत को जानने वाले सवेज्ञ 
परमात्मा का ( इडिष्व हि ) स्तुति में ला--डसकी स्तुति निरन्तर 
कर ( यजस्व ) जीवन में सङ्गत कर तदनुसार गुण धारण 
आचरण कर । 


मानव ! असीमित तेज वाले परमात्मा की व्याप्ति बड़ी भारी 
है दूर-दूर तक पहुंचती है वह वस्तु वस्तु में व्यापने योग्य सवेज्ञ 
है उसकी स्तुति सदा करनी चाहिये और जीवन में उसके गुण 
आदेश धारण करने चाहिये ॥ ७॥ 


ऋषिः-पृवेवत्‌। 
'देबता--पूवेबत्‌ । 


ऽर २२ ३१२ 3 २ 39 3 १२ 

~ ९ 
न तस्य सायया चन रपुराशात मत्यः । 
५९३१२ | 


दाश हव्यदातये ॥८॥ 


A ८ 


(यः) जो जन ( हुव्यदातये-ञअग्नये ) हव्य स्तुतिरूप भेंट का 


दान जिसके लिये है ऐसे ( अग्नये) अग्रणायक परमात्मा के 
लिये ( ददाश ) जो देता है अन्य के लिये नहीं अथोत्‌ जो केवल 


† “विषंस्ते धूमः” “शुक्रः” [साम० १।८।३] शुभ्र तेज वाले धूम 


केवल घूए' को ही नहीं कहते किन्तु कम्पते हुए लहराते हुए तेज या 


भ्रकाश की तरंगों को भी कहते हैं । जेसे पुच्छलतारे को धूमकेतु कहते हैं 
उसका केतु तेज की फरकती हुई तरंगें है जो धूम नाम से कहीं हैं 


#घमकेतवो वातजूता उपदिवि यतन्ते” [यजु० ३३।२] 
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परमात्मा की स्तुति में जीवन बिताता है अन्य की स्तुति में नहीं 
( रिपुः-मत्येः-च न ) शत्रुजन भी ( मायया ) प्रज्ञाल बुद्धि से 
( न तस्य इशीत ) उस पर स्वामित्व नहीं कर सकता है--दबा 
नहीं सकता है। 

स्तुतियोग्य एकमात्र परमात्मा है जो उसको ही स्तुतियों 
द्वारा अपना समस्त जीवन अर्पित कर देता है। शत्रु उस पर कुछ 
प्रभाव नहीं डाल सकता कुछ हानि नहीं पहुचा सकता है क्योंकि: 
ड अकेला न रहा उसके साथ उसका परमात्मा सदा रक्षक. 

॥८॥ 


ऋषि:--ऋजिश्वा भारद्वाज: ( परमात्मा के अचन बल को 
धारण में समथे ऋजुगामी उपासक ) 


देवता--वैश्वदेवो ऽ ग्निः ( सर्वश्रेष्ठ गुणवान अम्रणेता 
परमात्मा ) 

«40. मिह 3२ २8 उक रर 

अपत्यं वाजिन {रिपु ९स्तेनमञ्चे दुराध्यम्‌ । 

१२ 3२ ३२ 


दविष्ठमस्य सत्पते कृधी सुगम्‌ ॥६॥ 


_ (सत्पते-अग्ने ) हे सन्मागेगामीजनों के पालक सर्वश्रेष्ठ अग्र- 

णता परमात्मन्‌ ! तू (त्य वृजिनं रिपु स्तेनं दुराध्यम्‌ ) उस सन्माग केः 

_ बिरोधी कुटिल पापी, शत्रु, चोर, अनिष्टचिन्तक को ( दविष्ठम्‌- 

अपास्य ) अत्यन्त दूर प्रथक्‌ कर ( सुगम्‌-क्रधि ) अच्छा चलने 

बाला कर दें। या बजेनीय पाप, शात्रुभाव, चोरप्रवृत्ति, अनिष्ट 

चिन्तन को हमारे से बहुत दूर रखे--रख, अपितु हमारे में सुगति 
बाले सद्भाव कर । 


परमात्मा सन्मार्गी जनों का सदा रक्षक है उसकी शरण 


Sr 
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उपासना से पापी-पापभाब, शात्रु-शत्रुभाव, चोर- चोर प्रवृत्ति 
चौर्य कर्म अनिष्ट चिन्तक-अनिष्ट चिन्तन से मनुष्य बचा रहता है 
अपितु सुप्रवृत्ति वाला बना देता है॥ ९॥ 

ऋषि:--वे यश्वो विश्वमना: ( इन्द्रियघोड़ों वी प्रवृत्ति से विगत 

सबके कल्याण में मनवाला उदार उपासक ) 

देवता--पूवेवत्‌ । 

छक रर 3 १२ ३ ॐ र्‌ a ड 

श्रुष्ट्यञ्चे नवस्य म स्तोमस्य वीर विश्पते । 

२ 3 २३ ५२ ३१ ध्‌ 

नि मायिनस्तपसा रच्तलो दह ॥१०॥ 


( बीर विश्पते-अग्ने ) हे शक्तिमन्‌ प्रजामात्र-प्राणिमात्र के 
स्वामिन्‌ ! ( मे ) मेरे ( नवस्य स्तोमस्य श्रृष्टी ) स्तुतिपूणं छन्दः 
हार्दिक गान को द्वितीया स्थाने षष्ठी व्यत्ययेन सुनकर “स्नात्वथा- 
दयश्च” [ अष्टा० ७।१।४५ ] ( मायिनः:-रक्षसः ) छली विपरीत 
आचरण बाले मन में और कुछ आचरण ओर कुछ ऐसे जन 
जिनसे अपने को बचाना चाहिये उनको ( तपसा निदह्‌ ) अपने 
तेज से दण्ड साम्य से भस्म कर या मेरे अन्दर से छलयुक्त 
विचारों को अस्म कर । 

सर्वरच्तक परमात्मा हृदय से स्तुतिपूणे गुण गान से छल 
पूण दुष्ट बचारक और विचारों को नष्ट कर देता है अपने उपा- 
सक की उनसे रक्षा करता है ॥ १०॥ 


द्वादश खण्ड 


ऋषिः भागेवः प्रयोग: ( अध्यात्म अग्नि का अब्बलनबेत्ता 
विद्वानों की परम्परा में कुशल प्रयागकता ) 
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VR ७. RIP | 
र्र रर SIRF SRS SINR 
म ईहिष्ठाय गायत ऋताव्ने बृहते शुक्रशोचिषे । 
3 3) Rs 3, do 
उप स्तुतासो ऋग्नये ॥१॥ 


( महिष्ठाय ) “मंहते दानकमा” ; [ निघं० ३।२० ] ` अतिशय 
स दाता-( ऋताव्ने ) अमृत वाले--अमृतरूप मोक्षानन्दधारी-- | 
“क्रतममृतमित्याह” [ जे० २१६० ] ( वृहते ) महान्‌--( शुक्र १ 
शोचिषे ) शुक्र प्रकाशस्वरूप--( अग्नये ) परमात्मा के. लिये 


( उप-स्तोतारः ) “उपगत्य' समीप हाकर निमग्न होकर हे स्तुति 
करनं वाली ( प्रगायत ) गुणगान स्तुतिबखान करो । 


.॥ -६ आत्मसमपण भाव से स्तुति करने वाले उपासकों । अमेत- 
रूप माचानन्द धारण करने वाले बड़े भारी दानी शुभ्रज्योति:स्वरूप 
महान्‌ इष्टदव परमात्मा को अगाढ़ स्तांत गुणगान उपासना करनी 


चाहूय || १ । $ 
ऋषि:--सोभरि: ( सुभर परमात्मा सें गुण आप्त करने में | 
कुशल जन ) १ 
Ff पररा 3097२03535 २ 3५२% 


मसा आभ्न तवातिभिः' सुंवीराभिस्तरति वाजकर्स भिः} :: 
२४ ८3७) ५२८. 3 NC KR 


यस्य त्व<सख्यमाविथ ॥२॥ i छु अर | 


(अग्ने ) हे अग्रणता परमात्मन्‌ | ( त्वं यस्य सख्यं-आविथ ) 
_तू जिसको मित्रता प्राप्त करता है--जो तुझे मित्र बना लेता है 
( सं: ) बहू.जन ( तव ) तेरी (सुबीरांमि:) शोभन प्राणों बाली-- 
“प्राणा ब दृश वाराः” [श० १२।८।१।२२ | ( वाजकर्मभिः ) 
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स्वग्य विशेष सुख देने वाले कमे जिनसे हो सकें ऐसे क्म कराने 
~ ०, च. कद ~ त! ५ 

वाली “वाजा व स्वर्गो लोकः” [ तां० १८।७।२२ | ( ऊतिभिः). 

रक्ताओं-बहुविध रक्षाओं से ( प्रतरति ) प्रवृद्ध हो जाता है 


परमात्मन्‌ ! जा मनुष्य उपासनाद्रारा तुझस मित्रता कर 
लेता है--तुझे मित्र बना लेता है->तेरा स्नेहपात्र बन जाता है 
तो बह प्राण देने वाली और स्वग्य विशेष सुखदायक, कमे 
कराने वाली बहुत प्रकार की रत्ताओं से बढ़ जाता है॥२॥ 


~ १०५ 
ऋषि:--पूवं व तू । 
५ २ उक रर . ३१ २. 3१२३११. 0 ॥ 9 
तं गृद्धया स्वणर्‌ं देवाला देवमरतिं दधन्ति 42205 
SEIS) UFR 


देवत्राहव्यभूहविषे ॥३॥ 


( देवासः ) अभृत - मृत-मरण-जन्ममरण सं रहित सुक्त, 
आत्माएं “अस्ता: देवा! [ श० २।१।३।४ ] ( स्वणरमू ) जिस 


स्वः-माक्ष प्रापक “त्रिपादस्यामृतं दिवि! [..१०॥९० २ ] ( अरति- 


देवम्‌ ) अन्तयामी देव को ( दधन्विरे) प्राप्त किये हण्हे ( तं 
गृद्धेय ) उसे अर्चित कर--स्तुति में ला “गूड्रेयति-अचेतिकमा' 


[ निवं० ३।१४. ] ( देवचा ). उन-देवों-अमृत-अमर सुक्तात्माओं में 


( हव्यम्‌) समपेणीय स्वात्मा को ( ऊहिपेः)- पहुचाने के हेतु 


उनकी गणना में आने-उनकी श्रेणि में होने. के हेतु “वह प्रापणे!” 
[ भ्वा० ] ततः “तुमर्थ सेसेनसेऽसेन्क्सेःः.:'"? [ अष्टा० १४९] 


क्स प्रत्ययः क्रिखात्‌: सम्प्रसारणं बाह ऊट्‌ः? 
सुक्ति मं जिस मुक्तिप्रद अन्तयामीदेवः को! शुक्त आत्माएं ग्राप्त 


'किए हुए हैं उनमें अपने को भी पहुंचाने के लिये उस परमात्मा 


को अचना स्तुति. करनी, चाहिए ॥ ३ [| 
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-ऋषिः--भागेवः प्रयोगः, सौभरिः कण्वो वा ( अग्नि-विद्या में 
कुशल प्रयोक्ता या परमात्माग्नि को अपने अन्दर 
अरण धारण करने में कुशल मेधावीजन ) 


3 १3 0२ १. 3 २० 3.२ 
मानो हृणीथा आतेथि वखुरग्निः पुरुप्रशस्त एष । 
२ 39 २९ 3२ 


यः सुहोता स्वध्वरः ॥४॥ 


(यः) जो (एषः) यह्‌ ( पुरुप्रशस्त: ) बहुत प्रकार से 
'अशंसनीय (सुहोता ) हमें अच्छा अपनाने वाला ( स्वध्वरः ) 
हमारे अध्यात्म यज्ञ का परम इष्टदेव ( वसुः ) हृदय घर में बसाने 
-चाला स्वयं भी बसने वाला ( अग्निः ) ञ्योतिःस्वरूप परमात्मा है 
( अतिथिम्‌) उस ऐसे अतिथि सत्कारयोग्य एबं सदा अतन- 
शील रक्तकरूप ग्राप्तस्वभाव वाले परमात्मा के प्रति (न: ) हमारे 
में से कोई भी हे मनुष्य ( मा हृणीथा: ) रोष-अनादर या लज्जा 
न प्रदर्शित करे। “हृणीयते क्रृध्यतिकमा” [ निघ २।१२] 
““हुणीङ रोषण लज्जायां च” [ कण्ड्वादि० ] 


जो परमात्मा अनेक प्रकार से प्रशंसनीय; हमें अच्छा अपनाने 
-बाला अध्यात्म यज्ञ का इष्टदेव हृदय में वसने वसाने वाला है उस 
“ऐसे सत्करणीय रक्षणाथ सदा साथ रहने वाले के प्रति हम लोगों 
में कोई भी जन पारिवारिक या सामाजिक या राष्ट्रिय सदस्य 
अअनाद्रभाव नास्तिकपन या अपनी लज्जा को न प्रदर्शित करें दुःख 
या मनोवैपरीत्य-मनोविकार के दूरी करणार्थ आथेना करें, उस पर 
क्रोध कर उसका अनादर कर या उससे कुछ दुःख वेदना को कहने | 
में लक्षा करें तो कौन. हमारा भला करेगा ॥ ४ ॥ | 


॥॥॥॥॥॥॥ 00 Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
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ऋषि:-- सौभरिः कण्वः ( परमात्माग्नि को अपने अन्दर भरण 


धारण करने सें कुशल मेधावी जन) 


MRT र रर StS NAIR 3१ २३२ 
मद्रा रा आपराहता भद्रा रात. सुभग भद्रा अध्वरः । 
द र. रर 


न्वा उत प्रशस्तयः ॥५॥ 


( सुभग ) हे शोभन ऐश्वयवन्‌ परमात्मन्‌! ( अग्निः-आहुतः- 
नः-भद्रः ) तू ज्योतिःस्वरूप परमात्मा' हमारे द्वारा समन्तरूप से 
गृहीत हुआ- ध्याया हुआ हसारे लिये कल्याणकारी हो. ( रातिः 
भद्रा ) तेरी दानधारा हमारे लिये कल्याणकारी हो उसकी प्राप्ति 
ओर उपयोग कल्याण करे “ते पूषन्निह रातिरस्तु-पृषन्निह दत्तिरस्तु” 
[ निर० १२।१७ ] ( अध्वरः-भद्रः ) यज्ञ कल्याणकारी हो ( उत 
प्रशस्तयः-भद्राः ) तेरे लिये की गई गुणगान स्तुतियाँ भी कल्याणः 
कारो हों-फलदायक हों । 


सहैश्वयेवान्‌ ञ्योतिःस्वरूप परमात्मा सम्यक ध्याया हुआ 
कल्याणकारी होता हे उसका दान.भी कल्याण साधने वाला, यज्ञ 
उसका आदिष्ट श्रेष्ठकम कल्याणकर हो और उसकी विविध 
गुणगान -स्तुतियाँ भी कल्याणकारी होते हे ॥ ५॥ 


ऋषि:--पूव वत्‌ । 
०१ नट फर 3 १२ रेर3 39 
याजष्ठ त्वा वत्तमहे देव देवत्रा होतारममत्यम्‌ । 
3७ २. 3१७ २०९७, १7२ 


अस्य यज्ञस्य सुक्रतुम्‌ ॥६॥ 


( अस्य यज्ञस्य ) इस अध्यात्म यज्ञ के ( सुक्रतुम्‌-यजि ष्ठम्‌ ) 


सुभ्रज्ञानना न--“क्रत प्रज्ञानाम”! [ निघ० ३।९ ] अतिशय से 
Me सि | 
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यष्टा ब्रह्मा ( देवत्रा देवम्‌.) देवों में देव-सर्वोत्तम देव--बर देने 
बालों में अधिक वर देने वाले ( अमत्यै-होतारम्‌) मनुष्य से भिन्न 
अमर अविनाशी होमने वाले-ऋख्िक स्थानीय (त्वा ) तुझ 
ज्योतिः-स्वरूप परमात्मा को ( ववृमहे ) वरते हे- स्वीकार करते 
हैं अपनाते हैं । 


हमारे अध्यात्म यज्ञ का उत्तम ऋत्विक्‌ और ब्रह्मा भी देवों में 


देवइष्ट वरदान देने वाला परमात्मा ही है उसे हम सदा वरते 


रहें ॥ ६॥ 
ऋषिः-पूवेवत्‌। 
3२ 3 १र रर 3 3 २३3.7) १ ३२ 3४9७२ 


~ ~ 


तदग्ने द्युम्नमा भर यत्‌ सासाहा सदने कञ्चिदात्रिणम्‌ । 
3 १र रर उक रेर 
मन्युं जनस्य दूख्यम्‌ ॥७॥ 


( अग्ने ) हे तेजस्वरूप परमात्मन्‌ ! ( तत-द्य म्नम्‌-आभर ) . 
डस तेजस्वी यश -यशोरूप बल को “द्य म्नंद्योततेयशो वाऽन्नं वा” 
[ निरु० ५५ ] “द्य म्नवीयेबल” “द्य म्निनीराप एता इति. 


बीथबत्य इत्येवैतदाह” [श० ५।३।५।१९ ] समन्तरूप--पूणरूप से 
भर दें ( यत्‌) जो ( जनस्य-अत्रिणं कं चित-मन्युं दूढ्यम्‌.) अन्य 
मनुष्य के मेरे प्रति किये घातक पाप कमं को “पाप्मानोऽत्रिणः” 


[ ष० ३।१ ] क्रोध को क्रद्धवाणी को ओर दुश्चिन्तन दुर्विचार- 


को “दूढ्य दुधियम्‌!” [ निरु० ५२ ] (सदने सासाह ) मेरे हृदय- 
सदन में पूणंरूप में संह सके दबा सके तथा (जनस्य क चित्‌ मन्यु 
दुर्थियम्‌-अत्रिणम्‌.) अन्य जन के प्रति क्रोध ओर दुर्विचार जो 


मुझे खा जाने वाला है उसको ( सदने सासाह ) मेरे हृदयसदन : 


में पूणरूप से दवा सके-किच्वत्‌ भी कभी उठने का अवसर न द 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


आग्नेय पवे, काण्ड [ ९९ 


सके जिसे में अन्य जन के प्रति सदा निरुद्रेग और निर्बर रहकर 
अपने देह और अन्तःस्थल को पुष्ट करता रहूँ । “यहाँ श्लोषा- 
लङ्कार से वाक्य दो अर्थो वाला है ।” 


उपासकजन या मुमुक्षु को अपने जीबन में परमात्मा के उस 
यशोमय तेज को पूर्णेरूप से धारण करना चाहिए या उसकी 
याचना करनी चाहिए जिससे उसके प्रति किसी अन्य जन के 
किए पाप कमे क्रुद्भवाणी और दुश्चिन्तन को हृदय में सह सके 
उसका प्रतिरोध न उठ सके तथा अन्य जन के प्रति भी अपने से 
होने वाले क्रोध- बाग्दोष दुश्चिन्तन जो अपने को खा जाने वाला 
है उसे अपने हृदय में न उठने दें ऐसा उपासक या मुमुक्षु अपने 
को निरन्तर उन्नत करता चला जाता है॥ ७॥ 


ऋषिः-विश्वमना वैयश्वः (इन्द्रिय घोड़ों की वृत्तियों से 
बिगत होने में कुशल सबमें समान मन रखने वाला 
उपासक ) 

र्‌ रर 3३3 3 २ 3 १र रर 3 १२ ३3२ 

यद्घा ड विश्पतिः शितः सुप्रीतो मनुषो विशे। 

रड 3र२उ WOR) KY 

विश्वेदग्निः प्रति रक्ता॑सि सेघति ॥८॥ 


( यत्‌-वै-उ ) जब ही निश्चय ( विश्पतिः) प्राशिप्रजा का 
खामी ( मनुषः-विशे ) मनुष्य के निवेश स्थान- हृदय में ( शितः 
सुधीतः ) उपासनारूप स्नेह से तीब्र और सुतृप्त कर लिया होता है 
तो ( विश्वा रक्षांसि-इत्‌ ) सारे ही राक्षसों राक्षसीःविचारों का 
( प्रति-सेधति-प्रतिषेधति’ ) निवारण करता है-हटाता है । 


तेजःस्वरूप परमात्मा जब मानव के-_ आत्मा के निवेश[हुदय 
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प्रदेश में उपासना स्नेह द्वारा प्रदीप्त सुतृप्त हो जाता है तो यह 
उसके राक्षसी--रत्ता करना वचना जिनसे चाहिये उन ऐसे उसके 
प्रति अन्यों के विचारों को तथा उसके भी अन्यों के प्रति उभरने 
वाले विचारों का प्रतिरोध करता है हटा देता है। फिर चह 
सानव निर्दोष मुक्ति का अधिकारी परमात्मा का प्रिय बन 
जाता है ॥८॥ 


& इति प्रथसाध्याय & 


आग्नेय पवे, काण्ड समाप्त ! 
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ऐन्द्र पर्व या काण्ड 
द्वितीय अध्याय 


प्रथम खण्ड 


क > प; > "> क ~ Los 
ऋषि:--शंयुबाहस्पत्य: (-विद्यानिष्णात का शिष्य कल्याण 
का इच्छुक उपासकजन ) 


~ 25.2 ~ (९ ८ - 
देवता-इन्द्रः ( ऐश्वथवान्‌ सर्वशक्तिमान्‌ परमात्मा ) 
छन्द:--गायत्री १-१२ खण्ड तक । 


१ २ ३३र रर 9 9 70२ 

~ 
तद्वा गाय सुत खचा पुरुहूताय सत्वन । 
ए न 2 3 0९ 


श यद्गवे न शाकिने ॥१॥ 


(बः) तू आत्मशक्ति प्रार्थीजन ! “विभक्तिवचनव्यत्ययः''. 
(सुते ) ब्रह्मचयेकाल में ज्ञान निष्पन्न हो जाने पर स्नातक बनते 
हा ( सचा) जब वधू का साथ हो तब ( पुरुटूताय-सरबने ) बहु. 
प्रकार से स्तुति करने योग्य- समस्त ऐश्वथे के देने बाले-“सन' 
सम्भक्तो” [ भ्वादि० ) ( गवे न झाकिने ) वृषभसमान शाक्त-- 
शक्तिमान्‌ इन्द्र एश्वयवान्‌ परमात्मा के लिय “शक्कोतीति शाकी’? 
शन्द्सो शिनिः' ( ततू-श गायः): उस-गाहेस्थ्यभार उठाने संयम 
से रहने ऐश्वथ पाने के हेतु “तत्‌ हतो. कारणे सम्बन्धे च” 

अव्ययाथनिबन्धनम्‌ ] श-शान्त सुख पूवेक गा- स्तुति में ला। 
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जैसे विद्यासम्पन्न होकर आचाथे के यहाँ स्नातक बनकर पत्नी 
का साथ हो तब से उस बहुत स्तुत्य ऐश्‍वयेदाता वृषभसमान 
शक्त परमात्मा के लिये अपने गृहस्थ में संयम से रह सकने 
ऐश्वय प्राप्त करने गृहस्थभार उठाने चलाने के हेतु सुखपूवेक मधुर 
गान स्तवन नित्य किया करें अन्यथा गृहस्थ में जीवन का पतन 
सम्भव है ॥ १॥ 


ऋषि:--श्रत कक्ष: (आचाये के यहाँ कक्षा में क्रमशः अध्यात्म- 
ज्ञान श्रवण किया जिसने ऐसा विद्वान्‌ ) 


१ ८९ SI} २ (८, १%/५०१, 2 RS NR, 
यस्ते नून शतक्रतविन्द्र दुस्तितमो मद: । 
9 २ ७५२ रर 


तेन नूनं मदे मदेः ॥२॥ 


( शतक्रतो-इन्द्र ) हे बहुत कमेरूप पराक्रम वाले ऐश्वयवान्‌ 
परमात्मन्‌ ! ( त ) तेरा ( यः ) जो ( नूनम्‌ ) निश्चय (द्य म्नितमः- 
सदः ) अत्यन्त यशस्वी हषे है-अन्य वस्तुओं में से प्राप्त हाने 
वाला नहा ( तेन मदे ) उस हष मं ( नूनं मदे: ) मुझे अवश्य 


हर्षित कर | 

बहुत पराक्रम वाले प्रिय परमात्मन्‌ । किसी भी भोग वस्तु म॑ 
-हष-सुख क्षणिक है और अधिक सेवन हानिकारक पतन की ओर 
ल॑ जान वाला अपयश करने वाला हे परन्तु तरे अन्दर जो हष 
“आनन्द है वह ता अत्यन्त यशस्वी जीवन बनाने वाला है उस 
अपने यशस्वी आनन्द में अवश्य आनन्दित कर--में सदा गृहस्थ 
“में ही या संसार में--संसार के भोगों में ही न पड़ा रहूँ ॥ २॥ 


ऋषिः--हस्थेतः प्रगाथः ( प्रकृष्ट गाथा--उत्तम स्तुतिवाक में 
। कुशल कान्तिमान्‌ तेजस्वीजन ) 
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| जाच उप वदाचरट महा यज्ञस्य रप्सुदा । 
, 39२ रर 3 २ 
। _ उभाकर्णा हिरण्यया ॥३॥ 


( गाव: ) वाक स्तुतियों ! ( अवटे उप “उपगत्य! ) रक्तणधास 
आश्रयरूप आनन्दरूप ऐश्‍वयेबान्‌ इन्द्र--परमात्मा के समीप जाकर 
( वद 'बदत' “वचनव्यत्यथं:!) मु स्तुति करने वाले को बतलाओ 
> सूचित करो कि ( यज्ञस्य ) मेरे अध्यात्म की ( रप्सुदा ) रूप देने 
चाली--( मही ) भूमियाँ--अभ्यास और वैराग्य योग भूमियाँ 
“सही प्रथिबीनाम'' [ निघं० ११ ] ( उभा कर्णा ) दोनों सिरे-- 
{ हिरण्यया ) तुक परमात्म ज्योतिःस्वरूप हिरण्यमय तुमे प्राप्त 
करने वाले बन गए । “स्वाध्यायाद्‌ योगमासीत योगात्स्वाध्याय- 
मामनेत्‌ स्वाध्याययोग सम्पत्त्या परमात्मा प्रकाशते।” [ योग० 


। १२८ व्यास ]। 
- स्तुतियाँ ज्योतिःस्वरूप परमात्मा में आश्रित हो जाती हैं 
| उपासक की हृद्भावना को सूचित करती हुई परमात्मा को 
~ ७ ~ ~ ०००१ ० 
य झुकाती हैं अध्यात्मयज्ञ को रूप देने वाले अभ्यास ओर वेराग्य 
या जप और अथेभावन रूप दोनों योग्य भूमियों को जो कि दो 
पं दिशाएं हैं वे परमात्मा के प्रकाश वाली बन जाती हैं. ॥३॥ 
र्‌ < जिसने 
ऋषिः-श्रुतकत्तः ( अध्यात्मज्ञान का कल - पाश्व जिसने सुन 
लिया ऐसा उपासक आत्मा ) 
| कर कर 3 १२३२३१२ 
अरमश्वाय गायत श्रुतकक्षारं गवे । 
नी RI RF NR 
र 


` अरमिन्द्रस्य धाम्ने ॥8॥ | 
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( श्रतकक्त ) हे अध्यात्मज्ञान कक्ष को सुन चुक आत्मन्‌ । त्तू 
(इन्द्रस्य ) ऐश्वयवान्‌ परमात्मा के दिए हुए (अश्वाय अरं-गायत) 
शरीर रथ को चलाने वाले प्राण को पुष्ट करन के लिये उस इन्द्र 
परमात्मा का पर्याप्त गानकर (गवे) विषयों मं जान वाले इन्द्रिय- 
गण की संयम में रहने के लिये ( अरम्‌ ) बहुत गानकर ९ धाम्ने ) 
अपने झारीरधाम के स्वस्थ रखने के लिये परमात्मा का ( अरम्‌ ) 
पयाप्त गान करें । 


ऐश्वयवान्‌ परमात्मा ने कृपा करके आत्मा या मनुष्य को 
भोग और अपवगे के लिये प्राण, इन्द्रियगण और शरीर दिये हैं, 
परमात्मा का कृतज्ञ होना चाहिये तथा परमात्मा की भरसक स्तुति 
करनी चाहिए । जिससे उभयसिद्धि के अथे प्राण ठीक चलें 
इन्ट्रियगण संयम से विषय से अपना विषय ग्रहण करें और शरीर 
स्वस्थ दी्घेजीवी बनें ॥ ४ ॥ 


0. . १३ 
ऋषि:--श्रतकक्तः ( पूवेवत्‌ ) 
१२ रर 3 २' “३६२ 3०५ २ 
तमिन्द्रं वाजयामसि मद्दे वत्राय हन्तवे । 
१र रर 3. १..;२ 


स वृषा तृषभो भुवत्‌ ॥५॥ 


( तम्‌-इन्द्रे वाजयामास ) हम उस ऐश्वयवान परमात्मा को 
आचित करते हें-स्तुति में लाते हैं “वाजयति-अर्चतिकमा' 
[निघं० ३। १४] (महे वृत्राय हन्तवे) महान्‌ आवरक पाप भाव को 
नष्ट करने के लिये (स वृषा ) वह परमात्मा सुखज्ञान का वषेक 
९ बृषभः-भुवत्‌ ) सुख ज्ञान वाने में समथे हा। 


हम सुखवषक परमात्मा को स्तुति करनी चाहिए जिससे वह 
अज्ञान पाप का नाश करके सुख का वषाने वाला हो । 


| 
| 
| 
| 
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ऋषिः-इन्द्रमातरो देवजामय ऋषिकाः ( इन्द्र का पालनः 
करन वाली विद्वानों की पत्नियाँ ) 


११२ 3 5२३४७२२ ७ ५७४2 3.7२ २र 
त्वामिन्द्र वलादि सहसो जात ओजसः । 
भ्र रर १र रेर 


त्वश्सन्‌ ब्रपन्‌ वृषेद्लि ॥६॥ 


(इन्द्र ) हे ऐरवयबाले परमात्मन्‌ ! ( स्वम्‌.) तू ( बलात्‌ 
सह्स:-आजस:-अधिजातः ) बल से-झरीर बल से, सहने वाले 
चात्र बल से-- मनोबल से, ओज-ऋजुबल--आत्मवल से ऊपर 
प्रसिद्ध हुआ है (त्वं वृषन्‌ सन्‌) तू इन तीन बलों -शरीरबल 
मनोबल आत्मबल को अपने उपासकों में बषाता हुआ ( वृषा-इत-- 
असि ) नितान्त सुखवषेक है । | 


संसार में या मानव में तीन बल होते हैं शरीरबल, मनोबल 
ओर आत्मबल, परमात्मन्‌ ! तू इन तीनों से ऊपर प्रसिद्ध इनका' 
धारक स्वामी हे अपने उपासक में इनका सञ्चार और प्रसार 
करता हे अतः समस्त सुखो की वृष्टि करने वाला है शरीरबल 
प्रदान कर स्वास्थ्य दीघे जीवन देता है, मनोबल प्रदान करू 


९५ EN = > 
अलाद-हष दता है, आत्मबल प्रदान कर शम्‌-शान्ति देता है ॥६॥ 


ऋपिः-गोपृक्त्यश्वसूक्तिनौ ( इन्द्रियों के विषय में अच्छी 
उक्ति समपेण करने वाला और प्राण के सम्बन्ध सें 
अच्छी उक्ति प्राणायाम करने वाला जन ) 
उग्र २२ 3 रर 3 १२ 
यज्ञ इन्द्रमवर्धयद्‌ य दू भाम व्यवतंय तू ।, 


3 १. ३3२ २.२ 


चक्राण ओपशं दिवे ॥७॥ 
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( यज्ञ:-इन्द्रम-अवधेयत्‌ ) अध्यात्म यज्ञ ने उपासक के अन्दर 


“परमात्मा को बढ़ा दिया--स्पष्ट साक्षात्‌ करा दिया--करा देता हे 


५ यत्‌-भूमि व्यवतेयत्‌ ) पुनः वह परमात्मा उपासक की भूसि-- 
स्थिति को विवर्तित कर देता है--बदल देता है बद्धावस्था से 
जीवन्मुक्ताबस्था कर देता है (ओपशं-दिवि-चक्राणः) उस परमात्मा 
के समीप में शयन करने वाले उपासक आत्मा को दिव्यघास- 
अमृतधाम में पहुंचाने के हेतु । 


अध्यात्म यज्ञ से उपासक के अन्दर परमात्मा साक्षात्‌ हो 
“जाता है, पुन: वह साक्षात्‌ हुआ परमात्मा उपासक आत्भा की 
“भूमि को बदल देता है उसे बद्ध से जीवन्सुक्त कर देता है परमात्मा 


क समाप शयन | करन वाले आत्मा को अमृतधाम-सोच में 
“पहुंचाने के लिये ॥॥ ७॥ 


ऋषिः पूर्ववत्‌ । 


9 २ 3 २उ 3 ऽर रर 3 २ ३२३२ 

यदिन्द्राहं यथा त्वमीशीय वस्व एक इत्‌ । 
च २ हु SS 

स्तोता मे गोसखा स्यास्‌ ॥८॥ 


(इन्द्र ) हे ऐशवयवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( यत-यथा त्वं वस्वः-एकः 
इत्‌ “इशिषे' ) जबकि जैसे तू ऐश्वथं का अकेला स्वामित्व करता 
है--स्वामी है ( अहम-इशीय ) तेरे साथ में रहता हुआ ऐश्वय का 
'स्वामा हा जाऊ-हो जाता हूँ ता (मे गोसखा ) मरा सहपाठी 
“बिद्या में समान रहने वाला! (स्तोता स्यात्‌) तेरा स्तुति करने 
वाला हो जावे-हो जाता है। 

परमात्मा को स्तुति करने वाला जीवन्मुक्त उपासक परमात्मा 
“के आनन्द आदि ऐश्बय से युक्त है उसे ऐसा देख--देखादेखी स 
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सहपाठी साथी भी परमात्मा का स्ताता बन जाता है, यह आस्तिक 
:आवं का प्रचार एक आदरे उपासक से होता है| ८॥ 


ऋषिः~मेघातिथिः-आङ्गिरसः ( मेधा से अतन प्रवेश करने 
वाला संयमी जन ) 
१ २ 83-9१ र्‌ 3 १.२ ३ 9१ २ 
° ~ 000. 
पन्यं पन्यमित्लोतार आधावत मद्याय । 
११ २७.१२ 
११ ध्क ~ 
सोम वीराय शूराय ॥६॥ 


( सोतारः ) हे स्तवन सम्पादन करने बालो ! ( मद्याय ) 
'हषयिता--( बीराय ) बीर--इाक्तिमान्‌ ( शूराय ) पराक्रमी इन्द्र 
'परमात्मा के लिये ( पन्यं-पन्यं सोमम्‌ ) स्तुत्य स्तुत्य--आत्मभाव 
*से हार्दिक स्तवन स्तुति प्रवाह को ( आधावत ) समर्पित करो । 

हे उपासको ! शक्तिमान्‌ पराक्रमी हर्षित करने वाले परमात्मा 
“के लिये हलका स्तवन नहीं किन्तु भारी हार्दिक स्तवन समर्पित 
-करो जिससे बह अतिह्षित करें | ९ ॥ 

ऋषि:--प्रियमेघ: काशवः ( मेधावी का शिष्य मेधाप्रिय 
जिसको है ऐसा जन ) 

39 २ ३२उ 3 २३ १२ 3५२ 
इदं वसो सुतमन्धः पिबा सुपूर्णमुदरम्‌ । 
१ २ ३१ २ 

अनाभयिन्‌ ररिप्रा ते ॥१०॥ 


( चसो ) हे मेरे हृदय में एवं मेरे में बसने वाले परमात्मन्‌! 
( इदं सुतम्‌ ) इस निष्पन्न ( उत्त-अरम्‌.) ऊपर गमनशील इभरने 
'चाले--उछलने वाले ( अन्धः) सोम-“अन्धसः सोमस्य’ 
| '[ निरु० १३।८ ] “अन्धसस्पते सोमस्य पते” [ श० ४।१।१।२४ ] 
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साम्य हावभाव भरे स्तुति प्राथना उपासनारसधाराप्रवाह को 
( सुपूणम्‌ ) जो भलीभांति पूर्ण है, समस्त आत्मभावना से भरा 
हुआ है उसे (पिव ) पानकर स्वीकार कर ( अनाअयिन्‌ ) 
“आभयम्‌-इषद्‌भथं नेषद्‌ भयं यस्मिन्‌-यस्याश्रये तथाभूत’ थोड़ा भी 
भय जिसक आश्रय म नहीं वह ऐसे सवथा निभयश रणां वाले 
परमात्मन्‌ । (ते ररिमा ) तेरे लिये हम देते है- समर्पित करते 
है । जेस अन्यत्र भी कहा हे-“न घा त्वद्रिगपवेति मे मनः। त्वे 
इत्‌ काम पुरुहूत शिश्रय । राजेव दस्म निषदोऽधि बहिंऽ यस्मिन्‌ सु 
साम5वपानमस्तु ।” [ ऋ० १०।४३।२ ] 


मर हृदय सर आत्मा म बसन वाले निभयशरण परमात्मन्‌ !' 
तू मर अन्दर उभरते. उछलते हुए समस्त आत्मभावना से पूणं 
साम्य हावभाव भर स्तुति प्राथना उपासनारूप रसधारा प्रवाह कोः 
पानकर स्वीकार कर तेरी भेंट करता हूँ तू मुझे अपना में तेरी 
निभयशरण में रहूँ क्योंकि तेरा स्वभाव हे “देहि मे ददामि ते” 
[ यजु० ३५० ] मुझे दे तुमे देता हूँ | १० ॥ 


द्वितीय खण्ड 


ऋषिः-सूतकक्षः श्रतकत्तो वा ( सम्पन्न अध्यात्म कक्ष या 
श्रत-सुना अध्यात्मज्ञान विषय जिसने ऐसा जन) 


रेड ३२ २१. २ 39२ रर 
उदूधदाभ श्रतामघ वृषभ नयापलस्‌ । 
5 र 


अस्तारमाष सूय ॥१॥ 


सूय) ह सरणशील या सूथसमान इन्द्र परमात्मन्‌ ! तू 
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( श्रतासघप्न ) प्रसिद्ध धन वाले - ( वृषभम्‌ ) सुखवषंक- (नयाप- 
सम्‌ ) नरो के हितकर कमे वाले--( अस्तारंम ) अज्ञान अन्धकार 
का फकन हटाने वाले स्वरूप को ( अभि) अभिलक्ष्य दर्शाने को 
(घ-इत्‌) निश्चय ही ( उदेषि ) उदय होता है-उपासकों के 
अन्दर साक्षात्‌ हाता 


परमात्मन्‌! तू सरणझील या सूय समान होकर उपासकों के 
अन्दर साक्षात हाता हे अपन प्रसिद्ध धन वाले, सुखवषेक, नरहित 
केम वाल, अज्ञानान्वकार विनाशक स्वरूप को दाता हुआ और 
उपासको का भी अपने जस गुणों वाला बनने को प्रभावित करता 
हुआ ॥ १॥ 


ऋषिः--पृथब त्‌ | 
७८२ 3/9र पर 3५१२ ३ 9.- २ 
दद्य कच्च टजहच्ुदगा अभि. सूर्य । 
ST, 3 १३ 


सब तदिन्द्र ते वशे ॥९॥ 


( वृच्रहन्‌ सूय-इन्द्र ) हे ज्ञान और सदगुण के आवरक को 
नष्ट करन वाले, सरणशील या सूयं समान प्रकाशमान परमात्मन्‌ । 
तू ( अद्य ) सम्प्रति ( यत-कत-च-अभि ) जिस किसी को अभि- 
सुख करके या प्राप्त करने को ( उदगाः) उपस्थित होता है-- 
सुकमफल सुख देने को तथा दष्कमेफल दुःख ' देने को (तत्‌ सव 
ते बश-).वह सब तेरे बशा में हे । 


> अज्ञान पाप के नाशके प्रकाश प्रेरक परमात्मन्‌! ससार म 
काइ भी पापी या पुश्यात्माजन दुःख फल लेने और सुख फल 


लने का तेरे बझ में है यथायोग्य उनका: कमेफल देना तेरै अधीन 
॥ २ ॥। 
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ऋषि:--भरद्वाज: (परमात्मज्ञान को धारण करने वाला) 
१र - रर ३२३ १3 के 3२ 
.य आनयत्‌ परावतः खुनाती तुवशं यढुम्‌। 
३ २ ३२३ १२ 
इन्द्रः स ना युवा सखा ॥२॥ 


( यः-इन्द्रः ) जो ऐश्वयेवान्‌ परमात्मा ( सुनीती ) सुनीति- 
शोभन नेतृत्व से--पथप्रदशेकता से ( परावतः) दूर गये-पथ- 
भ्रष्ट कुमागे से ( यढुम्‌.) मनुष्य को “यदव: मनुष्याः” [ निघं० 
२३ ] ( तुवेशम्‌-आनयत्‌ ) समीप--अपने समीप सन्मागे में 
“तुबंशः-अन्तिकनाम” [ निघ० २।१६ ] ले आता है ( सः-नः ) 
वह हमारे ( युवा सखा ) सदा बलवान्‌ बना रहने वाला मित्र है।? 


परमात्मा शोभन पथप्रदशेकता से भटके हुए जन को सुपथ! 
पर ले आता है बह मानव का सदा साथी मित्र है उस जैसा पथ- 
प्रदशोक और मित्र कोई नहीं है ॥ ३॥ 


ऋषिः-श्रुतकन्तः ( श्रवण किया है अध्यात्मककत जिसने 
ऐसा जन ) 
१०२. 3 र्र २३ १२ 39२ श्र 
मा न इन्द्राभ्या ३ दिशः सूरो अक्तुष्वायमत्‌ । 
३१ २ ३२ 
त्वा युजा वनेम तत्‌ ॥४॥ 


( इन्द्र ) हे ऐश्वयवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( आदिशः ) दिशा-दिशा 
से किसी भी दिशा से या दिशा-दिशा में वतेमान-_किसी भी 
दिझा में वतेमान “आड: अभिविध्यर्थ” ( सूरः) सूये के समान 
तापक पीडक “लुप्तोपमावाचकालङ्कारः” ( अक्तुषु ) रात्रियो के 


समान अवसरों--अज्ञानादि में या ( अक्लुषु सूर: ) रात्रियों में 


रात्रियों का सूये-राज्रियों अन्धकारों में ताप देने बाला पाए 
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पापिष्ठ हिंसक (नः) हमें ( मा-आयमत्‌ ) मत आयत कर-.... 


दबाव ( तत्‌ ) तिससे--अतः प्रथम ही ( त्वा युजा वनेम ) तुझसे 
युक्त हाने बाले साथी परमात्मा के साथ-तेरी सहायता से हिसित' 
कर नष्ट्र करें उसको दबाने का अवसर न दें। 


.परमात्मन्‌ ! किसी दिशा से रात्रि--अज्ञान अवसर पाकर जो. 


तापक पापभाव पापिष्ठ प्राणी हमें न दबा लें अतः प्रथम ही तुझ. 
साथी से युक्त हुए हम उसे हिंसित कर दें ॥ ४॥ 


ऋषि:--मधुच्छन्दा: ( मधु तन्त्र या मीठी इच्छा वाला ) 


१२ 37.2. 3.२ 23 9७ ३, ३१२ 
एन्द्र सानसि राय <सजित्वान सदासहम्‌ । 
20020 S32 


वर्षिष्ठमृतये भरा ॥५॥ 


(इन्द्र ) हे ऐश्वयंवन्‌ परमात्मन्‌ ! तू ( सानसिम्‌ ) सम्भज-- 
नीय ( सजित्वानम्‌ ) समान जय कराने बाले शत्रु के समकक्ष में 
जिताने वाले--(सदासहम्‌ ). सदा शत्रु के बल को अभिभूत करने" 
वाले ( वर्षिष्ठम्‌ ) अत्यन्त बढ़े चढ़े--( रयिम्‌ ) धन-आत्मबल रूपः 
धन को “बीर्य वै रयिः” [ श० १३।४।२।११ ] ( ऊतये ) स्वर्षाः 
करने के लिये ( आभर ) समन्तरूप से हमारे अन्दर भर दें । 

परमात्मन्‌ ! तू निरन्तर सेवन करने योग्य है, शत्नु के समकक्तः 
में सदा विजय कराने वाले सदा शत्रु के दमन करने वालेः 
परमात्मन्‌ अध्यात्म धन को हमारे अन्दर भरपूर कर दें॥५। ' 

षिः पूर्ववत्‌ । me ङ 

१ २३१२ ३२उ ३१२ 

इन्टर वयं महाघनं इन्द्रमभे हवामहे । 

२ ३१२३३२ 

युज बत्रेषु बञ्रिणम्‌ ॥६॥ 
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( बयम्‌) हम ( युज वज्त्रिणम्‌-इन्द्रम्‌) हमारे साथ युक्त होने 
चाल साथा वज्त्री-वायवान-ओआजस्ता परमात्मा का “वाय वे वज: 
[श० ७३।१।१९ | “वज्रो वा ओजः” [ श० ८।४।१।२० ] 
( वृत्रेषु ) सद्गुण आवरक पापभावा म “पाप्मा चै वृत्रः? [ श० 
११।१।५।७ ] हमारे साथ चलते हुए (महाधने) संग्राम में “महाधने 
संग्राम नाम” | निघं० २।१७ ] ( हवामहे ) आहत करते ह--करें 
( अमे ) “अर्भ-अनिष्टे” थाइ अनिष्ट प्रसंग में ( इन्द्रम्‌ ) परमात्मा 
“को आहूत करते हैं । 

हमारे अन्दर उठते हुए पापभाषों के प्रति हमारा संग्राम 
चलने पर या उनसे अल्प अनिष्ट हो जाने पर _ वीर्यवान्‌ बलवान्‌ 
"ओजस्वी परमात्मा का हमें स्मरण चिन्तन करना चाहिये ॥६॥ 


ऋषिः-त्रिशोकः ( तीनों-ज्ञानत्रयी उपासना से प्राप्त दीप्ति 


वाला जन| ) 
SIR 33८२५ 3959२ 3४96 २ 
` अपिबत्‌ कद्रवः सुतमिन्द्रः सहस्त्रबाहे । 
५२ 3 3 २ 


तत्राददिष्ट पौ स्यम्‌ ॥७॥ 


0 ( इन्द्रः ) परमात्मा ( कद्रवः ) इषत्‌ गति वाले बाधाओं से 
निंबंल दान बने जन के ( सुतम्‌-अपिबत्‌ ) अन्दर से निष्पन्न हाव- 
भावपूण उपासनारस को सेवन करता--है-स्वीकार करता है। 
“ता (सहखबाह्व ) बहुत प्रकार बाधा--पीड़ा पहुंचाने वाली प्रवृत्तियों 
वाले के लिये--डसके हननाथे ( तत्र) उस दीन जन के अन्दर 
( पौंस्यम्‌) पुरुषाथे को ( आददिष्ट ) अति सजित करता है--देता 
है--प्रेरित करता है। 


| | “शोचति ज्वलतिकर्मा” [ निघं० १।१ EE कापा | ] 
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जब दीन--वाधाओं से पीड्तिजन अप से 
म रतजन अपने अन्दर से हावभाव- 
पूण स्ठातप्राथना उपासनाग्रवाह परमात्मा के प्रति समर्पित करता 
ता वह स्वीकार कर उस दीन जन में पौरुष को प्रेरित कर देता 


है उन बाधाओं को हटाने के लिये || ७। | 


३ 


ऋषि:--वसि्ट: (परमात्मा में अत्यन्त बसने वाला उपासक ) 
309 3५ 3२ डे ष्र २९ 

'बयमिन्द्र त्वायवोऽभि प्र नोठुमो चुषन्‌ । 

-> रे 59 २ 

विद्धी त्वा.३ स्य नो वसो ॥८॥ 


~ ~ 


` (वृषन-इन्द्र) हे सुखो की वर्षा करने वाले ऐश्वयेवन्‌ 
ET ( वयम्‌-आयवः ) हम प्रापणशील --प्राप्त करने बाले 
OT आयब:-मनुष्यनाम” [ निघः २।३ | ( त्वा-अभि ) 
तेरी रा म ( प्र-नोनुम: ) अक्रृष्टरूप से पुनः पुनः स्तुति करते है 
उस्तो ( अदादि० ) “नौति-अचेतिकमा' [ निघ ३१४] 
८ > ~ अन्तयामि र 
हि ) है वसने वाले--अन्तयामिन्‌ देव ! ( नः-अस्य तु विद्धि ) 
र इस हृद्गत भाव को तो तू जान। “पद्‌ पाडे? 
गारे इस द्‌ पाठ' “तु अस्यः 
"सान्धविच्छेदः । ३७ 
हे परमात्मन्‌ तू हमारे अन्दर बसने बाले अन्तर्यामी हमारे 
हदद्‌ ° ~ ४२ ५ २५७ 
ळू "क हूद्गत भाव को जानता है तो फिर तेरी शरण में पहुंचने 
। पाले हम मनुष्य तरी पुनः पुनः स्तुति करते हैं तू इसे पूरा कर ॥८॥ 
कपिः -त्रिशोकः ( तीनों ज्ञान कमे उपासना से प्राप्त दीपि-- 
बाला जन ) फ 
3 २३.२३५२ 3.9..२ 39 २.३२ 
अयाय कत ए। a % Bol 
॥ म १ म स्तुणन्ति बहिरानुषक्‌ । 
| 0८ टु > १ 
| rR युवा सखा ॥६॥ 


न 
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( येषाम्‌.) जिनका ( युवा-इन्द्रः) सदा बलवान्‌ बना रहने 
बाला अजर-अमर इन्द्ररूप से .ऐश्वथंबान परमात्मा (सखा ) 
समान ख्यान जान लिया गया-अन्य वस्तु या सम्बन्धिया से 
ममत्व हटा कर अपना लिया है (येघ) जो भी ( अग्निमू ) 
ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मा को ( आ-इन्धते ) समन्तरूप से ध्यान- 
द्वारा प्रदीप्त करते हैं ( ते ) वे उपासकजन ( आनुषक्‌) अनुपूवेता 
से अनुक्रम से- क्रमशः ( बहिः) अपने हृदयावकाश को “बहिः- 
अन्तरिक्षनाम” [ निघं० १।३ ] ( स्तृणन्ति ) इन्द्ररूप परमात्मा के 
सखित्व स्नेह से अग्निरूप परमात्मा के ज्ञानप्रकाश से आच्छादित 
कर लेते--पूणे कर लेते--भर लेते हें । 


जो जन इन्द्ररूप परमात्मा को मित्र बना लेते हैं उस जैसे 
अपने अन्दर गुण धारण करके परमात्मा को ध्यान से अपने में: 
प्रदीप्त कर लेते .हैं वे.अपने. हृदयावकाश को परमात्मा के स्नेह 
ओर, ज्ञानप्रकाश खे:भर लिया करते हैं॥.९॥ 


ऋषिःपूवबत्‌ । 


3 र्ड २५3१३९५७३४ 9 3 १ २ 3 पर श्र 
भिन्धि विश्वा अप द्विषः परि बाधो जही मुघः 
ESR ३3१२ 0४६६... 
वसु स्पाह तदाभर ॥१०॥ 


` _ ( विश्वा:द्विषः ) हे इन्द्र ऐश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ! तू समस्त द्वेष 


करने वाली प्रवृत्तियों को ( अपभिन्धि ) छिन्न-भिन्न कर दे (बाधः) 
समस्त बाधाभावनाओं को (मृधः) पापप्रवृत्तयों को “पाप्मा 

मृधः [श० ६।३।३।८] ( परिजहि ) सब प्रकार से हत कर दे 
( स्पाह॑ वघु तत्‌-आभर ) स्पृहणीय-वाञ्छनीय गुणधन है उसे 
समन्तरूप से धारण करा या ले आ। 
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__ तंब परमात्मन्‌ ! मेरे अन्दर से दूसरों के प्रति होने वाली तथा ` 
मेरे प्रति दूसरा का आ सब द्रपप्रवृत्तियों को छिन्न-भिन्न कर दे, ` 
ह अन्दर दूसरा के प्रति होने वाली बाधाप्रवृत्तियो और पाप- 
को एवं i मति दूसरा को बाधाभआवनाओं पापवृक्तियों 
की मिटा द्‌। पुनः वाञ्छनीय वननीय गुण्धन को मेरे अन्दर धारण 
क Ne ७०? ह! ~ ८0८3 00 (सेत 

रा दे टु भर दे जिससे दूसरे का अहिताचन्तन न करू न मेरे प्रति 
काई अहितचिन्तन कर सके || १० ॥ 


">>> 


तृतीय खण्ड 


अषि:-- करवो घौरः ( वक्ता का शिष्य मेधावी ) 


ha 
वता -इन्द्रसखायो मरतः ( ऐश्वयेवान्‌ परमात्मा और 
उसके सखा अग्नि आदि ऋषिजन ) 
SR :3 २३ 9 २३५१२ रर 
: ईदेव शृण्व पषां कशा हस्तेषु यद्वदान्‌ । 
भर 'रर ३१२ 
नि यामन्‌ चित्रमूञ्जते ॥१॥ 


[ ( के दले कशाः) इन इन्द्र सखाजनों “इन्द्रस्य वे मरत: 
शय. ।४५ | ऋत्विजों विद्वानों के “मरत: ऋत्विज:” [ निघं० . 
ति अला) लोकों के सात प्राण स्थानों में-“सह ह खास , 
र ३. लोकेषु चरन्ति प्राणा गुहायाः” [ काठक० २५ 
वाशि हग _येषु चरन्ति प्राणाः” [ मुण्ड० २८ ] 
Re ना को “कशा बाड ताम” [ निघं० १।११ ] ˆ 
त 5 अपने अन्दर जैसा ही मैं सुनता हूं ( यत्‌- ` 
लेवा हूँ ( यामन्‌ चित्रम्‌-नि-क्रजते ) कि जो ` 
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Cw 
इन्द्रएश्वयवानं परमात्मा अध्यात्म सांग में या अध्यात्म कम सें 
“ध्याम कमणि? | श० ६।३।२।३ | अद्धतरूप में अन्तंद्ृष्टि से साथ 


प्रसिद्ध करता हे, साक्षात्‌ करता है “ऋति प्रसाधनकमा'” 
| निह० ६।२१ ]। 


विद्वान्‌ जन अपन प्राणसस्थाना स जिन वदवाणुया का 
धारण कर यज्ञ आदि प्रसङ्ग में बोलते हैं में अध्यात्म यज्ञ का 
याजक उन इंश्वरीय वाणियों को अपने अन्तःकरण में सुनता हू 
चह परमात्मा अध्यात्म मागे या अध्यात्म कमे में उन वेदवाणियां 
को सुन्दर रूप में साथे प्रसिद्ध कर देता है साक्षात्‌ सममा देता 


है ॥ १॥ 
ऋषिः-त्रिशोकः ( ज्ञान कम उपासना में दीप्तजन ) 
७१ २ SEES न १ रे डे १२ 
इम उ त्वा विचच्तत सखाय इन्द्र सोमिनः । 
39१ २ 3 १२ 3२ 
पुष्टाबन्ता यथा पशुम्‌ ॥२॥ 


( इन्द्र ) ऐश्वयवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( इमे सखाय: सोमिनः ) ये 
समान ख्यान उपासक विद्वान्‌ अपने सोम उपासनारस' लिए हुए 
(उ) निश्चय ( खा विचक्षते) तुमे निहार रहे हैं ( यथा पुष्टा- 
चन्तः पशुम्‌ ) [जैसे पोषण पदाथ वाले घास दाना आदि लिए हुए 
“पु्टेषु पोषेषु” [ निरु० १३।५ ] अपने दूध देने वाले गौ आदि 
झु को निहारत हैं. । 


परमात्मन्‌! तेरे उपासक अपनी इष्टसिद्धि के लिये अपने | 
उपासनारस को समर्पितः करने के लिए तुझे ऐसे निहारते 
दूध के इच्छुकजन घास दाना आदि पुष्टि कर वस्तु लिये दूध दन 
बाले गौ आदि पशु को निहारते हैं ॥ २॥ 
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ऋषिः--वत्सः काण्वः (मेधावी का सिष्य वक्ता ) 
करे SR 3 TS 3 ८३ ३१ २ 
समस्य मन्यवे विशो विश्वा नमन्त कृष्टयः । 
300 २ 3. 0. २ 


ससु दायेच लिन्धवः ॥३॥ 


( अस्य ) इस इन्द्र ऐश्वयवान्‌ परमात्मा के ( मन्यते ) दीप, 
प्रकाशस्वरूप प्राप्ति के लिये “मन्युम॑न्यते दींपिकर्मण:” [ निर० 
१०३० ] ( विश्वा-विश: कृष्टयः ) सब प्रवेश करने वाली मनुष्य 
प्रजाए ( समू-नमन्त ) द्रवीभूत होती है भुकी जाती हैं ( समुद्राय 
सिन्धव:-इव ) समुद्र के लिये--समुद्र को पाने के लिये जैसे नदियाँ 


सुकी चली जाती हैं । 


परमात्मा के प्रकाशस्वरूप पाने के लिये उसमें प्रवेश करने के 


लिये की ओर सकते चले ज तेहि जेते नदिय 
लय सब जन उसकी ओर झुकते चले जाया करते हैं जैसे नदियाँ 


~ ~ ७ त A Es 
समुद्र का पाने के लिए भुकती चली जाती हैं । ३॥ 


ऋषिः-कुसीदी काण्व: ( मेधाबी का शिष्य संश्लेषण धमे 
वाला ) 

3 3 पर रेर 37१२ रर 3२ 
दवानामिद्बो महत्तदा बृणीमहे बय म्‌। 

के रछ छ पख | 

बृष्णामस्मभ्यमूतये ॥४॥ 
र (इया दबाना-इतू तत्‌-महत्‌-अवः ) ज्ञानवषेक इन्द्र परमात्मा 
रक्षण-बो विद्वानों के अवश्य उस भारी बोध ज्ञान को “अब 
से न ` [ तुदादि० ] ( बयम्‌-आवृणीमहे ) हम समन्तरूप 

६ ( अस्मभ्यम्‌-ऊतय ) जा हमारी रक्षा के लिए है: 
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परमात्मा ओर ऋषि विद्वानों के वेदज्ञान को अवश्य स्वीकार 
करें अपने अन्दर धारण करें जो हमारी रक्षा इस संसार में 
करता है॥ ४ ॥ 

ऋषि:-मेघातिथिः ( मेधा से अतन-गसन प्रवेश करने वाला) 

JY ७ 40२ BC & 

सोमाना छस्वरशं कृणुहि ब्रह्मणस्पत । 

SNR YS SSR 3.३ 

कत्तीवन्तं य औशिज; । ५॥ 


_ 


( ब्रह्मणस्पते ) हे वेदज्ञान के स्वामिन्‌ इन्द्र ज्ञानैश्वयेवन्‌ 
परमात्मन ! तू ( कक्षीवन्तम्‌) मुझ कक्तगत समीपवर्ती उपासक 
आत्मा को ( सोमानां स्वरणम्‌) “सोमवताम्‌ , अकारो मत्वर्थी- 
यश्छान्दस:” उपासनारसबालों में-उनकी श्रेणि में प्रकाशवान्‌ 
स्तुति प्राथेना उपासनारस का सुप्रेरक एुग्रापक सुसम्पादक (कृणुहि) 
कर दे (यः-अऔशिजः ) जो कि में उरक -- तुझ परमात्मा का पुत्र 
हूँ “उशिक पात्रको अर्रातः सुमेधा मत्तष्वग्निरमृतोनिधायि” | त्र? 
१०४५७]. 

हे वेदस्वामिन्‌ ज्ञानेश्‍वथे वाले परमात्मन्‌! झुझ अपने समीप- 
वर्ती जीवात्मा जो तुम प्रकाशस्वरूप का पुत्र है उसे उपासनारस 
सम्पादकों के मध्य में प्रकाश वाला कर दे या स्तुति प्राथना 
उपासनारसों का सम्पादक कर दे || ५ || 


ऋषिः-श्रतकत्तः ( अध्यात्मकक्ष सुना है जिसने ऐसा कुशल 
. उपासक ) Fe 

5 दै 3 £) ८ १ २ 

बाघन्मना इदस्तु नो व्रत्रहा भर्य्यासुतिः 

3) 5) ८ SNR 

श्टणातु शक्र आशिषम्‌ ॥६॥ 
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॥ ११९ 


( बोधन्मनाः ) “बोधन्भनाः-बरोधते जानाति ` मनोभावं यः स 
छान्दसः समासः” मन के भाव को जानने वाला ( वृत्रहा ) पाप- 
नाशक ( भूय्याझुतिः ) बहुत प्रकार की आनन्द धारा जिससे प्राप्त 
होती है ऐसा परमात्मा ( इत्‌ ) अवश्य ( नः-अस्तु ) हमारा ही-- 
है ( शक्र: ) वह शक्तिमान्‌ परमात्मा (आशिषंश्णोतु ) स्तुति 
आना को सुने-सुनाता है । र 


_ परमात्मा हम उपासको की पापवृत्तियों को नष्ट करता 
सनाभाव को जानता बहुत प्रकार के आनन्द घाराओं को 
आप्त कराता ओर हमारी प्रार्थेनाओं को सुनता है--स्वीकार करता 
है ॥ ६॥ Cd 


ऋषि:--श्याबाश्व: ( बड़े बलवान्‌ प्राण घोड़ों बाला प्राणाया- 
साभ्यासी योगी ) 

छ ११ ३ द्‌ ३१२ छ १ २ 

अद्या नो देव सवितः प्रजावत्साबीः सौमगम्‌। 

PENS Vy. ! ५१९. ३ 


'परा दुःप्वप्न्य <सुब ॥७॥ 


(देव सबितः) हे सुखोत्पादक इन्द्र ऐश्‍वयेवन्‌ परमात्मदेव-) 

स (नः) हमारे लिये ( अद्य प्रजावत्‌-सौभगम्‌ ) आज. इस 
जीबन म प्रजा वाला सुभे प्रजा के लिए देने योग्य कल्याणरूप 
ऐेश्‍वये ( सावीः ) अपनी ओर से प्रेरित कर .( दुष्वप्न्यं: परासुव ) 
बिचार के 'निमित्तभूत अकरयाण' वासना व्यसनः को दूर 
का RTE तू हम उपासक के इसी जीबन में 
भजा समभ वेसा कल्याण प्रेरित करता-प्रदान करता है 
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१२० ] सामवेदः 


ओर अनिष्ट विचारों के कारणरूप वासना व्यसन को भी हटाः 
देता है। तू ऐसा कृपाल है॥ ७॥ 


ऋषि:--प्रगाथ: काण्वः (प्रकृष्ट गाथा- स्तुति वाला मेधावी का; 


शिष्य ) 
२ १२३9१ रर 3 SHR 
५२ र 
क्वाडस्य वृषभा युवा तुविग्रीवा अनानतः ¦ 
3 ३र सर 


ब्रह्मा कस्त शसपर्यति ॥८॥ 


( स्यः ) वह ( वृषभः ) सुखवषेक ( युबा ) सदा अजर एक- 
रस ( तुविग्रीवः ) बहुत ज्ञानोपदेष्टा “तुवि बहुनाम!' [ निघं० ३१] 
“ग्रीवा गृणातेः? [ निरु० २२८ ] “गृ शबच्दे” (क्रचादि० ) या 
बहुत ज्ञानशक्ति वाला “सहखशीषा: पुरुषः? | यजुः ३११ ] 
की भांति ( अनानतः) किसी से नत न किया जाने बाला-- 
सर्वाधिपति सवेमहान परमात्मा “अनानतस्य महतः? | निर 
१२२३] (क्व ) कहां है-किसी देश विशेष में नहीं अपितु, 
सवेत्र ही है ( कः:-तं-सपयेति ) कोन उसको परिचरण में ला सकता' 
है यथाथे जानकर उपासना में ला सकता है “सपयेति परिचरण 
कमा” [ निघं० ३५] ९ ब्रह्मा ) ब्रह्मज्ञानी महान्‌ विद्वान» 
साधारण विद्वान्‌ नहीं ४ 


बह सुखवर्षक अजर एकरस बड़ा उपदेष्टा अनन्त ज्ञान शक्ति- 
बाला सबोधिपति महान्‌ परमात्मा अरे लोगों ! किसी एक देश में | 
सीमित नहीं सववत्र है और उसको यथाथ जानकर उपासना में | 
लाने वाका कौन हो सकता है ब्रह्मा ब्रह्मज्ञानी पूरे विद्वान ही है. 
अतः उसको किसी विशेष देश में स्थान में समझना, वहाँ. भटक 


| 

| 

| 
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भूल है और उसकी यथाथ उपासना: के लिए पूणे ज्ञानी बनना भीः 
आवश्यक है.॥ ८.। 


ऋषिः-वत्सः ( अध्यात्म वक्ता ) 
"ने. २४३० 

~ I ~ 
रीणाुंसङ्भमे च नदीनाम्‌ । 
र 


SSI 
उ ॥ 
थिया विप्रो त्रजायत ॥६॥ 


( गिरीणाम-डपहुरे ) पवेतो के प्रान्त में ( च ) और ( नदीनां” 


सङ्गमे ) नदियों के सङ्गम में (घिया ) ध्यान प्रज्ञा से ( विप्र:- 

जायत ) मेधावी बन जाता है उनकी स्थिति गति सङ्गति का 
विवेचन एवं परमात्मा का ध्यान करन से ब्रह्मज्ञान म॑ कुशल हा 
जाता है । 


पवता क.प्रान्त भागा ओर नाँदया क सङ्गमा का विवेचन: 


एवं वहां परमात्मा का ध्यान करने से ब्रह्मज्ञान में समथ ब्रह्मा 
बन जाया करता है, सदा नहीं तो कभी-कभी अवश्य उन स्थानों; 
पर जाकर रहना ध्यान करना चाहिए ॥ ९ ॥ 


ऋषि:--इरिम्बिठ: काण्वः (मेधावी का शिष्य अन्तरिक्ष -- 
हृदयाकाश में परमात्मज्ञान में प्रवृत्ति वाला ) 

२१०८७ SA 3 १र श्र ra SAS 

प्र सम्प्र षणीनामिन्द्र ९स्ताता नव्यं गीभि 

१ 


3 


हे म* हिष्ठम्‌॥१०॥ 


( चषेणीनां ) मनुष्यों के--( नव्यम्‌) स्तुत्य ( सम्राजमः )) 


विश्व भर में सम्यक राजमान--( नरम्‌.) नायक € रषाहम )/ 
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“नरा मनुष्या को सम्भालने वाले पाप पुण्य का कर्मफल देने वाले 
न ) ह दानी ( इन्द्रम्‌ ) परमात्मा को (गीर्भिः) स्तुतियों 
प्रस्तांत ) हे मनुष्यो ! तुम स्तुति में लाओ--उसकी 

] लाओ--ड 
क तुम स्तु ]--उसकी स्तुति 
उसन्या के स्तुत्य विश्वभर में भलीभांति विराजमान “परमात्मा 
“हा ६ का उत्तर विश्व में है! सबके नायक मनुष्यों के कर्मफल 
-को आप करने वाले अति दानी परमात्मा का वैदिक स्तुतिवचनों 
'स स्तुति में लाओ-उसकी स्तुति किया करो ॥ १० | | 


(पाणिनि) 


चतुर्थ खण्ड 


ऋषिः-श्रतकच्ः ( सुना है अध्यात्मकक्ष जिसने ऐसा परमात्म 


ज्ञानी) 
9 रे 0 SII 3१२ ७ 9२ 
. अपाडु शिप्रयन्धस: सुदक्तस्य प्रह्मोषिणः। 
७ ते हो तह 30२ 


इन्दोरन्द्रो यवाशिरः ॥१॥ 


( सुदक्षस्य ) सुचतुर- उच्च ज्ञान बल वाले ( प्रहोषिणः ) 
अदृष्ट यथावतू आत्मसमपी उपासक के ( यवाशिर: ) समागम 
भावना से युक्त--( अन्धसः ) आध्यानीय-( इन्दोः ) स्निग्ध 
उपसनारस का ( झिप्री-इन्द्रः-अपात्‌-उ) आत्मा में प्राप्त होने | 
चाला परमात्मा अवश्य पान करता है--स्वीकार करता है। | 


ऊच ज्ञाना आत्मसमर्पी उपासक के समागम भावना से युक्त 
“समन्त ध्यान सहित स्निग्ध उपासना रस को आत्मा में प्राप्त होने | 
“वाला परमात्मा अवश्य पान करता है- स्वीकार करता है ॥१॥ | 


| | 
| coerce Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
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ऋषिः--मेघा तिथि: ( मेधा से अतन गमनशील ) 


3'१' २ डा 90२. २९ SSI 

oS So NO, 
इमा उ त्वा पुरूत्रसो ऽभि प्रत्नोनवुर्गिर: । 
५8.२ ग्ड 39२ 


गावो वत्छे न धनवः ॥२॥ 


(पुरूवसो) हे बहुत घन वाले--विविध धन प्रदाता परमात्मन्‌! 
१ इमा:-गिरः ) ये मेरी वाणियाँ या वेदवाणियाँ ( त्वा-अभि उ ) 
तुमे ही-तेरे प्रति ही ( प्रनोनबुः) स्तवन करती जा रही है 
< घेनव:-गावः-वत्सं न ) जैसे दूधारी-दूध पिलाने वाली गोवें 
बड़े की आर जा रही होती हैं। 


हे बहुत धन वाले परमात्मन्‌ ! मेरी स्नेहमयी वाणियाँया 
'बेदबारियाँ तेरे प्रति ही स्तुति करती हुई मुकी जा रही हे मेरी 
कोई भी बाशी या वेदवाणी ऐसी नहीं जो स्तुति न करती हो ऐसी 
सारी वाणियाँ तेरी स्तुतिपरायण तेरी ओर मुकी जा रही हैं, जैसे 
दूध पिलाने बाली.गौवें बड़े को दूध पिलाने दौड़ी जा रही हों। 
स्नेह प्रदशेनमात्र में उपमा है। गोवें दूध पिलाने दौड रही हैं पर 
त्त्य स्नेहपूणे गुणगान करती हुई स्नेह से अपनाने जा रही 
हैं ॥२॥ 


ऋषि:--गोतमः ( अत्यन्त प्रगतिशील ज्ञानी ) 


२३ < 97२ 3 २३ १ २ शक रर : 
अत्राह गोरमन्वत नाम त्वष्टुरपीच्यम्‌ | 
DOT OR 

इत्था चन्द्रमसो गुद्दे ॥३॥ 


( अन्न त्वष्टुः ) “अत्र ष्टरि” दिन के समय इस प्रकाशमान 
“आदित्य में “बष्टा-आ दित्यः! [ निरु० १२११] (ह्‌ ) अवश्य 


|| 
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सम्मवेढ 


(गोः ) सवत्र गतिशील व्यापक परमात्मा के ( अपीच्य नाम ) 
अपिहित अन्तर्हित नमस्कार योग्य स्वरूप को ( अमन्वत ) उपा-- 
सक मानते हँ--जानते हे-- अनुभव करते हैं, जैसे अन्यत्र वेद में 
कहा है--“हिरण्यमयेन पात्रेण सत्यस्यापिहितं सुखम्‌ । या5सावा- 
दित्य पुरुषः साउसावहम्‌ | ओश्मू खं ब्रहम?’ [ यजु ४०,१७] 
( इत्था ऐ, 'इत्थं! इसी प्रकार ( चन्द्रमसः-गृहे ) रात्रि के समय 
चन्द्रमा के मर्डल--नक्षत्रो सहित चन्द्रमण्डल में भी उस व्यापक. 


परमात्मा के स्वरूप में अपिहित--अन्तहित जन मानते हैं। 


चाहे दिन में प्रकाशात्मक पिण्ड सूथे हो या रात्रि में 
मकाशात्मक चन्द्रमादि नक्षत्रगण हो सबमें उस व्यापक परमात्मा 
कै स्वरूप को उपासक मानते हैं-..जानते हैं--“तस्य भासा सर्वमिदं: 
विभाति तमेव भान्तमजुभाति सबेम्‌?' [ कठो० ५१५ ] संसार के 
किसी भी तापक या शीतल प्रकाश वाले पदार्थ का देखकर 
उपासकजन उस-उस पदार्थ को उपास्य इष्टदेव नहीं मानते किन्तु 
उस उसके अन्दर चेतन इष्टदेव परमात्मा को मानते हैं ॥३॥ -. 


ऋषिः भरद्वाजः ( परमात्म ज्ञान को अपने अन्दर भरण. 
धारण करने वाला ) 


SM ड १९३ १ २ २३० २४ 
याद्न्द्रा अनयद्‌ रितो महीरपो बृ पन्तमः । 
४] ए छ द १ २ 


तत्र पूषा भुवत्‌ लचा ॥४॥ | 


| ( यत्‌ 2 जब (बृषन्तमःइनद्रः) अत्यन्त सुखवृष्टिकती परमात्मा 
| ( मही:-रितः-अप:-अनयत्‌ ) महती गतिशील व्यापन शाक्तियों को 
प्रेरित करता है ( तत्र.) तब ( सचा ) साथ (पूषा भुवत्‌ ) सूये 
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थेन्द्र'पवे या काण्ड [ १२७ 

अपना रशिसप्रसाड करने में और प्रथिवी वनस्पति उगाने में समथे 
होती है ॥ 
~ A ०० ~ क ~ 0 0. ठ 

परमात्मा का व्यापन शाक्तया का पाकर हां सूय किरणों का 

स्वर करता है आंर्‌ प्रथिवी भी ओषधि वनस्पतियों प्राणियों को 

उत्पन्न करती है ॥४॥ 


ऋषि:--विन्ठु: पृतदक्षो वा ( सूक्ष्म विवेचनशील या पवित्र 
ज्ञान बल वाला जन ) 
Se त EE 
गाधयाते मरुताश्रचस्युमाता मघोनाम्‌ । 
3 २डट 3 ५ २ 


युक्ता बह्वी रथानाम्‌ ॥५॥ 


( सघोनां सरुताम्‌) ज्ञात धन वाले अध्यात्म याजको की 
“मरुत ऋत्विडः नाम” [ निघ्ं० ३।१८ | ( अवस्युः ) र्तणेच्छुक 
( गौमाता ) इन्द्र परमात्मा गौरूप ज्ञानप्रद माता बनकर 
( धयति ) निजामृतरस पिलाता है ( रथानां वहिः) रथों के वहन 
करने वाले घोड़े की भांति रमण साधन योगाङ्ों में युक्त हुई वह 
गो माता इस लोक परलोक की सुख यात्रा कराती है। 

भाग्यवान्‌ ज्ञानधनवान्‌ आत्मसमर्पी बिद्वानों का रक्षण 
चाहता हुआ इन्द्र परमात्मा गो माता वनकर उन्हें निज अमृत 
रस पिलाता है तथा योगाङ्ग स्मणसाधनों में युक्त होकर रथों 


। में जुड़े घोड़े की भांति इस-लोक और परलोक की सुख यात्रा भी. 
। हराता है॥ ५॥ 


ऋषि:--भ्रतंकत्त: सुकत्तो चा (.अध्यात्मकच जिसने सुन लियो 
| या शोभन अध्यात्मकत्त जिसका चल रहा है 
| जन ) दु 
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१२६ ] सामवेदः. 
१२ दे १२ 3२३१२ 
उप नो हरिभिः सुते याहि मदान पते । 
९५. CY NE} २. 3२ 


उप नो हरिभिः सुतम्‌ ॥६॥ 
` (मदानां पते ) हे समस्त हों और आनन्दो के स्वामिन्‌ {` 
तू ( नः सुतमू 2 हमारे निष्पादित हावभावपूरे उपासनारस एवं 
भक्तिभाव को ( हरिभिः-उप-याहि ) दुःखापहरण करने वाले एवं 
सुखाहरण करने वाले गुणों से प्राप्त हो ( नः सुतं हरिभिः-उप ) 
हमारे निष्पादित भक्तिभाव को दुःखापहरण करने वाले सुखा- 
हरण करने वाले गुणों से प्राप्त हो । 


ह्षे सुखों के स्वामिन्‌ परमात्मन्‌ ! तू हमारे द्वारा निष्पादित 
उपासनारस का हुःखापहरण करने वाले सुखाहरण करने वाले 
गुणा स हमें प्राप्त. होता है अतः हम प्राथना करते हें आप 
हमारे उपासना रस को हमारे कल्याणाथे सेबन कर ॥ ६॥ 


ऋषिः-श्रतकन्तः ( सुना है अध्यात्मकत्त जिसने ऐसा जन १ > 


उपर 5र 3१ २३१ २ 3२ 


~ > 
इष्टा हात्रा अखसत्ततनद्रं वृघन्तो अध्वरे । 
9 ३१२ रर हु 


अच्छावभृथमोजसा ॥७॥ 


(अध्वरे) अध्यात्म यज्ञ में ( इन्द्रं वृधन्तः) ऐश्वर्थवान्‌ 
परमात्मा को सम्यक्‌ साक्षात्‌ करने के हेतु ( इष्टा-होत्रा:- असं- 
चत ) अनुकूल या जहाँ तक हो सके आत्मभावना ए--स्तुति- 

® ७ NN e's he > 
प्राथनोपासनाए हैं उपासको छोड़ो समर्पित करो पुनः ( ओजसा ) 
मानस रस, से ( अवभ्रथम-अच्छ ). अवश्चथ--स्तान को भली 


प्रकार प्राप्त होओ । 
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ऐन्द्र पर्व या काण्ड [. १२७८ 


अध्यात्म यज्ञ-र्‍यागानुष्ठान मे परमात्मा के साक्षात्‌. करने के. 


हेतु अनुकूल स्तुतिप्राथनोपासनाओं को भेंट करो पुनः परमात्मा के. 
सत्संग मानस रस में गोता लगाना चाहिए ॥ ७ ॥ 


ऋषि:--वध्सः काण्व: ( मेधावी का शिष्य या पुत्र अत्यन्त, 
मेधावी अध्यात्म वक्ता जन ) 
3.१२ र 3९२३१ २ 39२ 
अह्मिद्धि पिलुः पारि मेघाम्चतस्य जग्रह । 
3१२ रर 
अह {सूर्यं इवाजनि ॥८॥ 


( अहम-इत-हि ) मैं स्वयं अवश्य ही ( पितुः) परमपिता' 


परमात्मा से ( ऋतस्य मेधां परि जग्रह ) सत्यज्ञान की मेधा कों-- 

ऋतम्भरा बुद्धि को पूणरूप में पा लेता हूँ उक्त उपासनाद्वारा 

( अहं सूयेः-इव-अजनि) में उपासक सूयं की भांति परमात्मा से 
। ज्योति पाकर प्रसिद्ध हो जाता हूँ जैसे परमात्मा से ज्योति पाकर 
। सूय प्रसिद्ध होता है । 


हो जाता है जैसे सूर्य परमात्मा से ज्योति पाकर प्रसिद्ध होता, 


उपासक परमात्मा से ऋतम्भरा प्रज्ञा को प्राप्त कर ऐसे प्रसिद्ध 


है॥ ८ ॥ 


` ऋषि:--शुनः शेप आजीगतः ( विषय लोलुप हो इन्द्रिय भोगों ` 
की दौड़ में शरीरगत में आया हुआ आत्मकल्याण का 


इच्छुक जन ) 
च्य! RR RRS? 3.3 २ 
रेवतानः सधमाद इन्द्रे सन्तु तुविवाजाः. 
. ३१ 3 २ ३/३२ फ न १ ग 
॥शुमर्ती याभिसदेम॥६॥}) ऽः ति ४ ति 0 TYRE 


७ ०-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


EE SIS NR CY I Cosson २ 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


"३२८ ] सामवेद 


( नः ) हमारी ( रेवती: ) प्रशस्त भोगैश्‍वये वाली इन्द्रियां-- 
नइन्द्रियवासनाए ( सघसादे-इन्द्रे ) माद--आनन्द सांथ जिसके है 
'उस स्वभावतः आनन्दस्वरूप परमात्मा मैं (तुबिवाजाः सन्तु) बहुत 
सुखमय लोक वाली हो जावें “बाजो बै खर्गो लोकः” [ ता? 
४१८७ } (याभिः ) जिनके द्वारा ( क्षुमन्तः-मदेम ) उत्तम अन्न 
-भोग वाले हम हो सके । 


हमारी इन्द्रियां अपने अपने विषयों का सेवन करती हुई यदि 
“परमात्मा में लग जाथे तो इनका भोग प्रशस्त हो जावे, इस प्रकार 
“परमात्मा के साथ उत्कृष्ट भोग बाली हो जातो हैं ॥९॥| 


९ 
-ऋषि:--पृव व तू; 


न ४ RS २ उ, $ २ ३७ २ 

“साम: पूषा च चततुरविशवासासुच्तितीनाम्‌ । 
3 २ उ्क रर 3 २ 

टर. AR 

-देवत्रा रथ्योर्हिता ॥१०॥ 


( विश्वासां-सुक्षितीनामू ) सारी सुन्दर भूमिबाली नसनाड़ियों 


७७ € 


के--में वर्तमान ( सोमः पूषा च हिता ) जीवनरस और पोषण” | 
. कता प्राण वायु को “रसः सोमः” [ श० ७३१३ ] “थयंबै 

र ७ ~ र «१ 

पूषा योऽय पवते, एष हि सव पुष्यति” [ श० १४।२।१।९ ] शरीर 


में रहने वाले ( देवत्रा ) देवों की ओर जाने वाले ( रथ्योः-चेततुः) 
कः : ज्ञान मागे और कमे मागे सुप्रसिद्ध करते है । 


। पूर्वोक्त इन्द्रिय 'वासनाओं को परमात्मा की ओर झुका देतो | 
जब इन्द्रियों की प्रवृत्तियां भोग के साथ परमात्मा की ओर मुकी | 
| 


7 i 2१ LS ~ RS गौर ८ 
: हुईं होती है तो शरीर की समस्त नाड़ियों में जीवनरस और प्राण 
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® || इयर काण्ड ५ 
[| ¦ न्द्र पव या का [ १२९ 


` ` ` आयु ये दोनों शरीर में रहते हए मानव को देवों उत्कृष्ट मानवो 
` ` ` अुसुक्षु और जीचन्युक्त की ओर जाने बाले ज्ञान मागे और कमे 
` ` ` आये को सुप्रसिद्ध करते हें ॥ १०॥ 


पञ्चम खण्ड 


_ऋषिः-श्रुतकच्तः ( सुन लिया है अध्यात्मकच्त जिसने ), - 


नर उ 3 १ २७ १ २३१६२ रर 
पान्तमा वा अन्चस इन्द्रमाभ प्र गायत । 
3 ५ २ S ERTS) CURR 


'विश्वाखाह ६ शतक्कलुं म< हिष्ठं चर्षणीनाम्‌ ॥१॥ 


(वः-चषशीनाम्‌ ) तुस दशनेच्छुकों के (अन्घसः-आ पान्तम्‌ } 
आध्यानीय उपासनारस को समन्तरूप से पान करने चाले 
(विश्वासाहं ) सबको अभिभूत करने वाले समथे--( शृतक्रतुम्‌ ) 
बहुत कमम आर प्रज्ञान वाले-सवेशक्तिमान-सवेज्ञानवान्‌-- 
(महिष्ठम्‌) महान्‌ आनन्द देने वाले ( इन्द्रम्‌ ) ऐश्‍वयेवान 
परमात्मा को (अभि प्रगायत ) निरन्तर .गाओ- स्तुत करो । 

मनुष्या ! जा तुम दशनेच्छुको के उपासना ध्यान को सच्चा स्वी- 
कार करने वाला सबका स्वामी सवेशक्तिमान्‌ सर्वज्ञ अत्यानन्दप्रद 
परमात्मा है उसकी निरन्तर स्तुति प्राथेना उपासना किया करो ॥१॥ 


ऋषि:--बसिष्ठः ( परमात्मा में अत्यन्त बसने वाला ,उपासक) 
१३१ २३ 9२५१२ 
| मच इऱ्दाय मादत२ हये व|य गायत! 


| 5 १ च न 5‘ oy 
र सोमप क्षे ॥२॥ £ ॥ ज किक 
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( बः सखायः ) तुम सखा जनो ! ( हयंश्वाय ) हुःखापहृरण- 
शील सुंखाहरणशील ब्यापक गुण शक्ति वाले परमात्मा ( सोम 


` पाव्ने) उपासना रस को स्वीकार करने वाले ( इन्द्राय ) 


परमात्मा के लिये ( मादनं प्रगायत ) आनन्द गान गाओ जिससे 
तुम्ह आनन्द प्राप्त हा । 


उपासक जनो ! परमात्मा के सखा--मित्र बन दुःखापहरण 
सुखाहरण गुण शक्ति वाले उपासना ध्यान स्वीकार करने वाले 
परमात्मा के लिये आनन्दादि गुणगान करो- स्टुति ध्यान 
करो ॥ २॥ 


ऋषि:--मेघातिथि: कारणव प्रियमेधा वा ( मेधावी का शिष्य 
मेधा से अतन परमात्मा में प्रवेश करने वाला प्रिया 
_ मेधा जिसकी है ऐसा विद्वान्‌ ) 
39२ 3१२३ १२ ३२.३ १२ 
वयमु त्वा तदिदर्था इन्द्र त्वायन्तः सखायः। 
१2७० ७ 
कण्वा उक्थाभजरन्त ॥३॥ 


(इन्द्र) हे ऐशवयवन्‌ परमात्मन्‌! ( कण्वाः) मेधावी 
( सखायः ) तेरे मित्रजन ( त्वायन्तः ) तुझे चाहते हुए (उवथेभिः) | 
प्रशसनीय वचनों-वेदिक स्त्त्य नामों से. ( जरन्ते) स्तुति म. 


. लाते हैं ( बयम्‌-उ ) हम भी ( तदिदथौ:) उस ही अथे लक्य 
` 'को लेकर वैसें बनकर ( त्वा ) तुमे स्तुति में लाते हॅ । 


परमात्मन्‌ ! हम भी अन्य पूववर्ती या अपने से उचे विद्वान 
की भांति तुझे चाहते हुए वेदिक नामों द्वारा तेरी स्टुति करते 
अपने से ऊचे विद्वानों कों थादशे बनाकर परमात्मा की रुहि 
करनी चाहिए ।। ३॥ 5% 8 


१ 
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ऐन्द पव॑ या काण्ड [ १३१ 
ऋषिः-श्रवकत्तः ( सुन लिया है अध्यात्मकत्त जिसने ऐसा 
अध्यात्म ज्ञानी ) 


१ २३ १२१ ३१२ रर 3 १ २ 
इन्द्र बु ७ {ote शकि ~ 
न्द्राय मद्वने सुतं परिष्टोभन्लु नो गिरः । 
3१२ 3.9 ९ 


अ्रकेमचेन्लु कारवः ॥४॥ 


... ( नःगिरः ) हमारी वाणियां ( मने-इन्द्राय ) हष--आनन्द्‌ 
देने वाले परमात्मा के लिए ( सुतम्‌) उपासनारस को ( परिष्टो- 
भन्तु ) प्रेरित करें ( कारवः-अर्कम्‌-अचेन्तु ) स्तुति करने वाले 
“कारः स्तोव्नाम” [ निघं० ३।१६ ] जैसे अपनी वाणियों से 
इस पूजनीय को पूजा करते है । । 


पूजनीय परमात्मा की पूजा अचेना जैसे स्तुति करने वाले 
“किया करते हैं उसी प्रकार हमारी वाणियां उस आनन्दप्रद्‌ के लिये 
स्तुति. ON Lo 
-स्तवन को प्रेरित करती हैं। ४॥ . 


' छषिः-इरिम्बिठः ( अन्तरिक्ष में--हृदयाकाश में गतिवाला 
उपासक ) दाई 
ERs २३ १२२ १ 
अय त इन्द्र सोमो निपूतो अधि वहिंषि। 
; रै3 रेड उ १२ 


एहीमस्य दवा पिब ॥५॥ 


आ पालि ) हे ऐश्वयवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( ते ) तेरे लिये (;बहिषि- 

त्त Hh शार में ( अयं सोमः-निपूतः ) यह उपासना- 

इसके प्रति केया है ( इमू-एहि ) इसके पास आ (अस्य द्रव पिब) 
पे शीघ्र गति कर और इसे पान कर । के ५ 
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६... 


हे ऐश्वयेवन्‌ परमात्मन्‌ ! मैने अपने हृदयावकाश में तेरे लिये 
-उपासनारस को श्रद्धा से निष्पादित किया है तू मेरे हृदय में आ 
शीर आकर इसका पान कर-स्वीकार कर ॥ ५ || 


ऋषि:--मधुच्छन्दाः ( मीठी इच्छा वाला मधुपरायण जन ) 


ड २) २3७9१२ 39०२ 37 9१.7२ 

~ “१ 
सुरूपकृत्नुमूतये सुदुघामिव गोडुहे । 
3.२ IS (90९२ 


| 


जुहमालि यवि यावि ॥६॥ 


~ 


(( गोदुहे सुदुघाम्‌-इव ) गो का दूध दूहूने के लिये सुगमता. से 
दुहुने योग्य गो का दूहता हे ऐसे ( ऊतये) जीवनरक्षा-आत्म- 
स्वरूप प्राप्ति के लिये ( सुरूपकृत्नुम्‌ ) शोभन रूप करने वाले-- 
ब्यात्मा को संस्कृत करने वाले परमात्मा को “परं ज्योतिरुपसम्पद्य 
खने रूपेणाभिनिष्पद्यते” [ छान्दो० ८।२।४ ] ( द्यवि यवि ) प्रवि- 
दिन ( जुहूमसि ) हम अपने अन्दर आदान करे--धारण करें। 


सुगमता से दूहने-योग्य को दूध प्राप्ति के लिये जैसे गौ को | 
'दूहा करते हे एस हा आत्मस्वरूप का शोभन बनाने वाले परमात्मा 
फो अपनी आत्मरूपता प्राप्ति के लिये प्रतिदिन अपने अन्दर धारण 
करना चाहिए ॥ ६।। 


ऋषिः--त्रिशोक: ( तीन प्रकार की ज्ञानदीप्ति वाला-विद्या- | 


त्रयी ज्ञान वाला ) 


3 १ २ 3२ 39 र 89२ 
ON 


अभि स्वा वृषभा सुत सुत» सजामि पीतये | 
8 १ २ 3 १२ 
सर्पा व्यश्नही मदम्‌ ॥७॥ . 
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(वृषभ ) हे सुखा का वर्षा करने वाले परमात्मन्‌ । ( सुते ) 
उपासनारस निष्पन्न होने पर ( पीतये ) पान करने--स्वीकार करनेः 
के लिये. ( खुतम्‌ ) निष्पन्न उपासनारस को (त्वाः) तेरे प्रति: 
( अभिस्रजामि ) सेंट करता हुँ ( तृम्प ) सुभे तप्त. कर ( मद. 
व्यश्नुहि ) हपे--आनन्द को सुभे प्राप्त करा । 


सुखों की बृष्टि करने वाले परमात्मन्‌ ! उपासनानिष्पन्न रसः 
को स्वीकार करने के लिये तेरे प्रति भेंट करता हूं. निःसन्देह तू भीः 
मुझे तृप्त करता हे अपना आनन्द प्राप्त कराता है ॥ ७॥ 


ऋषिः-कुसीदः ( योगभूमि पर विराजमान महानुभाव ), 


LP. LF स्र 3१२ 3२ 
य इन्द्र चभसप्वा खोमश्वभूष त सुतः 
१र रर 3 9२ 


पवद्स्य त्वम्राशिष ॥८॥ 


(इन्द्र ) ऐश्वयवन्‌ .परमात्मन ! ( यः सुतः सोमः) जों 
निष्पन्न उपासनारस (ते) तेरे निमित्त ( चमसेषु) अपने अन्दरु 
के मन, बुद्धि, चित्त, अहङ्कार चमसों में जिनसे में तेरे लिए मनन, 

बेचन, स्मरण, समभाव द्वारा उपासनारस भरता हूँ तथा 
(चमूषु ) बहार के इन्द्रियपात्रों में वाणी, नेत्र, श्रोत्र में स्तुति), 
रशन, श्रवण करके भरता हुँ ( पिब-इत्‌ ) अवश्य पान कर स्वी- 


कार कर ( त्वम्‌-अस्य-इरिषे) तू इसका स्वामी है “अधीगर्थंदयेझां: 
कमि षष्ठी [ अष्टा० २।३।५२ ]। 


र अ ! तेरे लिये अपने .मनबुद्धि चित्त अहङ्कार रूपः 
ह i पात्रों मं उपासनारस सूक्ष्मरूप से तैयार करता हुँ पुनः 
देर के वाणी, नेत्र कानरूप पात्रो में. भी स्तवन दर्शन श्रवण. 
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$ | 

पात्रों में दृढ़ करता हूं तू उसे स्वीकार कर तू उसका स्वामी ह | टं 
अधिकारी है ॥८॥ , 
से 


ऋषि:--शुनः शेपः ( इन्द्रिय भोगों की दौड़ में शारीर गर्त में सा 
गिरा आत्मकल्याण का इच्छुक ) 


3 


२ 39 २३ ६ २ 
योगे योगे तवस्तरं वाजे वाजे हवामहे । डि 
५ २ २१२३१२ बैद 
सखाय इन्द्रमूतये ॥६॥ हो 
( योगे योगे ) योग योग- प्रत्येक सुख सम्पत्ति के संयोग पर 
(बाजे वाजे) वाज वाज--प्रत्येक सुख सम्पत्ति के संग्राम संघर्ष पर 
“बाजे संग्राम नाम” | निघं० २।१७  (तवस्तरम-इन्द्रम्‌) अत्यन्त 
बलवान्‌ परमात्मा को ( ऊतये ) रक्षा के लिये ( सखाय:-हवामहे ) 
सखाभूत हम उपासकजन बुलाते हैं--स्मरण करते हैं । 
| प्रत्येक सम्पत्ति के अबसर पर तथा प्रत्येक विपत्ति के अवसर 
ग पर अति बलवान्‌ परमात्मा का अपनी रक्षाथे सखाभाव से स्मरण. 
! करना चाहिए, सम्पत्ति में हम अभिमत्त होकर आत्महानि न कर 
सके और विपत्ति पर निराश होकर आत्मग्लानि न कर सकें ॥९॥ शि 
} 
ऋषि:-मधुच्छन्दाः ( मीठी इच्छा वाला मधुपरायण जन) को 
| EE &:£ १२३५ २३१० गर र | रद 
| आ त्वेता निषीदतेन्द्रमभि प्र गायत | ॥ 0 00 
| ५ २3 oR २ : | पा 
न सखायः स्तोमवाहसः ॥१०॥ | 
| ( स्तोमवाहसः सखायः) हे स्तवन गान को बहाने वाले गायक: | स्व 
| स्तुतिकता उपासक मित्रो ! ( आ-इतू-तु-आ ) आओ तो आओ- दे 
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| (कुसलो काण्ड | [५ ३५ । 

| वशय आओ शीन आओ आ--आकर ( निषीदत ) नियतरूप. 

| से बैठो-श्रद्धा स्नेह से बैठो ( इन्द्रमू-अमिप्रगायत ) सर्वैश्वये- .. || 
| सम्पन्न परमात्मा को लक्षित कर उसके गुणगान करो) | | 


परमात्मा की स्तुति को प्रवाहित करने वाले उपासक सखा 
जन सामूहिक स्तवन का तान्ता विठाने वाले एकत्र श्रद्धा स्नेह से 
बैठकर परमात्मा के गुणगान करें तो आनन्द का प्रबाह प्रवाहित 
हो जावे || १० ॥ 


षष्ठ खण्ड 


ऋषिः-विश्वामित्रः ( सबको मित्र मानने वाला जन) . ` ` ` ` 
२१२ २५८७-६१. ०६ ह 
इद्‌ ह्यन्योजला सुत € राघाना पते. 

NEE COO 

पिबा त्व्ा३ेस्य गिर्वणः ॥१॥ 


Bo गिवेण:-राधानां पते) हे.स्तुति वचनों से वननीय सेवनीय 

| ले समस्त आराधनाओं, के पालक--किसी भी आराधना 

| जान दून वाले परमात्मन्‌ !. ( अनु-ओजसा हि सुतमू-. " 

| हदम्‌ ) अचुक्रमपूर्वक -श्रबण मनन कर पुनः निदिध्यासन बल से 

| त को निष्पन्न किया है ( अस्य तु पिब ) ) इसका अवश्य 
इस स्वोकार कर । 


पा प ` तू उपासक की समस्त आराधनाओं का पालन 
| का करता है किसी की भी उपेक्षा नहीं करता है व्यथे नहीं जाने 
| । शो र्‌ स्तुति द्वारा हमारा वननीय सेवनौय है ह्म तुमे स्तुवि 
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ha NS ~ S र | 
से हाँ सेवन कर सकते हे अन्य भौतिक वस्तुए तो तेरी दी हुई हे 
उनको तुझे क्या भेंट देनी तुझे उनकी आवश्यकता भी नहीं अतः. 
जा हमने श्रवण, मनन, पुनः निदिव्यासनरूप पूरा प्रयत्न वल से; | 
उपासनारस सम्पन्न किया उसे अवश्य पान कर- स्वीकार कर 

ऐसी प्रार्थना है॥ १ ॥ | 


ऋषिः मधुच्छन्दाः ( मीठी इच्छा. वाला, मधु परायण ) 
309२ रर 3.3. २ ३ १२ ३ १२ 
महा९४इन्द्रः पुरश्च नो महित्वमस्तु वाजणे । 

भ्र रर 3 १र रर 

द्योने प्रथिना शव: ॥२॥ 


( इन्द्रः ) ऐश्वयेवान्‌ परमात्मा ( महान्‌ ) सर्वमहान्‌ हैः 
( पुर:-च 2 अतएव वह प्रत्येक के सम्मुख भी है जब सबसे महान्‌; 
सवच है तो मेरे सामने भी होना ही हे ( द्यौः-न प्रथिना शव: )) 
दो-द्यूलोक की भांति (विस्तृत या. फैला हुआ उसका बल-- 
व्यापन बल है, उस ऐसे ( वजिणे नः-महित्वमू-अस्तु ) सर्वविधः | 
| बञ्जशक्ति वाले के लिए हमारा महिमा गुणगान हो । 


घ्रः < र क ह 
परमात्मा सवेमहान हे अतएव प्रत्येक के सम्मुख भी वह. 
य लोक के समान विस्तृत व्याप्ति वाला है उस वज शासन. वाले" 
परमात्मा के लिए महिमा--गुणगान हमारा होता रहें ॥२॥ 


। ऋषि:--कुसीदी काण्व: ( मेधावी का. पुत्र योगर्थाम परु. 
gi * बैठनवाला) २ Rg 

I र रर 39 २ 3२ 3 र र्र | | 
आ तू न इन्द्र क्षमन्त चित्रं ग्राभ सं शुभाय । 

जुन २ र के us. 


महाहस्ती दक्षिणेन ॥३॥ 
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( इन्द्र ) ह्‌ एश्वयवन्‌ परमात्मन्‌ । तू ( मह हस्ती ) बडे हाथों 2 
बाला-प्रशस्त दानी होता हुआ ( दक्षिणून ) दक्षिण पारव से-- - 
निज सखा सङ्गी बन ( नः ) हमारे लिये ( छुमन्तं चित्र आभम्‌) 
प्रशस्त भोग वाले अङ्कु मुठ्ठी को (तु) अवश्य ( आसंगृभाय ) . 
भलीभांति प्रदान कर । 


'परमात्मन्‌ ! हमारे लिए भोग और आनन्द दान करने को 


तू मंहांदानी है विशाल हाथों वाला है "तू छप्पर फाड़ कर देने 
बाला है” उक्ति भी है तू सदा हमारे साथ दक्षिण पाश्ववर्ती सखा 
के समान है तू उस अद्भत आनन्द भोग वाली विचित्र सुट्टी को हमें 
प्रदान कर देता है ॥ ३ ॥ 


७ SN 


ऋषिः प्रियमेधः ( प्रिय है मेधा जिसको ऐसा जन ) 
3 १र रर ROT न ५ २ SR 

आभि प्र गोपतिं गिरन्द्रमच यथा बिद्‌ । 

3 २ SERRE SS NNR 

सूनु: त्यस्य खत्पतिम्‌॥४॥ 


( यथाबिदे ) हे उपासक तू यथावत्‌ वेत्ता होने के लिये 
( गोपतिम्‌ ) वेदवाणी के स्वामी--( सत्पतिम्‌) सत्पुरुष उपा- 
सको के पालक ( सत्यस्य-सूनुम्‌) सत्य के प्रेरक ( इन्द्रम्‌) 


ऐश्वयेवान्‌ परमात्मा को ( अभि ) पुनः पुनः उस ( गिरा प्राच ) 


स्तुति से अचित कर । 


यथाथेवेत्ता होने के लिये मानव तू वेदवाणी के स्वामी उपा- , 
सको के पालक सत्य के प्रेरक परमात्मा की स्तुति से पुनः पुनः 


या निरन्तर अचेना किया कर || ४॥ 


ऋषिः-वामदेव ( बननीय वन्दनीय देव-इष्टदेव जिसका है 
ऐसा उपासक जन ) 
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८ सत्रासाहम्‌ ) सत्य--अविनाशी एवं सत्यरूप से सब पर अमि- | 
भूत “सत्रा सत्यनाम' | निघं० ३।१० ] ( त्यम्‌-उ ) उसी इष्टदेब 
ऐेशबुयवान्‌ परमात्मा को (वः) “्वम्‌-विभक्ति वचनव्यत्ययः | 
तू ( ऊतये ) रक्षा के लिये ( आच्यावयसि ) स्तुतियों से अपनी 
आर मुक्ता लेता है। हक 
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१३८. ] 


3 0२ 3 १र ERED RES फरर 0 


_कृया नश्चित्र आ भुवदूती सदावृध: सखा । 
२ 3 9१२ 3 २ 
कय शचिष्ठया वृता ॥५॥ 


( कया-ऊतो ) किसी भी स्तुति प्रवृति से ( कया शचिष्ठया 
शृता.) किसी भी अत्युत्तम प्रज्ञा- आत्मभावनामय वृत्ति से (नः) 
मारा ( सदावृधः सखा ) सदावधेक उत्कषे करने बाला मित्र 
बहू परमात्मा ( आझुवत्‌ ) हो जाता है। 


. परमात्मा की कृपा अपार है वह हमारी किसी भी ऊंची स्तुति 

से या किसी ऊंची श्रद्धाय आत्मभावना वैराग्य प्रवृत्ति से सदा : 

उत्कष करने बाला मित्र बन जाता है। अतः हमें उसकी स्तुति 
आर अलुरागभरी अद्धा आत्मभावना को अर्पित करना चाहिए ॥०॥ 


ऋषिः-श्रतकत्तः ( सुन लिया है अध्यात्मकक्त जिसने ऐसा 


जन ) 
१ २ 3२७ ७ २ ३ १२ | | 
: त्यसु: वः स्राक्षाहं विश्वासु गीष्बायतम्‌ । | 


१ $ २ 3१२ ॥ | 
था च्यावयस्यूतये ॥६॥ | 


९ बिश्वासु गीषु ) समस्त स्तुलियों में ( आयतम्‌ ) व्याप्त-- * | 


सत्य खे सब पर अधिकारकर्ता परमात्मा. को अपनी रक्षाथे 
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छेन्त्र पर्व या काण्ड [ १३९: 


उपासक स्तुतियों से अपनी ओर मुका लेता है क्योंकि समस्त 
` स्तुतियो में वह परमात्मा व्याप्त है प्रत्येक स्तुति का सत्पात्र है. 
प्रत्येक स्तुति को स्वीकार करता हे ॥ ६॥ हा 


' ऋषि:--भेधातिथि: ( मेघा से अतन गमन प्रवेश करने वाला) 


५२३ २३१२ ३५२ रर 3.१ २ 
सद्सस्पतिमङ्भतं प्रियमिन्द्रस्य काम्यम्‌। 


SG) २२ SR 


` खानि मेधामयासिषम्‌ ॥७॥ 


(सदसः पतिम्‌) सब जिसमें देव सूये आदि रहते हैं ऐसे... 
जगत्‌ के स्वामी - “यदस्मिन्‌ विश्वे देवा आसीदन्‌ तस्मात्‌ सदो 
नाभ” | श० ३।५।३।५ ] ( अद्भतम्‌ ) आश्चयं गुण वाले 
( प्रियम्‌) प्रिय-इष्ट ( काम्यम्‌ ) कमनीय-स्तुत्य ( सनिम्‌ ) दाता 
( इन्द्रस्य ) “इन्द्रम्‌-विभक्तिं व्यत्ययः” ऐश्वयवान्‌ परमात्मा 
फो--से (मेधाम्‌ ) मेधा को (अयासिषम्‌ ) प्राप्त करता सागता हूँ । 


जगत्‌ के स्वामी अद्भत प्रिय-इष्टदेव--कमनीय दाता परमात्मा 
से आप मेधा को मागता हूँ जिससे में सदा उसकी स्तुति करता 
हुआ मेधावान्‌ उपासक बन जाऊं ॥ ७ ॥ | 


शअषिः-वामदेवेः ( बननीय उपासनीय इष्टदेव वाला उपासक 


रर 3१२ 
मव्यश्वमरयः । 


४ 


OD 
उत श्रोषन्तु नो भुवः ॥८॥ 


ह... (ते) हे इन्द्र परमात्मन्‌! तेरे-तेरे सजे हुए ( ये. पन्थाः). 
माग (दिब:-अघ:) द्य लोक के--अबृतधास के “त्रिपादस्यामृतं . 
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१४० ] सामवेद्‌ ` 


दिवि” [ ऋ० १०।९०।३ ] नीचे हैं ( येभिः-अश्व वि-ऐरय ) जिन 


भागा वातसूत्रो के द्वारा आदित्य को विशेषरूप से प्रेरित करता - 


है “असो वा आादित्योऽश्वः” [ तै० ३९२१२ ] “चकार सूयोय 


पन्थामन्वतव उ” [ ऋ० १२४८ ] ( नः-भुबः-उत्त श्रोपन्तु ).. 


हमारी भूमियों-देहों को भी “आश्वण्वन्तु” स्वीकार करें--स्वी- 
कार करते हैं संचालित करते हैं । 


परमात्मन्‌ ! तेरे वातसूत्र मागे द्य मण्डल के नीचे जैसे सूयोदि 
प्रकाश पिण्डों को चलाते हैं वैसे वे हमारी भूमियों एवं देहो को 
भी स्वाधीन करते हैं एवं तेरा नियन्त्रण समस्त विश्व पर है॥८॥ 


ऋषिः-श्रतकत्तः ( सुन लिया अध्यात्मकक्ष जिसने ऐसा 
उपासक ) 
3 रे ३ 9 3२37२ 
भद्रे भद्र श्रा भरेषमज ९ शतक्रतो । 
3 २ 3२ 
दिन्द्र म्रडयामाखि नः ॥६॥ 


' ( शतक्रतो-इन्द्र ) हे बहुत प्रज्ञा और कमे वाले परमात्मन्‌! 
तू ( नः) हमारे लिये (भद्रं भद्रम्‌ ) कल्याण कल्याण--सवेथा 
कल्याण ( इषम्‌) अदनीय अन्न ““इषम्‌-अन्नम्‌'? [ निघं० २७ ] , 
( ऊजेमू ) रस को “उगे बे रसः” [ मै० ३।१०।४ ] (आभर ) प्राप्त 


करा ( यत्‌) यतः क्योंकि: ( नः-सृडयासि ) तू हमें सुखी किया 
करता है 


बहुत प्रज्ञा और कमै शक्ति धारने वाले परमात्मन्‌.! तू हमारे 
लिये कल्याणकारी अन्न भोजन और रस पान प्राप्त करा, यहद 


प्रार्थना करते दै, यह प्राथना अन्यथा नहीं किन्तु योग्य है क्योंकि - 


तू हमें सुखी करता है॥ ९॥ 
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शस्र पवे या काण्ड , [ १४१ 


ऋषि:--बिन्दुः ( स्व वासनांओं को छिन्न-भिन्न करने वाला!) 
का प्ली १. 2 DR फा दू RN ३१२ ; 

अस्त सामो अय ४ सुत; पिवन्त्यस्य मरुतः | 

१२५, SRS “३: (9 ३२ 

उत स्वराजो अश्विना ॥१०॥ 


( अयं सोमःसुंतः-अस्ति ) हे इन्द्र ऐश्वयेबन्‌ परमात्मन्‌ ! यह्‌ 
उपासनारस निष्पन्न किया है तू इसे पान कर यह निकृष्ट रस नहीं 
(उत) अपितु ( अस्य ) “इमम्‌-विभक्तिव्यत्ययः इसको 
( खराज:-अश्विना “अश्विनः? मरुतः पिबन्ति.) अपनी शक्ति से 
राजमान मेरे शरीर में व्यापनशील “व्यश्नुवते-अश्विनः”! .[ निरु० 
१२।१ ] प्राण भी पीते हैं-इसका पान करते है जो अपने प्राणों 
के लिये प्रिय है वह निकृष्ट नहीं बह्‌ तो प्राणों के भी तुक प्राण 


"को भेंट है । “प्राणो वै मरुतः स्वापयः? [ ऐ० २।१६] “अश्विनः 


खाने 'अश्विना' इत्याकारादेदाः” । 

परमात्मन्‌! उपासनारस तेरी भेंट है तू इसे पान कर यह्‌ 
निकृष्ट भेंट नहीं अपितु उत्कृष्ट है मेरे प्राण इस पान को प्रथम 
पीते है जा कि मेरे साथ शरीर में राजमान और व्यापने बाले हैं, 
प्राणों से प्यारा कोई नहीं लौकिक उक्ति है परन्तु तू प्राणों से भी 
प्यारा है तरा भट हे ॥ १०॥ 


सप्तम खण्ड 


ऋष्ि:--इन्द्रमातरो देवजामय ऋषिकाः ( परमात्मा का 
सान- स्वीकार करने वाली मानव को देव का जन्म 
देने बाली देवी वृत्तियाँ ) 

+ “विदि अबयवे” | स्वादि०]. 
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"३४२ ] ! ८ सांमवेद्‌ 
३१२ (38३५३ १ ३/५५ है RT ० 
इङ्खयन्तोरपस्युव इन्द्रं जातमुपासते । 


3S 3२ 3 3२ 
वन्वानाल; सुवीयंम्‌ ॥१॥ 


( इङ्कयन्तीः ) परमात्मा के प्रति गमन करने की हेतुभूत 
“इंड्डते गतिकमा” [ निघं० २।१४ ] ( अपस्युवः ) स्वकम को 
चाहने वाली ( सुवीयम-वन्वानासः ) उत्तम प्राणभाव-- शोभन 
: जीवन 'को चाहती हुई मानव देवत्व को उत्पन्न करने वाली 
परमात्मा का मान करने वाली स्वीकार ध्यान करने वाली 
-वृत्तियाँ--दैवी वृत्तियाँ ( जातम्‌ इन्द्रम-उपासते ) साक्षात्‌ प्रसिद्ध 
' परमात्मा की उपासना में प्रवृत्त हो जाती हैं। 


: मानव के अन्दर उसको देव बनाने वाली दैवी वृत्तियाँ पर- 

मात्मा की ओर जाने की हेतुभूत होकर शोभन कमे में प्रवृत्त हुई 
. सुन्दर प्राणा वाले जीवन को चाहती हुई प्रसिद्ध परमात्मा की 
, उपासना में लग जाया करती है॥ १ ॥ 


` ऋषि:--गोधा ( स्तुति वाणी को धारण करने वाला ) 


रह १2 3 १र र्र. 
न कि देवा इनीमसि न क्या योपयामसि । | 
iY 3 95२ 

मन्त्रश्रुत्यं चरामसि ॥२॥ 


` (देवाः) हे देंवों-विद्वानों (न कि-इनीमसि ) न किसी 
“को यान कभी हिंसितं करती है “इनीमसि-मीङ हिंसायाम्‌” 
[क्रयादि०.]“मकारलोपश्‍छान्दस:!! पूर्वोक्त दैव व त्तियाँ या दैववृवि 
बाली प्रजाए हम (न कि-आयोपयामसि) न किसी को या नकभी | 
| 


|| 


ei ; 


| 'ऐन्द पव या काण्ड 
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श्रागूढ़ करती हैं. जडत्व की ओर ले जाती हैं। अपितु (मन्त्र- 


भ्रत्यं चरामसि ) सन्त्रश्नति के अनुरूप--परमात्मपरक - मन्त्रों में 
जो श्रवण किया है तदनुसार वतेती हैं। 


दैवीृत्तियाँ या देवश्रेशिजन कभी किसी को हिंसिंत नहीं करते' 
है और न कभी किसी को व्यामोह में डालते हैं जड़ बनाते हैं 
अपितु परमात्म-विषयक मन्त्रों में कथनानुसार वतते हैं। ऐसी 
दैवीबृत्तियाँ या देवजन सेवनीय हैं || २ ॥ 


ऋषि:--द्ध्यड डाथवणः ( “द्धि-ध्यानमथ्वति प्राप्नोति 
दघ्यङ,-ध्यानशील अथवा 'स्थिरमनाःसो 5ति-शयित' 
मन की स्थिरता करने में कुशल ) 


अर रर 39 २.३ 3 
दाषा आगाद्‌ चुहद्गाय इुमद्गामन्नाथवबेण ॥ 


3000 302 RSM २ 


| स्तुहि देच ९ सवितारम्‌ ॥३॥ 


. (द्यमदूगामन्‌ ) हे द्य तिमान्‌ परमात्मा को प्राप्त करने वाले 

` . ज्ञानी उपासक ! “द्य मन्तं गच्छतीति धद्य मत्‌ उपपदपूवेकाद्‌ः गा 
| धातोमनिन्‌ प्रत्ययः” “आतो मनिन्‌०” [ अष्टा० ;२।२।७४ ] 
| `. (आयवण ) अत्यन्त स्थिर मन वाले ( बृहदूगायः) बहुत गुण- 
| गायक, मुमुक्छु जन । ( दोषा-उ-आगात्‌. ) अरे रात्रि.आ रही है- 
आने वाली है, अतः उससे पूवे-पूवे ( सवितारं देवं स्तुहि ) 
उत्पादक प्रेरक सुखैश्वयेप्रद परमात्मा की स्तुति कर । 


प्रकाशमान परमात्मा को आप्त करने वाले स्थिरमना गुण 
गायक मुमुक्लु जने ! राँत्रि से सायं समय तथा. जीवन की निशा से 
| पूव ही युवावस्था में उत्पादक प्रेरक विविध भोगः और आनन्द के. 
॥ दाता परमात्मा की स्तुति निरन्तर किया कर॥ १॥ 
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ऋषिः प्रस्कण्वः ( अत्यन्त मेधावी उपासक ) 


3 २. ६१२. ब्र शक रर 32९0 0 २ 
एषो उषा अपूव्या व्युच्छति प्रिया दवः । 
3 3२ उ २ 


स्तुषे वामश्विना बृहत्‌ ॥४॥ 


'( ऊएषा-उषाः ) अरे यह उषा-प्रातर्बला ( अपूर्व्या ) श्रेष्ठी 


जमे श्रेष्ठ जिससे श्रेष्ठ कोई वेला नहीं (प्रिया) प्यारी ( दिवः- 
> व्युच्छति ) उस प्रकाशक.सविता परमात्मा की ओर से प्रकाशित 


हो रही है ( ब्रृहत्‌ स्तुषे ) में उसकी बहुत स्तुति करता हूँ-करता 


- रहूं ( अश्विना-वाम्‌ ) हे दोनों दिन रातों ! तुस दिन आर रात 


७2 


में भी उस सविता परमात्मा की स्तुति करता हूँ “अहोरात्रौ- 


` अश्विनो” [निरु० १२।१] “अहोरात्रे वा अश्विनौ’ [.मै० ३४४] 


यहाँ “अत्यन्त रूयोगे” द्वितीया विभक्ति है । 


में उस प्रकाशक परमात्मा की ओर से प्रकाशित 


` इषावला-प्रातवला म तथा जावन की कुमार वेला सं उत्पादक 


प्रेरक ओग और आनन्द के दाता परमात्मा की स्तुति करता रहूँ 
अपितु इन उपा ओर सायं वेला के मध्य दिन और रात में जागता 


- सोता हुआ व्यवहारकाल ओर झायनकाल में परमात्मा को न भूल 
= उसके विपरीत आचरण न करू और स्वप्न न रूं।। ४॥ 


ऋषिः-गोतमः (उपासना में अत्यन्त गतिशील ध्यानी) 


१ २; उ स्री 3 १ २३११५ रर. 

इन्द्रो दधीचो अस्थभिवृत्र.एयप्रतिष्कुतः । 
3 १२ 37 २! 

जघान नवतीनेव ॥५॥ 
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 ( अप्रतिष्कुतः ) “कुतो5पि गुरकमेस्वभावात-अप्रतिः-न प्रति- 
ध् ९ ३: ह * ००, ~ ~ 
'निधिथेस्य सः-अप्रतिष्कुतः' गुणकम स्वभाव सें प्रतिनिधिरहित्त तथा 


न प्रति-आप्रवणशील--अपने गुणकम स्वभाव से न विचलित 
होने वाला- एकरस “स्कु  आप्रवणे' [क्रथादि०] एबं न प्रति- 


कृत प्रतिकार से रहित “मध्ये सकारा गमश्छान्दसः'” और किसी 


से न प्रतिहिंसित “अप्रतिष्कुत:-अप्रतिष्कृत:” [ निष ६।१६] 
( इन्द्रः ) ऐश्वयेवान्‌ परमात्मा ( दधीचः ) दधि-ध्यान -- परमास्म- 
ध्यान को प्राप्त ध्यानी के “दध्यङ, प्रत्यक्तो ध्यानम्‌? [ निरु० १२। 
३६ ] ( वृत्राणि ) पापों-पापबिचारों को “पाप्मा वै वृत्त: [श० 
११।१।५।७ ] ( अस्थभिः ) अस्थियों उपतापित करने वाली “असु 
उपतापे” [ कण्ड्वादि० ] समिधाओं-समिद्ध ज्ञानप्रकाश से 
श्रदीप्त स्वशक्तियों से “अस्थीनि समिधः” [ श० ९।२।३।४६ ] 
(जघान) नष्ट कर देता है तथा (नव नवती: ) नौ--पाँच 
ज्ञानन्द्रियों मन बुद्धि चित्त अहङ्कार बाली गतिप्रबृत्तियों 
ह को भी “नवते गतिकर्मा” [ निघं० २।१४ ] चष्ट कर 
इता है। 


_ किसी सी ज्ञान दया न्याय शक्ति आदि गुण, सृष्टिरचना, 
जीवों के कमंफलादि कमे सर्वगत, विभु आदि स्वभाव से प्रतिनिधि- 
समक्त से रहित तथा स्वगुणादि से अविचलित एकरस एवं 
अतिकार न कर सकने योग्य न प्रतिकार का इच्छुक आर अन्य से 
अहिसित होता हुआ अपने ध्यान में अपनी उपासना सें स्त हुए 
“यानी पासक के पापों स्वविषयक पापों अन्य के प्रति पापों को 
नष्ट किया करता है अपितु वह ध्यानी के नौ प्रकार की वासनाओं 
_ भी नष्ट कर देता है जो कि पाँच ज्ञानेन्द्रियो में गन्ध, रस, 
5 स्पश, शब्द ग्रहण वासनाए' हैं एवं मन बुद्धि चित्त अहंकार 

मन के संकल्प बुद्धि की तकेनाए चित्त के स्मरण 

० 
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he ~ 


: अहङ्कार के ममताए संसार को लक्ष्य करके होती हैं उन्हें भी नष्ट | 
करता है निरुद्ध कर देता है।॥ ५॥ 


ऋषिः- मधुच्छन्दाः ( मीठी इच्छा वाला, मधुतन्त्र उपासक ) 
;२ड भ्र 3 SIR. 39 २ | 
NA Ne _ Cr 
इन्द्रेहि मत्स्यन्धखो विश्वेभिः सोमपवेभिः । | 
3 ड २ 3 १र २१ | 
॥ महा अभिष्टिरोजला ॥६॥ 


| ( इन्द्र-एहि ) हे मेरे परमात्मन्‌ ! मेरे हृदय में आ (अन्धसः) 
आध्यानीय-ध्यानोपासन के ( विश्वेभिः ) सारे--( सोमपवेभिः ) 
मेरे द्वारा अनुष्ठित सोम्ययोग के अंगों से ( मत्सि) तू मुझ पर 
हर्षित हो--मुझे उपकृत कर (ओजसा) अपने आत्मंबल से 
( महान्‌-अभिष्टि: ) महान्‌ सवमहान्‌ सबको बाहर भीतर से प्रा 
है प्राप्त करता है। | 


परमात्मन्‌ ! तू महान से महान्‌ आत्मबल से सबके अन्दर 
बाहर प्राप्त है अतः तू मेरे अन्दर आ और मेरे ध्यानोपासन 
योंगाड्रो के द्वारा मुझ पर प्रसन्न हो मुझे उपकृत कर यह प्राथना है | 
परमात्मन्‌ निश्चय तेरी ओर आते हुए के मार्गों पर चलते हुए को _ 
` देखकर तू प्रसन्न होता हे और उसे उपद्धत करता हे ॥ ६॥ | 


ऋषिः--वामदेव: ( बननीय घारणीय परमाःमदेव जिसका | 
है ऐसा उपासक ) | 
पर श्र . 3 २ ३२३१-०२ 
१ ' आतून इन्द्र दृत्रहनस्माकमद्धमा गाहि। 
Cod NU Ey नर 
महान्‌ महीभिरूतिभिः॥७॥ . 
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( वृत्रहन-इन्द्र ) हे पापविनाशक ऐश्वयवन्‌ परमात्मन्‌ ! तू 
( महान.) महान्‌ है-स्वरूपतः और उपकारक गुणों से महान्‌ है 
अतः ( सस्माकम्‌-अद्धम्‌ ) हमारे पास या हमारे घर ९ तु-आ ) 
शीघ्र आ, परन्तु साधारणरूप से नहीं किन्तु ( महीभिं:-ऊतिसिः- 
आगहि ) महती-रक्ताकरणशक्तियों के साथ.आ जा।, 


पापनाशक परमात्मन्‌ ! हमारे पास या हमारे स्थान हृदयगृह 
में आ, हम जानते हँ त्‌ आमन्त्रित करने पर आता है परन्तु 
हमारे प्रेम आग्रह मात्र से या साधारणरूप में ही नहीं किन्तु 
अपनी रक्ता शक्तियों से आया करता है-तब हम निभ 
रहते हैं ॥ ७ ॥ 


ऋषिः वत्सः ( परमात्मगुणों का वक्ता ). 
२ ३ १२ 3 रर ३१२ 
ओजस्तद्‌्स्य तित्विष उभे यत्‌ समवतेयत्‌ । 


२३ १२३ १/२ 
इन्द्रश्‍चमब रादला ॥८॥ 


( अस्य ) इन्द्र परमात्मा का ( तत-ओजः-तिस्विंषे ) वह ओज 
स्वात्मीय बल प्रदीप्त हो रहा है ( यत-इन्द्र-उभे रोदसी ) यतः 
जिससे ऐश्वयेवान्‌ परमात्मा दोनों द्यावाप्रथिवी-द्य लोक प्रथिबी 
लोक को द्यावापरथिवीमयी सृष्टि को “रोदसी प॒थिवीनाम” [निघं० 
३३० ] ( चमे-इव समवतेयत्‌) जैसे कोई शिल्पी ऊपर चमड़ा 


चढ़ा कर वस्तु को उसकी रक्षाथे ढक देता है। संवृत कर लेता है 
ढक लेता है । 


मे परमात्मा का स्वात्मीय बल प्रकाशित होकर सारी द्य लोक 
चनालाकमयी सृष्टि को ढक रहा है चमड़े की भांति अथात. 
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परमात्मा का स्वात्मवल प्रत्यक वस्तु में प्रकाशित है जो वस्तु वस्तु 
को उसके अपने स्वरूप में बनाए रखता है वह वस्तु वस्तु की रचा 
-भी करता है उसं उस वस्तु के स्वरूप को भी निरूपित करता 


जै ८ ॥ 


ऋषि:--आजीगते: शुनः शेपः (इन्द्रिय भोगों की दौड़ में 
~ ९ न्स ~ ८० त्र 
शरीरगत में गिरा विषय सङ्गी जन उत्थान का 


इच्छुक ) 
3 १२ 3१२ २3१ । 3 २ 
अयम्ु ते खमतसि कपोत इव गभधिम्‌। 
२३ १ २ 


वचस्तश्विन्न ओहसे ॥६॥ 


(ते) हे इन्द्र ऐश्‍वयवन्‌ परमात्मन्‌! तेरा पुत्र या सखा 

4 अयम्‌-उ ) यह ही म जीवात्मा ( समतसि ) “ससतति’ पुरुषव्य- 

त्यये न मध्यमः, शरीर में भोगाथ निरन्तर पुनः पुनः गमन कर 

रहा है--भटक रहा है (कपोतः-इव गर्भधिम्‌ ) जैसे कवूतर पोधे के 

कु गर्भरुप अन्न धरे हए हैं जहाँ ऐसे जाल को प्राप्त हो रहा है उसमें 

अन्नभोगाथे फॅस रहा है “अन्नं बै गभा: [्‌ ते सं० ५।३।३।४ ] 

.“कमण्यंधिकरणें च” [ अष्टा० ३३३॥९३ ] “इत्यधिकरणे ऽ थ धा 

--घातोः किः प्रत्ययः’? ( तत्‌-चित्‌ ) उस हेतु भी--(नः-वचः-ओहसे) 

i हमार मेरै आतेवचन--प्राथेना बचन--शरीर बन्धन या भोग- 

॥ ! “बन्धन से या भागसंकट से विमुक्तिनिमित्तप्राथेनावचन, को समन्त 

| “रूप से प्राप्त होता हे “उल्ले'““““बहूति” [-निरु० ६२५ ] सुनवा 
2 | -है-स्वीकार करता है। ॥ 


fi | - - परमात्मन्‌ दाने के लोभ में दाने वाले-जाल में फसे कबूतर | 
| नकी भांति भोगाथे भागस्थान शरीर में , भटकते हुए फॅसे हुए ईले . 


करै 


( 
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मुझ जीवात्मा के पश्चात्तापरूप आत्तेनाद को अवश्य: सुनताः 
है--सुन, सुभे मुक्ति प्रदान कर ॥ ९॥ 


ऋषि:--बातायन उरलः ( सुन्दर अध्यात्म वातावरण अयन 
आश्रय में विराजमान उल्लास को प्राप्त उपासक जन)) 


र 303... २ ३२ ३ 9 २३१ २.३२ 
वात आ वातु भषज ९ शम्थु मयोभु नो डुदे ।. 
२ ३ १ २ 

प्रन आयूंषि तारिषत्‌ ॥१०॥ 


( वातः ) “वाति सवत्र विभुगत्या प्राप्तो अवतीति वातः-स एव-- 

इन्द्र: परमात्मा? सवेत्र विभुगति से प्राप्त परमात्मा 'बातः प्राण॒स्त-. 

। दयमात्मा’ [ काठ० ७१४ ] ( नः) हमारे ( हृदे ) हृदय के लिये. 

। (जम्मु मयोभु भेषजम्‌) अध्यात्म कल्याण भावित करने वाले 

लौकिक सुख भावित करने वाले अमृत-स्वरूप कों “यद्‌ भेषजं 

तदमृतम्‌” [ गो० १।३।४.] (आ बालु) सच्चारित करें ( न:-- 

आयूंषि प्रतारिषत्‌ ) “हमारी आयुओं को-प्राणों को “आयुः: 
प्राण:” [ ते? २।३।४।३ ] बढ़ावें। » : 


वातस्वरूप इन्द्र परमात्मा हमारे हृदय के लिये अन्तःकरण"? 
लिए शान्ति भाबित करने बाले. तथा सुख भावित करने वाले' 
अपने अम्रृतस्वरूप को सथ्चारित करें--करता है; जब कोई उसका 
भा स उसमें रत हो जाता है तथा उसके औतिक प्राणों कोः 
शता ₹- युक्ति में रहने वाले अमृत प्राणों को भी प्रदानः; 
करता है || १० ॥ । 


| 5 [ 
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क्रषिः--घौर: करब: ( अति वक्ता मेधावी विद्वान्‌ ) 

ब्र रर 3 9२ उ १२ ३ १9३२ : 
~ _ 00२ ह दि 

सश रक्तन्ति प्रचेतो वरुणो मित्रो अथम्ो । 

३२ २ १ 0) 


'न किः स दभ्यते जनः ॥१॥ 


( यम्‌ ) हे इन्द्र--ऐश्वयवन्‌ परमात्मन्‌ ! जिस उपासक को 
तरा उपासना स उसके अन्दर ( वरुण: ) वरणीय-शरणप्रद्‌ 
९ मित्र: ) सहायक स्नेही ( अयमा ) आासन्दप्रद स्वामी नास.से ये 
त्तरे स्वरूप ( प्रचेतस: ) प्रत्यक्त-साच्षात्‌ हुए ( रक्षन्ति ) रक्षित 


रखते हैं, सम्भालते हैं ( स:-जन:) वह उपासक जन . (न किः- 
-दभ्यते ) न कभी दबाया--सताया जा सकता है। 


जिस उपासक, क अन्तरात्मा म ह परमात्मन्‌! तरे वरुण- 
ररणुप्रद,'मित्रःसहायक स्नेही, अयमा आनन्ददाता स्वामी स्वरूप 
साक्षात्‌ हो जाते हें वे उसकी नितान्त रक्षा करते हें बह ब्रिपरीत 
विन्न या विन्नकता से दबाया सताया नहीं जा सकता है || १॥ 


-ऋषि:--व॒त्सः (.वक्ता- निवेदयिता प्रार्थी ) 
3 र्क हि) २ 3२ 3 9२२१ ३२ 

_ गव्या घु णा यथा पुराश्वयात रथया। 

९३ २ 89 रे 
वार्‌वस्या महद(नाम्‌ ॥२॥ 


( ड सु ) अरे मानव | अपने कल्याणाथं ( गव्या ) “गव्यया 
ग्रझास्तवाणी की इच्छा से--वाणी परमात्मा की स्तुति करने वाला 
बाणी प्राप्त त... 3. ( अश्वया ) सब विषय व्यापक प्रशस्त मनका 
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इच्छा से--मन परमात्मा का चिन्तन करने वाला हो (उत) 
ओर ( रथया ) प्रशस्त शरीर रथ की इच्छा से--सदाचरण “करने 
वाला संयमी स्वस्थ रहें ( महोनाम्‌ ) महान श्रेष्ठी में श्रेष्ठ इन्द्र 
ऐश्वयेवन्‌ इष्टदेव परसात्मन्‌ ! | “निर्धारणे षष्ठी' तू ( नः ) हमें 
(यथा-पुरा ) पूवे की भांति-पूवेजन्म की भांति-पूवेजन्म में ये 
दिये थे ऐसे देकर (वरिवस्य) अपनी परिचयो में बना पुनः पूचे.की 
आंति मोक्ष का आनन्द झुगा | "EIS - 


१ सर्वमहान्‌ परमात्मन्‌! हमें पूवेजन्म की भांति जिस पुंबेजन्म 
में उत्तम वाणी स्तुति करने बाली उत्तम मन तेरा चिन्तन करने 
चाला उत्तम शरीर तेरी प्राप्ति के सदाचरण करने'वाला पाकर 
पूव मोच्तानन्द को कभी प्राप्त किया था उसे पुनः प्राप्त कर सकूं 
ऐसे इन बाणी आदियों को देकर अपनी परिचयो उपासना हमसे 

। क्वा पुनः सोक्षातन्द को भुगा ॥ २॥ 


ऋषिः-वत्सः ( वक्ता--प्राथना वचन-कता ) 


Eka) और SAR ७ १२ 
इमास्त इन्द्र पृश्नयो घरत दुहत आशिरम्‌ । 
3१३१ २ ३१ २ 
एनामृतस्य पिप्युषीः ॥३॥ 


इन्द्र ) हे ऐश्वयेबन्‌ परमात्मन्‌ ! ( ते-इमाः-एश्नयः ) तेरे 
लिये अपित--तेरे लिये की हुई--प्रुके स्पशे करती हुई वाणियाँ 
सतियो “वाग्नै प्रश्नः? [ काठ० ३४।१ ] ( आशिर घृतं दुहते ) 
मेरे लिये तुमसे आश्रयणीय “आशीराश्रयणात्‌'” [ निरु० ६८ ] 
dT तज-ज्ञानामृत को “तेजो वे घृतम्‌” [ मै० १।१।८] 
ig शत्‌ DSS स्‌" घृ ~ 

ग असतम! [ मै० ४।१२।४:] “धृ दीप्तो” :[ जुहो० ] 
हती है--मेरे अन्दर भर देती हैं ( एनाम्‌-ऋतस्य पिप्युषीः ) 
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“एनाम्‌-एनाः? “LCs ये स्तुतियाँ अध्यात्म यज्ञ की : 
बढ़ाने वाली हैं “पिप्युषीः” प्रथमार्थे द्वितीया-विअक्तिव्यत्ययः: । 


परमात्मन्‌ ! तेरे लिये समपिंत ये स्तुतियाँ मेरे लिये तुमसे. 
आश्रयणीय ज्ञानमय तेज या तेजोमयं अमृत को दृहती हैं जो मेर | 
अमर सहारा है, वस्तुतः ये स्तुतियाँ अध्यात्म यज्ञ को. आगे-आगे | 
बढ़ाती रहती हैं ॥ ३ ॥ | 


ऋषि:--श्रुवकक्ष: (सुन लिया अध्यात्मकक्ष जिसने ऐसा 
अध्यात्म ज्ञानी जन ) 

3 २. 3 3 `२ 3. 9 ररः 

अया धया च गव्यया पुरुणामन पु<ष्टुत |, 


- 9र त्त ङ्‌ 3. तै: २ 
यत्सोमे सोम आभुवः ॥४॥ . 


_( पुरुणामन्‌ ) हे बहुत नामों बाले-बहुत नामों से. पुकारे 
जाने वाले जैसे अन्यत्र वेद में कहा है “अग्नि मित्रं वरुणमाहुः” 
[ ० १।१६४।४६ ] ( पुरुष्टुत) बहुत गुण प्रकारो से स्तुत्यः 
उपासनीय ऐश्वयंवन्‌ परमात्मन्‌ तू ( अनया गव्यया धियः च )' 
इस स्तुति को इच्छारूप बुद्धि-धारणा से ( सोमेन्सोमे ) निरन्तर 
निष्पादित उपासनारस में “वीप्सायां द्विरुक्तिः” ( यत्‌-आभुवः ) 
जब कभी भी तू मेरे अन्दर आमूत हो जाता-- साक्षात्‌ हो. जाता. 
है-हो जावेगा यह्‌ तो विश्वास हे। | | 


०2५ 


| है बहुत नामों वाले तथा बहुत गुणयोंग' सें: स्तुति करना | 
योग्य परमात्मन्‌ ! इस जिस किसी भी नाम विधि या जिस क्रिसी, | 
भी गुण स्तुति की इच्छा वाली धारणा भावना से निरन्तर उपासनाः 
रस निष्पादित करने पर तू जब कभी--कभी न कभी-कभी तो. 


| 
ih 
| 
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मेरे अन्दर साक्षात्‌ होता है--होगा ही यह निश्चय है तेस सत्य-- 
खंभाव है। ४ ॥ 
ऋषिः-मधुच्छन्दाः ( मीठी इच्छा वाला मधु अध्यात्म परा-- 
यण्‌ जन ) 
3 R HR जे "9१२ 3' 9 
पावका नः सरस्वती वाजेभिवीजिनी वती । 
3 9 २५ 97१} २ 


यज्ञं वष्टु धियावसुः ॥५॥ 


. (सरस्वती ) वाक्स्तुति वाणी ( वाजेभिः) विविध बलों: 
सं-शरीर मन आत्मबलों से “बाजः-बलम्‌” [ निघं० २।९ | 
( बाजिनीबती ) बलवती प्रवृत्ति बाली होती हुई ( नः पावकाः ). 
हमे पवित्र करने वाली ( धियाबसुः-यज्गं वष्टु ) कमे से वसी हुई: 
केमपरायण फ्रियाशील-प्रगति वाली होती हुई “धियावसुः. 
मवसु:? [ निरु० ११।२६ ] “तृतीयायाः अलुक्‌?” अध्यात्म यज्ञ: 
का चाह्‌-सम्पन्न करे--बढ़ावे--चमकावें । 


„शरीर मन आत्मा के बलों की अपेक्षा स्तुति में होती है. 
रा बल हनन लभ्यः” [ मुरड० ३।२।४ ] इन तीनों बलों. 
स्तुति बाक बलतवी होकर हमें पबित्रकारिणी होती है बह्‌ ऐसी. 
८३ न्य ९ ~ ~ ९ 
स्तुति वाणी प्रगतिशील कम प्रगति में बसी हुई अध्यात्म यज्ञ को; 
चाहा या चमकाया करती है ॥ ५॥ 


ऋषि:--वामदेवः (वननीय उपास्य देव है जिसका है ऐसा) 
` उपासनापरायण जन ) 
400 रर ३२३ ३ २३. 
ज्र नाडुषीष्वा इन्द्र < सोमस्य तर्पयात्‌ । 
२३ १ २ 
~ 
स ना वसुन्या भरात्‌ ॥६॥ 
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( नाहुषीषु) मानुषी प्रजाओं मं- मबुप्यां में “नहुष:-सनुष्य- 
“लास” [ निघं० २३ ] ( कः-आ ) कोई विरला जन सुसुक्षु “आः 
“स्मरण”! ( अव्ययाथेनिबन्धनम्‌ ) ( इममू-इन्द्रमू ) इस ऐश्वयवान्‌ 
“यरसात्मा का ( सोमस्य ) उपासनारस के समपंण से ( तपयात्‌ ) 
अपने ऊपर प्रसन्न कर सकता है--उसका कृपापात्र बन सकता है | 
(सः) वह जो इन्द्र-परमात्मा (न: ) हम सब मनुष्यों के.लिये 
“( वसूनि-आभरात्‌ ) नाना प्रकार के भोगधनों को प्रदान करता है। 


परमात्मा सामान्यतः हम सब मनुष्यां को सांसारिक भोग- 
घनो को प्रदान करता है, परन्तु हम मनुष्यों में से कोई ही विरला 
मुमुक्षुजन होता है जो उपासनारस के समपेण से परमात्मा को 
अपने ऊपर प्रसन्न करता है- प्रसन्न कर उसके आश्रय में रह 
अमृत सुख ब्रह्मानन्द एवं मोक्ष को प्राप्त करता है॥ ६॥ 


. “ऋषि:--इरिम्बिठ: ( बिठ--अन्तरिक्त--हृदयकाश में मतको । 
प्रवृत्ति करने वाला ) | 

१2) 4 3. २३ 3 (२७१ ७२:४७ - 
“ग्रा याहे खुयुमा हि त इन्द्र सोमं पि 


उ 369 २५२ 


२,३3२ | 
[ इमम्‌। । 
39049 

पदे बहिः सदो मम ॥७॥ . | 


(इन्द्र ) ऐश्‍वयेवन्‌ परमात्मन्‌ ! तू ( आ याहि) आंजा (ति) | 
तेरे लिए ( सोम॑-सुषुम हि ) उपासनारस को हम सम्पादन करते दै | 
4 इसं-पिब ) इसको पान कर--स्वीकार कर (मम-इद बिः ) 
मेरे इस हृदयाकाश में “बहि:-अन्तरिच्तम्‌” [ निघं० १।३ ] ( इदमः 


आसदः ) इस पर बैठ। 
परमात्मा के लिये उपासनारस तैयार करना उसे स्वीकार 
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करने को आग्रह करना अपने हृदयाकाश में समन्तरूप से बिठना 
चाहिए ॥ ७ ॥ 

` `. ऋषि:--बारुणिः सत्यध्षुति: ( बरुण-वरणीय परमात्मा के 
| सम्बन्ध में सत्यधारणावाला उपासक ) 


१२ ७ र २र 3 Rl ३!१०११२६१३ (| 
~ ७» ८७ र 

महि जीणामवरस्तु दुद ।मशस्यायस्ण; । 

SHES 9. 2 


दुराधर्षं बरुणश््य ॥८॥ 


| (त्रीणाम ) हे ऐश्वयवन्‌ परमात्मन्‌ | तरं ताना नाम उपासनाय 
। (सित्रस्य ) मित्र सहायक स्तेही--( आयेम्णः ) अयमा-आनन्द्‌- 
| ग्रद स्वामी--( वरुणस्य) वरुग-वरणीय--छरणाप्रद्‌ स्वरूप का 
| (महि ) महत्‌-महत्त्वपृणं (द्य क्षम्‌) .द्य-प्रकाश में निवास 
। करन वाला ( दुराधषम्‌ ) न धषेणीयन न मिटने याग्य,-न 
। हटाने योग्य ( अवः ) रक्षण ( अस्ठु ) हमारे लिये सदा रहे । 


| परमात्मन्‌ । तेरे मित्र-सहायक स्नेही, अथमा-आनन्दप्रद 
। स्वामा, वरुण-वरणीय शरणप्रद तीनों नामों या साक्षात्‌ स्वरूपा 


। 'कामहत्‌--भारी तेजस्वी, न दबाने योग्य रक्षण उपासक को 
। मिलताहै॥८॥ 


| ऋषि:--वत्स ( परमात्मशुणों का वक्ता प्रार्थी ) 
| 3२ 3१२ 

| ` व्याबतः पुरूवसो वयमिन्द्र प्रणेतः । 

६ १ २ 

| स्मि स्थातर्हरीराम्‌ ॥३॥ 


ड ( ना स्थात: ) हे मनुष्या के :स्थितिस्थापक ! “हरयो 
छ्या: [ निघं० २३ ] (पुरूवसों) बहुत बहुविध भोगापवगे 


| 
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घनप्रद ! ( प्रणेतः 2 प्रेरक--( इन्द्र) परमात्मन्‌ ! ( वयं त्वावतः 
स्मसि ) हम तरे जैसे इन्द्र ळी उपासना वाले अनन्य हैं--रहें। 


परमात्मन्‌ ! तू हम मनुष्यों का स्थितिस्थापक मानवता के स्तर. 
पर रखन वाला बहुत प्रकार के भोग अपवगे ऐश्वये का स्वामी, | 
प्रेरक है, हम भी तेरे जैसे परमात्मा की उपासना करने वाले हैं-- 
बने रहें तुझ से भिन्न की कभी उपासना न करें। तेरे अनन्य उपा-. 
सक बने रहें तेरी शरण के पात्र बने रहें ॥९॥ 


न्न 


नवम खण्ड 


ऋषि:--प्रगाथ: ( प्रकृष्ट गाथा--वाणी-स्तुति जिसकी है 
ऐसा उपासक ) 

आरे ड ४ २ 39१ रर, 

उ त्वा मदन्तु सोमाः कृणुष्व राघो अद्विवः । 

SRR) 3030 479 

डं अव ब्रह्मद्विषो जहि ॥१॥ 


( अद्रिवः ) हे अद्रिवन्‌-आनन्दघनबन्‌-आनन्द्‌ बरसानेवालेः 

| परमात्मन्‌ ! ( त्वा ) तुझे ( सोमा: ) हमारे द्वारा निष्पादित-- 

। | विविध उपासनारस ( उत्‌-मदन्तु ) हमारी ओर उद्धषिंत करें" | 
उल्लसित करें, इस प्रकार कि तू ( राधः कृणुष्व ) समृद्ध करने | 
वाल धन को प्रदान कर ( ब्रह्मद्रिषः-अवजहि ) तुम बरह्म से द्वेष | 
करनं वाल तुझस विमुख करने वाले नास्तिक विचार या मुझे. | 
अह्म-त्राह्मणत्व पद पाने के विरोधी नास्तिकपने को दबा दें। | 


ही हे आनन्द घन वाले परमात्मन्‌! मेरे बिबिध उपासंनारस 
ठुके मेरी ओर उल्लसित करें उल्लास पूणे करें, जिससे तू. समध. 
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~ >> 4 2 ९ Ne ~ ७0 ९ ८ 
करने वाले ऐश्वय मोक्षेश्वय को प्रदान करे तथा तेरी ओर आने 
में बाधक को सुभे त्राह्ाण बनने में विरोधी नास्तिक विचार को 
इटा दें ॥ १॥ 


ऋषि:--विश्वामित्र: ( सबका मित्र--सबके लिये उदार जन) 
OR 3' १, २ 3३२३. 3७59 २ 
गिवणः पाहि नः सुतं सधोर्घाराभिरज्यसे । 

२ ३ १ ३ १र रर 

इन्द्र त्वादातमिद्यशः ॥२॥ 


( गिवण्‌ः-इन्द्र ) हे स्तुतियों से बननीय परमात्मन्‌ ! “गिर्वणः 
गाभिरन बनयन्ति” [निरु० ६११४] (नः सुतं पाहि) हमारे निष्पादित 
उपासनारस को सम्भाल ( मधोः-धाराभिः-अञ्यसे ) मीठे उपासना 
रस का धाराओं से सरोबोर किया जाता है ( त्वादातमू-इतू- 
यश: ) बस तेरे द्वारा संस्कृत पवित्र यश-यशोमय जीवन हो। 


र हे स्तुतियों से वननीय-भजनीय परमात्मनु# तू हमारे निष्पा- 
दि उपासनारस को रख -सम्भाल--अपनुर्ई तू इस मीठे उपा- 
पारस को धाराओं से स्निग्ध किया. रहा है, इस प्रकार 


एन से तेरे द्वारा शोधा हुआ --पर्बित्र किया हुआ यह मेरा 
अशासय जीबन हों ॥ २.॥ 


ऋषिः वामदेवः, '( चननीय-संवनीय-उपास्य देव जिसका 
वह्‌ परमात्मा का अनन्य उपासक ) 


१२ ड २ ३१२ डर ७ १ रे 
र ३२ 
सदा व इन्द्रश्चर्ृषदा उपो चुस सपथन्‌ । 
२७२३ 3 प्‌ २ 


॥ ``न देवा वृतः शूर इन्द्रः ॥३॥ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Cremaany eceroon ₹ २ and eGangotri 


१५८ ] सामवेद 


(इन्द्र) ऐश्वयबान्‌ परमात्मा ! (वः) तुम मलुष्यों को. 


5८ ९ cs र > 
(सदा) सभी कालों में ( आचकृषत्‌ ) आकर्षित करता हे (सः) 


वह ( नु) हाँ शीघ्र ( उप-उ-सपयेन्‌ न) समीप सें ही परिचयो 
कराता हुआ सा ( शूरः-देवः-इन्द्रः-द्ृतः) शूर--पापसहारक शुभ 
गुणदाता इन्द्र परमात्मा वरण किया जाना चाहिए । 


हे सञ्जनो ! परमात्मा पापों का संहारक गुणों का दाता | 
वरण किया हुआ-स्वीकार किया हुआ सदा तुम्हें अपनी ओर 
आकर्षित करता है अपने समीप लेकर परिचर्या कराने जैसा 
व्यवहार करता हुआ वतमान रहता है ॥ ३।। 


ऋपिः-श्रुतकन्षः ( सुन लिया अध्यात्मकच्त जिसने ऐसा | 
उपासक ) 

9 २ 3 १ २ 3009 ८२०७६ 3. २ > | 

झा त्वा विशन्त्विन्दवः समुद्रमिव सिन्धवः । | 


ड 3 ६ २ 
न ्वामन्द्रोल्रिच्यते ॥४॥ 


छि पे ५२३ ~ र्‌ ९ 
( इन्द्र ) हे ऐश्वयैरन्‌ परमात्मन्‌ ! ( इन्दवः ) मेरे ये आद्र 
उपासनारस ( त्वा आविशेल्तु ) तेरे में आविष्ट हो जावें ( सिन्धव! | 
समुद्रम्‌-इव ) नदियाँ जैसे समुद्र में आविष्ट हो जाती हैं, परन्तु | 
भेद यह है कि नदियाँ तो जाकर खारी हो जाती हे परन्तु आद 
स्निग्ध उपासनारस तेरे अन्दर मेरे लिये तुझे आद्र स्नेहपूण कर 
~ = Peet he __C त् रिक्त नहीं कर 
देती हैं. ( त्वा-न अतिरिच्यते ) तुमे; कोई अतिरि 
सकता तेरे से बढ़कर गुणवान, दयाळ स्नेहवान्‌ कोई नहीं हैं। | 


~ ~ रे पित ९ घ | 
परमात्मन्‌! उपासक के द्वारा ते प्रति समर्पित आद्र ति | 
उपासनारस तुम में ऐसे आविष्ट होते हैं जैसे नदियाँ सु" | 
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आविष्ट हो जाती हे, परन्तु समुद्र तो उन्हें खारी बनाकर अपने; 
अन्दर ही रख लेता है किन्तु परमात्मन्‌ ! तू तो उपासत्ारसों कोः 
अपने आनन्द रस से संयुक्त कर उपासक के अन्दर प्रतिवतितः 
करता है क्योंकि तू महान्‌ दयालु है तुक जैसा मधुर दयासागर: 


काई नहा ॥ ४ ॥ 


ऋषिः-मघुच्छन्दाः ( मीठी इच्छा वाला या मधु परायण, 


उपासक जन ) 


२ ३२,३; 7१२० ,५३.१ | २२ ३१२४२ 3 9 २ 
~ CoS ~ AO 
इन्द्रामिदूगाथिनो बृहद दिन्द्रमर्केभ्रिरकिणः । 

RES २ 


इन्द्रं वाणीरनूषत ॥५॥ 


' ( गाथिनः ) गाथा वाले वैराग्यवान्‌ जन वैराग्यपूणे गीति-- 


गान्‌ स्तुतियो से (बृहत्‌ ) महान्‌ (इन्द्रम्‌) परमात्मा को (अकिणः) 
अचना करने वाले समस्त बाह्य पदार्थं तथा कम्रं को अचित- 
समर्पित करने वाले अको -अर्चेनाओं से सवस््र॑ समपेण करने; 
वाले अपने समपर भाव से ( इन्द्रम्‌.) परमात्मा को '( बाणीः )- 
'वाणीभिःः गान और अचेना करने वालों,“से भिन्न साधारण नम्र 
वाणियों द्वारा वक्ता जन अपनी वाणियो से ( इन्द्रम्‌.) परमात्मा: 
की ( अनूषत ) स्तुत करें--स्तुति में लबें। | 


ऐश्वयवान्‌ परमात्मा को गाने वाले, स्तुतिया द्वारा अचना, 
करने वाले, समय पर वरने वाले अपनी अचनाओ स--समर्ण 


` भावनां से, साधारण वाणियों से.स्तुति करने वाल अपची 


साधारण वाशियों से स्तवन करते हैं- किया करें॥ ५ ॥ 
ऋपिः-श्रुतकत्तः (सुन लिया है अध्यात्मकक्ष जिसने) . 


4 
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3 २ ३१ २ १२३२ सर 
इन्द्र इष ददातु न ऋभुक्षणसभु £ रयिम्‌ । 
छे 9 २ SD 


७७, 


वाजी ददातु वाजिनम्‌ ॥६॥ 


च प 


( इन्द्रः ) ऐश्वयवान्‌ परमात्मन्‌! ( नः-इषे ) हमारी काम- 


_नाओं के लिये पूणे काम होने के लिए ( ऋशुक्षणम्‌ ) महान्‌ | 


-“ऋभुन्ता महन्नाम” [ निघ० ३३ ] या उरुक्षयण-महान्‌ निवास 
रूप ( ऋभुम्‌ ) अपने धाम-मोक्ष निःश्रेयस को “ऋशुः-इन्द्रस्य प्रिय 
* घाम” [ ता० १७२५ ] ( रयिम्‌ ) ऐश्वये सांसारिक अभ्युदय 
१ -को ( ददातु ) दे ( वाजी वाजिनं ददातु ) बह समस्त बलों वाला 
परमात्मा वाजिन--माक्षसाधक ब्रह्मचयेपूर संयम को दे “तो 

- बेजिनम्‌” [ ते० १।६।३।१० ]॥ 


भानव के दो लक्ष्य हें रयि-ऐश्वये-अभ्युदय और मोक्ष- 


॥॥ घने ९ ति ~ ८ ~ 
का साघनज्ञह्मचय संयम सदाचार बल है उसे भी सब बलों का 
“स्वामी या बे से सम्पन्न हमे प्रदान करे-करता है ॥ ६॥ 


कप 
| ऋषिः-गृष्क्पुदः ( मेधावी हषोल या स्तोता और हर्षाल ) 
१.२ ३२ 3893 २३१२ रर क 
इन्द्रा अङ्ग महद्‌ भूयमभीषद्प चुच्यवत्‌ १ 
Bi रउ 39र रर 
| स हि स्थिरो विचषंसिः ॥७॥ 


„(इन्द्रः ) परमात्मा ( महतत भयम्‌ ) भारीभय को (अङ्ग) 
_ शीघ्र “आङ्ग ति क्षिप्रनाम” [ तिरु० ५१७ ] ( अभीषत्‌) अभिगत 
- करता है तथा दबा देता है ( अपचुच्यब्त्‌) च्यबित कर देता दै- 


0 


+ 


A 


: विशेष द्रष्टा है। रे 
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थाम-सिभ्षे यस है इन दोनों को परमातमा प्रदान करता है इन दोनों . 


| नष्ट कर देता है, ( सः-हि ) वह ही ( स्थिरः-विचर्षणिः ) नितान्त | 


जद ठु 


वेद 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


03 
फन्द्र पच या काण्ड 
सुन्दर एण्ड [ १९१ 


परमात्मा अपने उपासक के भारी भय को भी शोध दबाता 
है और सचेथा नष्ट कर देता है, वह ही अपने उपासको के दुगुणों 
और अन्य विश्नकर्ताओं को नितान्त देखता, उपासक अपने कपर 
आए भय न जान सके पर वह तो जानता है ॥ ७॥ 


ऋषि:-- भरट्टाज: ( आत्मबल को भरण धारण करने वाला 
उपासक ) 

3१ (२ ३४१० 209 4३ ३ "9२ 

इमा उ त्वा सुत सुते नच्छन्ते गिवणों गिर; । 

9 २ ३ २३, 397२ 

'गावो वत्सं न धेनवः ॥८॥ 


है ( गिवेण :) हे स्तुतियों से वननीय सेवनीय परमात्मन्‌ ! (इमा:- 
र: ) ये स्तुतियाँ ( सुते सुते ) प्रत्येक निष्पादित उपासन्यरस पर 
प्रत्येक त प्रसङ्ग पर ( त्वा-उ ) तुझे ही ( नक्षन्ते ) प्राप्त 
होती हे “नक्षति गतिकर्मा” [ निधं० २।१४ ] “गतेरत्र प्राप्त्यथे? 
00 A ) बछड़े के प्रति नड दुधारी गोवं प्राप् 
हे स्तुतियो से सम्भजनीय परमात्मन्‌ ! प्रत्येक निष्पन्न उपा- 
सनारस पर मेरी स्तुति वाणियाँ तेरे प्रति इस प्रकार प्राप्त हो रही 

जैसे बछडे के प्रति दूधारी गोवें प्राप्त होती हे, उपमा यहाँ केवल 
आप्रि में उत्सुकता है ॥ ८॥ र 


ऋषि:--पू्व बतू । 


२३२३३२ 3२७ २१२ ७ ५२ ५ 
` इन्द्रा जु पूषणा वय” सख्याय स्वस्तये ! 
3२ 3 १२ 
ha 
. हुवेम वाजखरतथे ॥£॥ 
|. 


(७७-०0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


€ 


0 
॥॥ 


(| 


ण 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


f RR ] सामवेद 


( इन्द्रा ) इन्द्र-ऐश्वयवान्‌ “सुपां सुलक्पूवेसवरशीच्छेया० | 


[ अष्टा० ७१३९ ] “आकारः? ( नु) न केवल ऐश्वर्यवान्‌ अपितु 
“नु वितर्क) [ अव्ययाथेनिबन्धनम्‌ ] ( पूषणः ) पोषणकता पर. 
मात्मा को ( बयम्‌ ) हम उपासक ( सख्याय ) सखापन--साथी 
मित्र बनाने के लिये ( खस्तये ) संसार में सु-अस्तित्व--उच्च जीवन 
'लाम के लिये--अभ्युद्य के लिये ( वाजसातये ) आत्मबल 
सम्भागी होने के लिये निःश्रेयस अमृतसुख के लिए “अमृतो अन्न 
वै वाजः” [ जै० २११९३ ] ( हुवेम ) अपने हृदय में आमन्त्रित 


[ निघं० ३१४ ] “हुवेम हृयमे” [ निरु० १०२८ ] 


“ बनाने के लिए--सखा बन जाने पर हमारी स्वस्ति संसार में 
अच्छा अस्तित्व-अभ्युंदय और वाजसाति अमृत भोग प्राप्ति- 
“निश्रेयस प्राप्ति के लिये उसे आहूत--आमन्त्रित तथा अर्चित करते 
हैं स्तुति में लाते हैं॥ ९॥ | 
| ऋषिः-वामदेवः ( वननीय उपास्य इष्टदेव परमात्मा जिसका 
| : है ऐसा अनन्य. उपासक ) 
१ २ 3 -१र रेर3 १ रर 
न कि इन्द्र त्वदुत्तर न ज्यायो अस्ति वहन । 
| २ द 00? क 
न कयव यथा त्वम्‌ ॥१०॥ 


( वृत्रहन-इन्द्र ) हे पापनाशक एवं आवरक अन्धकार के 
नाइक परमात्मन्‌ ! (त्वत्‌) तुझ से (उत्तरं न किः) सूक्ष्म 
नहीं--तू सूक्ष्म से सूक्ष्म है “अणोरणीयन'” [ कठो० २२० | 
“धय आत्मनि तिष्ठन? [ श° १४।६।७३२ ] . ( ञ्याय:-न-अस्ति ) 
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करते-अर्चित करते हैं स्तुति में लाते हैं “हयति-अचतिकर्मा” | 


< ~ ° ~ | 
सकल ऐश्वय वाले एवं पोषणकता परमात्मा को अपना सखा 


| 


| 


। ii 


कां 
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महान्‌ नहीं-तू ही महान्‌ से महान्‌ “महतो महान्‌” [ कठ० २।- 
२० ] “त्वमस्य पारे रजसो व्योम्नः” [ऋ० १५२१२] ( यथा त्वं 
न किः-एवम्‌ ) जैसा--जितना तू इतना भी नहीं हैं--तरे समान 
नहीं । 

परमात्मन्‌ ! तू सूक्ष्म से सूक्ष्म है तभी तो आत्मा में रहता हुआ 
वहाँ के पाप का नाश करता है, तू महान्‌ आकाश के भी पार 
है तभी अन्धकार का नाशक है फिर तेरे समान किसी को क्या 
होना है ॥ १०॥ 


दशम खण्ड 


१०५ 


ऋषि:--त्रिशोक: ( तृतीय ज्योति का ज्ञान जिसको है ऐसा 
उपासक ) 

3१२ 3 १२ ३१र रर ३ १ २ 

तरसि वो जनाना लदं वाजस्य गोमतः। 

3 २३ १२ 

समानसु प्रश« सिषम्‌ ॥१॥ 


(वः-जनानाम्‌) तुस हम मनुध्यो के ( समानम्‌-उ) समान ही 
( तरशिम्‌ ) तारक-उत्तारक ऊपर अध्यात्म क्षेत्र में उन्नायक 
( गोमतः-बाजस्य त्रदम्‌ ) इन्द्रियों सम्बन्धी भोग के चेष्टाकारक 
प्रेरक परमात्मा को “त्रदि 'चेष्टायामः7 [ *वादि० ] “नुमभाव- 
रछान्द्स:” ( प्रशसिषम्‌ ) प्रशसित करें-- स्तुति में लावं। “विचन- 
व्यत्ययः!?॥ ८ ४ रि 
हे सांसारिक जनो ! तुम सब और हम उपासको का समान 
तारक उद्धारक कल्याण मार्ग मोक्ष कीओर ले जाने वाले अ गौर 
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रूसार में इन्द्रियभोग के प्रेरक नियामक परमात्मा की हम सब 
अशांसा स्तुति किया करें इतनी कृतज्ञता तो प्रगट करना हम सबका 
'कतेव्य होना चाहिए ॥ १॥ 


ऋषि:-- मधुच्छन्दाः ( मीठी इच्छा वाला या मधुपरायण्‌ ) 
ड हर 3 २ 3३ ऽर रर 
श्रसुग्रामेन्द्र त गिर; प्रति त्वास्रुद हासत । 


':) %) '९९ 39२ रर 


लजोषा वृषभं पतिम्‌ ॥२॥ 


( इन्द्र ) हे परमात्मन्‌ ! (ते) तरे लिए ( सजोषा:-गिरः ) 
ससान सवनाय इष्टदेब जिनका हे तुक एक ही देव को लक्षित कर 
स्तुतियाँ ( असरम्रम्‌.) में सजित करता हूँ--सजेन कर रहा हूँ-- 
प्रेरित कर रहा हूं, जो कि ( त्वां-बुषभं पति प्रति ) तुझ सुखपूवक 
श्रालक के प्रति ( उदहासत ) उछल-डछल कर जा रही है। 


परमात्मन्‌ ! तेरे लिए मेरी स्तुतियाँ हें तफे ही एक लक्ष्य 
बनाकर निरन्तर में कर रहा हूं जो तुझ सुखवर्षक पालक की 
आर उछल उछल कर जा रही हैं अतः मुभे ऐसे अनन्य स्तुतिकतां 
कां] रा को स्वीकार कर मुझे अपना बना अपनी शरण 
दे ॥२॥ 


ऋषिः-वर्सः ( स्तुति वचन का वक्ता जन ) 
3 २ उ रे २ २ 3२3 १२३२ 
सुनाथा घा स मर्त्या यं मरुतो यमर्यमा । 
है र) य रज 3१२ 

मित्रास्पान्त्यदु हः ॥३॥ 
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ऐन ९. 
ऐन्द्र पर्व या काण्ड [ १६७ 


( सः-मत्यः-घ सुनीथः ) वह मनुष्य अवश्य प्रशस्य-सुमागं 
वाला-शोभन संसार पथिक है “सुनीथ प्रशस्य नाम" [ निघ० 
२।२० ] (यं मरुतः) जिसको मरुतों पापभावनाओं को मार दनेः 
वाल गुणा स युक्त इन्द्र-ऐश्वयवान्‌ परमात्मा ““सतुब्लाप- 
रछान्द्सः' “इन्द्रा वे मरुतः [ गो० २।१।२३ ] ( यमू-अथंमा ) 
जिसको आनन्दप्रद परमात्मा और ( मित्रः ) स्नेही साथी परमात्मा 
( अद्रुहः पान्ति ) द्रोहभावरहित हितचिन्तक रूपों में वर्तमानः 
परमातमा रक्षा करते हैं। 


| बह्‌ मनुष्य प्रशसनीय झुपथगामी भाग्यशील है जिसके द्वारा 
। उपासना से पापभावनानाशक ऐश्वयवान्‌ आनन्दप्रद परमात्मा; 
स्नेही परमात्मा अपना लिया गया है ॥ ३ ॥ 


ऋषि:-- त्रिशोकः ( तीनों ज्ञान ज्योति से सम्पन्न ) 

२ १२३२ 3 9 रर 3१२ ` 

यदू वाडावन्द्र यत्‌ स्थिर यत्‌ पशान पराभ्रतम्‌ । 
२ 3 रर 

वसु स्पाहं तदा भर ॥४॥ 


( इन्द्र ) ऐश्वयवन्‌ परमात्मन्‌ ! (स्पाह वसु) स्पृहणीय वसु-- 
वसा हुआ--व्यापा हुआ स्वरूप ( यतू-वीडो ) जो बल बाले सूर्य 
जैसे पदार्थे में या सत्त्वगुण में ( यत्‌ स्थिरे) जो ठोस परथिवी 
जसे पिण्ड में अग्नि में या तमोगुण में ( यत्‌ पशाने.) जो तरल 
मेघ जैसे पदार्थे में “परशानः-मेघनाम” [ तिघं० ११० ] “स्पर 
घातोः आनच्‌ प्रत्यय अणादिकः सकारलोपश्च छान्दसः 
[ उणा० २।९० ] विद्यत्‌ में या रजोगुण में ( पराभ्रतम्‌ ) तूने 
अपना स्वरूप भरा हुआ है ( तत्‌-आभर ) उसे मेरे अन्द्रर भर 
ही... कर । 


} 
| 
| 
| 
| 
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३ 
९६ ] सामवेद 


_ परमात्मन्‌ ! तूने अपना अन्य में बसने बाला--व्यापने वाला 
जो स्वरूप सत्त्वगुण में रजोगुण में तमोगुण में तीनों गुणों में 
भरा है या सूर्थ में विद्य॒त्‌ में अग्नि में तीनों ज्योतियो में भरा है 
“तस्य भासा सबेमिदं बिभाति” [ कठो० ५।१५ ] या प्रकाशपिण्ड 
सूये सं दोलायमान तरल पदार्थ मेघ में ठोस पदार्थ प्रथिवी में भरा 
हुआ है इन सबको अपने व्यापन स्वरूप को मुझ उपासक के 
अन्दर भर दे ॥ ४॥ 


ऋषिः-सुकन्तः ( शोभन कक्ष अध्यात्म कक्षा में रहने वाला) 


सघ र 3५ २९ 39र रर CE 
' शुत वो वृत्रहन्तम प्र शर्ध चर्षणीनाम्‌ । 
3 


र्‌ 3२ 
ha 


१ 
राधसे महे ॥५॥ 


२३ 
आशिषे 
( वः-चषणीनाम्‌ ) तुम मनुष्यों के “चषेणयः-मनुष्यनाम” 
[ निघं० २।३ ] ( आशिषे ) इच्छा कामनापूर्ति के लिए तथा ( महे 
राधसे ) मोक्षरूप महान्‌ ऐश्वय की सिद्धि के लिये केवल इन्द्र 
परमात्मा है अतः उस (श्रतंम्‌.) प्रसिद्ध विख्यात--( वृत्रहन्तमम्‌.) 
पाप भावना नाशक -- आवरक हन्ता--( शधेम्‌) बलवान्‌ इन्द्र 
परमात्मा को “मत्वर्थीयो5कारश्छान्द्स:” ( प्र प्रार्थित करो 
“उपसगांदू योग्यक्रियाध्याहार:? | 
मनुष्यो ! तुस अपनी इच्छा कामनाओं की पूर्ति एवं महान्‌ 
ऐश्वय सिद्धि अर्थात्‌ मोक्षप्राप्ति के लिये पापभावनाविनाशक 
विवस बलवान्‌ प्रसिद्ध इन्द्र परमात्मा की प्रार्थना किया 
करों ॥ ५ || | 


ऋषि:--वामदेवः ( बननीय उपासनीय देव जिसका है ) 
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'ऐेन्क्र पवे या काण्ड [ ६७ ' 
१२ ¦ 3999 3 8१ ९ 3 १२ 
अर त इन्द्र शवख गसम शूर त्वाचतः। 
9२ 3 १२ 


अर शक्र परमाणु ॥६॥ 


( शूर-इन्द्र ) हे विक्रमशील या विविध प्रगतिशील परमात्मन्‌ | - 
(त) तरे ( श्रवसे ) श्रवणीय यश के लिये “श्रव; श्रवणीयं यजः” 
[ निरु० ११।९ ] ( त्वावतः ) हम तेरे वाले--तेरे आश्रय बाले 


"तुझ अपना वना चुके हुए ( अर गमेम) समथ हो जावें, तथा 


( शक्र परेमणि-अरम्‌ ) हे परमात्मन्‌! ' तेरे परत्वे-पर-अभीष्ठ 
मात्तस्वरूप के निमित्त भी पूणं समथ हो सके। “परेमणि-पर 


ब्दात्‌, भावे-इमनिच्‌ प्रत्ययः” पृथ्वादिभ्य इमनिज्‌ वा” [अष्टा० 


५।१।१२१ ]। 


विक्रमशील परमात्मन्‌ ! संसार में फैले हुए तेरे सुनने योग्य 
विक्रम यश को अपने जीबन में धारणार्थ तुझे अपनाकर हम 
समथ होवें तथा तेरे पर--अभीष्ट मोक्षस्वरूप के निमित्त भी हम 
तेरे बने हुए पूणे समर्थ होवें यह हमारी आकांक्षा है ॥ ६॥ 


ऋषिः-विश्वामित्रः ( सबका मित्र सबको मित्ररूप से . 
देखने बाला ) 

३ १२ 3 १२ 3१२ ३ १२ 

चानावन्त करम्भिणम्रपुपवन्तसुकिथनम्‌ । 

१२ ३१२ | 

इन्द्र प्रातजुबस्व नः ॥७॥ 


( इन्द्र ) पस्मात्मन्‌ ! तू ( नः ) हम मनुष्यो में से ( धाना- 
चन्तम्‌ ) धारणाओं वाले “डुथाज._ धारणपोषणयोः” [ जंहो ] 
एकाग्रमन वाले योगी को ( करम्भिणम्‌) प्राण का आर्थ 
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सामवेद 

नियन्त्रण करने वाले प्राणाभ्यासी को “राणो बाव कः” [ जैः 
उ० हे १२४ ]( अपूपवन्तम्‌ ) प्रशस्त इन्द्रियों वाले संयमी. 
जन को इन्द्रियमपूषः” [ ए ० २।२४ ] ( उक्थिनम्‌ ) स्तुति वचन 
वाले का ९ प्रातः-जुषस्व ) प्रातःकाल या सवेप्रथम अवसर पर 
प्रेमपात्र बना--बनाता है। | 

` है परमात्मन्‌ ! यह हम जानते हैं कि जो हम सनुष्यों में 
धारणा वाला एकाम मन वाला ध्यानी प्राणायामाभ्यासी इन्द्रिय- 

> ~ 

सयमी स्तुति करने वाला होता है उसको प्रातःकाल या प्रथम. 
अवसर पर तू प्रेमपात्र बनाता है ।। ७॥ 


ऋषि:--गोपूत्तक्यश्वसूक्तिनावृषी ( इन्द्रियों की प्रशस्त उक्तयोः 
वाला तथा मन की प्रशस्त उक्ति वाला ) 

७ मुड ५ र्र 3 १३२ श 9२ 8.9२ 

अपा फनन नसुचेः शिर इन्द्रादवर्तयः । 

२ 3 १र रर 3 १ २ 

विश्वा यदजयः स्पृधः ॥८॥ 


.- ( इन्द्र ) हे परमात्मन्‌ ! तू ( अपाम्‌.) मेरे अन्दर अपनी 
च्यापन शक्तियों के “तद्दन्रवीदू ब्रह्मयाभिर्बा अहमिदं सर्वर 
माप्स्यासि यदिदं किश्चेति तस्मादापोऽभवन्‌” [ गो० पू० १२], 
(फेनेन ) हिणडोर- निरन्तर प्रबद्ध वतन से ( नमुचेः ) न छोड़ने 
वाले संसार में बाँधने बाले पाप को “पाप्मा वै नमुचिः” [शत० 
१२७३४ ] ( शिर: ) राग को, बन्धन का प्रधान कारण राग है 
कहा भी है “राग एब बन्धनं नान्यदू बन्धनमस्ति” ( उदवर्तयः ) 
Me र चता है--उखाड़. देता है--प्रथक्‌ कर देता है तथा! 
( जिससे "ता: स्थ: ) सारी बाधक वृत्तियो को भी. (यत्‌. यतः अजयः): 
ससे. जीत: लेता-- बिननष्ट, कर्‌ देता है। ८4 
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ऐन ८९. काण्ड 
न्त्र पव या काण्ड [ १९९: 


हे परमात्मन्‌! तू अपने उपासक के अन्दर अपनी ब्यापनः 
शक्तियों का ऐसा चक्र चलाता हे जिससे संसार में बन्धन के 
कारण राग को उखाड़ फेकता है ओर अन्य समस्त बाधक वृत्तियों 
को भी छिन्न भिन्न कर देता है || ८॥ 


` ऋषिः-वासदेवः ( वननीय -उपासनीय देव वाला ) 
3१ २ SISTER, ६ के 00५ ESN 
इमे त इन्द्र सोमाः सुतासो ये च. खोत्वा; । 


3२ 
तेषां मत्स्व प्रमूव छो ॥६॥ 


( प्रभूवसो-इन्द्र ) संसार में प्रभू--अपनी स्वामिनी शक्तियों 
के बसाने बाले परमात्मन्‌ ! ( ते.) तरे लिये ( इमे सोमाः सुतासः) 
ये उपासनारस हमारे द्वारा निष्पादित हैं ( च ) और ( ये सोत्बा:), 
जो उपासनारस निष्पादन कियेः जाने : वाले. हैं. “क्त्याथ 
तपैकेन्केन्यत्वनः” [ अष्टा० ३।४।१४ ] “त्वन्‌ प्रत्ययः’ ( तेषां 
मत्स्व ) उनके प्रतीकार में-उनसे हम पर प्रसन्न हो। 


संसार में अपनी स्वामिनी शक्तियों को वसाने वाले पर- 
मात्मन्‌ ! हमारे द्वारा जो उपासनारस निष्पन्न किए हैं या किये 
जाने वाले हैं उनके द्वारा तू हम पर प्रसन्न हो जिससे हम आगे- 
आग बढ़त हुए तेरे साथ समागम लाभ लेत रह ॥ १॥ 


ऋषि:--श्रुतकक्षः ( सुन लिया है अध्यात्मकत्त जिसने ऐसा. 


. उपासक ) 
3 २ 3.२ ३ १ २ DR ८ 
(०: ~ य 
तुभ्य ९ सतास; सोमाः स्तीण बह्दिविभावता ॥ 
39१.२ 


॥ ` स्तातृभ्य इन्द्रः सूडय ॥१०॥ 
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( विभावसो-इन्द्र ) विशेष दीद्ठि को बसाने बाले परमात्मन्‌ ! 
( तभ्यम्‌.) तेरे लिये ( सोमाः सुतासः ) उपासनारस निष्पन्न किए 
( बाहि:-स्तीणम्‌ ) तेरे विराजने के लिये हृदयसदन भी विस्तृत है 

"( स्तातृभ्यः-सृडय ) स्तोताओं के लिये सुख पहुंचा दे । 
विशेष दीपियों को बसाने फैलाने वाले परमात्मन्‌ ! तेरे लिये 
'उपासनारस निष्पन्न किये हैं और तेरे विराजने को हृदयसदन भी 
“विशाल बनाया हुआ है तू आ विराजमान हो हम-स्तोताओं को 


अपने समागम से आनन्दित कर ।। १०॥ 


एकादश खरड 


“ऋचिः NE नो में 

ऋषि:--आजीगते: शुनः शेपः ( इन्द्रियभोगों की दौड़ में 
शरीरगते में गिरा विषयलोलुप छुटकारा चाहने 
वाला) 


२ ३3२३ २३ 3२ 3399 22:32: 
इन्द्रं ¢ 

आच इन्द्र काव यथा वाजयन्तः शतक्रतुम्‌ । 

"9 २ 3 2२ 


< दिष्ट र लिञ्च इन्दुभिः ॥१॥ 


(आ) आ “आगच्छतः उपसगोदू योग्यक्रिया5घ्याहारः? 
“८ बः ) “बिभक्तिव्यत्ययः' तुम-हस मिलकर सब ( वाजयन्तः) 
अपने अमृत अन्न-भोग को चाहते हुए “अमृतोऽन्नं वै वाजः” 
(| जै० २९९३] ( झतकतुम, ) बहुकमेशक्तिवाले . बहुग्रज्ञा 
“वाल ( मंहिष्ठम्‌) महान्‌ से महान्‌ ( इन्द्रम्‌) परमात्मा को 
ल किक ती. ) आदर उपासनारसों से ( सिश्चे ) “सिश्चामहे” 
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सीचें-भर दे “वचनस्यव्ययः” ( कृवि यथा ) जैसे खुदे हुए खत्ती 
नामक शुष्क कूप को अन्न से भर देते हैं पुनः उसमें से अन्न प्राप्त 
करने के लिये “क्रिविदेन्ती विकतेनदन्ती” [ नि० ६।३० ] “कविः 
कूपनाम'' { निघं० २।२३ ] ऐसे अमृत अन्न पाने के लिये पर- 
आत्मा को उपासनारसों से भरते हैं। भरने में उपमा है। 


आओ उपासकजनों तुम और हम अपने योग्य अमृत अन्न भोग 
को प्राप्त करना चाहते हुए असंख्य ज्ञान कमे वाले उपकार करने 
बाले महान्‌ से महान्‌ परमात्मा को अपने स्नेहपूणे उपासनारसों 
से भर दें जैसे खत्ती को अन्नों से भरते हैं पुनः अवसर पर अपने 
अन्ना को पाने के लिये ॥ १ ॥ 


ऋषि:--श्रुतकक्षः ( सुन लिया अध्यात्मकत्त जिसने ) 


१२ 3 पर रर 3१२ 
अतश्चिदिन्द्र न उपा याहि शतवाजया | 
3२ 3५२ 


इषा सहस्म्रवाजया ॥२॥ 


(इन्द्र ) हे परमात्मन्‌ ! तू ( अतः-चित्‌) इन्हीं हमारे आद्र 
'उपासनारसों से हम पर कृपाळु होकर ( शतवाजया सहस्रवाजया) 
। शेतगुणित अमृतान्न भोग बाली सहस्रगुणित अमृतान्न भांग 
। 'बाली-( इषा ) अपनी गति-प्रबृत्ति क्रिया से ( न-उपायाहि ) 
' हमारे पास आ-प्राप्त हो। 


|... परमात्मन्‌ ! तू इन्हीं आद्र उपासनारसों से शतगुणित अमृत - 
| भोग वाली अपितु सहस्रगुणित भोग वाली अपना प्रशस्त गति से 
हमारे पास आ--आता है तेरे प्रति हमारा उपासनारस निष्फल 
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५७२ | 

सामबेद्‌ 
हीं जाता है किन्तु शतगुणित अपितु सहस्रगुणित फल देने 
वाला हो जाता है ॥ २ || 


| ऋषिः-त्रिशोकः ( तीनों आध्यात्मिक ज्योतियों से सम्पन्न 
| विद्वान्‌ † ) 


२० ५१ २४३०) २ 30 २. २ 3 92 


आ बुन्दं बृह ददे जातः पृछाद्धि मातरम्‌ 


९ 3 १र श्र 
0. ~ ~ 
क उग्माः के ह शण्विरे ॥३॥ 


( वृत्रहा ) पाप अज्ञान का नाशक परमात्मा “पाप्मा दे | 
| इत्रः" [ श० १११५७ ] ( जातः ) अन्तरात्मा साक्षात्‌ हुआ | 

( बुन्दम्‌) “येन बुन्दन्ति निशामयन्ति शण्वन्ति जनाः स | 
हिरण्ययः सारङ्गवाद्यो वेदः” जिससे ज्ञान सुनते हैं बह हिरए्यय । 
सारङ्गवाद्य बेद को “बुन्दिर्‌ निशामने श्रवण” [+वादि० ] “साधु | 
बुन्दो हिरण्ययः” [ ऋ० ८७७।११--निरु० ६३३] (आ-ददे) | 
बितरक सेदेता है ( मातरं “मातर:! विमृच्छत्‌ ) सान करने | 
वाल सत्कार करने वाले उपासकों को बिशेष रूप में उस वेदज्ञान 
से अचित करता है सुभूषित “प्रच्छति-अचेतिकर्मा” [ निघं० ३।- 
| १४ | जिस वेदज्ञान में ( के-उग्रा:) “के च! कुछ ज्ञानविषय उम्र 
| ‘yk सूकष्मातिसुक्ष्म हैं (के ह शरणिवरे ) कुछेक संसारम्रसिद्ध सुने 
जाने वाले हैं । 


oS sn 


55 i दु 2 
है हि आज्ञानान्धकार नाशक परमात्मा जब उपासकों-ऋषियों 

> अन्दर सात्तात्‌ होता है वेदज्ञानरूप सारङ्गवाद्य को समन्तरूप 
स्‌ - रर फर प्रकाशित कर उन मात करने बाले उपासकों ऋषियों_ कर प्रकाशित कर उन मान करने वाले उपासकों ऋषियों | 
| मन, आत्मा, परमात्मा “शुक्र-शोचते ज्वॅलतिकमरा:” [ निघं* . 
Awe vee . १५३४; ; | 
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को अचित करता सुपूञ्य बनाता है जिस वेद में कुछ ज्ञान 
सूक्ष्मातिसूक्ष्म है ओर कुछेक लोक में सुने जाने वाले साधारण हैं 
ससार मं जीवन चलाने वाले हैं ॥ ३ ॥ 


ऋषि:--मेधातिथि: (मेधा से अतनशील गमनशील विद्या- 
विषय में गति रखने वाला ) 

397 ३७१२ 3१२ 

बृवदुक्थ ९ हवामहे सप्रकरस्नमूतये । 


A २ 3 २S 


साघः छरुवन्तमवले ॥४॥ 


( बृबदुक्थम्‌ ) बृहत्‌-महान्‌ उक्थ-उपदेश वचन वेद जिसका 
है हमारे लिये अथवा व्रृवत्‌-वक्तव्य-स्तुतिवचन जिसके लिए 
हमारा है ऐसे “ बृबदुक्थो महढुक्थो वक्तव्यमस्मा उकथमिति बा” 
[ निरु० ६।४] तथा ( स्रप्रकरस्नम्‌.) सपेण॒शील सत्र व्याप्त 
बाहुए' निर्माण पालनरूप गुण हैं जिसके ऐसे “सप्त गतो! 
| भ्वादि० ततो रक्‌ उणा० २।१३ ] “करस्नौ बाहुनाम” [ निधं० 
१।४ ] ( एवं साधः क्णवन्तम्‌.) कमोबुरूप फलसिद्धि करने वाले 
इन्द्र-पश्मात्मा को ( ऊतये) संसार में रक्षा के लिये, तथा 
( अवसे ) अपवगग्राप्ति के लिये ( हवामहे ) अपने आत्मा में 
बुलाते हैं-- उपासित करते हैं । 


जो परमात्मा हमें महान्‌ उपदेश वेदरूप देता है या जिसके 
लिए हमारा स्तुतिवचन है तथा कमेफल सिद्ध करने वाला है 
उसको संसार में अपनी रक्षाथ और अपबगप्राप्ति के लिए अपनी 
आत्मा में बुलाते हें-उपासित करते हैं ॥ ४॥ 


ऋषिः-गोतमः ९ वाणी--स्तुति को चाहने वाला परमात्मा ) 
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3 र पु 5२ 33 २ 3२ 

~ Nr ~ 
ऋजुनीती नो वरुणो मित्रो नयति विद्वान्‌ । 
SMR SUNS २. 


Cc SN ५०६ 
अयमा दवः सजाषाः ॥५॥ 


( वरुण: ) वरणीय शरणप्रद ( मित्रः) स्नेही सदा साथ | 


रहने वाला ( अथमा ) आनन्ददाता स्वामी ( विद्वान्‌ ) हमारे सब 
कमा को जानता हुआ ( देवः सजोषाः) अपने दिव्यगुणों के 
साथ समानरूप से सेवित होने वाला ( नः) हमें ( ऋजुनीती) 
सरल नयन क्रिया से ( नयति ) ले जाता है। 


परमात्मा हमारा सच्चा नेता है जो हमारा वरणीय शरणदाता | 


स्नेही साथ आनन्ददाता स्वामी है यह अपने समस्त दिव्य गुणों के 
साथ युक्त हुआ हमारे अन्तभावों को जानता हुआ सरल नयन 
क्रिया से ले जाता है ॥ ५॥ 


ऋषि:--ब्रह्मातिथि: ( ब्रह्म- परमात्मा में निरन्तर गति रखने | 


वाला उपासक ) 
SAIS २ उ रै] ३२ 3१२ 
दूरादिदव यत्‌ सतो. 5रुणप्सुरशिश्वितत्‌ । 
२३२३१२ 


विमान विश्वथातनत्‌ ॥६॥ 


- ( अरुणप्सुः)  आरोचमानरूप जिसका है ऐसा. इन्द्र पर 
सात्मा “खुः-रूपनाम” [ निघं० ३।७ ] “वेदाहमेतं पुरुषं महात्त- 
सादित्यबणम्‌’' | यजु० ३१।१८ ] ( दूरात्‌ ) दृष्टिपथ से दूर हर्त 
हुए ( इह-एव ) यहीं समीप सा होकर हृदय में या . अन्तरात्मा में 
होकर (यत्‌) यदा-जब ( सतः) सत्पुरुषों--उपासकों का 
क तः | अशिश्वितत्‌ ) रसित कर देता है “श्विता बे” [ भ्वादि० ] 
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तब ( विश्वथा ) सब प्रकार से ( भागुम्‌ ) ज्ञानप्रकाश को (वि. 
अतनत्‌ ) विशेष रूप से फेलाता--बढाता है। 


सूथसमान आरांचमानरूप वाला परमात्मा दृष्टि से दूर होकर 
भी समीप सा हृदय मं अन्तरात्मा में जब सत्पुरुषों उपासकों को 
रञ्जित कर देता है तब सब प्रकार ज्ञानप्रकाश को विशेषरूप सेः 
फेला देता है--बढ़ा देता है॥ ६॥ 


ऋषिः-विश्वामित्रो जमदग्निवा ( सबका मित्र या प्रज्वलितः 
ध्यानाग्नि वाला ) 


9 शि 3 १र रर 
. आ नो मित्रावरुणा चंतेगव्यूतिसुक्ततम्‌ । 
२५ SE 9072. र 


मध्वा रजासि सुक्रतू ॥७॥ 


( सुक्रतू-मित्रावरुणा ) शोभन प्रज्ञा कम वाले मित्र-स्नेही' 
सखारूप और वरुण-वरणीय इारणदआदि रूप परमातमा (नः) 
हमारी इन्द्रियों की गतिविधि को ( घृतेः) ज्ञान प्रदीपन प्रवाहों 
स ( आ-उच्ततम्‌ ) सीश्च दो, तथा ( मध्वा रजांसि ) मधुर प्रवाहों 
से रञ्जनात्मक मन, बुद्धि, चित्त, अहङ्कार स्थानों को सींच दो! 


परमात्मा शोभन ज्ञान कमंवान्‌, स्नेहीसखा रूप से इन्द्रियों 
को दीपन प्रवाहो से और वर्ण-वरणीय शरणदानरूप मधुर 
प्रवाहो से मन बुद्धि चित्त अहङ्कार स्थानों को सींच देता है ॥ ७ |) 


ऋषिः प्रस्कण्वः ( प्रकृष्ट मेधावी ) 

0२ २ SRS २300 २ 542 
उदुत्य सूलवो गिर: काष्ठा यशेष्वलत । 
3 ,१. २ 3'४"र रर 

> वाश्रा. अभिज्ञु यातवे ॥८॥ | 
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| ( यज्ञेषु ) अध्यात्मयज्ञों में ( ये-ड ) वे निश्चय ( गिरः ) 
-बाणी--स्तुति ( सूनवः) प्रकट करने वाले--उञ्चारण करने 
वाल उपासक स्ताता जन ( काष्टा:-उदू-अस्नत ) दिशाओं में 
“काष्टादिक्‌'! [ निधे० १६ ] अपनी-अपनी दिशाओं का विस्तार 
करते हैं ( बाश्ना:-अभिज्ञु यातवे ) वे स्तोता स्तवन करते इए अल्प. 

“बयस्क बालक जैसे घुटने के बल चलते हैं ऐसे परमात्मा की ओर 
जाने को समपंण करते हे । 


अध्यात्मयज्ञों में वाणी स्तुति को प्रकट करने वाले स्तोता 
| अपनी दिशा-पद्धति या भूमि का विस्तार करते हैं पुनः स्तवन 
| करते हुए 'अल्पायु वाले बालक जैसे चलने को घुटने के बल 
| चलते हैं ऐसे परमात्मा के प्रति जाने के लिये अपना समर्पण 


७ 


करते हैं || ८ ॥ 


आऋषि:-- मेवातिथिः ( मेधा से परमात्मा में गमन प्रवेश-करने 
वाला ) 


Ei ICR 


उरउ 3१ २ 3 उर ब्र 

CT (२७ ~ ~ 
इद्‌ विष्णुविंचक्रमे त्रेधा नि द्धे पदम्‌। | 
१ २ २ | 


ससूद्मस्य पासले ॥ 


i ' ( विष्णु: ) व्यापक एवं तीनों लोकों में ओर तीनों से बाहर | 
! भ भी इन्द्र--परमात्मा “विष्णुविषितो भबति” “विशतेवां व्यश्नोते | 
चा” [ नि० १२११९ ] ( इदं बिचक्रमे) इस समस्त जगत्‌ को | 
स्वाधीन किए हुए हैं ( त्रेधा-पदं-निदधे ) तीन--तीनों स्थानों- | 
य॒ लोक में, अन्तरित्ष में और प्रथित्री लोक में अपना झक्तिख्रूप | 
ne | है ( अस्य-पांसुले 'रे' समूढम्‌.) इसका स्वरूप इसके एकं 
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देशी न होने से धूल राशि में पड़े.पद्‌ की भांति पद्‌ दृष्टिपथ नही 
होता, उसे तो योगी उपासक जन ही उस अन्तनिहित स्वरूप को 
अपने आत्मा सें देखता है । 


व्यापक ऐश्वयेवान्‌ परमात्मा इस सारे जगत्‌ को अपनी 
व्याप्ति से स्वाधीन किए हुए है और द्य लोक अन्तरिच्त पृथिवी 
लोक-तीनों लोकों में इसका स्वरूप निहित है वह धूलि में रखे 
थद्‌ की भांति ष्टि पथ नहीं होता, परन्तु उपासक जन अपनी 
अन्तरात्मा में निहित उसके पद-स्वरूप का साक्षात्‌ करता है ॥९॥ 


द्वादश खण्ड 


ऋषिः-मंघातिथिः ( मेधा से गमनशील प्रवेशशील ) ` . 
३ २ ३१२ ३२ 39२ रर 
अतीहि मन्युषाविण” सुषुवाळससुपरय। . 

3 २,3 क 309२ 

अस्य रातो सुतं पिब ॥१॥ 


( मन्युषाविणम्‌-अतीहि ) “मन्युं क्रोधं सुनोति यः स मन्युः 
घावी तम्‌? मन्यु-क्रोध स्रवित करने वाले को तिरस्कृत कर 
( सुषुवांसम्‌-उपेरय ) उपासनारसप्रखाबी को ऊपर प्रेरित उन्नत 
कर अपने समीप ले ( अस्य रातौ ) इस मुक्त सोमसनावी के दान 
में--आत्मसमपेण में ( सुतं पिब) निष्पादित उपासनारस को 
स्वीकार कर। 


परमात्मत्‌ ! तू क्रोधस्रावी क्रोध करने वाले. जन को तिरस्कृत 
करता है किन्तु उपासनारस खावी को तू ऊपर उठाता अपने पस 
१ २ 
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४ लेता है यह तेरा स्वभाव है अतः मुझ इस उपासनारसस्नावी के 
व्यात्मसमपेण प्रसङ्ग में निष्पन्न उपासनारस को तू स्वीकार करता 
है॥१॥ | 

ऋषि:--वामदेव: (बननीय उपासनीय देव जिसका हे उपासना- || 

परायण जन ) | 

है 39२ (दु 3१२ र 39 i || 
कडु प्रचतल मह वचा दवाय शस्यत ॥ | 

$र रर 3 9२ 

तदिध्यस्य वर्धनम्‌ ॥२॥ 


| ( प्रचेतसे महे देवाय ) प्रकृष्ट चेताः उपकार प्रज्ञान वाले 
| “चेतः प्रज्ञाननाम” [ निघं ३।९ ] महान्‌ इन्द्र--परमात्मदेव 
के लिये ( कत्‌-उ वच:-शस्यते ) कोई भी वचन स्तुतिरूप में 
कहता--देता है “सु स्तुतो” [ भ्वादि० ] “कतेरि कमेप्रत्ययो 
यक्‌ छान्दसः' ( अस्य ) इस स्तुतिवचन प्रदाता का ( तत्‌-हि- 
चधनम्‌.) वह निश्चय वृद्धिनिमित्त हो जाता है । | 


उपकारक ज्ञान वाले महान्‌ परमात्मा के लिये जो भी वचन | 
स्तुति निमित्त अर्पित करता है उसका वह निश्चय समृद्धिकारक 
'बनता है ॥ २॥ 


| 
कफ | | 
ऋषिः मेधातिथिः प्रियमेधा च ( मेधा से गमन करनेवाला | 
तथा प्रिय है मेधा सङ्गमनीय परमात्मा जिसको. ऐसा 
उपासक ) 
३ २३२३१२३१२३१२ रर 
| 
| 


उक्थ च न शस्यमानं नागो रयिरा चिकेत । 
9 २३२ ३१२ ` 


न गायत्र-गीयमानम्‌ ॥३॥ 
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| (अगोः) “गोः स्तोता” [ निघं० ३१६ ] “अगोः-अस्तोता | 
।। तद्विरुद्धो नास्तिकः’ नास्तिक जन के ( न-उक्थम्‌ ) न प्राथैनावचन | | | 
|| को(च) और (न शस्यसानम्‌ ) न स्तुतिवचन को ( न गीय- | 
। मान गायत्रम्‌) न गाने योग्य उपासना को ( रयिः) “रयिमान्‌? | 
। ऐश्वयेबान्‌ इन्द्र--परमात्मा “मतुब्लोपश्छान्द्स:” ( आचिकेत ) | 
| मानता है-स्वीकार करता है। | 


ऐश्वथंबान्‌ परमात्मा अपने विरोधी नास्तिक की दम्भ या 
प्रदशेन या भय या लोभ से--की प्राथेना, स्तुति, उपासना को 
कभी स्वीकार नहीं करता, वह परमात्मा के ऐश्वयस्वरूप का लाभ || 
नहीं उठा सकता है ॥ २ ॥ | 


ऋषि:--विश्वामिन्र: (सबका मित्र तथा सब जिसके मित्र हैं | 
ऐसा उपासक ) 


ले ८] २३ १२ 3 १२ 
Nr NINN 


9 
| इन्द्र उक्थेमिमेन्दिछो वाजानां च वाजपतिः । 


Y शा 


| की SRS NNR 
| हारेवात्सुताना& खा ॥४॥ 


| (इन्द्र ) ऐश्वयेबान परमात्मा ( उक्थेभिः ) प्राथेना बचनों से 
। (मन्दिष्ठः) हमें अतिशय से आनन्द देने वाला है या अत्यन्त 
| अचेनीय है “कर्मेणि कत्‌ प्रत्ययश्छान्दसः” (च) और (वाजानाम्‌) 
समस्त वाजों-अन्न बल ज्ञानों का ( बाजपतिः ) अन्न बल ज्ञान 
स्वामी है ( सुतानां सखा ) “«सुतवताम्‌-अकारो मत्वर्धीय” उपा- 
. सारस वाले उपासकों का मित्र ( हरिवान्‌) ढुःखों के हरण 
| . अपहरण बल सुखों के हरण--आहरण धमं से युक्त है। 


परमात्मा प्राथनावचनों से अत्यन्त आतन्दप्रद या अत्यन्त 


5] PER a ..- 
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Tn ~ ~ ~ ~ 
अचेनीय, अन्न बल ज्ञानों का स्वामी, उपासनारस वाले उपासकों 
का मित्र हुःखापहरण सुखाहरण धमे वाला है ॥ ४ ॥ 


ऋषि:-- मेधातिथि प्रियमेधाबृषी ( मेधा से अतन गमनशील 

और प्रिय है मेधा जिसको ऐसे उपासक ) 
| २ 39२ 39 २२ 3 १ २ | 
आ याह्युप नः सुतं वाजाभर्मा हणीयथाः । 
3१ २३१२ || 


महाँ इव युवजानिः ॥५॥ 


(न: ) हमारे ( सुतम्‌ ) निष्पन्न उपासनारस के प्रति- उसे 
स्वीकार करने क लिये ( वाजेभिः) अपने अमृत सुख भोगों के 
साथ ( उपायाहिः ) समीप आ ( मा हृणीयथा ) मत क्रोध करना 

हृणयत क्रध्यतिकमा! [ निघं० २।१३ ] ( महान्‌ युबजानि-इव ) 
महान्‌ युवति पत्नी वाल के समान। 


andar 


ह्‌ परमात्मन्‌ ! हमारे निष्पादित उपासनारस को प्राप्त हो, 
sh स्वीकार कर, अपन अमृत भोगों के साथ, तू हम पर कभी क्रोध 
शी नहीं करना जैसे युवति पत्नी वाला अपनी रुखभोग युवति पत्नी 


अर काथ नहीं करता हम तेरे प्रति सदा उपासनारस प्रदान में 
समथ हे ॥ ५ | 


ह. उत --कोत्सो दर्सित्र ( अतिशय से स्तोमों स्तुतियो को 
करन वाला-दुष्ट का भी मित्र-सवे हितेषी ) 


3 7 २ कः रर २२३ पर रर 39 3२ 
क बला स्तात्र हयत था अव श्मशा रुधद्वाः 


| | 3२ २ ३१ 3 
| | . दीर्घे सुतं वाताप्याय ॥६॥ 
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(वसो ) हे सबमें बसने वाले परमात्मन्‌ ! ( स्तोत्रं हयेते ) 
|| मेरेस्तोत्र-स्तवन--स्तुतिवचन को चाहते हुए तुम से प्राथना करता | 
हूं (श्मशा) यह आनन्दरस बहाने वाली धारा “शमशा शु अं 
' अश्नुत इतिबाश्माश्लुन इतिवा” [ निर० ५१२] ( कदा-बाः- 
आ-अवरुधत्‌ ) कब तक आनन्दरस को बन्द रखेगी ( दोघे सुत 
|. वाताप्याय ) कभी से -बहुत काल से निष्पादित उपासनारस मुझ 
स्तोता को ओर लाने के लिए चाळू होगी। 


सबमें बसने वाले परमात्मन्‌ | तू स्तुतिवचन को चाहने वाला 

है, तेरे आनन्दरस को रोकने वाली धारा कब तक रुकी रहेगी ?' 

. कभी तो चालू होगी ही क्योंकि दीघेकाल से यह निष्पन्न उपासना- | 
। रसतेरेप्रति समर्पण किया जा रहा है कभी तो मुझे अपना | 
' आानन्दरस प्रवाहित करन को »रित करेगा ॥ ६ ॥ ॥ 


| ऋषिः-मेधातिथिः ( मेधा से अतनशोल अध्यात्म में प्रवेश | 
शील विद्वान ) 
| १२ 3 १२ ३ २ ३ १२३१ रर | 
ब्राह्मणादिन्द्र राधसः पिवा सोमसतू” रजु । | 
ये २ 3 १र रर 
तवद्‌ < सख्यमस्तृतम्‌ ॥७॥ 


| 

| 

| 

| (इन्द्र) हे ऐश्वयवन्‌ परमात्मन्‌! ( ब्राह्मणात:राधसः ) | 

| आराधना करने बाले ब्रह्मचिन्तक उपासक के पास से ( ऋतू | 
अनु ) योगाज्ञों के अनुसार “ऋतवः अष्टावज्ञानि” [ ते ५५ | 

| २५१ ] या उदूगीथ--प्रणवों के साथ “ृतवः-उदूगीथः ` [Re 
| ] (सोमं पिब ) उपासनारस को पान कर- स्वीकार कर । 

तब-इदं सख्यम्‌-अस्तृतम्‌ ) तेरा यह मित्रभाव अ्विनश्‍वर-- । 

र है। “स्तृणाति वधकमो” [निघं० २१९]। ` ` 
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परमात्मन्‌ ! तू आराधना करने वाले ब्राह्मण के पास से | 
अष्टांग योग के अनुसार ओश्म्‌ डदूगीथों के साथ उपासनारस को | 
पान करता है यह तरा मित्रमाव सदा खिर है रहा करे || ७॥ : | 


| ऋषिः-मेधातिथिः (मेधा से अतन--गसन करने वाला 


जन ) | 
| 39 २ ३०१२ २ ३२ | 
| वयं घा ते अपि स्मास स्तोतार इन्द्र गिर्वणः । 


१ २ 
त्व नो जिन्व सोमपाः ॥८॥ 


0०१ 


[| 

| 

| 
१ | ( गिवण:-इन्द्र ) हे स्तुतियों से वननीय--उपासनीय पर- 
| आत्मन्‌ ! (वय घ ) हम ता ( ते-अपि ) तरे ही “अप निश्चये’ 
[ अव्ययाथनिवन्धनम्‌ ] ( स्तोतारः स्मसि ) स्तोता--उपासक हैं 
( सोमपाः ) ह्‌ हमारे उपासनारस के पान--स्वीकार करने वाले 


\ |) (स्व न:-जिन्व ) तू उपासनारस को स्वीकार करके हम अपने 

40, / | अमृत भाग से तृप्त कर | | 

हे स्तुतियो से बननीय सेवनीय परमात्मन्‌! हस तो तेरे ही | 

0 SS अनन्य उपासक है तू हमारे उपासनारस को स्वीकार | 
2. मी. करक हम तृप्र कर ॥ ८ ॥ 


ऋषि:--विश्वामित्रों गाथिनोभीपाद डदलों वा € सवमित्र | 
वेदाचाये या सब भीतियो- सयो को पाद के नीचे | 

करके ऊपर गतिशील दृढ निश्चयी ) | 

| 


| Dh! 3 २ 33२ र्र 3 २३१२ 


एन्द्र पक्त कासर [चन्ुस्ण तनूष चाहे नः 
3 9२ 3 १ २ + 


i 'सत्राजदुश्र पो्४स्यम्‌ ॥३॥ 
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| छेन्द्रपवया काण्ड [ १८३ | 
| ~ २०५ A | 
| ( सन्राजित्‌ःउग्र ) हे सत्यस्वरूप से जीतने वाले “सत्रा | 
| । सत्यनाम” [ निघं० ३।१० ] या सबको वश में करने वाले “सब | 
बै सत्रम!! [ श० ४।६।१।२% ] तेजस्वी ( इन्द्र ) ऐशवयवन्‌ पर- | 
|| ७ ~ ७ ००७ में | 
| द्रात्मन्‌! ( कासु चित्‌ प्रक्लु ) किन्ही अभीष्ट संयमन क्रियाओं में | 
उन्हें साधने के लिये “प्रच संयमने” [ चुरादि० ] (नः) हमारे || 
| ~ ९ ~ ~ 5 | 
| (तनूषु) देहो म॑ ( पोस्यम्‌-चम्णम्‌-आ घेहि ) आ बल | 
| आत्मबल का आधान कर “नृम्णं बलनाम [ निघं० २९ ]। 
सत्यस्वरूप सबको जीतने वाले या सब जड जङ्गम को 
ने वाले तेजस्वी ऐश्वय मात्मन्‌ ! किन्ही स्यम 
स्ववश करने वाले तेजस्वी ऐश्वयंबन्‌ परमात्मन्‌ . 
क्रियाओं के--निमित्त हमारी देहों में आत्मबल का आधान कर | 


| 

| 

' जिससे अपने जीवन को संसार सम्पर्क से ऊंचे उठा तेरी और | 

॥ चलें॥९॥ | 

| ७ च । | 
। ऋषिः-श्र्तकक्तः ( सुन लिया है अध्याप्मक्रच्त जिसने) | 

| | 

393२ रर ३२ 9१२ रर 30 | 

'एवाह्यास वीरयुरेवा शूर उत स्थिरः । ॥ 

3२ 3 २७ 9२ {| 

। | 


| 

| 

| 

| 'एवा ते राध्यं मनः ॥१॥ 

| ° ट] 

। (एवा हिवीरयुः-असि ) इन्दर ऐशवयंवन पया 

| हाँ अवश्य हमारे बीरों--प्राणों को चाहने वाला है ge । 

। सीराः” [ श० ९४१०२० ] “छन्दसि परेच्छायामपि' ( |. | 

| हॉ तू ( शूरः ) सबेत्र गतिशील “शर: शवते-गेतिकमेरा; l 

। २२३] (उत ) तथा (स्वि) एक रस ( एव ) र ( पता 

। राध्यम्‌) तेरा सन-मनन ज्ञान प्रशंसनीय है या क. र कम | 

FE ' करने वाला मेरा मन है “कृत्यल्युटो बहुलम "रते # | 
|| 
|, 


अत्ययः? । 
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| 
| 
| 
परमात्मन्‌ ! तू निश्चय हमारे प्राणों को चाहने वाला दी | 
जीबन देने वाला है तू निश्चय जड जङ्गम में गति देने वाला | 
स्वयं सवत्र गतिशील एक रस है हाँ तेरा मन-सननीय ज्ञान | 
न है या हमारा मन तेरी आराधना करने का साधन 
॥ १०॥ 


| 
|| 
| 
| 
। 
| 
॥ १ kK 
| | हे 
| ; ह ३ 
J ई: 
| , `; 
१ | 
| भ f कृ 
| गा 
| $ 
| 
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ऐन्द्र पर्व या काण्ड (ख)' 
अथ तृतीय अध्याय 


प्रथम खण्ड 
ऋषि:--वसि ष्ठः (परमात्मा में अत्यन्त वसने वाला उपासक) 


देवता- इन्द्र ( ऐशवयेवान्‌ परमात्मा.) 


, छन्द:-०वृहती 
3 ८89 3 3 १ २ च १२ 
श्रभि त्वा शूर नोनूमो$दुग्चा इव धेनवः। 
9 ९ 3 १ २र 3 939 २ ३ १२ 


ईशानमस्य जगत; स्वदेशमीशानमिन्द्र तस्थुषः ॥ १॥ 


(शूर ) हे सबंगत “शूर: शवतेगेतिकमेण:” [ निरु० ४१३ ] 


(इन्द्र) परमास्मन्‌ ! ( अस्य जगतः-ईशानमू ) इस ३ | के- 
खामी ( तस्थुष:-ईशानम्‌ ) स्थावर के स्वामी--(स्वद शं-्वा-अभि)' 
` अश्व सुख के दिखाने वाले तुमे लक्ष्य कर “स्वरिति सामभ्यो5- 
' ऐैरत्‌ सः खगलोको5भवत्‌” [ ष० १५ ]” यदा वै खगेत्याथा- 
तग भवति” [ जैमि० १३३२ ] “खदंवा आगामामृता अभूम 
|: १० १११३ ] ( नोनुमः ) पुनःपुनः नमते है. अपने को समर्पित: 
"रपे है ( अदुर्धा:-धेनवः-इव ) जैसे विता दुदी हुई दूध भरी, 
गव्व सामी के प्रति दूध देने को नमी जाती है ऐसे हम उपासकः 
सपने उपांसनारस को तुझ अपने स्वामी के प्रति अपिते करने को नमे 
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हुए हैं अथवा जैसे बिना दुही टु र 
के इच्छुक जन नमन हो जाते हैं ऐसे तेरे अमृत सुख के इच्छूक 

[कप ~ ~ ~ ७ षत 
हस आपकी ओर नमते जाते हे । 


~ १ ७ > 

_ है सवगत परमात्मन्‌ ! ठुक स्थावर जङ्गम के स्वामी तथा खः- 
मोक्ष के अमृतसुख दिखाने झुगाने वाले स्वामी की ओर दोहने 
'योग्य गव्वें जैसे स्वामी की ओर नमी जाती हैं ऐसे हस उपा- 
; MRS और > 
सनारस के समपणाथ पुनः पुनः नमते हैं या जैसे दूध भरी गव्बों 
के प्रति दूध प्राप्त करने को जन गव्वों के प्रति नमते जाते हैं ऐसे 

५५ ~ ~ रक. 

'तुक अबत सुखपूरा के प्रति अमृत सुख पाने के लिए हम उपा- 
सक भुके जाते हे ॥ १॥ 


.... टैषि:--भारद्वाज: ( परमात्मा के अमृत भोग को धारण करने 
में समथ उपासक ) 


Re र्र ड 3 ८ रर 3१२ 
त्वामा हवामह साता वाजस्य कारवः । 
२ 2४329 २७३७५८२८२३ रर 39२ 


इस ज सत 0० ०. € 
त्वा बनाप्वन्द्र खत्प.त नरस्त्वां काष्ठास्वर्वतः ॥ २ ॥ 


(इन्द्र ) हे परमात्मन्‌ !.( कारबः ) हम तेरे स्तोता- वाणी से 
स्तुति करने वाले होते हुए “कारः स्तोतूनाम” [ निघं० २।१६ ] 
( वाजस्य सातौ ) अमृत अन्न-मोज्च के अमृत भोग की सम्भक्ति- 
| अनिल के निमित्त “अमृतो ऽन्नं वै वाजः” [ जै० २१९३ ] ( त्वामः 
इत्‌ःहि ) केवल तुझे ही (हवामहे ) आमन्त्रित करते हैं-स्मरण 
करते है-उपासते है ( नरः ) हम नयनकर्ता--पथप्रदृशक देवश्नेणि 
म हात हुए--मन से प्रार्थना ध्यान चिन्तन करते हुए भी “नरो ह 
हू! देवबिशः” [ जै० १८९] ( तरेषु) पाप ग्रसंज्गों = पाप, भावनाओं 
से वचे रहने के निमित्त “पाप्मा वै वृत: [ रा० १११०७ ] 
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(त्यां सत्पतिम्‌) तुक सत्पुरुषा के रक्षक को स्मरण करते हैं 
(अबेतः ) तथा “अवेन्तः प्रथसाथ द्वितीया छान्दसी” हम आत्मा 
से उपासना--उसके सामीप्य को प्राप्त करने वाले परम पुरुषाथ 
करने वाले उत्तमाधिकारी जीवन्सुक्त हाते हुए भी “पुमांसोऽवन्तः” 
[श० ३१४७ | ( काष्ठासु ) संसार का या बन्धन का सीमाओं 
को पार करने में--प्रकृति के अन्तिम स्तरों को पार करने सं 
“बर्गो वे लोकः काष्ठाः” [ तै० १।३।६।५ ] ( त्वाम्‌.) तुझे स्मरण 
करते है । 

परमात्मन्‌ ! तेरे असत भोग की प्राप्ति के निमित्त हम वाणी से 
तेरी स्तुति करते हुए या मन से प्राथना ध्यान करत हुए ओर ऊंचे 
उठे हुए देवश्रेरि में होते हुए या और ऊँचे उठे हुए आत्मभाव स 
उपासना करते हुए संसार की सुखमय बन्धन सीमाओं का पार 
करने के लिये . तुझ श्रेष्ठ जनों के रक्षक का आमन्त्रण- स्मरए 
करते हैँ ।। २ ।| रथ 

ऋषि:--बालखिल्या ऋषयः ( बालमात्र से पथक न हान वा 
प्राणी के ज्ञानी अभ्यासी विद्वान्‌ † ) 

39 रे 39२३3१२ 3, 9१२ ३१ 

अभि प्र बः सराधलामिन्द्रमच यथा विद्‌ । 


NS २3०9 २. SINR 998 8402 


यो जरितृभ्यो मघवा पुरूवसुः सहस्रेणेव शिक्षाति ॥ ३ ॥ 
(व: ) “यूयम्‌? विभक्तिव्यत्यय: हे उपास 


अच्छे कल्याणकारी धन-समोक्तेश्वय वाले परमात्मा | ( अभि- 


|- ) >>) निरन्तर प्रकृष्ट रूप से अर्चित करो थत पर प्रकृष्ट रूप से अचित करां 
† “बालमात्रादु हेमे प्राणा:-असम्मिन्ना: [ श० 5! दोलन 
पीते तद्वेद तद्धितप्रत्ययः । ` ` 
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“अचेतः वचतव्यत्यय 


हि. ळव पए सा 


3 
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( यः पुरूबसुः-मघवा ) जा बहुत प्रकार से सबका वसाने वाला | तथ 

या बहुत धन वाला-धनदाता है ( जरितृभ्यः ) अपने स्तोताओं | 

के लिये (सहस्रेणः-इव) सहस्र प्रकार से “इब पदपूरणः? (शिक्षति) | दन 
| 


देता है “शिक्षति दानकमा'! [ निघं० ३१२० ] । पके 
८ 00५ ७५ ~ ७ च | 
परमात्मा को यथाथं जानने के लिये उस उत्तम अमृत भोगहूप । 
| ~ ~ ~ ~ चव | 
| धन बाले की भली प्रकार अचना करो जो बहुत धन वाला है और | 
| २५७ ४ | 
। स्तोताओं को सहस्र प्रकार से दान कर रहा है । ३ ॥ | 
। ऋषि:--नो था: ( नवन-स्तवन का धारक उपासक | ) 
| 0 ७.5 १२१२३ क 39१ रर 
। त वा दस्ममृतीषहं वसोमंन्दानमन्धघ: | कि 
। ३ २३.१ रर र 3२3 १ ९ 3 १ २ | बा 
RE ~ ७. AO 
अभे वत्सं न स्वलरेषु घेनव इन्द्रं गीभिनेवामहे ॥ ४॥ (द 
® > "> रे he “९ र | 
(बः ) हे उपासको ! तुम्हारे ओर हमारे ( ऋतीपहम्‌_) निन्द- (| 


नीय भावनाओं को अभिभूत करने वाले (वसोः--अन्धसः ) हमारे... प्रो 
अन्दर बसे उपासनारस से ( मन्दानम्‌ ) हम पर हर्षित होने बाले | 
( दस्मम्‌ ) दशनीय “दस दशेने” [ चुरा० ] (त्तम्‌-इन्द्रम्‌.) उस | या 
ऐरवयंबान्‌ परमात्मा को ( गीभिः ) वाणियों-स्तुतियों से (अभि | 


{| नवामहेः ) तुम हुम सब प्रशंसित करते हैँ--उसका रुचि से स्मरण- झा 
bi चिन्तन त ७ ( स्वसरेषु धेनवः-वत्सं न) गोसदनों में आ जाने | 

शिव ह दभ दन वाली गव्वे बछड़े का जैसे रुचि से स्मरण करती हैं | लि 

| स्वसराणि गृहाणि” [ निधं० ३४ ]। है 

_रिमात्मा हुम सब उपासकों से निन्दनीय भावनाओं को दूर पा 

करने वाला है और दशनीय है हमारे अन्दर बसे हुए उपासना | के 


४ “नोषा नवच दात” [ नि. 7 दघाति” | नि० ४१६ ] 
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| दृद पर्व या काण्ड (स) [ १८९ 

| रस से जब हम उसे अपिंत करते हैँ तो बह हम पर हषित होते हैं 

cy NN कक NN ड॒ ~ ७ रे 

। तथा हमें भी हषे प्रदान करते ह उस ऐसे परमात्मा को अपनी 
रि ~ ~ ०, 0७. तँ ~ CE) जञ 

| सुति वाणियों से प्रशासित करते है -स्मरण करत है- जैसे दूध 
~ ~ > कप EN CRC ~ 

| देने वाली गव्वे आपन बछडे का गांसदना स राँच से स्मरण 

| करतो है॥ ४ ॥ 

| 


ऋषिः-कलिः प्रगाथः ( वक्ता प्रकृष्ट वाणी वाला) | | 


3 १ 
| तरोभिवों बिदद्वसुभिन्द्र सवाध ऊतये । 
| 35 ४ १ २ 304२ 30 १! २७०११६२ 


3 
बृहद्गायन्तः सुतलोमे अध्वर हुवे भरं न कारिणम्‌ ॥५॥ 


० 


5 (६ 39 २ २० SIR SIR | | 
NAN ०२. | 
र 


(वः) तुम ओर हम ( सबाधः) “बाधत या सा बाध 
क्विबन्तः प्रयोगः, तया सह-सबाधः-बहुबचने! जब बाधने वाली 
बासना से पीडित हुए हो तो ( ऊतये) अपनी रक्षा के लिये 
(तरोभिः ) समस्त बलों से युक्त “तर:-बलनाम” [ निधं २।९ ] 
(बिदद्वसुम्‌ ) प्राप्ताम्रत घन वाले ( भरं न कारिणम्‌) भरण 
पोषण करने बाले उपकारी--उपकारकता--परोपकारी की भांति 
इस परमात्मा को ( झुतसोमे-अध्बरे ) निष्पादित उपासनारस 
बाले अध्यात्म यज्ञ के अवसर पर ( बृहदुगायन्तः-हुवे ) बहुत 
गान-हार्दिक भावना से गुणगान करत हुए EF अन्दर 
आमन्त्रित करें हुवे-हुवेम? “वचनव्यत्ययः । 


उपासक जब कभी वासना से बाधित हो तो अपनी रक्षा के 
समस्त बलों से युक्त अमृत धन के स्वामी भरण पोषणकता 
| *कारकारी जन की भांति परमात्मा को निष्पादित उपासनारस 
| अत्यात्म यज्ञ के अबसर पर अपने अन्दर “आमन्त्रित 
| ॥५॥] हु या 
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ऋषि:--वसि ष्ठः ( परमात्मा में अत्यन्त वसने वाला उपासक) 
3२.३ १ २ उ RES 9२ ३२ 
तरणिरित्‌ सिषासति वाजे पुरन्ध्या युजा । 


ROSH २ 3/49. 9, 232 ‘39 श्र 33 3 
रश 


आ व इन्द्रं पुरूहूतं नमे गिरा नेमिं तश्टेव सुद्रबम्‌ ॥९॥ 


क 


( युजा पुरन्ध्या) योगानुसार स्तुति के द्वारा “पुरन्ध्या- 
स्तुत्या!' [ निरु० १२।३० ] ( तरणिः-इत्‌ ) शीघ्र ही तीब्र संबेगी 
योगी “तरणि क्षिप्रनाम” [ निघं० २।१५ ] ( वाजं सिषासति ) 
अमृतभांग को “अगृतोऽन्नं वे वाजः” [ जे० २।१९३ ] सेवन 
करता है अतः ( आ ) “आगच्छत? आओ (वः) तुम और हम 
( पुरूहूतम्‌-इन्द्रम्‌ ) बहुत प्रकार से या बहुत वार आमन्त्रशीय 
परमात्मा को ( गिरा नमे) स्तुति से अपनी आर नमावें 'नमामहे 
बचनव्यत्ययः' ( हुद्वम्‌-नमि-तष्टा-इव ) जेसे शोभन द्र--काष्ठ 
वाल चक्र वलय--पहिये के घेरे को “द्रपदे दारुपाद्वोः” | निघं० 
४।१५ ] “वनस्पतयो वे दरु” [ ते० १।३।९।१ ] बढई अपनी ओर 
नमाता है। 


योगवाली बुद्धि के द्वारा शीघ्र ही तीत्रसंवेगी योगी पर- 
सात्मा के अमृतभोग को सेबन करता है, अतः आओ तुम हम 
बहुत प्रकार से या बहुत वार आमन्त्रित करने योग्य परमात्मा को 
स्तुतिद्वारा अपनी ओर नमावे-आकषित करें जैसे बढई शोभन 
काष्ठ वाली चक्रनेमि पिये के घेरे को नमाता है--मुकाता है ॥६॥ 


| पपप (सेधा से गमन प्रवेश करने वाला ) 


११७ 39 २ SRS २ 3 १२ 
पवा सुतस्य रासना मत्स्वा न इन्द्र गोमतः । 


39 २३२ १ २ 


ट ७ 
J 
०७ 
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छर पर्व या काण्ड (ख) [ १९३ 


(इन्द्र) हे परमात्मन्‌ ! तू ( सुतस्य ) निष्पादित--(गोमतः) 
| सुति वाणी से युक्त-( रसिन: ) मधुर उपासनाप्रबाह को | 
| ह्रितीयाथ षष्ठी “रखो वे सधु” [ श० ६४३२] (पिब) पान | 
| कर-खीकार कर ( नः-सरस्व ) हमें तृप्त कर “मद दृप्तियोगे”' 
| 


>>>“ 


[चुरादि० ] (आपिः ) हमें प्राप्त होने वाला होकर (बोधि ) | | 
| बोध दे (ते धियः ) तरी बोधधारायें “धीः प्रज्ञानाम!' [ निघ० | | 
| १५ ~ ०७ 
३९] (सधमाद्ये) साथ हपं सम्पादन योग्य अध्यात्म यज्ञ सें 


NO ७० 


| (वृधे-अस्मान-अवन्तु ) वृद्धि--उन्नति के लिये हमें रक्षित करें। 


परमात्मन्‌ ! स्तुतियो से युक्त निष्पादित मधुर उपासनाप्रवाहं 
का पान कर- स्वीकार कर, पुनः हमें दृप्न कर तू अध्यात्म यज्ञ. 
में हमें प्राप्त हुआ बोध दे तेरी बोधधाराय उन्नति के लिए हमारी 
रता करें ॥ ७॥ 


ऋषिः-भगेः ( आत्मप्रतापवान्‌ † ) 


१ 


3 3 २३ 9 रे 
उद्धातुषस्व मघवन्‌ 


२ 
गविष्टय उदिन्द्राखमिष्टये ॥८॥ 


| 

| 

| (म SR ड S व्सन | 

0 यत पवनू-इन्द्र ) हे प्रशस्त अध्यात्मैश्व०वान्‌ परमात्मन्‌ ! तू. 

। (चेरवे) तेरे अध्यात्मधन के चयन करने वाले 'मुझ उपासक 
य “चिज, चयने” | स्वा० ] ततः “मीपीभ्यां रूः” ['उणाः 
४०१] “बाहुलकाद्‌ रः प्रत्ययः” ( भगं विदा ) अध्यात्म धन 

| भ्रात करा, तथा ( वसुत्तये ) प्राणों की दान क्रिया क. 

। या के लिये “प्राणा वै वसव: [ तै० ३२३३ ] ( गविष्टये) 


|. | “शृगुः-भृज्यमानो न देहे” [ निर० ३।१७ | 
| 


टः 
eC निति त त त त त त 
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इन्द्रियों की दृष्टि संयमरूप समर्पण यजन क्रिया के लिये “इन्द्रिय 
“बै वीर्ये गाव:” [ श० ५।४।३।१ ] ( उद्ठावृषस्व ) मुझे अधिक 
उल्लसित कर ( अश्वम्‌-अश्वस्य’ इष्टये-उद्‌-उद्वावृषस्व ) सर्व 
"विषयव्यापी सन की “षष्ठ्यर्थ द्वितीया” इष्टि--निरोध क्रिया के 
"लिये$अधिक उल्लसित कर । 


हे प्रशस्त धन वाले परमात्मन्‌ ! -तू अध्यात्म धन के चयन 
“करने वाले मुझ उपासक के लिये अध्यात्म धन को प्राप्त करा 
“तथा प्राणों की दान क्रिया के लिये-प्राणायाम में तेरा स्मरण 
pia इन्द्रियों की संयमरूप यजन क्रिया के लिये तथा 
-सवबिषयन्यापी मन की निरोध क्रिया के लिये मुझे अधिकाधिक 
"उल्लसित कर ॥ ८॥ 


ऋषि:--वसिष्ठ: ( परमात्मा में अत्यन्त वसने वाला उपासक) 


देवता मरुतः 'इन्द्रसम्बद्धा मस्त: ( इन्द्र के मरुत--पाप को 
मारने वाले गुण: ) 

१ रर ३२ ३ १ र्र्‌ 3 9१ २ 

न हि वश्चरमं च न वसिष्ठः पांरम « सते । 

3 १२३२ 3१२ ३५२३” “3 SR! 3 429 २ 

अस्माकमद्य मरुतः सुते सचा विश्वे पिबन्तु कामनः ॥६॥ 


( वसिष्ठ: ) परमात्मा में अत्यन्त बसने बाला उपासक आत्मा 
"(बः ) तुम्हारे में से ( चरमं च न ) 'चरित--ज्ञात हुए गुण नाम 
| वत भी ( न हि परिमंसते ) नहीं त्याग कर मानता है “परिपूवेक 


तोले 6 
“मनधातालडथ लेट? ( अद्यः) आज़--अब ९ सुते) निष्पन्न 
उपासनारस का ( सच्चा) मिलकर .( विश्वे) सब ( अस्माकं 
स ओला, अश्त 8!" सभा 5 ८7 


† “इन्द्रस्य वे मस्त:” [ कौ० ५।४ ,] 
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केन्द्र पवं या काण्ड (ख) [ ५९३ 


कामिनः ) हम उपासकों के कल्याण की कामना करने वाले 
(मरतः ) इन्द्र-ऐश्वथवान्‌-परमात्मा के, वासनामारक गुण 


नाम देव “इन्द्रो वै सर्वः” [ गो० २१२३ ] “इन्द्रस्य वै मरत: 
[!को० ५।४ ] ( पिबन्तु ) पान करें--स्वीकार करें | 


परमात्मा में अत्यन्त बसा हुआ उपासक इन्द्र-परमात्मा के 
वासनामारक गुण नामों में से किसी ज्ञान गुण का भी परित्याग 
[नहीं करता है अतः आज अवसर पर कल्याण चाहने वाले 
निष्पन्न उपासनारस को वे सब वासनामारक शुणनाम देव पान 
२-स्वाकार कर ॥ ९ | 


ऋषि:--प्रगाथः काण्वः (मेधावी का शिष्य उत्तम स्तुति 
वाणी वाला ) 

BR ESI ८८ SI 3 ७० ६३ 

मा चिद्न्पद्धिश£ सत सखायो मा रिषएयत | 


२ 3 9 ३ १२५३१०८२०३ १२१ 3 $ र 
इन्द्रमित्स्तोता चूषण<सचा लुत सुहुश्‍्क्था च श<सत ॥१०॥ 


( सखायः ) हे समान वृत्ति वाले उपासको ! ( अन्यत्‌ ) पर 
मात्मा से भिन्न को (मा बिशंसत ) मत विशेष प्रशंसा कसे 
(मा रिषण्यत ) मत अपना हिंसन चाहो परमात्मा से भिन्न की 
प्रशसा मं आत्मर्दिसा है-“आत्मनो रिषणमिच्छत क्यजन्त३ 
अयाग:'' ( वृषणम्‌-इन्द्रम्‌-इत्‌ स्तोत ) सुखवषेक परमात्मा की 
स्तुति करो ( सुते ) निष्पन्न उपासनारस पर ( सचा ) साथ (च) 
ओर ( ुहुः-उक्था ) पुनः पुनः स्तुति बचतों कासे ( दसत ) _ 
भशसा करो । 


हा उपासक मित्रो ! परमात्म। से भिन्न की उसके स्थान एर्‌ 
९३ 
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i स्तुति न करो, उससे भिन्न की उपासना से अपनी हिंसा हे | 

i > | 
शाल है उससे बचो सुखवषेक परमात्मा की ही स्तुति करो 

ष्प ङ्ग r+ ® क 

पक्ष उपासनारसप्रसङ्ग में पुनः पुन; स्तुति वचन उच्चारित 
करा ॥ १०॥ . 


द्वितीय खण्ड 


ऋषिः-आङ्गिरसः पुरुहन्मा ( अग्नि परमात्माग्नि की. 
विद्या में कुशल बहुत प्रकार से दोषों का हन्ता ) 
२ 39 र्र 3 २ ३१२३१२ 
|” | न किष्टं कर्मणा नशदू यश्चकार खदाव्रृधम्‌ । 
|| बन्द १ ले हे २३१२ ५ 
न्द्र न यशाविश्वगूतमृम्वसमध्चष्ठ ध्रष्णुमेजला ॥१॥ 


५७९६ हा न.कि:-नझात्‌ ) उसे कमे से कोई व्याप्-प्राप्-- ' 
दबा नहीं सकता “नशत्‌ व्याप्तिकमा” [ निघं० २१८ ] ( यज्ञः ) 
अध्यात्म यज्ञा से.( विश्वगृतेम्‌ ) सवेस्तुत्य--(ऋभ्वसम्‌_) व्यापक 
महान्‌-( अशष्टम्‌ ) अधषणीय ( ओजसा घृष्णुम्‌.) बल से 
सवक मपेण करने बाले ('सदावृधम्‌) सदा बढ़ाने वाले ( इन्द्र 
ji! न) परमात्मा को सम्प्रति “न सम्प्रत्यथे” ( यः-चकार ) जो 
| | अ अपना कर लेता है.। ४ 


00 >. लर ~ ८ f 
a नहा मे निरन्तर 'अध्यास्मयज्ञो के द्वारा विश्ववन्द 
णाय बल वाले धषणशील सदा वर्धक परमात्मा 
को सम्प्रति अपना कर लेता है--अपना बना लेता है उसे कमे से 
रई व्याप्त नहीं कर सकता पा नहीं सकता दबा नहीं सकता-॥१९॥ 
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¦; | पेन्द्र पवे या काण्ड (ख) [ १९५ 
| 
|| 
| 
| 


ऋषि:-मेधातिथिमेंध्यातिथिवां ( मेधा से अतन--गमन 
2 प्रवेशशील या पवित्र परमात्मा में अतन--गमन 
प्रवेशशील ) 


RS २; , जे. २. १७9 २७:00 
ToS ~ 


य ऋते चिदभिश्चिषः पुरा जज भय आतृदः । 
Cla ७ १ "3१ २ 3२३१ २७३ १२३२ 
सन्धाता सन्धि मघवा पुरूवसुर्निष्कर्ता विहुत पुनः ॥२॥ 


( यः-पुरूबसुः-मघवा ) जो सबसे बसने वाला- सवेव्यापक 
या सबको अपने अन्दर वसाने वाला रक्षक “स्वमस्य पारे रजसो | 
व्योमनः” [ ऋ० १।५२।४ ] इन्द्र ऐश्‍वयेबान्‌ परमात्मा ( जन्नुभ्य:) 
ग्रीवा जोड़ों से प्रधान अङ्ग या ऊपर के अङ्ग को ( आतृद: पुरा ) 
आतदेन-हिंसक--टूटने से--अलग होने से पूर्व “तृदिर, हिंसा- 
याम्‌” [ रुधादि० ] ( अभिश्रिष:-ऋतेचित्‌ ) अभिश्लेष--चिपकाने 
या जोड़ने वाले साधन के विना भी-विना ही ( सन्धिं सन्धाता) 
सन्धान योग्य--जोडने योग्य को जोड़ने की शक्ति रखने वाला है 
( पुनः ) अपितु ( विह तं “विद्रुतम्‌? ) प्रधान या ऊपर के अङ्ग से 
अन्य अलग अलग जो मांस आदि अङ्ग हैं उसे भी उसी भांति 
उनके हिंसित होने से पूवे ( निष्कता ) प्रत्येक का निष्करण 
नियोजन--यथास्थान पर निष्ठापन करने वाला है वह उपास्य है। 


मानवदेह को लक्ष्य बनाकर परमात्मा का मनन प्रकार 
दर्शाया है कि संसार में शल्यचिकित्सक तो ग्रीवा आदि अङ्ग जब | 
अपने जोड़ों से कट जाते अलग हो जाते हैं. तभी उसे जोडते हैं 
और जोड्ने के साधन से जोडते हैं परन्तु परमात्मा जो सबमें 
॥ हुआ सबको अपने में वसाने वाला है वह तो ग्रीवादि प्रधान 
या ऊपर के अङ्ग को अपने जोड़ वाले अङ्गों से अलग होने से | 
' | 
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। 
| 
| 


१९६ ] सामवेद 
॥ Ce र > ~ ~ ०७ ~ च 
| पूवे ही जोड़ने वाला है और विना जोड़ने वाले साधन के एक 


सन्धि;जोड़ को दूसरे जोड़ से सन्धान--जोड़ने की शक्ति रखने 
वाला एवं एक हड़ी को दूसरी हड़ी से जोड़ता है फिर इसी प्रकार 
जो अवयव प्रथक होने वाले मांस आदि हे उसे भी उसके कटने 
फटने से!पूवे विना. जोड़ने बाले साधन के नियोजित करने यथा- || 
| स्थान निष्ठापित करने में समर्थ है उस ऐसी शरीरक्ृति को देख | 
| विचार मनन कर उस परम शल्य चिकित्सक या परम शिल्पीकी | 
| उपासना करनी चाहिए ॥ २॥ 


|] २ टी. ९ 
| ऋषिः--पूषेवत्‌। 

0 ०१ २ ७२ ३२: चुर. 99 २२७७ ७ पर 
| आ त्वा सहस्प्रमा शते युक्का रथे हिरण्यये । 


९५ & 2० 9२. ८ २३ : ५२.३ १२ 
॥ ७) > व. ~ र ~ 
| ब्रह्मयुजो हरय इन्द्र केशिनो बहन्लु सोमपीतये ॥३॥ 


(इन्द्र ) हे परमात्मन्‌ ! ( हिरण्यये रथे ) अमृतरूप रमणीय 
महान्‌ मोक्तस्वरूप में “अमृत बै हिरण्यम्‌’ [तै० ६।२।७।२ ] 
“तदिदास भुवनेषु ज्ये छमिति रथस्य हैतद्र पम?) [ जे? २१२] | 
९ युक्ताः ) युक्त ( ब्रह्मयुजः ) तुझ परमात्मा से योग मेल कराने 
चाले ( केशिनः) ज्ञान ज्योति वाले “केशः काशनाद्वा प्रकाशनद्वा" 
[ निरु० १२२६] ( हरयः ) तुमे लाने वाले हमें ले जाने बाले 
युणस्वरूप ( शतं सहस्रम्‌ ) सौ एवं सहस्र बहुत--बहुत असंख्य 
| त्वा) तुमे ( सोमपीतये ) हमारे उपासनारस के पान-स्वीकार 
करने के लिये ( आ-वहन्तु ) लावे शीघ्र लावें। 


२ ~ ~ ०० ~ ¢ 
परमात्मा के असुत मोक्तधाम में वत्तेमान उसके ज्योतिमंय 
श्र गुण स्वरूप सैकड़ों सहस्रो हैं जो हमें नर्म से योग कराने वाले 
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ऐेन्द पव या काण्ड (ख) [ १९७ 


वे परमातमा को हम तक लाने वाले ओर हमें परमात्मा तक ले 
। जाने वाले हे वे हमारे उपासनारस को पान कराने स्वीकार कराने 
के लिये हमारे तक पहुँचावें ॥ ३ ॥ 


| ऋषिः-विश्वासित्रः ( सत्रसे स्नेह करने वाला सबका मित्र) 
७ १४०२ 3 २ ३१२ 
आ मन्द्ररिन्द्र हरिभिकाहि मयूररोममिः । 


२ न RIS, NI ४ जे शअ 3२7 SY SRI र्‌ 
Ne निक [oS 


२ 
मा त्वा कचिन्नि येझुरिन्न पाशिनोऽति घन्वेब ता इहि ॥४॥ 


(इन्द्र ) हे ऐश्‍वयेवन्‌ परमात्मन्‌ ! तू ( मयूररोमभिः-मन्द्र :- 
हरिभिः ) मोरपक्ती के रोमसद्टश कमनीय अपनी रश्मियों--ज्ञान 
च्योतियों के द्वारा जो तरे स्वरूप को प्रदर्शित करती हुई तुझे, 
हमारे तक लाने वाली और हमें तेरे तक पहुंचाने वाली हे उनके 

। द्वारा ( आयाहि) समन्तरूप से हमें प्राप्त हो (केचित्‌ ) कोई अन्यः 

। (खा मा नियेमुः-इत्‌ ) तुमे न निरुद्ध करे-रोके ( पाशिनः-त ) 

। पाशवाले व्याध जनो की भांति ( धन्ब-इब तान्‌-} अतीहि ) 

। अथवा वे बाधक आ भी खड़े हों तो उन्हें मंरुदेशों की भांति 
अतिक्रमण करके प्राप्त हो । 


| 

| 

। 

| हे परमात्मन्‌ ! तू मोरपक्षी के चमक दमक सुन्दर रोम समानः 

| कमनीय ज्ञान रश्मियाँ--ज्ञान ज्योतेयाँ जो कि तेरे स्वरूप को 

। दाशत करती हुई हमारे तक तुझे लाने बाली ओर हमें तेरे तक 

| पहुंचाने - आकर्शित करने वाली हैं उनके द्वारा समन्तख्प से प्राप्त 
ह | परमात्मन्‌ ! इस तेरे आगमन को रोकने वाला कोई भी दोष 
हमारे अन्दर उत्पन्न न हो जो हमारी सद्वृत्तियों को व्याध के 
भमान रोककर तुझे हमारे तक पहुँचने में बाधक हो जावे, तथा 
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| 
[ई 
१९८ ] सामवेद | 
हमारे से अन्यों द्वारा प्रसिद्ध किए अन्यथा दोषों को तू सरुप्रदेश | 
के समान शुष्कनीरस समझकर लाङघकर प्राप्त हो ॥ ४॥ | | 
ऋषिः-गोतमः ( परमास्मज्ञान में अत्यधिक प्रगतिशील | | 
। उपासक ) || 
| २३३ रर 5020 2. 392२ | 
| त्वमङ्ग प्रश<सषा दवः शावेष्ठ मत्यम्‌ ॥ {३ 
4 २ 3 9१ २ ३२ ३१२ 3 १२ |i], | / 
| न त्वदन्यो मघवन्नास्त मडितेन्ट्र व्रचीमि ते वचः ॥५॥ | + 
| 
| ( अङ्ग झाविष्ट-इन्द्र त्वम्‌) अच्छा तो फिर “अङ्ग पुनरे’ 
:| [ अव्ययारथेनिबन्धनम्‌ ] निर्विध्न तेरी उपासना में में लगा रू 
| अति बलवान्‌ परमात्मन्‌ ! तू ( मत्य प्रशांसिषः ) झुक मरणधर्मी 
"nt जन्म मरण में आने वाले अमृत होने के इच्छुक उपासक को 
| शंसित कर-प्रोत्साहन दे-आन्तरिक बल दे “लिड्थ लेट्‌ ' ' 
be प्रयोग? ( मघवन्‌ ) हे प्रशस्त धन वाले--प्रझास्त धन देने बाले! । ' 
द । ९ त्वत्‌-अन्यः-मर्डिता देवः ) तुझसे भिन्न सुखदाता देव ( न-अस्ति) | | 


नहीं हे ( ते वच:-त्रवीमि ) तरे लिये में स्तुति बचन बोलता हूँ 
निवेदन करता हूं । 


3 | अच्छा ! तो मेरे प्रिय बलवन्‌ परमात्मन्‌ ! में निर्विध्न तेरी 

उपासना में लगा रहूँ अतः तू झुझ इस जन्ममरणधर्मी उपासक 
को जा मैं अमृत होने की आकांक्षा करता हूं मुझे प्रोत्साहन दे 
मुझ म 'आन्तरिक बल दे, हे प्रशस्त धन देने वाले तेरे से भिन्न 


काइ सुखदाता देव नहीं है मे तेरी स्तुति करता हुँ--तुझसे निवेदन 
करता हूं ॥ ५॥ 


8 याता पुरुषमेधश्च ( नायक मेथा वाला पौरपबुद्धि 
| बाला उपासक ) 


oon rome 
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ढेख पर्व या काण्ड (ख) [ १९९ 
29 030 7२ 3१ २२३ 9 ९२ 
त्वमिन्द्र यशा अस्यृजीषी शवलस्पतिः | 


२६-७४१) २ ३२३ ३ २ 5१२ 3१२ 
> 


त्वं वृत्राणि हर स्यप्रतीन्येक इत्पूवनुत्तश्रषणीधृतिः ॥६॥ 


(इन्द्र ) हे परमात्मन्‌ ! ( त्वम्‌.) ( यशा: ) 'महायशाः महां 
यशस्वी “यस्य नास सहदू यशः” [ यजु० ३२३ ] ( ऋजीषी ) 
“ऋच्यते-इति-ऋज्‌ क्विपकमेणि-ऋजमीषते गुणाजेन प्रेर्यति' 
कुज गतिस्थानाजेनोपाजनेषु' [ भ्वादि० ] इति तच्छीलः-- 
“मुप्यजातो णिनिस्ताच्छील्ये” [ अष्टा ३४२६८ ] सदूयुण सः्चय 
को प्रेरित करने वाला ( शवसः-पतिः ) समस्त बलों का भण्डार 
या स्वामी “शवों वलम्‌'” [ निघं० ११२ ] ( असि ) है ( त्वम्‌) 
तू '( एकः-इत्त ) अकेला ही ( पुवनुत्तः ) बहुतों से न तिरस्कार 
होने वाला या बहुत अप्रहित ( चषेणीधृतिः ) मनुष्यों का धारक 
मनुष्यों का सहारा उनके ( अप्रतीनि बृत्राणि ) घोर पाप बृत्तों-- 
पाप संकल्पो को “पाप्मा वे वृत्रः”. [ श० ३१३७७ ] (हसि ) 
न करता है । 


हे परमात्मन्‌ ! तू महायशस्वी है वस्तु वस्तु में तेरा यशस्वी 
नाम प्रतिभासित हो रहा है, तू उपासक में गुणसमूह का 
प्रेरित करने नं ही है तू अकेला भी 
ते करने वाला समस्त बलों का खामी है त त, 
अनेक विरोधी तत्त्वों से पराभूत न होने वाला है सबुध्या का 
धारक--सहारा उनके गहरे पाप संकल्पों को भी नष्ट कर्ता 
॥६॥ 


ऋषिः मेघा तिथि:-- (पबित्र गुणों में अतन गसन प्रवेश 


करने वाला उपासक )। 


[। 
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२०० |] सामवेढ्‌ 
२ ३२३३ २ 39 २ उक्‌ २२३२ 
इन्द्रमिद्देवतातय इन्द्रं प्रयत्यध्वरे । 
१ २ 3२३9१ २ येण्य IIR 3 3 9३ 
इन्द्र, समीके वनिनो हवामहे इन्द्रं धनस्य सातये ॥७॥ 


( वनिनः ) हम परमात्मा का सम्भजन करने वाले उपासक 
( देवतातये ) देव भाव को प्राप्त होने के लिये--ऊँचे ज्ञानवान्‌ होने 
के लिये “सर्वदेवात्‌ तातिल्‌?” [अष्टा० ४।४।१४२] ( इन्द्रम्‌-इत्‌ ) 
परमात्मा को अवश्य ( हवामहे ) स्मरण करें ( प्रयति-अध्वरे ) 
पुन: सम्प्रति चलते हुए या आरम्भ किये जाते हुए अध्यात्म यज्ञ 
के निमित्त ( इन्द्रम्‌) परमात्मा को स्मरण करें ( समीके ) पश्चात्‌ 
संघ दैववृत्तियो और आसुरवृत्तियो के संग्राम में “समीके संग्रामः 
नाम”. [ निघं० २।२७ | ( इन्द्रम्‌) परमात्मा को स्मरण करें 
( घनस्य सातये ) आनन्द भोगधन की सम्भक्ति- प्राप्ति के लिये 
(इन्द्रम्‌ ) परमात्मा को स्मरण करें । | 


०५ Sa ~ ~ 
oR सम्यक्‌ सेवन करने बाले उपासक प्रथम 
IE ज्ञानी बनाने के लिये परमात्मा का स्मरण 
कर पुनः ऊच ज्ञानी बनकर अध्यात्म यज्ञ प्रारम्भ करने पर उसका 
स केर पश्चात्‌ आरम्भ किए अध्यात्म यज्ञ में दैववृत्तियों और 
१ < | ४0५ परमात्मा का स्मरण 
का स्मरण करें । इस पर वय तीत जी हो 
कपर प्रकार जीवन के उत्कर्षा इन चार प्रसद्ध 
स्मरण हमारा भारी सहायक है || ७ || 
ऋषि:--पू्वेब तू । 
SR 3 9१२ ३ १ २२, 
र ता पुरूवलो गिरो वरद्धन्त या मम । 
TREE) 9 a 
पावकवर्णाः शुचयो विपश्चितोऽभि स्तोमेरनूषत ॥.८॥ 
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| ( पुरूबसो ) हे बहुत गुण रूप से हमारे अन्दर वसने तथा 
' आपने अन्दर वसाने बाले परमात्मन्‌ । ( याः-इमाः-उ गिरः) जो. 
ये प्रस्तुत स्तुतियाँ “स्तुतयो गिरः” [ निरु० १११] (त्वा ) तेरे 
। प्रति समर्पित हैं वे ( मम वघेन्तु ) “अस्मान! “बिभक्तिवचत- 
| व्यत्ययः” हमें बढ़ावें ऊँचे स्तर पर पहुँचावें--पहुँचाते है “वर्धन्तु, 
वर्धेयन्तु” [ निरु० १११ ] अतः सहयोगी ( पावकवरणाः ) अग्नि- 
। वणबाले तेजस्वी (शुययः) पवित्र ( विपश्चितः ) मेधावीः | 
| उपासको ! “बिपश्चित:--मेधाविनः” [ निघं० ३१५ ] ( स्तोमैः )- | 
स्तुतिसमूहों से ( अभ्यनूषत ) पुनः पुनः स्तुत करो--परमात्मा, | 
की स्तुति करो । 


परमात्मन्‌ ! ये स्तुतियाँ जो तेरे प्रति समपित की जा रही है 
हमें बढ़ाबें ऊँचे स्तर पर ले जावें-ले जाती हैं अतः मेरे साथी 
तेजस्वी पवित्र मेधावी उपासको ! तुम उसकी स्तुति करो | ॥ ८ ॥ 


~ ९ 
ऋषि:--पूव व त्‌ । 
२ 3.9 श्र 3 २३ 3 रे र र 
उदु त्ये मधुमत्तमा गिर स्तोमाल ईरतं । 
Sra यीन SRS RN 
जितो च्ितातयो न्ता रथा इव ॥ &॥. 
सत्राजिता चना अक्तितातया वाजयन्ता रथो इ 


(त्ये-ड ) वे फिर ( मधुमत्तमाः) अधिक मधुर ( गिरः ) 
सतुतियाँ ( स्तोमासः ) प्रशंसावचन ( उदीरते ) ( उच्चरित हो रही 
हैं ( सत्राजितः ) समस्त संघर्षो को जीतने वाले ( धनसा: ) अमृतं. 
धन वाले ( अक्षितोतयः ) अक्षीण रक्षा वाले परमात्मा के (वाज 
हा ) अमृत भोग को चाहते हुए ( रथाः-इव ) रथों की निरन्तर 
गति की भाँति गति करते हें:--आगे बढ़ा करते हैं । 
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भै । २०२ | सामवेद 
: परमात्मन्‌ ! हमारी स्तुतियाँ और प्रशंसाबंचन बहुत मधुर 
+ ग्य ~ ~ Ss ७. र Lo ~ 
निरन्तर उच्चरित हो रहे हैं ये संघर्षो को जीतने अमृत भगो 
चाली क्षीण न होने बाली रत्तायक्त हैं अपने अमृत भोग को चाहते |. 
हुए रथों की भाँति तेज गति करते हैं || ९ ॥ | 


ऋषिः देवातिथिः ( उपास्य देव के लिये--उसकी प्राप्ति के 
~ ~ ~ ~ 
लिये निरन्तर गति प्रवृत्तिशील मेधावी का शिष्य ) 

3२ ३3२ (3 १.३२३. 3१ श्र 

CN ७. र ~ 
यथा गोरो अपा कृतं तृष्यन्नेत्यवारेणम्‌ । 
3 RP SNR 3 १२३१ र रड 379 २ 
आपत्वे नः प्रापत्व तूयमा गाह कण्वेपु सु सचा पिब ॥१०॥ 


(यथा) जैसे ( गौरः ) मग-जाङ्गल पशु-हरिण ( तृष्यन्‌ ) 
जासा हुआ प्यास को प्राप्त हुआ ( इरिणम्‌) तृणादि ओषधियों 
“से अनाच्छदित निर्मल दृश्यमान ८४ इरिणः--अपरता अस्सादोषधय 
इति वा” [ निरु० ९६ ] ( अपाकृतम्‌.) “अडू: कृतम्‌? जल भरे 


५ | रट 
। स्थान- जलाशय को ( अव-एति ) अवतरित होता दौड्कर प्राप्त 
| ७ 
| 
| 


| 
होता है ऐसे ( आपि प्रपित्वे ) बन्धुत्व प्राप्त हो जाने पर (नः) | 
हने ( तूयमू-आगहि ) हे परमात्मन्‌ ! शीघ्र “तूयं क्षिप्रनाम” | 
[ निघं० ११० ] प्राप्त हो ( कण्वेषु सचा सुपिब ) हम मेधावी | 
उपासका के अन्दर साक्षात्‌ होकर हमारे साथ सम्बन्ध करके | 
'सुन्दर उपासनारस का पान कर स्वीकार कर | | 

| 


EF हे मल जैसे प्यासा हरिण तृणादि से न ढके जलाशय 
का शार प्राप्त होता हे ऐसे ही तू हमारे बन्धुत्व प्राप्त होने पर हम 
मधावी उपासको में प्राप्त साक्षात्‌ होकर हमारे साथ झर । कर 
हमारे सुन्दर उपासना रस को पिया कर--खीकार किया कर ॥१०॥ 


ती 
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। 

। 

| 'शेन्द्र पवे या काण्ड (ख) [ २०३ 
| तृतीय खण्ड 


|| क्रषिः--भग; ( ज्ञान से जाञ्वल्यमान तेजस्वी ) 


|| 3.२ Gp ९. SUR SE 3१ २ 
| शग्ध्यू ३ षु शचीपत इन्द्र विश्वाभेरूतिभिः। 
२ ७ 9 रर 3१२ 3३२३१२ 3 १२ 


भगं न हि त्वा यशसं वसार्वदमच शर चरामखि ॥ १॥ | 


( शचीपते-शूर-इन्द्र ) हे प्रज्ञानों-प्रज्ञावालों चेतनों के तथा | 
कर्सी-क्मवालो-क्रिया वाले जड़ पदाथों के स्वामिन्‌ “शची प्रज्ञा- | 
नाम” [ नि्घ० ३९ ] “शची कमे नाम” [ निघं० २१ ] पराक्रमी 
परमात्मन्‌ ! तू ( विश्वाभिः-अतिभिः) समस्त रक्षाविधियों से 
प्रज्ञानरक्षाओं क्रियारक्षाओं से (उ) निश्चय ( सुशग्थि ) रक्षा 
करने में सुशक्त है पूणे समर्थं है ( यशसं त्वा हि भग न ) यशवाले 
जिससे हमारा यश हो ऐसे तुझ ऐश्वयस्तरुप के सा 
( वसुविदम्‌ ) अध्यात्मधन--मोचरवये के प्राप्त कराने वाले के प्र 

( अनुचरामसि ) अपने को समर्पित करत है | 


हे प्रज्ञानो प्रज्ञावालों चेतनों तथा कमे कलापों क्रिया वाले जड | 
पदार्था के स्वामिन्‌, परमवीर पराक्रमी परमात्मन्‌! तू. अपना 
समस्त रक्ताओं प्रज्ञात रक्षाओं या क्रिया रक्षाओं द्वारा हमारा रक्षा 
करने में पूणे समय है, ऐश्वयेवान्‌ के समान तुक यशारूप यश के 
निमित्तरूप मोक्षेश्‍व् प्राप्त कराने वाले के प्रति हम अपना समनस 
करते हैं ॥१॥ 


ऋषि:--रेभ: काश्यपः ( कश्यप-मन निरोध में कुशल स्तोता ) 


† “रेभः स्तोतृनाम” [ निघं० ३।१६ ] 
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| RE) ) सामवेद 
TBARS BERRI २ उक रर 3 3२ 
या इन्द्र सुज आभरः स्ववा” अछुरेभ्यः । 

IR 3 २३ २२५२ || 
स्तातारामन्मघवन्नस्य वद्धय ये च त्वे वुकवहिषः ॥२॥ | 


उन्द > व्‌ ° oy LS Ve ७ 
(इन्द्र ) ह्‌ परमात्मन्‌ | तू ( स्ववान्‌) हमारे लिये विशेष सुख । 
चाला सुख दच वाला हाता हुआ (अपुरेभ्य:) “असुरान्‌ अतिरिच्य- 
स्यन्लाप पच्चम्युपसख्यानमू' मानवता से अस्त व्यस्त हुये जनों को 
> fos + 
अतिरिक्त कर छाड कर वच्चितकर ( याः-भुजः-आभरः) जो 
आगन वाली सामग्री “भुज्‌ धातोः किप्‌ कर्मणि? समन्तरुप से 
भुज्‌ धातोः किप्‌ कमणि? समन्तरूप से तू 
धारण कर रहा है ( अस्य ) “आभिः 'विभक्तिवचनव्यत्यय: इन 
के भोगसामग्रियों से ( मघवन्‌) धनवन्‌ परसात्मन्‌ ! ( स्तोतारम्‌- 
इत्‌ ) “स्तोतन्‌-वचनव्यत्ययः' अवश्य स्तोतारो को / वर्ध 
(005 एए वचनव्यत्ययः अबश्य स्ताताआ का ( वधय ) बढा 
2 आर (ये) जो (त्वे) “तवे-एके' कोई ( वृक्तवर्हिषः ) प्रवृत्त 
उ किया ज्ञान अग्नि जिन्होंने “बर्हि:--अम्निः!! | निरु० ८।९ ] 
से असुरविरोधी देववृत्ति वाले हैं । 
~ 
WS ! तू अपुरो को वञ्चित कर जो प्रशस्त भोग 
आ याँ रा करता है उनके विपरीत ज्ञानाम्नि प्रदीप्त करने 
ले स्तोता जन हैं उनको उनसे प्रवृद्ध करता है ॥२॥ 


देवता-इन्द्रो त्राय 2 
त) इन्द्रा मित्रायमबरुणरूप: ( मित्र अर्यमा वरुण रूप इन्द्र 
क RO 9२S रर 
प्र मित्राय प्राय्येम्णे सचथ्यम्चतावसो । 
0 0 २३ २ 3 १२ 30 द 
__ चरूथ्यरेवरुरे छन्द्यं वचः स्तोत्र राजसु गायत ` 


† “जमदग्नयः प्रज्वलिताग्नयः' [ निरु० ७२५ ] 


) 
pl ७ + 0 00७ । 
ऋषि जमदग्निः ( प्रज्वालत ज्ञानाय्चि जिसके अन्दर है + ) 
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(ऋतावसा ) हे सत्य धन वाले उपासक ! ( मित्राय ) मित्र 
रूप स्नहा साथी इन्द्र परमात्मा के लिये ( सचशथ्य छन्दयं वच 
स्तोत्रम्‌ ) सेवनीय - उपासनीय, स्वाभिप्रायानुरूप वचन स्तुति समूह 
का ( प्र-गायत ) “गाय' प्रकृष्ट रूप से गा-बाल ( वरूथ्ये वर्णे प्र) 
घर म रहन हृद्य म॑ वसने वाले वरुणरूप--वरने योग्य इन्द्र- 
परमात्मा के निमित्त भी बसे ही प्रकृष्ट गान कर ( राजसु ) इन 
राजरूपो के लिये प्रकृष्ट गान कर । 

हं उपासक तू सित्ररूप स्नेही संसारव्यापी वरुणरूप वरणीय 
हृदय वासी परमात्मा अयेमा रूप आश्रयदाता मोक्षवासी परमात्मा 
के लिये उपासनीय स्वाभिप्रायानुरूप स्तुति वचन का उत्तम 
गान कर ॥३॥ 


ऋषि:--मे घातिथिः ( मेधा से अतन प्रवेश शील उपासक ) 


39 २ ५२ 3२ ३ १ २ ३१२ 
~ Cm Ne 
अनित्वा पूर्वपीतय इन्द्र स्तोमेमिरायघ; । 
डे १7२ ३२३ १ २ 35 २ 3२ 


समीचीनाख ऋभव समस्वरन्‌ रुद्रा गृणन्त पूर्व्यम्‌ ॥ ४॥ 


( इन्द्र ) हे ऐश्‍वयेवन्‌ परमात्मन्‌ | ( त्वा पूव्य॑म्‌-अभि ) तुझे 
पूवतः सृष्टि से पूव में भी वतमान या श्रेष्ठी में श्रेष्ठ को लक्ष्य कर 
९ पूवपीतये ) तेरे उपासक अपने अपने उपासनारस को पृथक्‌ पान 
कराने स्वीकराने के लिये या तेरा दशनामृत पथम पान करने के 
लिये ( स्तोमेभिः ) विविध स्तुति वचनों से ( आयवः ) जन प्रार्थी 
जन “आयब:-सनुष्या:” [ निध० २।३ ] ( समीचीनासःऋभवः ) 
सम्यक्‌ गति वाले मेधावी लोग 'ऋभुः-मेधाविनाम' [ निघ्‌० ३१५ ] 
| समस्वरन्‌ ) संशब्द-संस्तवन निरन्तर स्तुत करते हैं ( रद्रा-गरणन्त ) 
स्ताता-उपासक जन “द्रः स्तोता?” [ निघं० ३।१६ | गुणगण 
चण करत हैं 
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परमात्मन्‌ ! तुझे अपने अपने उपासनारस को प्रथक्‌ पान 
कराने स्वीकराने के लिये या तेरे दशनाम्रत प्रथम पान करने केः 
लिए तेरे तीन प्रकार मानने बाले प्रार्थी जन सम्यग्‌ गति वाले 
स्तुति करने वाले मेधावी महानुभाव तथा उपासना करने वाले 
जीवन्मुक्त तेरी अर्चना गुणगान करते हैं हम भी उन्हीं तीनों में 
तेरी उपासना कर अमृत को सेवन करे॥४॥ 


ऋषिः-नृमेधः पुरुषमेधश्च ( नायकबुद्धिवाला और पोरुष-. 
बुद्धि वाला उपासक ) । 

२३ १२ ३9१ २39१ २ 

प्र व इन्द्राय बृहते मरुतो ब्रह्मार्चत । 

3१ २ 3 २३१२३१२ ३3१२ 

वुत्र« हनति बृत्रहा शतक्रतुवज्चेण शतपर्वणा ॥ ५ ॥ 


(मर्तः ) हे अध्यात्म यज्ञ के याजक उपासक जनो ! “महतः- 
ऋत्विङ्‌ नामसु’ [ निघं० ३।१८ ] (वः ) “यूयम्‌? विभक्तिव्यत्ययः’ 
तुम ( ब्रृहते-इन्द्राय ) महान्‌ परमात्मा के लिये ( ब्रह्म प्र-अचेत ) 
तुम्हारे पास तुम्हारी बड़ी वस्तु मन है उस मन को अर्पित करो 
“मनो वै सम्राट्‌ परमं ब्रह्म” [ श० १४।६।१०।१२ ] ( शतक्रतुः ) 
बहुत प्रज्ञान और कमे वाला ( वृत्रहा ) पापनाशक ( शतपवेणा 
वलन ण ) बहुत शक्तिसन्धानवाले शासन से “वज: शासः” 
[ श० ३।८।१५ ] ( तत्र हूनति ) पाप को नष्ट करता है “शपो- 
लुगभावश्छान्दसः” | 


अध्यात्म यज्ञ के याजक उपासको ! महान्‌ परमात्मा के लिये 
अपने मन को अर्पित करो बह बहुत प्रज्ञान कमे वाला पाप संकल्प' 
का नाशक बहुत शक्ति सन्धान वाले शासन से ह ' मन के 
पाप को नष्ट कर देता है॥५॥ कह 
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0 
ऋषि:--पूर्वेबतू 
।क्‍ २१ रर ३ १२ 37 रे 
बृहदिम्द्राय गायत मरुतो वृत्रहन्तमम्‌ ।' 
२3३ २३१२ 3१ २ 3२ ३२३ १२- 
येन ज्योतिरजनयस्नृतादुधो देवं देवाय जागुवि ॥ ६ ॥ 


(मरुतः) अध्यात्म यज्ञ के याजक उपासक जनो ! ( वृत्नहन्तर्म 
देवाय-इन्द्राय ) वृत्रहन्ता-पापाज्ञाननाशक परमात्मदेव के लिये 
“वृत्रहून्तमम!'-सुपां सुपो भवन्तीतिङे स्थानेऽम्‌ ( वृहत्‌-गायत > 
बड़ा भारी गुण गान करो ( येन) जिस गुणगान कमें से ( ऋता- 
वृधः) परमात्मज्ञात को बढ़ाने वाले (देवं जागृवि ज्योतिः-- 
अजनयन्‌ ) दिव्य-अलौकिक जागरणुशील ज्योति को अपने अन्दर 
प्राहुभूंत करते हे । 

हे अध्यात्म यज्ञ के याजक उपासको ! पापाज्ञाननाशकः 
परमात्मदेव के लिये भारी गुणगान करो जिससे कि परमात्मज्ञान 
के बढ़ाने बाले दिव्य जागने वाली-निरन्तर चेताने वाली ज्योति 
को अपने अन्दर प्रकट किया करते हैं ॥६॥ 


ऋषि:--वसि ष्ठः ( परमात्मा में अत्यन्त वसने वाला उपासक )' 


२ ३१२ १ २ 3२ ३२ 3 9१२ | 
इन्द्र क्लुं न आ भर पिता पुत्रेभ्यो यथा । 

१ २ ३: १ २ 3 १२ 3 3 रर कश 

शिक्षाणो अस्मिन्‌ पुरूहत यामनि जीवा ज्योतिरशीमहि ॥७॥ 


( पुरूहूत ) बहुत प्रकार से आमन्त्रित करने योग्य ( इन्द्र ) हे | 
ऐशवयेवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( पुत्रेभ्य:-यथा पिता ) पुत्रों के लिये पिता | 
हा आँति ( न; क्रतुम्‌-आभर ) हमारे लिये प्रज्ञान ऊँचा ज्ञान सौंपः | 
दे ( न-शिक्ष ) हमें सवेस्व गुण सम्मपत्ति दे “शिक्षति दानकमा"” 
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२०८] सामवेद | 2 
पा ! ता 
क | निघं० ३३२० ] ( अस्मिन्‌-यामनि) इस संसारयात्रा में (जीवा: | 
ज्योति:-अशीर्माह ) हम जीते हुए तरी ज्योति कोप्राप्तकरसर्के| | 
परमात्मन्‌ ! तू हमारा पिता है हम तेरे पुत्र हैं, पुत्रों के अन्दर 
जैसा पित्रा अपने प्रज्ञान को भरता है और सवेख का प्रदान करता | । 
है तू भी प्रज्ञान भर दे तथा गुणसम्पत्ति का भी प्रदान करदे | « 
-अतः इस संसारयात्रा में मागे निर्देश कर कि हम कैसे संसार ¢ 
“के भिन्न भिन्न सागा म चले यहाँ जीवन की सफलता प्राप्त करें. | ९ 
'पुनः जीते हुए तेरी अनुपम ज्योति को पा सके ।|७॥। | ३ 
ऋषिः रेभः ( परमात्मा के गुणगान करने वाला स्तोता ) क 
१-२ 3 १२ 3 १२ ३१ २ 
मा न इन्द्र परा वृणग्भवा नः सघमाये । 
ण २ ३२उ ३ 023०-20 285 २ 3 १२ 
स्वे न ऊती त्वमिन्न. आप्यं मा न इन्द्र परा वृणह ॥ ८॥ | 
(इन्द्र हे परमात्मन्‌ ! ( नः-मा परावृणक ) हमें नहीं त्यागना |: 


'६वुजी!! बजेने ( रुधादि० ) ( नः-सधमाद्ये भव ) हमारे साथ हषे 
'सदन-हृदय मं विराजमान हो ( त्वं नः-उती ) तू हमारी रक्षा | 
शरण है ( तवं-इत्‌ ) तू ही ( नः-आफ्यम्‌ ) हमारा प्राप्त करने योग्य | 
मित्र है ( इन्द्र ) परमात्मन्‌ ! ( नः-मा परावृणक्‌-) हाँ हमें मत | 
-त्यागना । ह | 
परमात्मान्‌ ! तू हमें न त्याग अपितु हमारे साथ हुर्षसदन 
हृद्यसदन म विराजमान हो, क्योंकि तू हमारा रन्ताशरण है 
अर तू ही प्राप्तव्य सहज मित्र है अतः आशा है तू हमें न त्याग 
-सकेगा ८॥ | | | 
ऋषि:--मेधातिथि: ( मेघा से निरन्तर परमात्मा ह गमन 


२. 


प्रवेश करने वाला ) | 
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शेन्द्रं पवे-या काण्ड (स) ॥ २०६ f 
3१ २ 3१ २ ३ २३ २ 3929 
७ मका छ ब्र पे ५ 
'चयं घ त्या सुतावन्त आपो न तुक्तवद्दिष:। 
४ 9१२ 37 ` 3 9 3. 9२ 
'पशित्रस्य प्रस रोण वृत्रहन्‌ परि स्तोतार आसते ॥३॥ 


। ( वृत्रहन्‌ ) हे पापनांशक परमात्मन्‌ ! ( पवित्रस्य ) तुझे 
| पवित्रे के ( वयं घ सुतात्रन्तः ) हम तो निष्पन्न उपांसनारस बाले 
< वृक्तवर्हिषः ) प्रकटित ज्ञानाग्निवाले ( स्तोतारः ) उपांसक (स्वा 
परि-आसते “आश्महे' ) तुझे-तेरे आश्रय बैठते हैं ( आप+न 
अस्बशेषु ) जल जैसे प्रखवण स्थानों--जंलॉशयों--तडांग सरो- 
वर-सागरों में परिनिष्ठित हो जाते हें--आशत्रित होते हैं । 
“प्रस्रवन्ति जलानि येषु तानि प्रस्रवणानि’ | 


पापनाशक परमात्मन्‌ ! तुक पवित्रकारक के हमं स्तुतिकतो 
उपासनारस तिष्पादक प्रकटित ज्ञानाग्निबाले तेरे आश्रय में परि- 
' निष्ठि हैं जैसे विविध जल अपने गिरने वाले तडाग-सरेबर-- . 
। समुद्र-जलाशयों में परिनिष्ठित हो जाते हैं॥ ९॥ 


| अवि:--भरंद्वाज: ( अमृतान्न को धारण करने वाला ) 

| 33 १२३ फर गर ७५२ ३१.२ 

| यदिन्द्र नाहुबीष्वा ओजो नुम्णं च कृष्टिषु । 

। SRT 3 $र र्र उ पर रर 3 १ श्‌ * 
यद्वा पञ्च क्षितीनां चुम्नमाभर खत्रा विश्‍वानि पौथंस्या ॥१७॥ 


(इन्द्र) -परमात्मंन्‌..! ( नाहुषीषु कृष्टिषु ) “शह बन्धन | 
[ दिवादि० ] “नह्यति. बध्नातीति नह-क्विपि नह रागः, त्त 
रागमोषित दहतीति. नहुष्‌ः क्विपि यहा नहों रोगस्य-उषों दंग्या | 
| नहुषः? “इगुपधज्ञाप्रीकिः कः” [ अष्टा० ३११३५] | 
इति SO राग बन्धन को जला चुकाने वाली इष्टि 
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२१० ] ' ` . सामवेङ्‌ ; 
` विशिष्ट देह, प्रशस्त देहों-जीवन्युक्तों में “क्ष्टय:-विकृष्टदेहा:? | 
[ निरु० १०२२] “ृष्टब्दान्मतुबर्थीय-इकारश्छान्दसः प्रशस्ता” 
( यत्‌-ओजःननुम्णं 'च-आ-“आभर' ) जो तेज--आत्मिक प्रताप 
“यजो वा अग्निः”? [ काठ० २०।१० ] और बल--परमात्मतेज 
“तेजोऽसि तेजो मयि"""” [ यजु० १९९ ] होता है “ नृम्णं 
बलनाम”.[ निधं० २।९.] उसे आभरित कर ( यत्‌-वा ) और 
जो ( क्षितीनाम्‌ ) अज्ञान का क्षय करने बाले ज्ञानियों-अमुश्लुओं ' 
का (पक्व ) ज्ञानपश्चक-ज्ञानेन्त्रियविषयक भो प्रवृत्ति से रहित | 
संयम शुभ ज्ञान वैराग्य परमात्मदशन है तथा ( द्यम्नम्‌ ) यश है. ` 
| “य म्नं .द्योततेयंशोः""'“-"-? . [ निरु. ०५] (सत्रा ) सत्य- `| 
jf सदाचार “सत्रा सत्यनाम?” [ निघं० ३।१० ] ( विशवानि पौंस्या ) ` 
समस्त पौरुष-साहस- केन्द्रिय ओर शरीर पर पूर्णाधिकार 
हुआ करते हैं उन्हें ( आभर ) हमारे अन्दर आभरित कर | 
` परमात्मन्‌ ! राग बन्धन को दग्ध करने वाली- आकृष्ट या. 
प्रशस्त देहवाली जीवन्मुक्त आत्माओं में जो आत्मबल. और. 
परमात्म तेज है और जो अज्ञान का क्षय करने वाले ज्ञानी | 
सशुछुआ म॑ ज्ञानपश्वक--पॉर्चा ज्ञानेन्द्रियो का. शुभज्ञान तथा यश | 
एब संयम सदाचार समस्त साहस है उन्हें हम उपासकों के अन्दर 
भर--भरता है यह तेरी बड़ी कृपा है ॥ १० ॥ 


“>. फन जे २४००२ 


अ 


र चतुर्थ खण्ड 


5 ऋषि:--मेधातिथि/ ( मेघा. से परमातमा में प्रवेशशील y 

99 डा 83 १२ REN Ore दड? [ oi 

४ ~ सत्यामरत्था-. वृषदसि EE जतिनो ऽविता Wt म 7४8४ 
ठेऊ > गर भर आप 

~ ढग लुम श्टरिवषे प्रावाते बषो अवाति. थुतः॥१॥ = ' 


ee 


t 


ON .। 


~ 
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ऐेरद्रःपवं या काण्ड (ख) [ २११" 


(उग्र) हे तेजस्विन्‌ परमात्मन्‌ ! ( वृषाजूति: » समस्त सुख- 

वर्षको को गति-आश्रय हुआ “जूतिगतिः” [ निरु० १०।२८ ] 

( नः:-अविता ) तू हमारा रक्षक हो ( वृषा हि परावति श्रणिवषे ) 
सुखवर्षक ही दूर काल म॑ सुना जायगा “सामथ्याद्‌ भविष्यत्काला- 
भिधायी प्रयोगः” “परावत: परागतात्‌” [ निरु० ७२६ ] ( वृषा- 

' ` उ- अवांवति श्रतः ) सुखवषेक ही सुना गया अभी--हाल निकट 
भूत में भी सुना गया है ( इत्था सत्यं वृषा-इत्‌-असि ) इस हेतु | 

धा च छन्दसि” [ अष्टा० ५३२६ ] तू ही सच्चा सुख- | 

वपक है। | 


हैं तेजस्वी परमात्मन्‌ ! तू सुखवषको की गति-आश्रयभूमिः 
है कोई भी सुखवर्षक आपके विना. स्वतन्त्र. सुखवषेक. नहीं. तू 
हमारा रक्षक है, तू सुखवषेक अभी सुना गया है और आगे भी 
सुखवषक सुना जायगा इस हेतु तू ही सच्चा .सुखबषेक है, तुमे 
छोड़कर कहाँ जावें ॥ १॥ 


ऋषिः~रेभः (परमात्मगुणों का कथनकता स्तोता.) 


है ३१ २ 39२ ३.१.२४१ २ ' 
यच्छुक्रांस 'परावाति यद्‌र्वावति वत्रहन्‌। 
१३ 3'२ ३१२ NEE i ls 


9 
अतस्त्वा गीभिद्युगदिन्द्र केशिभिः सुतावॉआ विवासति ॥२॥ 


(इत्रहन्‌-शक्र द्य मत-इन्द्र ): हे. पापनाशक सत्रशक्तिसम्पन्न 
सप्रकाशस्वरूप को प्राप्त परमात्मन्‌! तू ( केशिभिः ): ज्ञानरश्मिल।- 
उक्त बलों से ( यदू ) जबकि ( परावति ) दूरस्थान में ( यदू ) 
॥ जबकि ,( अवौवति) निकटः स्थान में भी: (असि ) है 
अतः). इस कारण ,( त्वा.) तुझे ( सुतावान्‌.) उपासनारसःवाला `` 
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२१२ ] सामवेदः; 


नकर उपासक ९ गीर्भिः.) स्तुतियां से ( आविवासति ) समन्तरूप से 
उपासित करता है । 


डर हे पापनाशक सत्रेशक्तिमन्‌ ख्वप्रकाशरूप में बिराजमान पर- 
मात्मन्‌ ! तू अपने ज्ञानरश्मियुक्त बलों से दूर देश में दूर से दूर 
देश में भी ओर निकट देश में-निकट से निकट देश में भी है 
इस कारण, उपासनारसवाला उपासक अपनी स्तुतियों द्वारा 
सुगमता से तेरी उपासना करता है॥ २ ॥ 


ऋषि:--वत्सः ( परमात्मगुणों का वक्ता) 


i | “38 १ २ 3१र रश 39२ 3२ 3 ५२ श्र 
[a ~ ०७, ~ ~ 
` आभ बो वारमन्धला मदेषु गाय [गरा महा विचेतसम्‌ । 
MRSS (9१२. (3७ २४७ २ 3. $ २? 


इन्द्र नाम श्रृत्य< शाकिनं वचो यथा ॥३॥ 


_ (बः) हे उपासको ! तुम “बिभक्तिव्यत्यय:” ( अन्धसः- 
मदघु ) आध्यानीय--समन्तरूपः से ध्यान करने योग्य परमात्मा 
क “अन्धः-आध्यानीयं भवति’ [ निरु० ५१ ] अच्चेन स्ततवन-- | 
उपासन ब्रसङ्ञों में “म दति-अर्चेतिकमा” [निरु० ३१४ ] (वीरं | 
विचेतसम्‌ ) पराक्रमी , विशेष _ज्ञानी-सबन्ञ- ( श्रत्यं शाकिनम्‌.) | 
श्रवणीय शक्तिमा 5 न > 
bi अ शक्तिमान्‌ ( इन्द्र नामः) प्रसिद्ध परमात्मा क्रा ( महा” | 
१ गिरा ) महत्व चाली स्तुति से ( चच:-यथा ) “यथा बचः वारणा | ऑिन्‍यनयनन 


शक्ति के अनुसार (अभिगाय ) “यायत वचत्तव्यत्यय:” निरन्तर 
गान>गुणगान कर । | 5: ह] 


: “दै उपासको! तुम समन्तरूप्ः से ध्यान करने योग्य परमात्मा 
के स्तुतिप्रसङ्घोँ में पराक्रमी स्वेज्ञ ओतब्य सर्वशक्तिमान परसि 
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ऐन्द पवे या काण्ड (ख) [२१३ 

: परमात्मा का खुलकर गुणगान करो जब तक वाणीशक्ति गा | 


सके ॥२॥ 


ऋषिः-शायुर्भेरद्वाजो वा ( कल्याण कर परमात्मा को प्राप्त 
होने वाला या अमृत अन्न को अपने में भरने वाला ) 

१२३१२२ ३१२ 3 १२ 

इन्द्र त्रिधालु शरणं त्रिवरूथ स्वस्तये । 

Sd 3१२ 3 १7३ 3१२ ३१२ 

छु्दि्यछ मघवद्भ्यश्च मह्यं च यावया दिद्यमेभ्यः ॥४॥ 


(इन्द्र ) ऐश्वयवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( स्वस्तये ) सु--अस्ति-- 
शोभन अस्तित्व-स्वात्मस्वरूप के लिये-अपने अविनाशी-- 


अमरत्व के लिये “स्वस्तीत्यविनाशि नाम । सु अस्तीति’? [ निरु०' 
क ~ ~ ० 
२।२१ ] “परं ज्योतिरुपसम्पद्य स्वेन रूपेशाभिनिष्पद्यत [ छान्दो०' 


८३४ ] (मह्यंच) मुझ उपासक के लिये और (एभ्य: 


मघवदूभ्यः-च ) इन मेरे जैसे अध्यात्म यज्ञ वालों के लिये भीः 
“यज्ञेन मघवान!! [ ते० सं? ४।४।८।१ ] (त्रिधालुः) 'तीन-- 


स्तुति प्राथना उपासनारूप परमात्मा को धारण करने के साधनों 
से सिद्ध होने वाले--( त्रिवरूथम्‌ ) ठृतीय धाम मोक्ष में “तीय. 


घामन्नध्येरयन्त!! [ यजु० ३२।१० ] यथा ८ब्रिनाके त्रिदिवे” 


“तीयप्रत्ययलोपश्छान्दसः” [ ऋ० ९।११३।९-त्रिदिवे तीयायां 
दिवि त्रिनाके तृतीयनाके सायणः ] इन्द्रिय मन आत्मा में से 


आत्मा द्वारा वरणीय मोक्षधाम में, अथवा तीन स्थूल सूक्ष्म कारण 
शरीर का वारण निवृत्ति जिसमें हो जावे ऐसे मोक्षघाम “तस्मादु 

पुरा परमं रूपं यत्‌ त्रिपुरम” [ श० ६।३।३।२५ ] ( छदिः ) 
। फा प्रकाशमय- ज्योतिमैय-- शह सन्दीपने” [ चुरादि० ॥ 
( शरणम्‌) घर को “शरण गृहनाम [ निधं ३४ ] ( यच्छ ) 
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“प्रयच्छ प्रदान कर (दियं यावय) हमारे अध्यात्मयज्ञ को 
खण्डित करने वाले “दिद दू दयतेः” [ निर १०७ ] बाण या 
वज्र के समान वाधक पाप या वासनाभाव को “इषवो दिद्यब:” 
| श० ५।४।२।२ ] “दिद्यत्‌ वज्ञ नाम” [ निघं० २१०] पृथक्‌ 


१०८ 


कर दें। 

हे ऐश्‍वयेवन्‌ परमात्मन्‌ ! तू खस्ति--शोभन अस्तित्व--अपने 
स्वरूप अमरत्व के लिये मुक उपासक के लिये और मेरे जैसे 
अध्यात्म यज्ञ--सेवन करने वाले उपासको के लिये भी तुमे 
धारण कराने वाले स्तुति प्रार्थना उपासना से सिद्ध होने वाले 
वृतीयधाम तीन स्थूल सूक्ष्म कारण शरीरों का वारण निवृत्ति 
जिसमें हो जाती है ऐसे मोक्षरूप ज्योतिमंय घर को अपनी कृपा से 
अदान कर जहाँ हम अपने असर स्वरूप से तुझ परमअमृत का 
आनन्द प्राप्त कर सकें अतः अध्यात्म यज्ञ को खण्डित करने वाले 


. वाण या वज़ के समान किसी वाधक पाप या वासनाभाव को 


दूर रंख ॥ ४॥ 


ऋषिः-नुमेधः ( नायक मेधा वाला उपासक ) 
१२ ३ प ऽर है श्र 
शरायन्त इव सूय विश्वेदिन्द्रस्य भक्षत । 
यन 3 श्र रर 3 RRS, २९१5२ र्र 
सून जातो जनिमान्योजसा प्रति भाग न दोधिमः ॥५॥ 


च 
( | श्रायन्त ) “छप्रोपमानोपमेयालङ्कारः” रश्मियाँ-- 


क्रिश सूये को आश्रित हुईं रहती हैं ऐसे उपासक इन्द्र--परमात्मा 
(गत त हुए रहते हैं ( इन्द्रस्य ) परमात्मा के (बिश्वा जाय 
जनिमानि-इत्‌-उ ) सब प्रसिद्ध हुए-साक्षातत हुए प्रसिद्ध हान 


नि म व्र ७ ew 
वाले- साक्षात्‌ होने वाले अमृत भोगधनों को भी अवश्य (भक्षत) 
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"वेन्द्र पव या काण्ड (ख) ! FF 


सेवन करने के . इच्छुक हुए-प्राप्त करने के इच्छुक हुए “भज्‌ 
! घातोः सनन्तात्‌ अतच्‌’ आणादिकः कतेरि, अभ्यासाभावो जसो 
लुक्‌. च छान्दसः” “भक्षत-विभन्ष्माणाः” ' [ निरु० ६८] 
; (ओजसा भागं न प्रति दीधिमः) अपने आत्मिक बलं तेज-- 
-स्वखरूप से उस भजनीय इन्द्र -ऐशवयवान्‌ परमातमा को हम 
साक्षात्‌ अनुभव करें “ते वथं भागमनुध्यांयाम!! [ निरु० ६८] | 


जैसे किरणें सूयं को आश्रित हुई रहती हैं ऐसे उपासक मोक्ष 
में परमात्मा को आश्रित होकर रहते हैं, परमात्मा के समस्त 
साक्षात्‌ हुए और होने वाले 'अमृत भोग धनों को भी अबश्य 
सेवन करने: के इच्छुक हुए--प्राप्त करने के : इच्छुक हुए अपने 
आत्मिक बल--तेज--खरूप से उस भजनीय परमात्मा को हम 
उपासक साज्ञात्‌ अनुभव करे--कर सके ॥ ५॥ 

ऋषिः-पुरुहन्मा ( बहुत वासनाओं का हन्ता ) 


२ 3.१२ ४5 -पर रर 3 १ ; २ > 
न सीमदेच आप तादिष दीर्घायो मत्येः । . पछा? 
१२ 39₹ २२. 39२.३२..३ ५१२ ३ १:२ | 


७. +४” | 
पतग्वा [चद्य एतशो युयोजत इन्द्रो हरी युयोजते ॥६॥ 


( दीघोयः ) आंयु आय जिसका है ऐसा आयुधन--जीवच- 
धन “आयु वें ९ दीघेम!! [ प्राश ११११२ ], केबल जीना ही 
अभीष्ट मानने बाला ( मत्ये: ) मनुष्य, ( अदेवः) पमात्मद्व 
(जिसका इष्ट नहीं बह नास्तिक ( तत-इषम्‌.) - उस एषणीय-अम्रत 
सुखभाग को ( सीं न-आप ) सवभाव से-सवथा नहा प्राप्त करता 
है उससे नितान्त वञ्चित रहता है परन्तु ( य:-एतग्वा एतश:- 
का ) जो इस परमात्मा की ओर गति करन वाला 


१ 
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| 
२१६.] सामवेढ | 
| “एतं गच्छतीति-एतद्‌ पूवकाद्‌ गमधतोः वनिप्‌ प्रत्ययः छान्दसः | 
. दकार लोपश्च “एतस्मिन्‌ शेते अन्येष्वपि दृश्यते? [ अष्टा० शर | 
११०] “ड: अत्ययः? तथा उस परमात्मा में शयन प्रवेश करने 
-बाला होकर पूणरूप से “चित्‌ साकस्ये” [ अव्यया ्थनिवन्धनम्‌ ] 
- परमात्मा को युक्त हो जाता है, पुनः ( इन्द्र-हरी-युयोजते ) पर- 
मात्मा दुःखापहरणकता ओर सुखाहरणकतो “हरयो हरणाः” | 
[ निरु० ७२४ ] अपने ज्योति और स्नेह को या ऋक और साम, 
er wp _०. F 
स्तवन “ओर सान्त्वन धर्मों को या अमृतरस और देवान्न दिव्य 
भाग का उपासक सं युक्त कर देता है 'ऋक्‍सामे वा इन्द्र हरी” 
किक 
[ सै? ३१०६ ] «ब्योतिस्तहक्‌!” [ ज्ञैः १७६ ] “अमृतं वा 
[| ख्य 
| ऋक्‌ [ को० ७१० ] “साम देवानामन्नम्‌'’ [ जै? १७१ ]। 


केबल जीना ही धन मानने वाला-परमात्मा को न मानने | 
बाला नास्तिक सदा मरणधर्मी जन परमातमा के एपणीय--कम- | 
नीय सुखभाग का कभी नहीं प्राप्त कर सकता है, किन्तु जो इस । 
परमात्मा को आर गति प्रवृत्ति करने बाला तथा इस परमात्मा में 
शयन--प्रवेश करने चाला परमात्मा को युक्त हो जाता है वो... 
परमात्मा उस उपासक के प्रति दुःखापहरण करने तथा सुखाइरण | 
करने वाले.ज्योति और स्नेह को या प्रशंसन और सान्त्वन धर्मो | 
या अमतरस भुक्तों के रस और देवान्न-दिव्यभोग मुक्तं के 


0 


ज्ञ का उस उपासक में युक्त कर देता है ॥ ६॥ 


१ र कषि:--चुमेघः पुरमेवश्च ( नायक बुद्धि बाला और बहुत 
| बुद्धि बाला । 
| ८ ह: 322 '२-३५२. ७४9 २. ३३१२ 
| ' आ ना विश्वास हव्यमिन्द < Er भूषत । 
, 8३390८२... 3३८ १, २ .:- 7४२ २०६ 


| 
[ 
| 
| 
|| 
|| 
| 
| 
|| 
। 
| 
| 


3 १ २ 


उप बरह्माणि खवनाति बृत्रहन्‌ परमज्या ऋ चीषम्‌'॥ ७ ॥ 
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( विश्वासु समत्सु ) समस्त प्रतिद्वन्द्दी प्रवृत्तियों में देववृत्तियों 
आसुरवृत्तियों के संघर्षो में ( हृव्यमू-इन्द्रम ) आमन्त्रणीय परमात्मा 
को ( आः-भूषत ) आभू.षत करो पूजित करो। यतः ( ऋचीषम) 
स्तुति के अनुरूप फलप्रद “ऋचीषमः-ऋचा समः” [ निरु० ६२३] 
( परमञ्याः ) _ विरोधियों पर अलौकिक जय साधन वाला 
( वृत्रहन्‌) सवत्र “सुपां सुलुक्‌” [ अष्टा १३।२९ ] “सुलुक्‌, 
छान्दसः” पापनाझक ( नः) हमारे (ब्रह्माणि सवनानि ) मन-बुद्धि, 
चित्त, अहङ्कार, उपासना रस निष्पादनस्थानों को “मनो ब्रह्मेति 
व्यजानात्‌’ [ ते० आ० १०।६४।१ ] ( उप-उपभूषत ) उपभूषितः 
कर अपने आनन्द स्वरूप से वासित कर । 


उपासकों ! सारी विरोधी प्रवृत्तियों के प्रसङ्ग में आमन्त्रणीय 
परमात्मा को आहूत करो स्मरण करो जिससे वह उन पर परम 
जय साधन वाला पापनाशक स्तुति के अनुरूप फलप्रद परमात्मा 
हमारे मनों-मन, बुद्धि, चित्त अहङ्कार उपासना रस क निष्पादन 
स्थानों को उपभूषित करें अपने आनन्द स्वरूप से वासित करद्‌ ॥७॥ 


ऋषि:--वसि्ठः ( परमात्मा में अत्यन्त वसने वाला ) 
१र २र उर्ड 390 रे. 3२ २ 
तवेदिन्द्रावमं वसु त्यं पुष्यसि मध्यमम्‌ । 


३१२) ररे 3/१" २ ३०00 8 णक प 
सत्रा विश्वस्य परमस्य राजासि न किष्टूबा गाए वृएवत ॥:॥ 


(इन्द्र ) ऐश्‍वयेबन्‌ परमात्मन्‌ ! (अवमं वपु) उरला - इन्द्रियों 
द्वारा सेबनीय भोगने योग्य ४न जिसे हम इन्द्रियों से भोगत है बह 
br तवः-इत्‌ ) तेरा ही है ( मध्यम रवं पुष्यसि ) उससे ऊपर दूसरा 
'मनोग्राह्म-मन द्वारा सेवनीय ज्ञान धन--वेद जिसे मनसे सेवन करत 
हैं उसको तू पोषण देता है-= रक्तित करता है ( विश्वस्य परमस्क 
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0 राजसि ) स्वात्मा के प्रवेश योग्य अन्तिम मोज्ञानन्द अमृतधन का 


तू स्वामित्व करता है जिसे हम स्वात्मा से भोगते हैं, अतः ( गोषु ) 
“बाणियों में वाशियों के द्वारा “गौ-वांड नाम” [ निघं० १।१ १] 
“(संत्रा ) यथावत्‌ पूररूप से ( त्वा ) तुझे- तेरा ( न कि: ) “न 
केचन ल भी-कितने भी जन नहीं ( वृण्वते ) “विदृरवते' विवरण 
केर सकते हैं । 


१ "परमात्मन्‌ ! तू अद्भुत स्वामी है इन्द्रियों से भोगने योग्य धन- 
'भांगधन का स्वामी, मन से सेवन करने योग्य ज्ञान वेदरूप धन 
त्का गी आत्मा जिसमें के ज i 
2 स्वामी और आत्मा जिसमें प्रविष्ट हो जावे उस ऐसे आत्मा के 
ट Bd मात्तानन्द अशत धन का भी स्वामी है अतः तुझ स्वामी का 
चाणि Sa f 22... 

2 be यथाथ विवरण से खोलकर कथन करने वाले जन 
काइ नहीं ह तेरा जितना स्तवन करता है वहं मानव वाणी से अल्प 
थोड़ा ही हो पाता है ॥८॥ I 


१ 
| 
जा! 
अ 


कषि:--मेथातिथिमेध्यातिथिश्‍च. ( मेधा से गमन प्रचेश करने 
वाला और पवित्र गुणों में गमन शील ) 


रर 3 १ 0 3४२१ 3२ 3 ०२ 
केयथ केदसि पुरुत्रा चिद्धि ते मन; । 
9२ 


ण 3 १ २३१ २ 
अलि य® ल > 
[प युध्म खजकृतू पुरन्दर प्र गायत्रा अग्ास्रिष ॥ ६ ॥ 


| क का गत्‌ पुरन्द्र ) हे पापों से संग्राम करने वाले “खजे 
| आ । या [ निध० २१७ ] योद्धा पापशरीरों को बिदीर करने 
| न nee “आत्मा वै पूः” [ श० ७।५।१।२.] तू ( पुरुत्रा ) 
Rs सिक जना में “देवम नुष्यपुरुषपुरुसत्यभ्यो | 

र [ अष्टा०५।४।५६ ] '्त्ा’ ( ते चित्‌ हि-मनः )- तेरे लिये 
"ही निरन्तर मन है ( क-इयथ क-इत्‌-असि ) कि तू कहाँ गया था 
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कहाँ है? ( अलपिं ) तू आ ( गायत्रा प्र-अगासिषु:) उपासक 
लोग प्रकृष्ट स्तुति गान गाते ह। | 

हे पापों से संग्राम करने बाले योद्धा ! पापात्माओं पाप शरीरों 
को विदीर्णे करने वाले परमात्मन्‌ ! बहुत उपासकों में तेरे दशन के 
लिये मन लगा हुआ हे कि तू कहाँ गया ? कहाँ है! आजा वे 
गुण गानों को प्रकृष्ट गाते हैं ॥९॥ - 


iy 
ऋषिः-कलिः ( गुण कथनकता ) _ 
3 ५२ 3 पर 3२५38. 3 १.२ : नड 
~ ~ ~ 
वयमेनम्रिदा ह्योऽपीपेमेह वज्रिणम्‌ । 
२ 5 १र रर 3९ 39२ ३१ रे 0 द 
तस्मा ड अद्य सवने जुतं भरा नूनं भूषत श्रुते ॥ १० ॥ 


( वयम्‌) हस ( एनं वज्रिणम्‌) इस ओजस्वी परमात्मा को 
“बन्नो वा ओजः”? [ श० ८४१२०] (इह) इस जीवन मे 
(इदा ) कल और अब--आज (अपीपेम ) स्तुतियो स भड 
करें और करते हें ( तस्मै-उ) उसके लिये ही..( अद्य सवेन ) 
आरम्भ होने वाले सतुतिप्रसङ्ग में (सुतंभर “भरामः ) तिन 
उपासनारस को समर्पित करते हैं. ( नूनम्‌.) निश्चित (श्रुत ) डन 
श्रत-भ्रवण चतुष्टय- श्रवण, मनन, निदिध्यासन, साक्षात्कार 
"से ( आभूषत ) “आभूपेमः पुरुषव्यत्ययः पूजित कर “यान 00 

हम इस ओजस्वी परमात्मा को गत कल स्तुतियों से ही 


है येही भ होने वाले 
किया और आज भी करते हैं उसके लिये ही आरन मै हें 
गौर आज भी करते हैं त करत है 
। ध्यासन साक्षात्कार से 
निश्चित श्रवण चतुष्टय-श्रवण मनन निदिध्यासन साता ू 
| >> चड ke क है १ । हि 
उसे पूजित' करें ध्यावें-ध्याते हैं ॥१०१ 
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२२० ] सामवेदः 


पञ्चम खण्ड 


ऋषिः-पुरुहन्मा ( बहुतों को अध्यात्म में प्रेरित कर्ता ) 
शर वर दणी 3 *उ 3. १.२ 39 २ 

या राजा चषणीनां याता रथेभिरभ्रिगः । 

ES 3 १र रर 3 ०२ > १ २.३२. ३.२ 
विश्वासां तरुता पृतनानां ज्येष्ठं यो वृत्रहा गुर ॥ १॥ 


( यः-चषणीनां राजा ) जो आदित्य समान ज्ञान से प्रकाश- 
मान जनां का राजा-दीपयिता--ज्ञानदाता “च षेणयः-मनुष्याः 
[ निघं० २।३ ] “चषेशिः-चायितादित्यः'? [निरु० ५।२४] (रथेभिः-- 
अधिशु;-याता) रथों-- वेग वाले यानों के द्वारा जाने वालों का 
उनम भी अबृतगमन--अप्राप्तगतिवाला जाने वाला “अप्निगुर- 
धृतगमन:। [ निरु० ५१० ] ( विश्वासां पृतनानां तरुता ) समस्त 
युद्ध करने वाली शक्तियों का “युधो वे एतना” (श० ५।२।४।१६ ) 
तारक--तारयिता प्रेरक “तरतारं तारयितारम्‌” [ निर० १०२९ ] 
(य:चृत्रहा ज्येष्ठ: ) जो पापाज्ञाननाशक महान्‌ है ( गुरे ) में उसे 
स्तुति में लाङ--उसकी स्तुति करू | $ 


छट ७०0२ । 
शी सूभसमान ज्ञानप्रकाश से प्रकाशमान ज्ञानियों का-आदि 
हे कश ज्ञानदाता है, _जो तीव्र गतिवाले यानों से 
गतिवाला जाई. उनसे भी अप्राप्त गति बाला विभु-- 
| यवर) अ है और समस्त युद्ध करने वाली शक्तियों 
2१4 ह स प्रेरक दै जा पाप छाज्ञानों का नाशक अति « 
स्तुति करता हूँ अर्थात्‌ ज्ञान, गति, शक्ति, प्पट 


ज्ञाननिवृत्ति का अधिष्ठाता प्‌ ठी 
ने रमात्मा है उस नी 
चाहिये ॥ १ ॥ nies 
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-शेन्द्र या पर्वे काण्ड (ख) [ २२१ 


ऋषि:--भग: ( ज्ञानमय तज वाला उपासक ) 
पर 3 १२ Sr AR 4.2 १२ 
ba _ ७ [a 
` यत इन्द्र भयामहे ततो नो अभयं काधि । 
१२ ३ र्ड 3 १२ 3२ 3 २उ ३ १र २ 
मचवें छुग्थि तव तन्न ऊतये-वि द्विषो वि मृधो जद्दि ॥ २॥ 


( मघवन-इन्द्र ) हे ऐश्वयवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( यत:-भयामह ) 
जिससे हम अय करें ( ततः-न:-अअयं कृधि ) उससे हमें अभय कर 
(तब ) हस तेरे हैं ( शग्धि ) तू समे है ( तत्‌.) तिस कारण 
( नः-ऊतये ) हमारी रक्ता के लिये ( ह्विष:-विजहि ) हेष॑बृत्तियों को 
नष्ट कर. ( मृधः-वि-) पाप भावनाओं को विनष्ट कर्‌, “पाप्मा वे 
मृधः’ [ श० 0२।३॥८ ]। 


हे ऐश्‍वर्यवन. परमात्मन्‌! जिस दुभाव सें हम डरते हैं उससे 
| हमें अभय कर--उसे कभी न सेवन कर सकें, तू. ऐसा करने में 
। समै है, अतः हम तेरी शरण में हैं तिससे तू हमारी रक्षा के लिये' 
। द्वेष भावनाओं और पापवृत्तियों को हमसे नष्ट कर-'न्ह दूर ` 
| स्ख || २॥ 


-ऋषिः-इरिम्बिठः ( गति-प्रवृत्ति है. व्योम समान परमात्मा में 
जिसकी ऐसा ध्याती जन ) : 


“१ श्र ७३ १ २ 


| वास्तोष्पते शंकां स्थणा ४ सत्र ९ सोम्यानाम्‌ । ` 
| ३२ छर 3३9१२ २२ घर उ १३१ 3 
| 
| 


द्रप्सः परां भेत्ता शश्वतीनामिन्द्रो मुनींना १५ सखा-॥ ३ ॥ 


a १ 


॥ भिन सोम्यानाम्‌) हमः सोम--उपासनारस सम्पादक अ र 
€ वास्तोः-पतेः) वासस्थान हृदय गृह के स्वामिन्‌' परमात्मने 
“<बास्तुबेसतेनिवासकमेर: [ निरु० १०१६ ] (ध्रुवा स्थूणा!) 
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२३२ ] सामवेदः 


धब, स्थापक जीवन स्तम्भ हैः ( अंसत्रम्‌') पाप से बचाने वाला ह | 
“अंसत्रमहसश्त्राणम्‌” [ निर० ५२६ ] ( इन्द्रः ) इन्द्र! सुबि- | 
भक्तेरठुकान्दसः “हे. ऐश्वयेवन्‌ परमात्मन्‌ ! तू ( शश्बतीनांः 
पुराम्‌ ) शाश्वतिक--आत्मा के साथ चली आई मन बुद्धि चित्तः | 
अहँङ्कार स्थलियों का “मन एव पुरः 'अन्तःकरणाम्‌' मनो हि प्रथमं 
प्राणानाम्‌ -इन्द्रियाणम्‌' [ श० १०।३।५।७ ] ( भेत्ता ) उद्धाटयिता 
उद्घाटन करने वाला, तथा ( द्रप्सः ) हषेयिता--वि कसित करने: 
वाला “टप हष” [ दिवा० ] ( मुनीनां सखा ) सननशील--तेरा 
मनन चिन्तन करने वालों का तू सखा है- मित्र है । 


* उपासनारस सम्पादक उपासकों के हृदय गृह के स्वामी पर-- 

मात्मन्‌ ! तू उनके जीवन का स्तम्भ-सहारा-आधार तथा उन्हे 

| पापों से बचाने. वाला है एवं . ऐश्वयेवन्‌ परमात्मन्‌ ! तू शरीर में 

क्री आत्मा के साथ प्रथम होने वाली मन बुद्धि चित्त अहङ्कार शक्तियों 

___ को..उद्घाटित करता तथा -विकसितकता एवं अपने मननशील 
चित्तन;करने वालों कां मित्र भी है ॥.३॥ 


ऋषिः-जमद्गिनिः ( जिसमें प्राप्त परमात्माग्नि प्रकाशित है | 
म: कर ऐसाउपासक्र है) ]..... | | 
०४. | 

MR, 3 १२ - 89 २ | 
बरमरह। अलि सूर्य बडादित्य महाँ आले । | 
309 ए ३१०२२१८२. ¬ 89. २... 39.२... | 

|| 

| 

| 


| महस्ते सतो महिमा पनिष्टम मह्ना देव महाँ असि ॥ ४ ॥ 
| | | ( सूये res ४९ TZ + NF । 
( सूय ) है सरणशीलःसंसार में विभुगतिं से चरणशील इन्द्र 
| परमात्मन! तू (बढ) सः | गेए्सचमुच; (बट: सत्यन्नाम?? [| निघं० 
३।१९..], ( महान्र-असि ): महत्त्व बालाः, है सांसारिक महान. । 
वस्तु से भी महा है ( आदित्य ) हे अदिति-+अखण्ड सुंखसम्पक्ति “ 
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ऐन्द्र या पडे काण्ड (ख) [ २२३: 


मुक्ति के स्वामी इन्द्र परमात्मन्‌! तू. .( बट्‌) सचमुच ` ( महान्‌- 
असि.) महान्‌ है ( महः-सतः-ते महिमा ) महान्‌ होते हुए का तेरा. 
महत्त्व ( अपनिष्टस ) हमारे द्वारा स्तुत-किया जाता हे (देव) हे. 
द्योतन दानादि गुण युक्त इन्द्र परमात्मन्‌ | तू (महा महान्‌ञअसि )., 
महत्त्व-गुणमहत्त्व से महान्‌ है। 

हे परमात्मन्‌ ! तू संसार में बिभुगति से सर्वत्र चरणशील'' 
होता हुआ सचमुच महान्‌ है सवे महान्‌ है, तू अखण्ड सुख- 
सम्पत्ति मुक्ति का स्वामी होता हुआ सचमुच महान्‌ है नितान्त 
महान्‌ से महान्‌ है तुझ महान्‌ होते हुए की महिमा प्रसंगित की 
जाती है, हे द्योतन शील दाता परमात्मन्‌ ! तू महत्त्व से महान्‌ है 
तेरे जैसा सवंगुणसम्पन्न कोई नहीं है ॥४॥ 

ऋषिः-देवातिथिः ( परमात्म देव की ओर निरन्तर गमन- 

`` ` प्रवेश करने वाला उपासक ) 


8 २३१ २३२३ Malt GR 3 १ २ 
१002 Co 

अश्वी रथी खुरूप इद्‌ गोमा ९७ यदिन्द्र त सखा । 

KES २३.१२ ३.२ ३१ २ 39२ रर 


इवात्रभाजा चय़सा सचते खदा चन्द्रेयाति सभासुप ॥५॥ 


इन्द्र ) हे ऐश्वयेबन्‌ परमात्मन्‌! (यत्‌ ) “यतः! क्योंकि 
(ते सखा ) तेरा: मित्र तुझ से सङ्ग कर लिया जिसने ऐसा, 
समागमशील उपासक ( अश्वी ) प्रशस्त इन्द्रियघोड़ों वाला 
संयमी ( रथी ). प्रशस्त . शरीररथ : वाला स्वस्थ (.सुूपः ) प्रशस्त 
स्वरूप, वाला शान्तात्मा .( गोमान्‌)" प्रशस्तवाणा' वाला यथार्थ: 
वक्ता ( इत्‌ ) अवश्य उक्त गुण चाला हो जाता है. ( श्वात्रभाजाः 
वयसा सचते ) - शीघ्रभाक शीघ्र [प्राप्त करते वाले जीवन से 
हि लिप्रत्ताम! [:निरु०: ५३] समवेत हाता है: ( सदाचन्द्रैः 
सभाग्नुपयाति ); सदा,-्ह्ादक ऽ से सभा-को उपगतः होता है], 
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५ ¢ ~ 

नॉ ऐश्वयवन्‌ परमात्मन्‌! तरा समागम करने वाला उपासक | 
अशस्त इन्द्रियों वाला संयमी, प्रशस्त शरीर बाला, स्वस्थ, प्रशस्त |. 
सुरूप वाला शान्तात्मा, प्रशस्त वाणी वाला यथार्थ वक्ताहोजाता ! 
है तथा शीघ्र फल भागी जीवन से समस्त काये में प्रवेश करता है 
"सदा आह्वादकारी गुणों से सभा. में उपगत होता ऊँचा स्थान 
«पाता है।॥०॥ 


ऋषिः--पुरुहन्मा ( बहुत प्रगतिशील बहुत ज्ञानी ) 
“9२. . *र SEI 3 पर न्र3२ ` 

यदू द्याव इन्द्र त शत शतं भूमीरुत स्युः। 

प्र २ 3.3 २; 3:२३ रे 3. ९ २३७ १२ 


* | न त्वा वाज्रन्त्सहस््र < सूर्या अनु न जातमष्ट रोद्ली ॥६॥ 


( वजिन-इन्द्र ) हे ओजस्वी “बज्ो वा ओजः? [श० ८४१२०] 
रेश्वयेबन्‌ परमात्मन्‌ ! ( यत्‌ ) यदि (ते) तेरे सम्मुख ( शतं द्यावः) 
सैकड़ों शलोक भी हो ( उत ) और ( शतं भूमी: स्यु: ) सैकड़ों 
ूमियाँ हों ( सहस्र सूर्या: 0 बहुत सूय भी हों ( त्वा-अनु न ) तेरे 
_अजुरूप-तुल्य--गुण कम स्वरूप के प्रतिमान नहीं हैं (रोदसी जात | 
न-अष्ट ) “रीदसी रोधसी रोधः कूलं निरुणद्धि स्रोत” | निर० | 

९११ ] विशव के दोनों कटाह सम्पुट उत्तर गोलाई दक्षिण गोलाई, | 
जामा नान्त भा तुझ प्रसिद्ध को नहीं न्याप. सकते हें।' Ff 
| र कल परमात्मन्‌! यदि “तेरे सम्मुखः सैंकड़ों चुलोक हो 
| आ र संकड़ी भूमियाँ-परथिवी ' लोक हों तथा बहुत सूये भी हों तरे ' 

अठरूष--शुण कम स्वरूप में तुल्य नहीँ हो सकते एक एक की तो. 
fT UN RMR भी तथा ' विश्‍व को थामने वाली दोनों ' 
उत्तर गोलाड)द्षिणगोलाड सीमा ए भीः तुझ प्रसिद्ध सर्वत्र भीतर 
“बाहर ब्रतेमान को व्याप नहीं संकती:सीमित नहीं कर सकती हैं। ' 
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केन्द्र पवे या काण्ड (ख) [ २२५ 


बुझ ऐसे अनन्त--आकाझ से भी परे बतेमान को. “त्वमस्य पारे 


रजसो न्योमनः [ ऋ० १।५२।१२ ] हम समे ध्यावें ॥३॥ 
ऋषिः-देवातिथिः ( इष्टदेव परमात्मा में निरन्तर गमनप्रवेश 


करने वाला ) 
१ २ 3 *उ 3 २३क २ र ३२३3 १ २ 
(2 2११ [oS 
'यदिष्द्र प्रागपागुद्ङ्न्यण्बा हुयल नभिः । 
9 ३:५३ १२ 30 ° 39४7२ 2१२ 


रू नृषूतो अस्यानवेऽसि प्रश लुवेश ॥ ७॥ 


(इन्द्र ) हे ऐश्बयेवन्‌ परमात्मन्‌ ( यत्‌) “यदा’ जब कि तू 
(नृभिः ) स्वात्मा को ऊपर ले जाने वाले विद्वान उपासकों द्वारा 
“नरो वे देवबिशः” [ जैः १८९] ( प्राक्‌-अपाक्‌-उदक्‌-न्यक्‌ ) 
पूव में, पश्चिम में, ठँ'ची दिशा में-उत्तर में, नीची दिशा मं- दक्षिण 
में हूयसे) आमन्त्रित किया जाता है-हृदय में स्मरण किया 
जाता है-बिठाया जाता है तब तू ( पुरू सिम ) “पुरुः पूबसवण- 
दीघेश्छान्दसः” बहुत श्रेष्ठ सवेप्रास्य परमात्मन्‌ ! “सिम इति वे 
श्रेष्ठरमाचत्तते” [ जे० ३११ ] सुविभक्तेराकारादेशः “सुपां सुळुक 
पूवसवेणाच्छेया "9. [ अष्टा० ७।१।३९ ] ( लुपूतःअसि ) उन 
नरों--बिद्वान्‌ उपासकों का प्रेरक होता है बन जाता है तथा ( आनवे) 
समन्तात्‌ स्तुति करने वाले के लिये पूणं आत्मसमपंण करने वाल 
उपासक के लिये ( तुवशे प्रशवं-अस ) शाघ्र ८तुवशे क्षिप्रनाम'' 


[ निघं० २।१६ ] प्रशधे-प्रशधः “सुपा सुलळक ” [अष्ट० ७ १।३९] 


इति सझुविभक्तेछ क्‌ “प्रकृष्ट उत्साहक” .राधत-उत्सहते [ निरु० 


४१९ ] या खानन्दरस से पूर्णं रसीला बनाने बाला हो जाता है 


“शु उन्दने” [ भ्वादि० ] 


न ७”. ऐश्वयंबन्‌ परमात्मन्‌ ! तू जब विद्वान्‌ उपासको द्वारा पूर्व स 
पश्चिम में उत्तर में दक्षिण में स्त्र स्थानों में अर्थात्‌ सबेत्र कहीं 
१५ 
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भी जहाँ रहें या जाव आमन्त्रित किया जाता हृदय में स्मरण 
किया जाता है तो तू बहुत श्रे ्ठ--पूज्यतम तथा उन विद्वानों का प्रेरक 
बन जाता है तथा सर्वेतोभाव से आत्मसमर्पण करने बाले स्तोता- 
उपासक के लिये शीघ्र उत्साहक--आत्मबलदाता या अपने 
आनन्द्रस से रसीला बनाने वाला हो जाता है ॥७॥ 


ऋषि:--वसि४ ( परमात्मा में अत्यन्त वसने वाला ) . 


भ्र श्र 3 १र रर 

कस्तमिन्द्र त्वा बवा म्यों दघर्षोति । 

3 श्र रर 3 IRR SR 3 १र रर 

श्रद्धा हे त मघवन्‌ पायं दिवि वाजी चाज ५ सिषासति ॥८) 


( वसो-इन्द्र ) हे सबको बसाने वाले ऐश्वर्दबन्‌ परमात्मन्‌! 
( तं त्वा ) उस ठुझको ( क:-मत्ये-आदधषेति ) कौन मनुष्य अपने 
अनुकूल बनाता है ( मघवन्‌ ) हे ऐश्वयेबन्‌ ( श्रद्धा ) श्रद्धया' टा 
विभक्तेछक आन्तरिक सद्भावना से (हि) ही (ते) तेरे लिये 
जो ९ वाजी ) वाजवान्‌-सोमवान्‌--उपासनारस वाला ( वाजम्‌.) 
सोम-उपासनारस को “सोमो वे वाजः” [ मै० ४०४ ] ( पाय 
दिवि ) ससार से परे वतमान दिव्य धाम-मोक्ष के निमित्त देना 
चाहता है समपेण करना चाहता है। 


सबको वसाने वाले परमात्मन्‌ ! 0 कौन मरणधर्मा संसारी 
मनुष्य अपने अनुकूल बनाता है, हाँ हम जानते हैं कि ऐश्वयवन. 
परमात्मन्‌ ! जो ही उपासनारस वाला उपासक अपने उपासनारसं 
को संसार से परे वर्तमान दिव्यधाम-मोक्ष के निमित्त तेरे 
का श्रद्धा से समर्पित करना : चाहता. है--समपित करता 
| ८॥ | ] FE 


> 
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| न्द्र पर्वं या काण्ड (ख) [ २२७ 
| ऋषि:--भारद्वाज: ( परमात्मा के लिये उपासनारस को धारण 
0 | करने वाला उपासक ) 

- । देबता-इन्द्राग्नी देवते (ऐश्वयेवान्‌ एवं प्रकाशस्वरूप परमात्मा) 
त्‌ 


| ५ २ ३२ 39२ रर 393 

। इन्द्राग्नी छापादियं पूर्वागात्‌ पद्वतीभ्यः । 

f 3 9२ शर 5२३ 7२39 ३ 2 SINR 

हित्वा शिरो जिह्वया रारपच्चरत्त्रिः शत्‌ पदा न्यक्रमीत्‌ ॥ 


( इन्द्राग्नी ) हे ऐश्वयेवन्‌ ओर प्रकाशस्वरूप उभयरूप 
परमात्मन्‌ ! ( पद्ठतीभ्यः ) विभागवाली श्रद्धाओं-कामनाओं से-- 
गन्धकामना रसकामना रूपकामना स्पशकासना इझब्दकामनाओं 
से “कणे मनसी श्रद्धाप्रतिधाते” [ अष्टा १४६५ ] (पूवा) 
| प्रथम सत्ता वाली “प्रज्ञा पूवेखूपं श्रद्धोत्तररूपम! [ शा० आ० 
| ७१८] ( इयमू-अपात्‌ ) विभागरहित गन्थादिरहित--केवल 
|  परसात्मपरायण प्रज्ञा ऋतम्भरा प्रज्ञा ( अगात्‌ ) उपासक का 
` प्राप्त होती है ( शिर:-हित्वा ) संसार बन्धन के शिरोरूप राग का 
। ` प्रथक्‌ करके हटाकर (जिह्वया) वाणी से “जिह्वा वाडनाम” 
| । [निघं० १११ ] ( रारपत्‌ चरत्‌ ) पुनः पुनः तरा जप करता हुई 
| ( त्रिशत्‌ पदानि ) तीसों मुहूते “अत्यन्तसंयोगे द्वितीया” मानों 
दिन रात ( न्यक्रमीत्‌ ) निकाल देती है। 


हे ऐश्वयवन्‌ एवं प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ । अलग अलग 
। अपने अपने पदों भौतिक विभागों वाली श्रद्ाआ-इच्छाआ स 
। पूव सत्तावाली यह भौतिक विभागरहित परमात्मपरायणा प्रज्ञा 
। उपासक को प्राप्त होती हैं जो संसारबन्धन के शिर--राग का 
‘i करके हटाकर वाणी से तेरा जप करती हुई तीसो ही सुहुत । 
दिन रात निकाल देती है तू ऐसा भ्रेमपात्र कृपा कर प्राप्त हो ॥॥॥ | 
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७) . . कटषि--बालखिल्या:-क्रेषय: ( आत्मवलसीमा में कुशल | 
जन ) 
{3 $ र ड La aS र ४५ 4 
| इन्द्र नदाय एदिहि मितभधाभिरूतिञ्रिः । 
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आ शन्तम शन्तमाभिरभिष्टिभिरा स्वापे स्वापिभिः ॥१०॥ 
| ( इन्द्र ) ऐश्वयेबन्‌ परमात्मन्‌ तू ! ( मितमेधाभिः-डतिभि: ) 
fs मित एकज खित- अविचलित अध्यात्म यज्ञ जिससे हो रहें ऐसे 
नेव-यज्ञः | निघं० ३१७ ] अपनी रत्ताओं के साथ ( नेदीयः- 
हव) अतिसमीप- हमारे आत्मा में ( आ-इहि ) आ-आप् हो 
i ( शन्तम ) हे अत्यन्त कल्याराखरूप परमात्मन्‌ ! तू (रन्तमाभिः- 
kh || ३ अत्यन्त _कल्याणरूप इष्टपूतिकारक प्रवृत्तियों | 
का हा ( सापे) हे अपने पन को प्राप्त होने वाले बन्छ. | 

पू = तू ( स्वापिभिः-आ ) ख-अपनापन प्राप्त कराने ` | 
चाला--अपना बनाने वाली भावनाओं के साथ आ-्राप्त हो। | 


~ NX 
उस्वयवन्‌ परमात्मन्‌! तू एक--तुक इष्टदेव पर निर्भर | 
अध्यात्मयज्ञ सम्पादन बाली रत्ताओं के साथ अति समीप- | 
आत्मा में ही प्राप्त हो ति ht 
न 000 * हा तथा अति कल्याणखरूप | तू अत्यन्त |. 
व यी इष्ट पूतिकारक प्रवृत्तियो के साथ आ--प्राप्त हो एवं 
अ कत मात हाने वाले वन्धु परमात्मन्‌ ! तू अपनापन | 
।वाली-अपनाने वाली कि के साथ आ-प्रा् | 
| 


॥ हो र १ 
। हा ॥ १९० || 
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ऋषि:--न॒मेधः (नायक मेधावाला विद्वान्‌ ) 

CY EEN आ EHEC 3२३१२ 

इत ऊती वा जरं प्रहेतारमप्रहितम्‌ 

3 १२ रर 3 “| ९२ 3१२३7१२ 39 २ 

अशु जतार* होतार< रथीतममतूत लुथ्रयाडटघम्‌॥१॥ 


(वः ) “वः-यूयम्‌ विभक्तिव्यत्यय:” तुम उपासको ! ( ऊती ), 
अपनी सम्पत्ति की रक्षा के लिये ( अजरम्‌)  जरारहित-सदा 
एकरस युवा ( प्रहेतारम्‌_) प्रेरिता- उन्नत पथ पर ले जाने वाले- 
( अप्रहितम्‌ ) अन्य से अप्रेरित -स्वशक्ति से वतेवान-- (आशुम्‌) 
व्यापनशील--( जेतारम्‌ ) दुष्टों के दमनशील-( होतारम्‌ 
'हेतारम्‌? ) वर्थेक--हि वृद्धो' | खादि० ] ( रथीतमम्‌) अत्यन्त 
रयी-जीवों के रमणस्थान-संसार के खामी--( अततम) 
अप्रतिहत ( तुम्रिया-बृधम्‌ ) “तुज आदाने” [ चुरादि० | “तुज्यते- 
आदीयते परमात्मना तुक-उपासतारसः “तुज रात यया 
क्रियाया सा तुग्री तया वधेकम्‌!' आदान करने योग्य डपासनारस 
देने की भाबना बढ़ाने वाले परमात्मा को ( इत ) प्राप्त करो । 


उपासक जनो ! अपनी रक्षा के लिये हुम! एकरस युवा, 
उन्नत पथ पर प्रेरित करने वाले अन्य से प्रेरित स्वशक्तिसम्पन्न 


व्यापनशील डुष्टों पर जयशील जीवकर्मो के ज्ञाता महान्‌ रथ 
‘GG | के रमणस्थान संसार के स्वामी लेने योग्य उपा- 
सनारस भेटको की देने की भावता या प्रवृत्ति से बढ़ाने वाले 


परमात्मा को प्राप्त होओ ॥ १ ॥ 
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ऋषि:--वसिष्ठः ( परमात्मा में अत्यन्त वसने वाले उपासक ) 


भ्र रर 3१२ 3 रछ 3 9२ रर 
मा पु त्वा वाघतश्च नारे अस्मन्नि रीरमन्‌ । 


37 २ SI) RNS IR 9२ ८3. १२. रहे 
रत्ताद्वा सधमाद न आ गहीह वा खन्ुप श्रघिः ॥२॥ 


(सु) हे पूजनीय ऐश्वयवन्‌ परमात्मन्‌ ! (त्वा) तुमे | 

९ वाघत:-चन ) तेरी ओर हमें वहन करने वाले--पहुंचाने वाले 

अध्यात्म प्रवचनकर्ता जन “वाघतः-वोढार:” [ निरु० १११६] 

( अस्मतू ) हमसे (आरे) दूर ( मा-उ ) निश्चित नहीं-- कभी 

| नहीं ( निरीरमन्‌ 2 विरत--विगत-प्रथक करते हैं “नि निषेधे” 

i [ अव्ययाथनिबन्धनम्‌ ] अतः ( आरात्तात्‌-वा ) दूर से भी समीप 

se स भां “आरात्‌ शब्दात्स्वार्थ तातिल्‌ प्रत्ययश्छान्दस:” ( नः 

सधस्थमू ) हमारे साथ होने वाले आनन्दस्थान अध्यात्मयज्ञ में 

( आ गहि ) आ--समन्तरुप से प्राप् हो ( इह सन्‌ वा) और 

यहाँ अध्यात्मयज्ञ में विराजमान हुआ--हो कर ( उपश्रधि ) प्रार्थना 
को स्वीकार कर । १ 


है पूजनीय परमात्मन्‌ ! तेरी ओर ले जाने वाले अध्यात्मवक्ता 
महानुभाव तुझे हमसे दूर कभी नहीं विरत करते हैं अपितु संयुक्त 
Fi करत है अतः हम उनका सत्सङ्ग और स्वागत--सत्कार करते है 
Mi) कि ११० यह हम जानते हैं तू दूर भी है समीप भी है “तदू 
| Si दूर तद्वन्तिके [ यजु० ४०।५ ] अतः दूर स्वरूप विभुरूप सेभी 
आर समीपस्वरूप अन्तयोमीरूप से भी मेरे बाहर और भीतर 
|+ हुआ इस अध्यात्मयज्ञ में प्राथना को स्वीकार कर ॥ २॥ 


| 
| 
| 
। 
3 
| 
। 


ऋषिः:-- पूर्ववत्‌ । 
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छेव्द पे या काण्ड (ख) [ २३१ 


39 २ 3२ ३ २३.१ २ चे १२ 

खुनोता खोमपाव्न खामामन्द्राय वाज्रण । 

१२ 3१र रर 3 २उ 3 पर रर 3१र २२ 
पचता पक्कीशवसे छणुध्वमित्पुणन्नित्पृरोत मय: ॥२॥ 


( बजिण ) ओजस्वी--“बजो वा ओजः” [ श० ८४१२०] 
( सोमपाव्ने ) उपासनारस का पान करन वाल--स्वाकार. करन 
वाले--( इन्द्राय ) परमात्मा के लिये ( सोम सुनोत ) उपासनारस 
को निष्पन्न करो (अवसे) रक्षा के लिये “अवरक्षरागति- 
कान्ति्री ति सरप्त्यवगमप्रवेश''''"' [ भ्वादि० ] ( पक्तीः पचत ) 
परिपक्व करने योम्य-साधने योग्य चित्तवृत्तियों को परिपक्व 
करो अभ्यास वैराग्य द्वारा साधो--निरुद्ध करो ( ऋणुध्वम ) पुन 
आपध्मसमपेण करो ( इत्‌ ) इस प्रकार ( एणत ) उपासनारस 
प्रसन्न करते हुए या उपासनारस प्रदांन करते हुए उपासक के लिये 
( इत्‌) अवश्य परमात्मा ( मय-प्ररान्‌ ) सुख दता हुआ सदा 
चतेमान रहता है “प्रणाति दानकमो” [ निधं? ३।१० । 


न--स्वीकार करने वाले 


उपासक जनो । उपासनारस पा वं 
र को निष्पन्न करो इस 


झोजस्वी परमात्मा के लिये उपासनारस ] इस 
कारण परिपक्व करने योग्य-- निरुद्ध करने याग्य नि 
अभ्यास वराग्य क हारा साधो--निरुद्ध करा उन. आत्म ळे 
करो इस प्रकार उपासनारस देने वाल उपासक के लिये परमार 


सुख का दान--वरदान देता रहता हे॥ ३॥ 
ऋषि:--शयुः ( सुखस्वरूप परमात्मा का इच्छुक ) 


१ ९ 3 १र रर 500 CT 3२ ब 
यः सत्राहा विचषेणिरिन्दर त^इमर्ह चसम्‌ 
१२ ३ १२ ॐ 


सहस्त्रमन्योतुविनम्ण सर्पते भवा समत्छु ना बुध ॥४॥ 
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( य-सत्राहा ) जो सत्र-यज्ञ-अध्यात्म में आने वाला 
“सत्र यज्ञमध्यात्मयज्ञमाहन्ति--अआगच्छति “हन हिंसागत्योः 
[ अदादि० ] धात्यथं5त्र हन धातुः? ( बिचर्षणि: ) द्रष्टा अन्तर्यामी 
हान से उपासक के अभिप्राय को जानने बाला है “विचर्ेशिः 
पश्यतिकमंस्‌ नामशब्दः” [ निघं० ३११ ] ( तम्‌ “वाम्‌ "इन्द्रम्‌ ) 


७५ ~ 
उस तुझ ऐश्वयेबान्‌ परमात्मा को ( वयम्‌) हम ( हूमहे ). 


अध्यात्मयज्ञ में आमन्त्रित करते हैं ( सहस्रमन्यो ) हे बहुत 


मननीय ! या बहुत तेजोमय--अत्यन्त दीतिवाले ! “मन्युमेन्यते- 
दीप्षिकमंण:? [ नि० १०२९ ] ( तुबिनृस्ण ) बहुत मोकषेश्‍वयेरूप 
धनवाले “तुवि बहुनाम” [ निर्० ३।१ ] “असेन्यस्मे नृम्णानि 
वारयत्यक्रध्यज्ञा घनानि धारयेत्येबेतदाह” [ श० १४।२।२।३० ] 
( सत्पते ) सत्पुरुषों उपासको के पालक परमात्मन ! तू ( समत्सु 
अ भव ) विरोधी वृत्तियों के साथ हुए संघषों में हमारी वृद्धि 
के लिये हो। | 


~ ~ ~ 0५ 
हु जा अध्यात्मयज्ञ में आने वाला द्रष्टा अन्तयोमीरूप से उपा- 
का के सद्भाव को जानने वाला है उस तुझ ऐश्वयेवान्‌ परमात्मा 
र हम अपने अध्यात्मयज्ञ में आमन्त्रित करते. हैं, हे बहुत मनन 
ह योग्य या बहुत दीप्रिमन्‌ प्रकाशस्वरूप, बहुत धन मोच्तेशवयं 
॥ ज्या सतुरुषा उपासको के पालक परमात्मन्‌ ! तू विरोधी 
ई न के संघर्षो में हमारी वृद्धि के लिये हो- सदा 


| Ca: [os 4 परुच्छे ही ° । ०५ ५ 
पिः-परुच्छेप: ( पवे पव में पदपव वाक्य पवे तथा दिन 


त्रि कप ७७ आ ७ फो 
पा क परव पर अपने ज्ञान से परमात्मा का विशेष 
स्पश--आलिङ्गन करने वाला उपासक ) 
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ऐन्द्र पर्वं या काण्ड (ख) [ २३३ 


`~ देबता--अश्विनौ ईन्द्रान्तगेतौ--इन्द्ररूपौ' देवते ( इन्द्र 
ऐश्वयेवान्‌ परमात्मा के अंन्दर वतमान ज्योति और 
आनन्दरस धे एवं उन दोनों धर्मा वाला इन्द्र 

१८-३२ 3४२६3 ASR! 
शचीभिनेः शवीवसू दिवा नक्तं दिशस्यतस्‌ । 
कक ३१ *र ३२ 3 २उ २ 3२ 


3२ 
. मां वाछरातिरुपद हत्‌ कदाचनास्सद्रातिः कदाचन ॥५॥ 


( शचीयसू ) हे ज्ञानज्योति देने वाली प्रज्ञा से तथा 'आनन्द- 
रस देने वाले कमे से हमें वसाने वाले-दोनों रूपों बाले- इन्द्र 
परमात्मन्‌ ! या दोनो धर्मों! “इची प्रज्ञानाम” [ नि्घ७ ३।९ | 
“शचीकमेनाम” [ निवं० २१ ] (शचीभिः ) ज्ञानज्योति निरन्तर 
प्रज्ञानों से तथा आनन्दरसप्रद निरन्तर कर्मों से (नः) हमारे 
(दिवा नक्तम्‌.) दिन और रात्रि को ( दिशस्यतम्‌ ) अतिसजित 
करो ज्ञान ज्योति से और आनन्दरस से सम्पन्न करो सूये जैसे 
दिन को ज्योति से चन्द्रमा जैसे रात्रि को रस से सम्पन्न करता है. 
“अन्न छुपरोपमानोपमावाचकालङ्कारः 'दिश अतिसजेने' [अदादि], 
“मध्ये स्यप्रत्ययश्छान्दसः” “यद्वा दिशास नामधालुः सम्पादनेऽथ 
कणड्वादिगरे छान्दसः ( वाम्‌ ) हमारे लिये तुम्हारी ( रातिः ) 
दान--ज्ञानज्योति का दान और आनन्दरस का दान ( कदाचन )' 
कभी ( मा ) न ( उपदसत्‌ ) चीण हो ( अस्मद्रातिः कदाचन ) 
हमारा उपासनारस दान तुम्हारे लिये कभी क्षीण न हो । 


हे ज्ञानज्योतिष्परद प्रज्ञा वाले तथा आनन्दरसप्रद्‌ कमे वाले 
उभयरूप परमात्मन्‌ ! तुम अपनी उक्त प्रज्ञाओं और कमा से 
हमारे दिन को ज्ञानज्योति से और रात्रि को आनन्दरस से सम्पन्न 
कर 0... या तुम्हारा यह हमारे लिये ज्ञानज्योति का दान आ. 
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२३४ ] सामवेद 


'आनन्द्रस का दान कभी क्षीण न हो तथा तुम्हारे लिये हमारा 
'उपासनारस भेंटरूप दान कभी क्षीण न हो हम ज्ञानपूवेक दिन 

०७०७ च ° ~ hs Ne ज्र 
(बितावें जागे और आनन्दपूवेक रात निकाले सोचें || ५ ॥ 


ऋषि:--वामदेवः ( वननीय--उपासनीय इष्टदेव परमात्मा 
जिसका है ऐसा अनन्य उपासक ) 


देवता--वरुणरूप ( वरने योग्य वरने वावा ऐश्वर्थवान्‌ 
परमात्मा ) 

38२2389002 39.२ 37 २ १ २ 

यदा कदा च मीढुषे स्तोता जरेत मर्त्य: । 

यर श्र र 3 १ २ SER 3 3, 3 १.2 

्रांद्द्न्द्त वरुणं विपा गिरा घर्त्तारं वित्रतानाम्‌ ॥६॥ 


मत्यः ) मरणधर्मी जन्ममरण में पड़ा संसारी मनुष्य 
'( सतोता ) परमात्मा का स्तृतिकर्ता हुआ--स्तुतिकर्ता बनकर (यदा 
'कदा ) जब कभी भी सुख में हो या दुःख में हो सम्पत्ति में या 
विपत्ति में ( मीढुषे जरेत ) सुखशान्तिवर्षक परमात्मा की स्तुति 
करें “जरते अचेतिकर्मा” [ निधेः ३१४ ] ( आत्‌-इत्‌ ) अनन्तर 
हो साथ ही ( वित्रतानां धतारम्‌ ) विविधकमॉ--सृष्टि उत्पत्ति 
आदि तथा जीवों के कर्मफल विधान मोक्षानन्द प्रदान कर्मों के 
घता- सम्पादन कर्ता--( वरुणम्‌ ) वरने योग्य बरने वाले या 
| | निवारक परमात्मा को (गिरा बिपा ) गरण भजन 
गुणगान करने वाली वाणी “बिपा वाङ, नाम” [ निघं० १११ ] 
“सं ( वन्देत ) वन्दन करें-अभिनन्दन करें । 


सांसारिक'बन्धन में पड़ा जन्ममरण में आने वाला मनुष्य 


जब कभी सुख में हो या दुःख में हो या सम्पत्ति में हो या विपत्ति 
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| “न्द्र पर्व या काण्ड (ख) [ २३५ 


| में हो सांसारिक सुख तथा मोक्षानन्द की ष्टि करने वाले-पर- 
आत्मा की स्तुति किया करें सुखसम्पत्ति मे गवेरहित रहने का 
शान्तिबल मिलेगा ओर दुःख दारिद्रथ में सन्तोष सहारा मिलेगा 
साथ ही स्तुति के उस नाना प्रकार सृष्टि रचनादि तथा जीवों के 
| कर्मफल मोक्षानन्द प्रदान आदिकमो के विधाता का स्पष्ट कथन 
| करने बाला वाणी से वन्दन गुणगान भजन भी उसका करना 
| चाहिए एकान्त में स्तुति सवन और सभा सम्मेलन में भी गुण- 
गान भजन करना चाहिए ।। ६॥ 


| क्रषिः- मेध्यातिथिः--( पवित्र करने वाले परमात्मा में निर- 
न्तर गमन प्रवेश करने वाला उपासक ) 

202 कि रथ कट ह > ~ 

पाहि गा अन्धसो मद इन्द्राय मध्यातिथ। 


| १र २र” 3:२3 9 «७५3 eae १२ 
| - यः सस्पिश्छों हयौयो हिरण्यय इन्द्रो वज्री हिरण्ययः ॥७॥ 


( मेध्यातिथे ) हे पवित्र परमात्मा की प्राप्ति के लिए. निरन्तर 
रामन करने वाले जीवात्मन्‌ ! तू ( अन्घस+मर्द ) आध्यानीय 
परमात्मा के सङ्ग से प्राप्त होने वाले हष- आनन्द के निमित्त 
( गाः पाहि ) अपनी इन्द्रियों की रक्षा कर अनुचित भोगों मं न 
जाने दें “इन्द्रिय वै वीर्य गावः” [ श० ५।४।३।१० ] ( यः ) जो 
( हयोः सम्मिशलः ) ऋक्‌ और सामों स्तुति और उपासना के 
होने पर सम्यक्‌ समागम को प्राप्त होने वाला “ऋकसाओ रा 
इन्द्रस्य हरी” [ मै ३१०६ ] ( यःइन्द्र-हिरण्यय: ) जो इनदर 
“apa ज्योतिमंय है ( वज्री हिरण्ययः) जो आजस्वा ब्रात्मा 
बलवाला ज्योतिमेय है। छर 
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३ ह ] सामवे | 

Dh ~ है पवित्र. परमात्मा की प्राप्ति के लिये निरन्तर अतनशील | 

छु उपासक! उस समन्तरूप से ध्यान करने योग्य परमात्मा क | 

049 के निमित्त अपनी इन्द्रियो की अन्यथा चेष्टा--अनुचित | 

| Bn च -संस सदाचार में रख, जो परसात्मा स्तुति ओर | 
रा प कै दाने पर सम्यक्‌ मिलने बाला है जो परमात्मा ञ्यो- | 
मय है वह परमात्मा सचमुच ओजस्वी--आत्मिक बल से 

उ्तोतिमय है || ७॥ bes 


त Oh ~ ~ 
ऋषिः-भगः ( तेजस्वी उपासक ) 


IS 2 SRT 359 


२३५ २ 
Or Pe $ 


३ 8 
उभय * श्रुणबच्च न इन्द्रो अवाशिद बच; | 
SEI IR ३२ 3 9२ 3 १र रर ३ पर हे 


वाच्या बघवान्त्सामपीतये थिया शावष्ठ आ गमत्‌ ॥८॥ | 


|, (इन्द्र: ) ऐशवयंवान्‌ परमात्मा ( नः 

। Coa प्रकार के स्तुतिवचन और उपासना वचन को 
7 वाक-श्वणव ज़ न्तयोमीरूप हो > 

Si त्‌ 2 इधर अन्दर अन्तयामीरूप होकर सुनें (मघवा 

“> मशस्त एश्वयवान्‌ अत्यन्त या सब बलों से युक्त पर- 


| 
) हमारे ( इदम्‌-उभर्थ | 


साद त्र fo [ 
य | ह ) सत्ययुक्तः प्रज्ञा से--हित बुद्धि से ( सोम-^ | 

0. रस को पान-स्वीकार करने के जि ४; | 
मत आवें । | [र करन क लिये ( आगः । | ; 


Ke | MRT इन दोनों स्तुति वचन और उपासना वचन को । 
इर अन्दर अन्तयामी रूप से सुने-सुनता है और वह ऐशवर्यवान्‌ 
॥ अत्यन्त बलवान्‌ या सभी बलों से युक्त हुआ सत्य प्रज्ञा-हित.. 
| उडि से उपासनारस स्वीकार करने के लिये आें--आता है ॥८॥ 


ब्टाप:--मेधातिथिमंध्यातिथिश्‍च ( मेधा से निरन्तर-अतन प्रवेश! 


ir कै वी 
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[ २३७ 
करने वाला और मेध्य पवित्र परमात्मा में निरन्तर 
अवशशील उपासक ) 

र ३ १ र SERIES १२ 

महे च न त्वाद्रिवः परा शुल्काय दीयसे | 

२ 37 २ 3 १र रर 3 २ 32 २ 

ह 0०५ 
न सहस्राय नायुताय वज़िवो न शताय शतामघ ॥ & ॥ 


( अद्विवः-बज्िव: शतामघ ) हे आनन्द घनवन्‌ ओजस्वी बहुत 
प्रकार के धनवाले ! काषवाले परमात्मन्‌ ! “वज्रो वा ओजः” 
[श० ८।४।१।२० ] (खा) “वम्‌” झुपां सुलुकपूवेसवणाच्छे 
[ अष्टा ७१३९ ] तू ( शताय शुल्काय ) सौ लक्ष्मी के लिये 
“अरे शुल्कः!! [ जै० ३।२५८ ] (न परा दीयसे ) नहीं त्यागा 
जाता है ( सहस्लाय न ) सहस्न लक्ष्मी के लिये नहीं त्यागा जाता है 


(अयुताय न) लाख लक्ष्मी के लिये नहीं त्यागा जाता है (महे च न) 


'लाख से महान्‌ अधिक लक्ष्मी पाने के लिये भी नहीं त्यागा जाता है। 


है आनन्दचनवन्‌-आनन्द वरसाने वाले ऑज-आत्मबल वाले 
श्वर्थबन्‌ निधिपति परमात्मन्‌ । हम तुझे सो लक्ष्मी खण धन 


पाने के लिये सहस्नलक्ष्मी खण धन पाने के लिये लक्ष लक्ष्मी 


सुवण धन पाने के लिये भारी लक्ष्मी सुबणे धन पाने के लिये त्याग 
नहीं कर सकते हैं । तेरे से प्राप्त होने वाले आनन्द ओज और 
ऐश्वर्थं के सम्मुख सांसारिक भारी से भारी लक्ष्मी धन 
तुच्छ है ॥९॥ 

ऋषि:--पूव व्‌ । 


५ २. ३२ ३२३ ३१२ 
€ 6 न इन्द्राखि मे पितुरुत भ्रातुरभु्जतः । 
३3 ५२ ३१ 9 3२७ 9२ 


माता च मे छदयथः समा वसो वछुत्वनाय राघसे ॥ १० ॥ 


क डुः 
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fi २३८ ] सामवेदः 


Mh! (इन्द्र ) ऐश्वयेवन्‌ परमात्मन्‌ (मे) मेरे ( अभुःजतः ) नः 

| पालन करने वाले ( पितुः ) पिता से (उत) ओर ( भ्रातु:) भ्राता. 

से ( वस्यान-असि ) अधिक वसाने वाला पालने वाला तू है | 

( वसो ) हे वसाने वाले परमात्मन्‌ ! ( माता च समा ये छद॒यथः ) | 

माता और तू इष्ट देव परमात्मा समान भाव से मेरा संवरण करते | 

हो--रक्तण करते हो-पालते हो (वसुत्वनाय राधसे) अत्यन्त वसाने 

वाले “वसु शब्दात्‌ त्वनप्रत्ययोऽतिशयाथश्छान्दसः” धनप्राप्ति 
| के लिये हमें अपनी शरण में लेता है । 


| संसार में पिता और भ्राता सम्भव है पालन न कर सके परन्तु | 

र परमात्मन्‌ ! तू अत्यन्त वसाने वाला है--पालन करने वाला है, | 

माता और परमात्मन्‌ ! तुम दोनों समान पालन करने वाले हो 

माता भी कभी पालन करना नहीं त्यागती ऐसे परमात्मन्‌ ! तू 

\ भी पालन करना नहीं त्यागता। माता सांसारिक धन सेयास्व- | 

4, शरीर गत दूध से पालन करती है परन्तु वसाने वाले परमात्मन्‌! | 
तू तो अत्यन्त वसाने वाले आध्यात्मिक धन प्राप्ति के लिये हमं | 

अपनी शरण देता है। १०॥ | 


सप्तम खण्ड 


| म (परमात्मा में अत्यन्त बसने वाला उपासक) | 


॥ ३१र रर SOR 0000 | 
Ff [aS ha [a 

bir इम इन्द्राय सुन्विरे सोमासो दध्याशिरः ! 

i; भ्र श्र ३२३ १ २ 5 २३, 


3 “| 
ताँ आ मदाय वज्रहस्त पोतये हरिभ्यां याह्योक आ ॥ १ ॥ 
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१3 
ऐन्द्र पर्व या काण्ड (ख) | २३९. 


( वजहस्त ) विश्व का शासन हाथ में रखने वाले परमात्मन्‌ ! 
“वस्र: शासः? [श० २।८।१।%] ( इमे ) ये (दध्याशिरः) दधिध्यान 
के आश्रय--आश्रित “दध्यङ प्रत्यक्तो ध्यानमिति प्रत्यक्तमस्मिन्‌ः 
ध्यानमिति वा” [ निरु० १२३४ ] “आशीराश्रयणात्‌” [ निरु० 
६८ ] ( सोमासः ) सोम-उपासनारस ( इन्द्राय ) तुझ ऐश्वथबान्‌ 
परमात्मा के लिये ( सुन्विरे) निष्पन्न किये गये हैं ( तान्‌) उन्हें 
(मदाय ) प्रीति के अथे ( पीतये) पान करने-खीकार करने के 
लिये ( आयाहि) आ-प्राप्त हो ( हरिभ्यामू-ओकः-आ ) दुःखा- 
ज्ञानापहरणशील तथा सुखाहरणशील ज्योति और आनन्द स्वरूपों 
से मेरे हृदय- आत्मा के निवास-गृह को आ प्राप्त हो। “ओक. 


~ ६५ 


इति निवासनाम” [ निरु० ३।३ | 


हे विश्व के शासन को सम्भालने वाले परमात्मन्‌ ! ये ध्यान 
चिन्तन से मिश्रित उपासनारस तुम ऐश्वयबान्‌ के लिये निष्पन्न है 
उन्हें हमारे प्रति प्रीति के निमित्त पान करने-स्वीकार करने के लिये 
प्राप्त हो, दुःख अज्ञान के अपहरण करने वाले तथा सुख के. 
आहरण करने वाले अपने ज्योति और आनन्दमय स्वरूपा के साथ 
मेरे निवास स्थान हृदय गृह को प्राप्त हो ॥१॥ 

३१२ 3 9२ २ 33 3 १ रै 

इम इन्द्र मदाय ते सोमाश्चिकित्र उक्थिनः | 
१ २ 3१र रे 3 १२ 3 9१९ 322 आलीत 
मधघो: पपान उप नो गिरः *टणु रास्व स्तोत्राय गिवणः ॥२॥ 


ऋषि:--बासदेवः ( वननीय उपास्य देव जिसका है ऐसा. 


उपाप्तक ) 


|. इन्द्र ) ऐश्वयवन्‌ परमात्मन्‌ ! (इमे) ये ( उक्थिनः ) 
प्रशस्ति बाले ( सोमाः ) उपासनारस ( ते मदाय ) तेरे प्रीति प्रसाद 
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:२४० ] सामवेद 


के लिये (;चिकित्रे ) जाने गये प्रसिद्ध, किये गये हे “कित ज्ञाने” 
शा [ भ्वादि० लिटि ] “इरयो रे”! [ अष्टा० ६४७६ ] ( गिवेण: ) हे | 
॥ स्तुतियो से वननीय ( मधोः पपान ) इनके मधु-मीठे रस को पान 
कर-स्वीकार कर ( नः-गिरः.) हमारी प्राथनाओं का ( उपश्ृृणु ) 
स्वीकार कर अतः ( स्तोत्राय राख ) आत्मा--उपासक आत्मा के 
“लिये “आत्मा वे स्तोत्रम!” [ श० ०२२२ ] खदशंन या अपना 
“आनन्द प्रदान कर | 


ऐश्वयवन परमात्मन्‌ ! ये प्रशास्ति वाले उपासनारस तेरे प्रीति 
प्रसाद के लिये प्रसिद्ध किए जाते हैं, तू इनके मधु-मीठास को 
स्वीकार कर हे स्तुतियो से सेवनीय परमात्मन्‌ ! प्राथेनाओं को 
स्वीकार करके स्तोता-आत्मा के लिये अपने दशन या आनन्द को 
अदान कर ॥ 


fa 


` ऋषिः-मेवातिथिसध्यातिथिश्च विश्वामित्रः केचित्‌ ( मेधा 
से निरन्तरं गसन प्रवेश करने वालो ओर पवित्र 
परमात्मा की ओर जाने वाला उपासक या सबका 
मित्र उपासक ) 


जे २ १२ २ 30909 TNS TR 


ज्या त्वा रेच खवदुघः४ हुवे गायजवेप्रसम्‌ | 
१२. 32२ "50२९३3३ २ 39२32 2 3 १२ 


| 
| 
| 
f 
| 
। 
| 
। 


इन्द्र घेऊ ९ खुड़घामन्यामिषसु्यारामरडकतम ॥“३ ॥ 


(इन्द्र ) हे ऐश्वयवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( अद्य ) आज-अब 

९ त्वा सबदु घाम.) सब कुछ दुहने वाली “रेफस्य स्थानबिंपयासः” 

व्यद्वा वर्‌-बरणीयमात्र सहित दोहन वाली ( गायत्रवेपसम्‌.) 
-अशंसनीय कम प्रवृत्ति वाली “बेपस्‌ कमेनाम” [ निघण्टु. २१ ] 
९ उद्धारम्‌ ) बहुधारा ब्राली ( खुटुधाम्‌_) सुगसता से दोहने-योग्य 
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पेन्द्र पच या काण्ड (ख) [२४१ 


} 


= 


( अन्याम्‌-इषम्‌ ) विरली एपंणीय--क्रमनीय ( अलङ्कृतं धेनुम्‌) 
गुणों से सुभूषित गो को (.आहुवे ) आमन्त्रित करता हूँ। 


ऐश्वयेबन परमात्मन्‌ ! आज--इस जीवन में लुझःसबःकुछ दुहने- 
चाली या सवर-वरणेय सहित अमृत दुहने वाली--प्रशंसनीय कमे- 
अवृत्ति बाली साक की ओर ले जाने वाली बहुत घाराओं बाली 
सुगमता से दुहने योग्य विरली एषणीय-कमनीय' गुणालङ्कृत गौ को 
श्ामन्त्रिते करता हुँ एसी गो मेरे हदय: मे'सदा "चास करे ॥३॥ 


ऋषि:--तोघाः ( नचन- स्तवन - स्तुति-को-घारण करनेःवालह 
उपासक | ) 
300 0 SRE -/ ७५) KY 0 ७३१२. 
~ )' 9 
ज त्वा वृहन्तो श्रद्रयों वरन्त इन्द्र वीडवः । 
9र २५ २१२ <र 3 २३२ '७१२ र्र 


यच्छिक्तल्लि स्तुवते मावते वखु.न किष्टदा सिनाति ते ॥४॥ 


i i Wo 


( इन्द्र ) ऐश्वयवन्‌ परमात्मन्‌ ! (बृहन्तः ) उँचे-उँचे या 
बड़े-बड़े (बीडव:) रढ--अचल--अडिम:“बीड्बङ्ग। चढाङ्ग” [निरु० 
२।११ ] या बलवान्‌ “वील बलनाम” [ निघं० २९ ] “मतुच्लो- 
'पश्छान्दसः!! (.अद्रय़ः)) अदरणीय-न विदारण करने योभ्य- न 
हटने हटाने योग्य सीमाप्रदेशे “अंद्रय:, अदरणीयाः कचित्त्‌ पाठ: 
[निरु० ९९] “एष सूर्यो' वा अद्रिजाः' [ ऐ० ४२० ) या 
आदारण शस्त्रधारी. जम" “अद्विराटरणात्येतेनः” [ निरु० ४४] 
“मतुब्लोपश्छान्द्स»”  6तवॉः)।| तुमे (न बरन्ते') नहीं रोकते है. 
तथा (मांवते स्तुबते ) मेरे जैसे “युष्मंदस्मदोः साइश्ये सतुच्बाच्यः” 
£ बा० अष्टा5०।१६१ ] स्तुति करते हुएः के' लिये' ( यत्तू-बसु 


oar 7 जबाब सुति दाति? [ मिरुण 28६]. ० ॥ ७. स्तुति दघाति” [ तिरु ४१६ |; . ; = 
जाट | 


ER ८ + पम्प पा +. 0 + 
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२४२ ] सामवे : 


शिक्षसि ) जो अध्यात्म धन--खानन्द धन तू देता है “शिक्षति 
दानकमा” [ निघं० ३२० ] (ते) प्राप्त हुए तेरे इस धन कोः 
(न किः ) नहीं कोई ( आमिनाति ) सर्वथा किसी भी प्रकार छे 
नष्ट नहीं कर सकता है। 


ow ww 


. हे ऐश्वयवन्‌ परमात्मन्‌ ! उँचे-उँचे हढ--अचल--अडिग सीमा 
प्रदेश भी या बड़े-बड़े बलवान्‌ आदारण--चकनाचूर कर देने वाले 
शस्त्रधारी जन भी तुझे मुझ उपासक तक पहुँचने के लिये नहीं 
रोक सकते तथा मेरे जैसे स्तुति करने वाले उपासक के लिये जो 
अध्यात्म धन खानन्द तू प्रदान करता है उसे भी कोई नहीं मिटा 
सकता है ॥४।॥ 


ऋषिः मेधातिथिः ( मेधा से निरन्तर अतन गमन-प्रवेश करने 
वाला उपासक ) 


१२ डे शम ३ १२ ३ १र ग्र 
` कई वेद सुते सचा पिवन्तं कद्वयो द्धे । 
३र रर 39२2 २२ 3३ ३१ २ 
अयं यः पुरो विभिनत्यो शि 
अस यः पुरा वाभनत्त्याजला मन्दानः शिप्रथन्धसः ॥ ५ ॥ 


. (सुते सचा पिबन्तम्‌) उपासक के निष्पन्न उपासनारस होने 
पर उपासनारस निष्पादक के साथ समकाल ही पीते हए- स्वीकार 
करते हुए को ( क-ई वेद ) कौन ही ऐसे जानता है जैसे अन्त- 
रातमा में विराजमान हो उसका पान करता है-स्वीकार करता है 
(कत्‌-उ-वयः- दधे) फलरूप में किसी विलक्षण जीबन--उँचे जीवन 
को- अध्यात्म जीवन को धारण करता है ( यः-अयम्‌) जो यह 
( शिप्री ) विभुगतिमान्‌ ( अन्धस:-मन्दान: ) आध्यानीय उपासना- 
„रस के पान से प्रसाद को प्राप्त हुआ-प्रीति करता हुआ ( ओजसा ) 
_खात्मशक्ति से ( पुर-विभिनत्ति ) मानस भूमियों-मन बुद्धि चित्त 
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ऐन्द्र पवे या काण्ड (ख़) [ २४३ 


अहङ्कार “मन एव पुरः” [ श० १०।३।५।७ ] गुणखरूपों से 
खोलता है--विकसित करता है। 


उपासक के निष्पन्न उपासनारस को उसके साथ समकाल में 
ही पान करते हुए--स्वीकार करते हुए परमातमा को कौन जानता है 
अथात्‌ कोई नहीं केबल उपासक ही जान पाता है ऐसा कहा जाए 
तो कहा जावे कौन विलक्षण जीवन उसे धारण कर सकता है। 
वह्‌ विभुगतिमान्‌ परमात्मा उपासनारस के पान से प्रसन्न हुआ 
पने आत्मवल--'आत्मशक्ति से उपासक के मन बुद्धि चिच अहङ्कार 
को खोलता है-विकसित करता है ॥५॥ 


ऋषिः वामदेवः (बननीय--उपासनीय इष्टदेव वाला उपासक) 


१२ ३ 9 २ ३२ ५२३ १२३ १९ 

यदिन्द्र शाखो त्रत्रतं च्यावया सद्‌सस्परि। 

3३ १५२३ ५ २ 3 १२३२.३ १ २ 
अस्माकम शुं मघवन्‌ पुरुस्पृहं वसव्ये अधिबहय ॥६॥ 


(इन्द्र ) हे परमात्मन्‌! ( यत्‌) जिस कारण ( झासः ) तू 
शासक- शिक्षक है मुझे यथावत्‌ आचरण की शिक्षा देने वाला है 
अपने आन्तरिक सदुपदेश से ( अब्रतम्‌.) विहित कम सत्य आदि 
के विरुद्ध अनाचरणीय पापकमे या पापसझ्डुल्प को ( सद्सः« 
परिच्यावय ) मेरै अन्त:सदन- अन्तःकरण या मन से परे निकाल 


दे--हटा दे (मधवन्‌) ऐश्वर्दवन्‌ परमात्मन्‌ ! (अस्माकम्‌) हमारे 


( पुरुस्पृहम्‌ ) बहुत वाञ्डनीय-स्वीकरणीय ( अंशुम्‌) जीवन 


लिये कल्याणकर उपासनारस प्राणस्वरूप को _ “अननाय, 
शम्भबतीति” [ निरु० २।५ ] “प्राण एबांश” [ श० १९।५।९।२ ].. 


( वसव्ये-अधिबहेय ) मेरे बसने योग्य हृदयस्थान में अविका- 
विक बढ़ा ॥ 07. ) sss) पाने तह तीक 
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२४४] सामवेदः 


7 परमात्मन्‌! जबकि तू मेरा शासक:हैः-शिक्षक है फिर मुझे 
आन्तरिक भाव से उपदेश देकर अज्ञात अनाचरणीय पाप कमें या 
अचिन्त्य पापसङ्कल्प _ को मेरे अन्तःसदन--अन्तःकरण--मन से 
एथक''कर दूर रख, हमार जावन क [लिय बहुत वाञ्छनीय 
कल्याण कर ' प्राशखरूँप उपासनारस को हमारे वसने योग्य हृदय 
स्थान म॑ अधिकाधिक बड़ा ।।६॥। 


3४ ऋषिः=-पूवंबत्‌ः! * 


देवता-बहवा लिङ्गोक्ता देवताः “इन्द्रपरायणाः'? ( इन्द्र 
एश्वयवान्‌ क अधीन मन्त्र म कह हुए स्वरूप ) 

५२ 3 २ ३3:90" 5२ 3 १३:४३ ५/२ 

त्वष्टा नो देव्यं. वच; पजेन्यो ब्रह्मणस्पतिः । 

३१२ २२ RFR 3.२३ १ २-३. १५२ 

पुत्रश्रालाभरादातेज पातु ना दुष्टरं त्रामणं वचः ॥७॥ 


( पुत्रः-श्राठृसिः ) पुत्रों भ्राता के संहित'( नः-दैव्यं वचः ) 
हमारे देव के) प्रति- प्राथना) वचनः को ( त्वष्टा:); जगत्‌ -काः घड़ने 
चला-(;पजेन्यः): तृप्रिकता:  जत्तक- ` (ब्रह्मणस्पतिः); ब्रह्माण्ड का 
स्वासीः (अदितिः ) ` समस्त: दोवोंः काःमाठ्रूपःइन्द्र=>ऐश्वयबानः 
परसास्मा!( कुः पातु;): अवश्या पाले: सकल ;-करें यतः ( न+दुष्टर 
ऋअमणएःबचः ), हमार ` यहः प्राथेनावचन-- दुर्निबा रचा पूरण! करन 
योस्य'रक्ताकरनेवाला है, :: ] छ) 


जंगनिमाता तृप्तिकंतों जनक ब्रह्माएंडस्वॉमी' देवों कां माप 
परमात्मा पुत्रों आतां संहित किये गये प्राथना वचना को. सफल, 
। यहुँ हमारा प्राथैना बचन दुनिवाय-त्रास कारक है-।(0॥ 


ऋषिः-तालखिल्याः (बल खिल-दो बलों परमात्म बल आर 
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ऐेन्द पचे या काण्ड (ख) [7२४५ 


जीवात्म बलों के अन्तर--स्वरूपों के जानने'मे,कुशल . 


3२ ३२ ३१:२३ प्र 35 २ 

~ ~ i ~ 

कदा चन:.स्तरीरास नन्द्र खश्चाख'दाशुष। 
२ 3 ७१२ रर 7,3. ५ २३७८७ 39 3 २S PEA 


उपोपेन्चु मघवन्‌ भूय इन्चु ते दानं देवस्य पच्यते ॥=॥ 


( इन्द्र ) हे ऐश्वर्थवन्‌ परमात्मन्‌! ( कदाचन ) कभी। आ 


हीं ~ ध iy ७ 
| (स्तरीः्न-सि ) बधक नहीं होता है स्तणाति:वधकमा' [ निघं० 


२१९] “तत ई प्रत्ययश्छान्दसः कतेरि' ( दाशुपे' सश्चसि ) आत्म- ` 
दान या उपासनारस. प्रदान,,करने वाले के लिये गति “करता, है 
अपने को पहुँचाता है “सश्चसि गतिकमो” [ निघं० २।१४ ] “देहि ` 


| में ददामि ते! | यजु० २१५०] ( मघबन्‌ ) हें प्रशस्त थन बालं ` 


परमात्मन्‌ ! ( ते देवस्य दानम्‌ ) तुझ देवं का दान आत्मखरूर का ` 
प्रदान ब्रह्मानन्द दान ( इत-उ ) अवश्य ही (भूयः) अधिकाधिक 


- (नु) निश्चय (उप-उप प्रच्यत) समीप उंपप्रक्त--उपसंयुक्त होता हे। 


हे ऐश्बमेवन्‌ परमात्मन्‌ ! तू कभी भी उपासक का बंधक नहीँ ` 
होता ' है अपितु हितसाधक होता है, आत्मदान आत्मसम 
करने वाले या उपासनारस देने वाले के.लिये. तू भी अपने आपका 
पहुंचावा है यह्‌ तुझ देव का विचित्र दान है जो oe के 
आत्मदान या उपासनांरस दान से भी निश्चय अधिक दान है 
वरदान है जो कि उपासक के अन्दर समीप सं समीप उपसयुक्त 


हो जाता है ॥८॥ 


ऋषि:--मेध्या तिथिः (पवित्र देव की ओर निरन्तर गमना )) 


४१४ ) >" १२ १४ २२ | 3५१:२; 39२ 


- युङ्चवा हि दत्रहन्तम हरी इन्द्र परावतः । । [. 
च 9 ® 08. ३२ 3. २. क गि 
, खर्चाचीनो मघवन्त्सोमपीतय उग्र ऋष्वेमिरा गहि ॥९॥ | 
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| ( मघवन्‌ वृत्रहन्तम-इन्द्र ) हे प्रशस्त धन वाले अत्यन्त पापा- 
१ ज्ञान नाशक परमात्मन्‌ ! तू ( परावतः-अवोचीनः ) दूर से दूर में 
बतेमान विमु होता हुआ “त्वमस्य पारे रजसो व्योमनः” [ ऋ० 
१५२४ ] या माक्ष-घाम से-“अन्तौ वै परावतः” { ऐ० ५२] 
शअवाक्‌-इधर हृदयस्थ हुआ ( हि) अवश्य ( हरी युङ क्ष्य ) दुःखाप- 
हरण सुखाहरण करने बाले अपने दया और प्रसाद धर्मो को युक्त 
होकर ( सोमपीतये ) उपासनारस के पान--स्वीकार करने के लिये 
( उग्रः ) ऊंचे बल वाला होता हुआ ( ऋष्वेभिः-अआगहि ) अपने 
महान्‌ गतिक्रमाँ प्रापणधमो से आ- आजा “ऋष्वः-महन्नाम” | 
[ निघं० ३३ ] “ऋषी गतौ” [ तुदादि० ] ततः कन्‌ प्रत्ययः । | 


प्रशस्त धन वाले अत्यन्त पापाज्ञानान्धकारनाशक परमात्मन्‌! ' 
तू दूर से दूर में वतमान अपने विभुरूप में हाने पर भी इधर | 
हृदयस्थ होकर हुःखापहरण करने वाले और. सुखाहरण करने 
बाले अपने दया और प्रसाद धर्मों को मेरे अन्दर युक्त कर उपा- 
सनारस के पान-स्वीकार करने के लिये ऊंचे बलवाला होता 
हआ अपने महान्‌ गतिक्रमों या प्रापण धमा में आ ॥ ९॥ | 


ऋषिः-नृमेधः ( नायक मेधावाला जन ) | 
२ 3 ४९२ 35072 | 
त्वामदा ह्यां नरोऽपीप्यन्‌ वज्रिन्‌ भूणयंः 

८१८८] १२ 


CO ४ EY DE | 


इन्द्र स्तामवाहसः इह श्रध्यप स्वसरमा गाह्दि ॥१०॥ 


(वञ्जिन्‌ ) हे ओजस्वी परमातमन्‌ ! “बच्चो वा ओजः” [ श° 
ट।४।१।२० ] ( भूणय न्र ) भरण- ठुझे अपने अन्दर भरन हँ 
स्थापित करने वाले उपासक जन ( त्वाम्‌) तुरे (हाः) गए 
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ल--गत समय में ( इदा ) और अब ( अपीप्यन्‌) अपना उपा- 
सनारस पिलाते रहे-पिलाते हें (सः) बह ( इन्द्र ) तू परमात्मन्‌! 
{ इह ) यहाँ फलदानप्रसङ्ग या वरदानप्रसङ्ग में या प्रतिदान- 
प्रसङ्ग में ( स्तोमवाहसः-उपश्रुघि ) स्तुति को पहुंचाने वाले हम 
जनों को उपश्रुत कर-उपक्त कर अपता बना, अतः ( खसरम्‌- 
आगहि ) हमारे हृदय गृह को आ-प्राप् हो “खसराणि गृहाणि” 
[ निघ० ३४ ] जिससे उनके अभीष्ट को जानकर हमें उपकृत 
कर सके । 

ओजस्वी परमास्मन्‌ ! तुझे अपने अन्दर भरने स्थापित करने 
आले उपासक जन कल--पीछे और अब भी उपासनारस पान 
करते रहे और अब भी पान कराते हैं स्तुति पहुंचाने बाले उपा- 
सको को भी उपकृत कर-करता है-उन हमको कभी उपेक्षित 
नहीं करता है अतः उपकृत करने के हेतु हमारे हृदय गृह को 
आ--प्राप्त हो ॥ १०॥ 


अष्टम खण्ड 
ऋषि:--बसिष४: ( परमात्मा में अत्यन्त बसने वाला उपसक ) 


देवता--उषांः “इन्दरंप्रसक्तोषा? ( ऐश्वयेवान्‌ परमात्मा सू 
सम्बद्ध उषा-ज्ञानञ्याति ) 

5२ 3२ १ जि 0000020 

प्रत्यु श्रदर्श्यात्ययूरेच्छन्ता दुहिता दिवः। आ 

9 २३१ रै 3 5९३ ३३ ज्योतिष्कुणोति सूनरी न 

अपो मही वृणुते चबा तमो ज्योतिष्कणोति सूनरी ॥१ 
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:-दुहिता CS 
ड ( दिवः ) सूर्य की दुहिता--ज्ञानप्रकाशक परमात्मा 
“दहने वाली श्रद्धा अज्ञा का उत्कृष्टरूप ज्ञानज्योति “श्रद्धा वे 
सूयस्य दुद्दिता? [ श० १२।७।३।११ ] “प्रज्ञा पूवेरूपं श्रद्धो त्तर 
पम्‌? F he 
हे ॥॥ शा आ० ३७, कौ० उ० १।५] ( आयती ) आती 
डेड आप होती हुई ( उच्छन्ती ) अज्ञान एवं संसारमोह को 
डटात्म हुई  (प्रत्यदर्शि-उ गो ति है 
SEER ) -उपासकों द्वारा प्रतिलक्षित होती 
a होती. है “लिप्रोपमावाचकालङ्कार:” जैसे ( मही सूनरी ) 
; रा “सूनरी उषो नाम” [ निघं० १८ ] ( चक्षुषा ) 
चञ्लुषः 'राद्शश्छान्द्सः नेत्र के आगे आने वाले (त 
ह ग आन वाले (तमः) 
अन्धकार 5 ते 
5 कॉ. ( उ-अपवृणुते ) निश्चय हटाती है ( ज्योतिः- 
) अकाश को सामने करती है। ॥ 
ज्ञानप्रक पमा दको हद से 
वहीत शा हमामा का: दूहने "वाली उपासक के अन्दर 
| सत का खींच. ले.-आने,-बाली शद्धा जो कि रज्ञा.से 


देवता--“अरिवनो? इन्दरसम्बद्धौ 
7 इन्द्रसम्बद्धा.,(. परमात्म आर 
आनन्द गुणखरूप ) त्मा-के प्रकाश -औः 


39 २ ३ 9 २ 


७ ४ 39 २ 
इमा उ वां दिविश्य ह 
७9. २३) २  " उस्ना-दवन्ते अश्विना । 
3 7 र्र्‌ 


अयं वामद्वे.ऽवसरे चावस A ! 
£ “र चानस्‌,बिशे विशे हि. गच्छथः ॥२॥ 
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(-उस्रा-अश्विना ) हे: इन्द्र ऐश्वयेवन्‌ परमात्मा के।बसाने 
वाले व्यापनशील ज्ञानप्रकाश और आनन्दरस (.वाम्‌ ) तुमः दोनों 
को ? ( इमाः-दिविष्टयः ) ये दिव्य--अमृत।मोच्च को चाहने वाली” 
प्रजाएं--उपासक जन ( हबन्ते ) बुलाते हैं--आकर्षित करते हैं 
( बाम) जैसे तुम दोनों को ( अवसे) रक्ताथे ( अयमू-अहे ) 


'यह में बुलाता हूँ--आकर्षित करता हूँ वैसे तुम ( शचीवसू ). 


प्रज्ञा से वसने वाले ( विश विश हि गच्छथः ) प्रत्येक मनुष्य हीः 
को प्राप्त होते हो। 


हे वसाने वाले परमात्मा के ज्ञानप्रकाश और धमो 
तुम्हें मोक्ष को चाहने बाले ' मुमुक्लु उपासकः जन अवश्य अपने 
अन्दर आमन्त्रित करते हे--आकपिंत करते हैं, सो यह में भीः 
अपनी रत्तार्थ तुम्हें आमन्त्रित करता हूँ, वैसे तुम प्रज्ञा से वसने 
वाले होकर प्रत्येक मनुष्य को प्राप्त होते हो प्रज्ञावान्‌ मनुष्य तुम्हे 
अपने अन्दर अवश्य धारण करता है ॥ २॥ 


देवता--पूवेबत्‌ः। 


२३ ४ २ ७ रर टु ३ १ मद 
कष्ठ; को वामश्विना तपानो देवा मत्यः । 
39 २ कर स्र 3 २३ २३८२३, १२ र 


च्नता वामश्मया चयमाणोथशुनेत्थमु आडन्यथा ॥३॥ कै 


( अश्विना देवा ) हे परमात्मा के ज्ञानप्रकाश! ओर _आनन्वू- 
रसःदेवो ! (-कः कुष्ठःमत्येः ) कौन प्रथिवीस्थ--प्रथित संसार का 
-मरणशील नश्वर पदाथं ( वां तपानः ) . तुम्हारा ताकी 
'करने वाला है ? कोई नहीं (वाम ) तुम्हारा ( अस्तला ७ 


'अंशुना') व्यापने बाले तुम्हें प्राप्त होने वाले उपासनार 
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(रिंसागत्यो?” [ अदादि० ] त्यत्र गत्यर्था हन्‌ धातुः ( इत्यम्‌-उ ) 
( यथा-आइन-क्षयमाणः ) ऐसे ही जैसे अन्न आदि भोजन 
[साधनवान्‌ ऐश्वथशाली होता है “न्षयति-ऐश्‍वयेकमी!! [ निषं० 
२।२१ | ( इत्थम्‌-उ ) ऐसे ही ऐश्ब<शाली होते हैं › 


हे परमात्मा के ज्ञानप्रकाश और आनन्दरस दिव्य धर्मों! 

हे प्रथित संसार में मरणधर्मी नश्वर पदाथे कौन है ? अर्थात्‌ 

-कोई नहीं जा तुम्हारा तापक--विरोधी अभिभूत करने वाला हो, 

अपितु व्यापने वाले तुग्हें प्राप्त होने वाले उपासनारस से तुम ऐसे 

'ऐश्वयेशाली बन जाते हो जैसे ओजन साधन वाला जन ऐश्वर्य- 

“झाली हो जाता है, अतः मेरे उपासनारस से प्रभु के ज्ञानप्रकाश 
“ओर अमतानन्द तुम मेरे अन्दर बढ़ते रहो ॥ ३॥ 


ऋषिः-प्रस्कणवः ( कण्वाग्र- ऊ'चा मेधावीजन ) 


५ 
देवता--पूव ब तू । 
3 र 3 १२ उरड 200) 2 
अय वां मधुमत्तमः सुतः सोमो दिविष्टिषु । 
9२ 39 २ ३२५२ शर ३१२ 


तमाश्वना पिवतं तिरो अहृधं घत्त« रत्नानि दाशुषे ॥४॥ 


( अश्विना ) हे परमात्मा के ज्ञानप्रकाश करने वाले और 
आनन्दुरस देने वाले धर्मों ( वाम्‌ ) तुम्हारे लिये ( दिविष्टिषु ) 
“दिव्य अम्ृतलोक मोक्ष कामनाथे अध्यात्मप्रसज्ञों में या 
पनिमित्तो में ( अयं मधुमत्तमः सोम: ) यह: अत्यन्त मधुसान्‌-- 


“आधुययुक्त उपासनारस ( सुत: ) निष्पन्न है तैयार है (तं तिर 


अइ पिबतम्‌) उस निरन्तरपूवे दिनों से चले आये अर्थात्‌ 
दीघकाल से परिपक्व या सम्प्रति--अभी “तिर: सतः-””“ग्राप्वस्य 
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नाम! “तिरस्तीण भवति! [ निरु० ३१०० ] आज ही प्रसिद्ध किये । 
गये निर्दोष निर्मल उपासनारस को पान करो--खीकार करो | 
( दाशुषे ) उपासनारस द्वारा अपने को प्रदान-समपेण करने 
बाले-डपासक के लिये ( रसनानि धत्तम्‌) रमणीय--अध्यात्म | 
सुख साधनों को धारण कराओ या दो। । 

| 


परमात्मा की ज्ञानप्रकाश तथा आनन्दरस प्रसारक शक्तियां! । 
तुम्हारे लिये दिव्य अमृतलोक मोक्षकामनाथ अध्यात्म सङ्गं या |, 
निमित्तो में यह अत्यन्त मीठा--श्रद्धाभरा उपासनारस तैयार है | 
उसे निरन्तर पूवे दिनों से चले.आए-दीषेकाल से परिपक्व हुए | 
| या अभी आज ही प्रसिद्ध किए निर्दोष निमेल सबल को पान | 
करो--स्वीकार करो पुनः उपासनारस क अपना समपण | 
करने वाले उपासक के लिए रमणीय अध्यात्म सुख साधनों को 


आरण कराओ--प्रदान करो ॥ ४॥ 


ऋषि:--येधातिथि मंध्यातिश्व ( मेधा से. निरन्तर गमन पर- 
मात्मा में प्रवेश करने वाला और पवित्र परमात्मा 
में निरन्त र प्रवेश करने वाला उपासक ) 


म्ये 3 १ २४०१ २७ २३ 7२३१ ₹ 
आ स्वा सोमस्य गल्दया सदा याचन्नहं ज्या। 
१ २ 39२ श्र ३ १२१ SO 
भूर्णिं मृगं न सवनेषु चुकुध क इशानं न याचिषत्‌ ॥५॥ 
( अहं सदा याचन्‌) में उपासक सदा याचना म इ 
भूर्णिम्‌ ) ₹ न बाले परमात्मा को भन. 
९ ण्‌ झ भरण पालन करने बाले परमात्म हा 
( ( त्वा म्‌) छु जह > «¢ घर िनपाण्णिचूर्णिभूणयः ७ 
0 घारणपोषणयोः” [ जुहोश ] “णऽ ण 


~ 


(पात्यते 'क्रोष- 
[ उणा० ४५२ ]“नि अत्ययान्तो निपात्यते) ( चु ) 
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येयम्‌! “क्रधधातोरणिजन्ताञ्चङि छान्दसं रूपम्‌? में क्रुद्ध करू (आ) 
(यह ऐसा करना भत्सेनीय है मेरा तिन्दनीय कमे है “व्या अतसे- 
नाश्चययोः” [ अव्ययाथेनिबन्धनम्‌]] . ( ज्या मृगं न) “ज्या- 
ज्यय़ा' वाणसहितधनुष डोरी से पीड़ित किए मृग--वन्य पशु को 
जैसे कुद्ध कर देते हैं ऐसा याचना से भरणकर्ता परमात्मा को मैं 
कद्ध करू परन्तु ( सवनेपु ) अध्यात्म यज्ञावसरों में ( सोमस्य 
गल्द्या ) उपासनारस के गालन-स्रावण से प्रवाहित प्रेरित 
करने के द्वारा मैं याचना करता हूं “गल्दया गालमेन” [ निरु० 
६२४ ] ( कः-इैशानं न याचिषत्‌) कदाचित्‌ क्रद्ध होने की 
आशङ्का से कोन स्वामी को याचना' नहीं कर सके --कर सकेगा । 


करना ही दै विना . .उपासनारस. प्रेरित --समर्पित करे, केवल 
याचना करते रहने से परमात्मा प्रसन्न नहीं होता, किन्तु बाण से 
ताडित सिह की भांति अपने पर उस क्रुद्ध करना समझना चाहिए, 
हॉ. अध्यास्मयन्ञप्रसङ्गो में उसे उपासनारस समेपेश करते हुए 
पाना करें उस'खिति में क्रुद्ध होने की आशङ्का मही, कौन होगा 
जा याचना न करें अर्थात्‌ अभागा ही होगा ॥ ५) 


bo ~ ~ ड्‌ 
भररापाषण करने वाले परमात्मा -से-सदा.याचना करके कंद्ध 


कपि दवातिथिः ( इश्टदेव परमात्मा में निरन्त गति प्रवृत्ति 
वाला उपासक) ” '” > 


( १ २ ६ 3२ 3 रउ २⁄3. २ 
अष्वय द्रावया त्व सोममिन्द्रः पिपासति । 
किक व NE BL NET ९3. 9 5२ „ 3:२ 


> 


3० eh s 
उपा नुने युयुजे वृषणा हरी आ च जगाम बत्रा ॥६॥ 


i ह है अध्वर-अध्यात्मयज्ञ को प्राप्त “होने ` वाले ` 
उपासक ! (त्वम्‌) तू ( सोमं द्रावय) उपासनारस को मिष्पन् 
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कर ( इन्द्रः पिपासति ) परमात्मा उसे.पीना. चाहता है- स्वीकार 
करना चाहता है, पुनः ( उ नूनम ) हाँ निश्चयः ( वृषणा) सुख-: 
वृष्टि करने बाले (हरो) दुःखापहरण करने ओर सुखाहण्ण 
करने वाले दया आर प्रसाद धसी को ( युयुजे) युक्त करता (च) 
ओर ( वृत्रहा-अजगामः) पाप मिटानेःवाला आता है। 


हे उपासक | तू उपासनारस निष्पादन. कर. परमात्मा इसे 
अवश्य पान करेगा - स्वीकार कन तभी वह अपने दया ओर 
प्रसादधमे को उपासक के अन्दर युक्त करेगा और पापनाशक 
साक्षात्‌ होगा ॥ ६॥ 


ऋषि:--वसि: (परमात्मा में अत्यन्त वसने बाला उपासक) 


!8। २३२३ ३२ ३२7 ३ व्यि 
छामीषतस्तदा भरेन्द्र ज्यायः कनोयलः । 
३3. १ 3:१' २ ३-१ २३ १२ 3/११२१ £ 


परूवसुर्हि मघवम्‌'वभूविथ भरेः भरे च न्यः ॥७॥ 


' ( ज्यायःइन्दर ) हे. मेरेज्ये श्रे बडे आता परमात्मन्‌ 
«स्‌ नो बन्धुजनिता”” [ यजु? ३२।१० ] (कनीयसः सतः), मुझ 
छोटे भ्राता सदाचारी होते इए के ( तत्‌.) उस दात्य मा, 
को ( अभि-आभर ) मेरी आर आभरित कर-निःसङ्काच सुक्त 
देदे ( मघवन्‌.) हे. प्रशंसनीय, घनवाल । .(-पुरूवसुः-ह्विः) ऽत्‌. बहुत 


घनवाला है ही-धन की कमी तेरे. पास नहीं (च); और (भरे 


अरे हव्यः-बभूविथ ) संसार में भी प्रत्येक भरण अल पर-- 


'जब->जब-मैं'भरणीयःहोऊ किसी भी प्रकार हास मे ग तब्न ठ 
मेरी देने बालाः हो“ व्य कतरि यतःकृत्यस्युटा' बहुलम्‌ $ 9 अष्ट 


२३३१९३) 
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_परमात्मन्‌ ! तेरा मेरा भ्रातृसम्बन्ध भी है तू मेरा बड़ा भ्राता 
है छाटा भ्राता बढे भ्राता का भरणीय होता है और मैं तो सदा- 
चारी तेरा अनुवर्ती हूं अतः यु छोटे भ्राता के देने योग्य सोक्ष- 
घन मेरे अन्दर आभरित कर--मुझे उदारता से दे दे, हे प्रशंस- 
नीय धन देने वाले परमात्मन्‌ तू तो बहुत धन वाला है अतः 
संसार में भी भरणीय पोषणयोग्य हासप्रसङ्घ में तू मुझे देने 
वाला बना रहें ॥ ७ || 


ऋषिः--पू वे वत्‌ । 


१ ०३ 3 १२३ ॥ १२७१२ शेर 
याद्न्द्र य।वतस्त्वमतावद्दमीशीय । 


NE RR 3 3२३ $२ 
स्तातारामदूराधिष रदावलो-न पापत्वाय र सिषम्‌ ॥८॥ 


( रदावसो-रद्वसो' इन्द्र ) हे धन की खान परमात्मन्‌ 

वसूना धनानां रदः खनिः?! “राजदन्तादिषु परम!” [ अष्टा० 
९३१ ] “वसुशब्दस्य परनिपातः” रदति खनतिकर्मा” 
[ निषं० २।२७ ] 'रदथते सुवर्णादिधनं यस्माद्‌ स॒ रदः? घनर्थ 
कविधानम्‌ (यदू यावतः ) यदि जितने धन ज्ञान आदि कां 
(खम्‌) स्वामी हे ( अहम्‌.ईशीय ) मैं स्वामी हो जाऊ तो 
(-स्तातारम्‌-इत्‌ ) स्तोता-स्तुति करने वाले के प्रति ही ( दधिवे ) 
धर दू -द्‌ डाळ ( पापत्वाय ) पापपन--पापी जन के लिये (नः 
रसिषन्‌ ) नहीं रमण चाहता--नहीं दूँ। BRE 


ह धन की. खान परमात्मन्‌ ! जितने धन ऐश्वर्य का तूःस्वामी 
है. यदि उतने घन का में उपासक भी स्वामी बन "जाऊ. तो, स्तुति - 
करने वाले को दे डाळं धन की खान तू है मैं नहीं, होता “माँगा - 
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क्यों ! अतः तू मुझ स्तोता को अपना धन खुल कर दे यह सार्थ” 
घनप्रात्ति में हेतु भावनात्मक है अतिशयालङ्कार दिया है पापी को 
कभी न देता तू पापी को न दे परन्तु अपने उपासक धमोत्मा कोः 
अवश्य दे और में दूंगा ही, जब तरा उपासक इतना उदार है वो 
तू भी तो महान्‌ उदार है वस्टुतः तेरा धन तेरे लिये है ही नहीं: 
तू ने तो उपासक के लिये ही रखा हुआ है।॥ ८॥ 


ऋषिः--नृमेधः ( नायक मेधा वाला छ 


१३ ३१२ 3. 9२ श्र 3 १.२ 

त्वाभेन्द्र प्रतूर्तिष्वभि बिश्वा असि स्पृधः । 

8 १ २३१ २३१२३ छ) २ ८. ३२ 
इझशस्तिद्दा जानता वृत्रतूरसि त्वं तूय्य तरुष्यतः ॥६॥ 


(इन्द्र ) हे ऐश्वयबन्‌ परमात्मन्‌! ( त्वम्‌) तू ( प्रतूरतिषु )' 
हमारे आंत्मभाव को हिंसित करने वाले प्रसङ्गो में होने वाला 
“्रपूचेकात्‌-तुवि हिंसिथेः! [ भ्वादि० ] “श्रधिकरणे क्तन्‌ 
( बिशवाः स्पृथ: ) समस्त विरोधी भावनाओं आसुरी बृच्ियों कोः 
( अभि-असि ) अभिभूत करता है- तिरस्कृत करता है-- विनष्ट 
कर देता है (-अशस्तिहा ) अप्रशस्ति-अकीतिंकर त अनिष्ट का 
नाशक अपितु ( जनिता ) शस्ति-कौतिकर अर्भ का हि ज 
यिता - उत्पन्नकर्ता एवं '( स्वम्‌.) तू. ( तरुष्यतः तूयं ) है gl 
को हिंसित करने वाले ! “तुरुष्यात-हन्तिकमा” [ निरु० ५२ ] 
( बृत्नतूः-असि ) पापों का नाशक है। Fr 

परमात्मा हम उपासकों के आत्मभाव को हिंसित करने us 
प्रसङ्गा में समस्त विरोधी वृत्तियों को उठने नहीं देता तथा म रफ 
कर अनि को नष्ट करता और कीतिकर अभीष्ट को प्राप्त कर 
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है पापों को नष्टकतो अपितु हमारे पीड़ा पहुँचाने वाले का भी 
-नांशक बनता है॥ ९ ॥ 


` ऋषिः नोधाः ( नवन- स्तवन को धारण करने वाला) 
ष्र & रर ३.१२ र | ७3:१२ | २२. उ. ११२ 
प्रया रिरित्त आज हर दिवः सदोभ्यस्परि। 


92 9 3 9२९ 3१२३२ 


3 3. (३७ ५७ 

न त्वा विव्याच रज. इन्द्र पार्थिवमति विश्वं ववाक्तिथ ॥१०॥ 

(यः) जो तू इन्द्र- ऐश्‍वयेबान्‌ परमात्मा ! ( ओजसा ) 
"आत्मिक ओज-स्वगते” आत्मंखरूप बल से ( दिव:-सदो*य:- 
परि) द्यमण्डल के प्रदेशसीमाओं: से ( प्ररिरिक्षे ) प्रकषे से 
अथात्‌ बहुत अतिरिक्त-प्रथक्‌ होकर भी वतेमान है तथा 
( पाथिव रज: ) प्रथिवीक्षेत्र का रज- परिसीमित -लोक--पिण्ड 
या भूलभांग ९ त्वा न विव्याच ) तुझे नहीं व्यापता है, अपितु 
( विशवम्‌-अति ववक्षिथ) विश्‍व का अतिक्रमण करं उसे बहन 
करता, है So चलाता है या हमें विश्व से अलग स्वरूप 
मोक्ष में लें जाना चाहता है। (मन्या 


* परमात्मा : सबलः स्वात्मस्वरूप- से. [द्यःमण्डल “के सीमावर्ती 
प्रदेश कोःपार किए हुएःविराजसान:हें तथा 'एथिवीक्षेत्र: के सीसा- 
-वती लोक धूलंभाग की 'व्यांप्रि से परे'हे:अपितुःसमस्त:लोकमरडल 
“या संसारू से अलग होकर-उसेःसम्भालने ओर च लाने+-वाला एवं 
विश्व से परे हमें मोक्ष में |ले जानाः चाहता हे 'ऐसो एकः मात्र 
“परमात्मा है तब हम ऐसे परमात्मा के अनुकूल द्वो उसकी 


+ 


९/७।/ ४४ 3 
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नवम खण्ड 


ऋषि:--वसिष्ठः ( परमात्मा में अत्यन्त वसने वाला ) 


छुन्दः-त्रिष्ठुष्‌ । 


१२ ७ १र सर 8२ Re 3 छ? हः | १,२ Re i 
अल्लाबि द्व गोऋजीकमन्धोन्यास्मिन्निन्द्रो जनुषसुवाच।. 
७ २ 39र रर 3 २३१ २३ १२ 


योधामसि स्वा हयैशव यजञैवोधा न स्तोममन्घसा मदेषु ॥१॥ 


( गोऋजीकं देवम-अन्ध-असावि ) बाणी से-स्तुति से 
अजुरूप “ऋज्‌ धातोः-ईकक्‌ प्रत्यय औणादिकः दिव्य आध्याः 
नीय उपासनारस निष्पन्न को ( ईमूइन्द्र“अस्मिन्‌ जनुषा नि- 
उवोच ) यह परमात्मा यहां स्वभावतः या निष्पन्न उपासनारस के 
साथ ही निरन्तर समवेत होता है “उच समवाये” [दिवादि०] यह्‌ 
इम जानते हैं अतः ( हयेश्‍व ) हे ऋक्‌. और साम--स्तुति झर 
उपासना द्वारा प्राप्ति के साधन वाले परमात्मन्‌ ! ( यज्ञ “रब 
बोधामसि ) अध्यात्म यज्ञों से तुझे हम अपनी ओर बोधिव- 
सम्बोधित करते हैं, अतः ( अन्धसःमदेषु) आध्यानीय-समन्वात्त 
ध्यान के हपाँ के निमित्तों में ( नःस्तोमं बोध ). हमारे स्तुविवचन 
को जान-जानकर अपनी कृपा से हमारा कल्याण कर। 


परमात्मन्‌! हम तेरे लिये. स्तुति वाणी से मिश्रित--सहित 
उपासनारस जब तैयार करते हें तू इसमें स्वभावतः पातळ 
तैयार होने के साथ ही समवेत हो संयुक्त होता है वन बद 
से प्राप्त होने बाले परमात्मन्‌ तुमे अध्यात्म यज्ञा ४ 
करते हैं बुलाते हें हमारे, ध्यानप्रसङ्ग के हे आनन्दां के निमिदो, 
१७ | 
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में हमारे द्वारा स्तुतिवचन को.जान--हमारा कल्याण करना भी 
तेरा स्वभाव है ॥ १॥ 


ऋषिः पूर्ववत्‌ । 
१ २ ३ १२ 3 १र र्र 33.२ 
योनिष्ट इन्द्र खदने अकारि तमा नभिः प॒रुहुत प्र याद्दि। 
१.3. 9 २. 7 3१ ३रे ३ २३ १ २ 3१२ ३ १२ 


असो'यंथा नोऽविता तृधश्चिद्‌ ददो वसूनि ममद्श्च सोवेः॥२॥ 


(इन्द्र) हे परमात्मन्‌ ! ( सदने.) हृदयसदन में (ते. थोनिः- 
अकारि ) तेरा घर-अवकाशरूप स्थान बनाया है “योनिः-गृहम्‌” 
[ निंघं० १४ ] ( पुरुहूतं ) हे बहुत ` प्रकार से बुलाने योग्य 
पर्सात्मन्‌ | ( नृभिः-आं प्र याहि )' हम दिव्य प्रजाओं उपासक 
आंत्माओं केसाथ““नरो-ह वे देवविशः” [ जै० १।८९.] समन्तः 


"रुप से ग्राप्त हो->विराजोः (यथा न:-अविता , व्ृथः-चित-असःः) 


जिस प्रकार हमारा रच्तकवर्थेक' भी हो=बने।( वसूनि ददः ) ` धनों 


“को दे च और (सोमैं:-ममदः) हमारे उपांसनारसों से तू हषित हो। 


हम उपासक जन अपने हृदय: मं परमात्मा के लिये अवकाश 
बनावे॑ जिससे. वह हम उपासक आत्माओं के साथ भली प्रकार 


विराजमान हो सके और विराजकर हमारा रक्षक तथा बुद्धिकता 


भी हो सके हमारे .बसाने योग्य उपयोगी ज्ञान धन भी .दे. सके 
यह सब हमारे उपासनारसों से प्रसन्न होकर ही कर सकेगा ॥२॥ 


ऋषिं:--गातुः ( परमात्मा का गान करने वाला ) 


« १२३२.,३.१२३.२३ १.२_.."१..२ 3... २. 
_्द्द्रुत्समस्टंजो वि खानि त्वमरबान्बद्वघान अरम्णाः 
0. २, अर रत 3p 3 R932 sR 4 
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( इन्द्र.) हे ऐखयवन्‌ परमात्मन्‌! ( त्वम्‌.) तू ( उत्सम्‌; 
ददः) उत्सदन “उत्स उत्सदनात्‌’’ | निरु० १०९ ] “दिवं 
यश्चक्रे मूधानम्‌'' [ अथवे० १०७३५] ऊपर सस्तिष्कस्थानः को 
“असौ द्यलोक उत्सः” [ जै० ११२१ ] खोलता है जिसमें से 

[नप्रबाह चलते हैं. ( खानि, वि-अस्रूजः ) छिंद्रों-इन्द्रियों को, 
विसर्जित करता दै बिकसित करता है, जिनमें से बाहर से गन्ध 
आदि अन्दर प्रविष्ट होते हैं ( बद्ब्यानान्‌-्ञणंवान्‌ ) नाडियों में 
रक्त को बांधने बाले “बध बन्धने” [ भ्वादि०.] प्राणो का “प्राणा 
वा अतरः” [ श० ७५।२।५१ ] ( अरम्णा: ). विसजित किया-- 
छोड़ा 'सम्णाति विसजेनकर्मा! [ निरु> १०९ ] (यतः) जबकि 
( महान्तं पवेतं विवः) ` महान्‌ ,महत्त्वपूरं पव॑ंताल-अ्ञा जाड़ों 
वाले. शरीर को स्पष्ट--व्यक्त ,किया ( यत.) 'यतः' ( धाराम 
सजत.) जीवन, धाराओं--जीवनशक्तियों का. साजत किया-- 
छोड़ा ( दानवान-अवहन्‌ ) पुनः पुनः जन्म देन वाल कार्स 
“दानं दानकर्माणम्‌” [ निरु० ९०९] तष्ट करता है| 


* परमात्मा सब मनुष्यों के सामान्यरुप से ओर उंपासकों के 
बिशेषरूप से मूर्धा मस्तिष्क को खोलता. है जिससे ज्ञानप्रवाई 
चले, इन्द्रियों को विकसित करता है जिनमें गन्धादि. प्रविष्ट होते 
हैं, नाड्यों में रक्त को बान्धने वाले प्राण का छाउता है जिनसे 
रक्तसञ्चार शारीर में होता है मंहत्तपूण जोडोवाले शरीर 
व्यक्त बनाता है जीवन धाराओं को भी उसमें छोड़ता है पुनः पुनः 

जन्म देने वाले कारणों को. भी नष्ट. करता. दै ऐसा परमात्मा सदा 
डपासनीय .है-॥ ३ ॥ ॒ 


ऋषि: - पृथ्रुवन्यः ( वेन-सूयंसमान कार्तिमान परमात्मा में 
प्रथनशील जीवन का प्रसार करने चाला उपासँकं ) 
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3 र ३११ रे ३२उ 3 १२ छ १ २. 
७. ०. र 
शा नो भर सुवितं यस्य कोना तना त्मना सह्याम त्वोताः ॥४॥ 


(इन्द्र ) हे ऐश्वयेवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( सुष्वाणासः ) हम उपा- 
सनारस को निष्पन्न करने के हेतु “पुन, अभिषवे” [ स्वादि० ] 
“ततः कानच्‌_ प्रत्ययः? (त्वा स्तुमसि) तेरी स्तुति करते हैं 
( तुविनृम्ण ) हे बहुत धन बाले ( वाजं सनिष्यन्त:-चित्‌ ) अमृत 
अजन्न-माक्षभाग क संवन करन क हेतु भा “अमृता $न्न वे वाजः” 

[ जै० २।१९३ ] तेरी स्तुति करते हैं ( नः सुबितम्‌-आभर ) हमारे 
लिये आभ्युदयिक सुख भी आभरित कर ( यस्य कोना तना ) 
“कोनानि तनानि' “कवते गतिका” [ निघं० २१४] जिसके | 
गमक उपकरण्‌--उपयोग विरतारक धन हैं ( त्वोताः-्मना- 
झासह्याम ) तु से रक्षित हुए आत्मस्वरूप से हम किन्हीं विरोधी 
व्यवहारा को सदा सहन करते रहें । 

हम उपासनारस निष्पन्न करं इसलिये तथा उस बहुत धन 
वाले परमात्मा से अमृतभोगप्राप्ति के लिये भी उसकी स्तुति 
करें। सांसारिक सच्चा सुख भी हमारे अन्दर भरता है उस पर । 
मात्मा से उपकारक धनां और साधनों को पाकर विरोधियों को | 
सहन कर सके ॥ ४ ॥ ५ 

ऋषिः-मप्वयुरः (सातों छन्दों युक्त वाणियों से परमात्मा | 

की स्तुति करने वाला ) " | 

3 २39. .२, ३१ ९ ३१ २ SR, 

जयृह्या ते दक्षिणमिन्द्र हस्तं वसूयवो वसुपते वसूनाम्‌। ` | 

3 रड 3 २ ६. १ ३ ७ व? ६ RS | 


। | विद्या हि त्वा गोपति ९ शूर गानामस्मभ्यं चित्रं वृषण * 
| 39 २ 


| रि दां।॥५॥ ` | 
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( बसुपते-इन्द्र ) हे धनों के स्वामिन्‌ परमात्मन्‌ |. ( वसूनां 
वसूयवः ) विविध धनों के हम घनकांच्ती ( ते दक्षिण हस्त जगृह्य ) 
तेरे दक्षिण हाथ को- दान करने वाले शक्तिरूप हाथ को पकडते 
हैं «दक्षिणो दरातेदीनकमेणः” [ निरु० १७ ] ( शूर ) हे विक्रम- 
जील ! (व्वा गोनां गोपतिं विद्म हि ) तुझ गौओं के स्तुतिकतोओं 
के स्तोतृस्वामी को जानते हैं “गोः स्तोतुनामः? [ निघं० ३१६ ] 
(अस्मभ्यं चित्रं वृषणं रयिं दाः) हम उपासकों के लिये चायनीय 
दशनीय--अपने अमृत सुखबषेक धन को दें। 

उपासक जन परमात्मा में वसाने बाले गुणधनों के इच्छुक 
हों उन ऐसे वासक शुणधनों के दान करने वाले शक्तिरूप हाथ 
को पकड़ें तथा स्तुति करने वाले उपासको के दशनारुत सुखवषक 
धन को भी उपासकाधिपति से माँगे ॥ ५॥ 
 ऋषिः-वसिष्ठः ( परमात्मा में अत्यन्त वसने वाला ) 


ग्र 3१ २३ १३ र 


२३१२३१२ 3 9२ (5 ४ 
इन्द्र॑ नरो नेमधिता हवन्ते यत्पार्या युनजते धियस्ताः । 
२ ३ १ २ 3 १२ ४ १३ 9 | 39१२ 3 १ ३ 


शूरो नुषाता भ्रवलश्च काम शा गोमति बजे भजा त्वं नः 
( नरः ) देव जन -मुमुक्लु जन “नरो ह वै देवविशः” [ जर 
१८९ ] ( नेमधिता ) शुभ-अशुभ वर्गा की सिता त्त 
में “नेमो 5 नाम!) “त्वो नेम इत्यड्रेस्य” [निरु० २२०] “नेमधिता 
संप्रामनाम!! [ निघ० २।१७ ] ( इन्द्र हवन्ते ) परमात्मा को आहूत 
करते हैँ--आमन्त्रित करते हैं ( यत्‌ ) 'यतः ( ताः-पाथोः-धियः- 
युनजते) उन विरुद्ध-प्रवृत्तिसंप्रामों में अशुभग्रवृत्तियों से पार 
_ करने वाली या अशुभप्रवृत्तियों को परे फकने वाली योग न । 
को युक्त होते हें (त्वम) तू ( शूरः ) विक्रमी ( नृषाता ) देवश्च 
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के सनुष्यों--सुमुक्षुओं का स्वभोग का रूम्भागी बनने वाला (च) 
आर ( श्रवस:क्रासः ) यशखो .जन-को चाहने वाला, “श्रवः-अव- 
रीय यशः निरु० ११९ ] (-नः-गोसति ब्रजे-आभज ) स्तोता 
वाले-ब्रज़ “यौः भ्तोंद्रनाम!! |[ निघं० ३३१६ ] छुन्दोमय--मन्त्र- 
भाग में “छन्दा £ सि वे बजो०” [ मै० ४११९० ] समन्तख्प से 
भागी वत्ता। 


देवजन आगे विभक्त हुए देवासुर संग्राम के अवसर पर परमात्मा 
को आमन्त्रित करें तव वे असुर वृत्तियो परे फेंक डालने वाली अपनी 
देवबृत्तियों के युक्त, होते हैं वह विक्रमी मुक्त आत्माओं को अपने 
आनन्दका भागी बनाने वाला उन यशस्वी झुक्तात्माओं को चाहता 
है वह उनके स्तोतृसदन में उन्हें सुख भाक भी बनाता है ॥६॥ 


ऋषि:--गौरीवीतिः शाक्त्यः ( ब्रह्मबचस्तेज का सम्पादक शक्ति 


से सम्पन्न-जन ४ ) 
9२ 3 2२९८ २7२ 3.१.२ 39३ SIAR 5 कि, | 
चयः छुपर॥ उप सेढारन्द्र प्रियमा ऋषयो नाघमानाः 
१९ , 3 9.२ 3 3 १२८ रर. 3-२ RS IR SR 


अप ध्वान्तसूर॒हें पा चक्षसुसुरध्या ३ स्मान्निधयेवर. बद्धान्‌ ॥७॥ 


- (बयः सुपणा:) ऊँची गति वाले पुरुष अर्थात्‌ उपासक सत्पुरुष 
८ 

पुरुष: सुपर्‌: [ श० ७।४।२।५ ] ( प्रियमेधाः-ऋषयः ) परमात्मा 
को सङ्गति प्रिय जिनको है ऐसे “मेघ सङ्गमे” [ भ्वादि० ] ऋषि 
महानुभाव (नाधमानाः) यह याचना . करने के हेतु ( इन्द्रम: 
उपसेदु:)) परमात्मा को ध्यान में प्राप्त हुए--प्राप्त होते दैं ८ ध्वान्तमू- 
अप-उणुहि ) कि परमात्मन्‌! तू अज्ञान अन्धकार को हटा दे 


( चक्षु-पूधि) अपने ज्ञानप्रकाश से ज्ञाननेत्र को भरदे ( अस्मान- 
॥ “तेजो ब.ब्रह्मवच्चंसं यौरित्रीतधु'' |[ ऐ० ४२३ | 
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निधया-इन बढ्ठान्‌ मुमुग्धि ) हमें प्राशसमूह की आंति.ससारपाश 
मेबन्धे- हुयं को अव'छोड बज ७ पछ ळर H+ 


| 

प्रगतिशील सत्पुरुष परमात्मा की सङ्गति ही जिन्हें प्रिय है ऐसे 
ऋषिजन'ध्यान में : परमात्मां को प्राप्त हों यही याचना क्रिया करते | 
हैं क्रि परमात्मन्‌ ! तू हमारे आज्ञानान्धकार!को मिटा अपने ज्ञान- | 
प्रकाश से हमारे ज्ञाननेत्र भर दे और/प्राश में बन्धे जैसे हमें संसार 
बन्धन से छोड़ अपने मुक्तिसदन में ले. ले। परमात्मन्‌ ! ऐसे | 
सत्पुरुषों को तू अपनी कृपा से उन्हें मुक्ति प्रदान करता है ॥७॥ | 
| 


ऋषि:--वबेनो भागे: ( भुगु- तेजस्वी गुरु का शिष्य पण्मात्मः | 
सड़ की कामना वाला ) 


मर उर्‌उ 3 भर रार पळ ४९ दका 
“नाके सुपणुसुप -यत्पतन्त ९ हृदा चेनन्तो अभ्यचक्षत त्वा । 
७ 3 | € 9 ॥ जन ४}, 
कर 3 9 ३ SIS RS MRT SR 


'हिरणयपच् वरुणस्थ दूतं यमस्य योनो शकुनं शुरण्युम्‌। ष 


= 


Ce मा: 


2 


_.. ( नाके ) दुःखरहित नितान्त सुखस्यान मोच्तथास से (सुपशेम्‌) 
सुन्दर -पालन- धर्म बाले--(: उपप्रतन्त ' स्वा”) स्वामाभान खे 
उपस्थित तुझ ऐशवर्यवांग्‌ परसात्मा“को ( हृदा वेतन्तः ) हृदय ् 
राहते हुए उपासक ( अभ्यचत्तृत ) लक्षित करते हैं ( हिरस्यप्रक्तम) 
सुनहरी पक्षबाले पक्षीसमांतऑतेजस्त्री--( वरुणस्य दूतम्‌) 'बर- 
शीय प्रमुख आनन्द के प्रेरक-त( अमस योनो ) यमन नियमन” 
संयम कै आश्रय में ( भुरण्यं शक्तम्‌) भ्रमण शील र खमथ पक्षी 
जैसे को लक्षित करते हैं.। ` | । ‘ps # Tigre Tf थिति 
में: खामीआब से उप्रसित सुन्दर 


__ अत्यन्त सुखमय सोक्-धाम' के 
यासार ले समझे पक्षी तसमान अमर 


पालन मे से युक्त सुनहरी प्त बा 
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व्यापनशील तुझ परमात्मा को जो कि अत्यन्त वरणीय सुख का 

प्रेरक और यम--नियम संयम के आश्रय पर प्राप्त होने बाले को 
र १०० 

उपासकजन हृदय से अनुभूत करते हैं ॥८॥ 


७ 3 [a Le 
ऋषि:--बृहरपतिनकुलो वा ( बृहती वाक्‌-वाणी विद्या का पति 
ब्रह्मवक्ता या नकुल--परिवार प्रसार से रहित एकाकी 
आदित्य ब्रह्मचारी ) 


१२ 39 २३२ ३२ 3 १ २३२ ३ २३१ ३ 
१०९ 


ब्रह्म जशान प्रथमं पुरस्ताद्‌ विसीमतः सुरुचो वेन आवः। 
उक रश 3 १, २ 3५९ 3२ 3 २ ३१२ 3. १,२ 
Nr ~ 
ख बुध्न्या उपमा अरस्य विष्ठाः सतश्च योनिमसतश्च विवः ॥६&॥ 


९ पुरस्तात्‌ ) सृष्टि से पूव ( प्रथमं ब्रह्म जज्ञानम्‌ ) प्रथिता 
अण्डरूप ब्रह्माएड परमात्मा के द्वारा प्रसिद्ध हुआ तो उसमें (वेनः) 
कान्तिमान्‌ इन्द्र-परमात्मा ने “इन्द्र उ वै वेनः” [ कौ० ८।५.] 
(सीमतः) सीमा से उनकी अपनी सीमा से--परिधिक्रम से 
( सुरुच: ) एथिवी चन्द्रादि लोकां को “इमे लोकाः सुरुचः” 
| श० ७४११४ | ( वि-आव ) पृथक्‌-पृथक्‌ व्यक्त किया - रचा 
( सः ) उस परमातमा ने ( अस्य ) इस ब्रह्माण्ड की ( बुध्न्या:- 
उपमा:विष्ठाः ) .अन्तरिक्त आकाश में होने वाली दिशाओं को 
“दिशो बा उपमाः” [ श० ७8११४ ] विशेष स्थापित किया 
“व्यष्ठा:-अड्‌ लोपश्छान्दसः” “बहुलं छन्दस्यमाड_ योगेऽपि” 
[ अष्टा०६। ४७५ ] तथा (सतः-च-असतः-च योनिं विव: ) प्राणी 
की ओर अप्राणी की योनि--प्राणी योनि और अप्राणी योनि-जढं 
योनि को “प्राणो बै सत्‌” [ जै० ११०२ ] व्यक्त क्रिया । 


हू 
ऐश्वयवान्‌ परमात्मा के द्वारा सृष्टि से पूरव प्रथित त्रह्माएड-- 
बिशवगोल- व्यक्त हुआ उसमें' परमात्मा ने सीमाओं में परिधियों 
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में पृथिवी आदि लोकों पिण्डों को व्यक्त किया-रचा, पुनः इस 
ब्रह्माण्ड की आकाइगत दिशाओं को व्यवस्थित किया. मनुष्य, 
गौ, घोड़ा आदि प्राणी योनि और आम्र वृक्ष आदि अप्राणी योनि 
को व्यक्त किया-रचा है उस ऐसे रचयिता शक्तिशाली परमात्म 
को जान उसकी उपासना करनी चाहिए जिसने पृथिवी आदि 
पिण्डों को सीमा में वान्धा और प्रथिवी आदि पिण्डों पर हमः 
जीवात्माओं को योतियों में बान्धा है बन्धन से छूटने के लिये 
परमात्मा की उपासना करना साधन है ॥९%॥ क्‌ 

ऋषिः--सुद्दोत्रः (अच्छे अङ्गों वाला. संयमी या योगाङ्गाँ 

वाला योगी †) 


१२ 3१ २ i >> ३१२ BNR 3१२ 
अपूर्व्या पुरुतमान्यस्मे महदे वीराय तपसे तुराय । 
3 १.२ 3 „२.३/१.२ 39 रे 3 IR 


~ ~ ~ हे 
विर्राप्शने वज्रिरे शन्तमानि वचां स्यस्मै स्थविराय तखु॥१०॥' 


( अस्मै महे वीराय तबसे तुराय ) इस महनीय--पूज्य म 
गतिप्रद बलवान्‌ शीघ्रकारी इन्हे- परमात्मा के लिये, तथा (अस 
विरप्दिने स्थविराय ) इस महान्‌ या विशेष वक्ता “विरप्शी महज्ञाम' 
[ निघं० ३३ ] ओजस्वी ज्येष्ठ इन्द्र-परमात्मा के लिये ( pss 
पुरुतमानि शन्तमानि वचांसि तक्षु:) स१%४ pl गो 
मधुर स्तुति वचन उपासकजन सम्पन्न करत हें-समर्पित करते 
बलवान्‌ शीघ्रकारी तथा महान्‌ या! 
त्मा के लिये सवश्रेष्ठ अधिकाधिक- 
पित किया. करते हैं. अतः 


उस पूजनीय बीर--गतिप्रद 
विशेष वक्ता ओजस्वी ब्येष्ठ परमा 
अति मधुर स्तुति बचन उपासकजन सम 
हम करत हें ॥१०॥ 


- + “अङ्गानि वाव होत्राः” [ गो० २९५ | 
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दशम खरड 


"राप: -यतानः ( परमात्मप्रकाश का अपने अन्दर विस्तार 

' ` करने वाला उपासक) 

छन्द: विष्दुम्‌ 
3२3३ १ २३३ २ SRS RSM ०३:१९ २९. 
अव द्रप्खा अशुमतामातेष्ठ दायान: कृष्णा दशाभेः सहस: । 
२३ २३: उ र 0002) लेप 907२0१ उ २ २ २ 
आवत्तमिन्द्रः शच्या यसनतसप स्नीहिलि नम्मणा पद्गाः ॥ १॥ 


( द्रप्सः-क्ृष्णः ) अलष--अणुपरिणाम वाला--अणु' जीवात्मा 
“स्तिको बै द्रप्सः” [ गो० २२१२]: पापभावनावाला हुआ 
“एतदव पाप्मनो रूपं यत्‌ कृष्णम्‌”? [ मै? २।५ ६ ] (यान: ) गीत 
करता हुआ ( दृशभि सहसखेः ) दसं सहस्न नाडीतन्तुओं से युक्त 
( अशुमतीम्‌ ) प्राणोंबाली नगरी-देहपुरी को. “प्राणः वा 
अंरावः” [ मै० ४५।५ ] ( अवातिष्ठत्‌') अवस्थित हुआ--प्राप्त 
हुता (4 धमन्तम्‌.) उस अचेता करते हुए को--पंरसात्मा की 
स्तुति , करते हुए , को. “धसति-अचेतिकमा? [ निघं० २१४] 
(:नुसरा:-इन्द्र:-शच्या-आवत्‌ ) नरो. मुमुक्षजनो में मन-कल्याण 
{ब्निन्तना वाला “नरो वे देवविश:” [ जै? १८९ ] ऐश्वश्रेवानू 
अरमात्मा प्रज्ञान से उसका सुरक्षित कस्ता है--( अध ) अनन्तर 
इसकी ( स्तीहितिम्‌ ) वध करने वाली :पाप्र वासना को “स्त्रेह॒ति 
वघकमा” [ निघं० २।१९ ] ततः क्तिन्‌ प्रत्यय: । ( अधद्राः ) प्रथक्‌ 
भगाता है दूर करता “द्राति गतिकर्मा” [ निधं० २११४ ] या 
रोन्धता है नष्ट करता है। ' 


अणु--जीवात्मा पापाचरणवश हो सहस्रो नाड़ी तन्तुओं.से 
युक्त प्राणों बाली देहपुरी को भटकता हुआ प्राप्त होता है देह 
धारण करता रहता है, जब्र यह परमात्मा को स्तुति करता है तो 
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शेन्द्र पवं या काण्ड (ख) [ २६७ 


परमात्मा ज्ञान देकर इसकी रक्ता करता. है और इसकी हानिकारक 

यापवासना को सी भगा देता है या नष्ट कर देता है कारण कि 

वह उपासक सुसुक्षुजनो में कल्याण भावना रखने वाला है ॥१॥ 
ऋषिः-पूदेबत्‌। | 


3 १२३ १र रर 
~ 


3१ २ ३२ 3, १३९ | 5 00 
वृत्रस्य त्वा श्‍१वखथादाषमाणा [वश्व दुवा अजहुय सखाय । 
३१ २ 3. १ 33“२. 3 रेड 3 १२ 


मरुद्धिरेन्द्र सख्य त श्रस्त्वथमा विश्‍वा$ पृतना जयास ॥२॥ 


( इन्द्र ) ऐश्‍बयवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( वृत्रस्य श्वसथात्‌ ) पाप के 
बधक प्रहार से फटकार से “श्वसति वेधकंमा” [ निध० २१९] 
( ईंषमाणाः ) हिंसित ताडित होते हुए “इष हिंसाथ: [भ्वादि०] 
( बिश्वे देवा: `) साधारण मनुष्य “विश्वे हौद देवाः स्मा 

मनुष्या” [ मै० ३२२ ] ( त्वा-अजहु: ) तुमे त्याग देते है 
(ये सखायः ) जो तरे सखिभूत समान ख्यान थे (मरुदड्धिःते 
सख्यम्‌-अस्तु ) सुसुक्ष धअध्यात्मयाजीजनों ने साथ “देवविशी १ 
मरतः” [ मै० २१९] “मरुतः-ऋत्विडनाम” [ डु ३।१८ 
तरी मित्रता हो- होती है ( इमा: बिश्वा एतना”जयंसि ) इनमे नेत 
मान सारी संघे करती हुई पापवासनाओं को तू जीत ल हु अगा 


डे-भगा देता है। 
चेतन देव सवेज्ञ परमात्मा के सखा चतन ज्ञानवान्‌ मनुष्य-- 
[धित हो परमात्मा को छोड़ 


साधारण जन पाप के प्रहार स ब 

चैठते हैं, नास्तिक हो जाते हैं या जो जन समान चेतन HE 
होते हुए भी तुक परमात्मा को त्यास दत यथात्‌ नाख 
जाते हैं. वे पाप के प्रहार से पीडित होते पाप पर पाप 'करते 2 
'पाप क्रे फल दःख को भोगत. ह. प्रर्न्तु तेरे :उपासक ai से 
मुमुक्लुजन हैं व.हीजो तेरी मित्रता स रहत तू नका र 
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विरोधी वासनाओं--भावनाओं को जीत लेता है--नष्ट कर देता 
है॥२॥ 


ऋषि:--बृहदुक्थ: ( महान्‌ बड़ी वाक-ओ३म्‌ उपास्य जिसका 


है)। 
3१ २ ३१र श्र ३१र परेर 3 २ 38० २ 
-- ७, ५ ७ कह) ~ 25. 
विघुँ दद्राण २ समने बहुनां युवान ९ सन्तं पलितो जगार 
33 २ (४9१४३ 3 रेउ 3 २३१२ र्र 


देवस्य पश्य काव्यं महित्वाद्या ममार ख ह्यः समान ॥ ३॥ 


¦ ‹ ( बहूनां ) अनेक इन्द्रियों के ( दद्राणम्‌) दमनशील ( विधुम्‌ )- 
स्वयं बिधमानशील--चःश्चल ( युबानं सन्तम्‌ ) युवा जब तक शरीरः 
है तब तक समानरूप: में वतमान हुए अन्तःकरण' पदार्थे को 
( समने ) रात्रिशयन. में ( पलितः ) ज्ञानी चेतन आत्मा ( जगार )- 
निगल लेता है ( देवस्य ) परमात्मदेव के ( काब्थं पश्य ) कलाः 
शिल्प को देख ( महित्वा ) उसकी महती शक्ति से ( अद्य ममार ) 
आज शयन काल में जो मृत सा हो गया ( स ह्यः-समानः ) वह 
कल तो समान स्वरूप में था या ( ह्यः-ममार-अद्य समानः ) गए 
कल मरा आज फिर वैसा काये करने में वैसा ही हो गया अथवा 
जो अन्तःकरण युक्त आत्मा कार्थकरण--समर्थ गत काल में थाः 
बह आज मृत हो गया-देह त्याग गया, जो आज मृत हो गया 
बह आगे समय में पुनदेह प्राप्त करके वैसा ही उत्पन्न हो जाता है». 
इस प्रकार जन्म मरण का शिल्प परमात्मा का विवेचनीय है । 


यह अन्तःकरण इन्द्रियों का नियन्त्रण करने वाला स्वयं 


चन्चल, शरीर में इन्द्रियों की अपेक्षा युवा--जरा रहित है इन्द्रिया 


तो शरीर के रहते हुए भी जीणे-क्षीण या नष्ट भी हो जाती 


परन्तु यह तो जब तक यह शरीर जीवित है तब तक रहता है 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


केन्द्र पर्व या काष्ड (ख) [ २६९ 


परन्तु रात को सोते समय चेतन आत्मा इसे अपने अन्दर ले लेता 
है या इन्द्रियों का सश्चालित करने वाला आत्मा अजर होते हुए 
को भी महान चेतन परमात्मा अपने अन्दर ले लेता देह त्यागने 
पर, यह परमात्मदेव का शिल्प है कला है जो अन्तःकरण आज 
रात्रि में मरा अकिख्चित्कर हो गया कल बह अपने रूप में ठीक 
था और आगे भी आने वाले कल भी फिर वैसा ही हो जायगा या 
यह परमात्मा की कला है जो आत्मा आज मर गया देह्‌ को त्याग 
गया वह कल तो अच्छा समान था और अगले काल में इनः देह 
को प्राप्त कर फिर वैसा ही हो जाता है ॥३॥ 


ऋषिः-द्यतानः ( परमात्मप्रकाश को अपने अन्दर प्रसार 


करने वाला ) 
54 3 २ 39२ 3३ 7२ र 39 8 २ १२ es 
स्व ९ ह त्यत्‌ सप्तभ्यो जायमानो 5 शत्रुभ्यो अभवः शत्रुरिन्द्र । 
*3५र २२ 3 गर श्र 3२ 3 १ रश डे १२ 


~ ~ १ ७ हि 
गूढे द्यावापृथिवी अन्वविन्दो विभुमद्धयो सुवनभ्या रसाः ha 


( व्वम्‌-इन्द्रः ) तू इन्द्र (ह) निश्चय -( जायमानः ) प्रसिद्ध 
होता हुआ ( त्यत-सप्तभ्य:-अशवरुभ्य:) उन सात शबुरहित--सात 
जो तरे होता है “इन्द्र: सप्तहोत्रा:” [ तै? २२०८ ] “दिशः सप्त- 
होत्राः’ [ श० ७४ १२९० ] पूवे, पश्चिम, उत्तर, दक्षिण, ङ 
नीचे, मध्य. का ( शत्रुःअभवः ) शातयिता बिलोडनकता we 
उनमें ( गूढे द्यावाप्रथिवी ) गहन. सुक्ष्मरूप हुए यावाशनिबीसल 
पिण्ड समूह को (अन्बविन्दः) अन्वेषण कर लिया--खोज़ किपर 
या लिया उसके अन्दर वर्तमान ( विभुमडूय-भुवनेभ्य;) अनन 
भोग वाले “अन्नमिव विभु मूयासम” [ ऐ० आ० १११ ] लु 
पिण्डों से “इमे लोका मुवनम्‌” [ काठ० १४१७ ] (र्णं घा 
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३७० ] सामवेद 


हमारे लिये रंमणीय भोगा को रणाय रमणीयाय f नि० ९१२६ } 
धारित करता है-देता है। 


४). पूवे खे प्रसिद्ध हुए परमात्मा ने अजेय सात दिशाओं--पूक 
पश्चिम, उत्तर; दक्षिण; ऊपर नीचे; मध्यवर्ती दिशाओं को विलोडित 
करके. सूक्ष्मः -दयांवाप्रथिवीमयः,पिणडमणडल को खोज लिया और 
झन्नःभोग वाले. लोको =प्िणडां से अनुष्यों के लिये रमणीय भोग 
को देता है।: उसकी उपासना करनी चाहिये ॥४॥ 


ऋषिः-वामदेवः ( वननीय उपासनीय देव वाला ) 


3. १र रर 3,११२ 39२ 3२०9 २ ./ङ?२ 3१ .२ 
माड न त्वा वाज्रण भ्राप्रमन्त पुरुधस्मान षभ स्थरप्ट्युम्‌ । 
३२३ 3 9२ 3 १२ रर 39 २३१२ 


कराप्ययस्तरुष। दुतरस्युरन्द्र द॒त्तं वृचहणं णृणीष ॥५॥ 


(इन्द्र) हे. ऐश्वयवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( मेडि न ) माध्यमिक 
क--विद्युत्‌ ` के. समान ` “मेडि:-बाङ नाम” [ निघं० १११] 
( भ्रृष्टिमन्तम्‌ ) पार्पांभाव के भजन शक्ति वाले--( पुरुधस्मानम्‌ ) 
“पुरुदस्मानम्‌?' “दकारस्य धकारश्छान्दसो वंणव्यत्यय:” बहुदान 
बहुत आनन्दामृत ` प्रदानक्ता को “बहुदान इति हैतदाह 
पुरुद्स्म इति” [ श? ४॥।५।२।१२'] ( खिंरप्स्तुम ) एकरसस्वरूप 
बाले -( वज्रिणम) ओजस्वी -( दक्तम्‌ ) ज्ञान भण्डार ( वृत्रह- 
रम्‌) पाप नाशक (त्वा) तुको ( गृणीषे) प्रशसित करता हैं 
स्तुति मे लाता हैं अपितु ( तरुषी:-अंथः ) हिंसित करने वाली बाधक 
वृत्तियां को भी “तरुष्यति हन्तिकमा” [ निरु० ५।२] (करोषि) 
तिरस्कृत करता है बहिष्कृत करता है ( अवस्युः ) हमारी रक्षा को 
चाहता हुआं।  ? 
परमात्मा तू विदत्‌ की भांति तेजस्वी पाप को भस्म करने की 
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" हद पर्व या काण्ड [ २७४ 


शक्ति रखने वाला बहुत आनन्ददाता एकरस -ज्ञानभणडारः 
अज्ञानान्धकारनाशक तथा हमारी .र्त, चाहने वाला भीतर 
प्रवृत्तियों को सी बहिष्कृत या।तिरस्कृत करता है: ऐसे: उस लु 
परमात्मा की म स्तुति करता हूँ ॥०५॥ 

ऋषिः-चसिष्ठः ( परमात्मा में अत्यन्त वसने वाला ) ` : 


छन्दः~-न्रिपदा; विराट्‌ अनुष्टुप 


र १९ STM 37 96/5२/3003 १२ 


9 २३१२ 

प्रचो महे महे बुध भरध्वं प्रचेतसे प्र खुमर्ति कृणुध्वम्‌ 
१. शी जवर 
~ (>. 


विश; पूर्वी; प्र चर चषाणप्राः॥६॥ 


(ब ) “यूयम्‌ बिभक्तिव्यत्ययः' हे उपासको ! तुम ( महे.) 
अपने महान्‌ होने के लिये (. प्रचेतसे ) प्रकृष्ट ज्ञानवान्‌ सवज्ञ एव 


प्रकृष्ट चेताने वाले ( महे वृधे ) महानवधेक परमात्मा के लिये 
( भरध्वम्‌) उपासनारसं संमर्पित करो (सुमति 'पक्ृणुध्वम ) 


शुभ स्तुति करो “वाग्नै मंतिः | श० ८१३७ ] ( चषणिध्षाः ) 


मंनुध्यों के कामपूरक परंमात्मा ( पूर्वी-विशः प्रचर्‌) अपना ४: 


उपासक प्रजा को अवश्य सरक्षण दता 


` परमात्मा महान्‌ वधक सव्ज्ञ सावधान करने वाला है अपने 


महान्‌ कल्याण के लिये उपांसनारसों से उसे, भर द और उसकी 


शोभन स्तुतिं कर तो बह मनुष्यों का पालन करन वाला अपनी श्रेष्ट: 


चपासकःप्रजाओं-को. अवश्य प्राप्त होता है॥8 ॥ ८ # ४ 
ऋषिः-~ विश्वामित्रः (संवमित्र सबकी मित का शिसे 
sis मित्र हैं ऐसा उपासकः) खि] 
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छुन्दः-त्रिष्ठुप्‌ 


9५ २ ३१२७ १ च कल PS १ २ त 
-शुन< हुवेम मघवानमिन्द्रमस्मिन्‌ भरे नृतमं वाजलातो । 


३ १२३२३१२ 3२ 3 `? ३ $ $ हु Eh Si OE i 
श्टरवन्तमुग्रमूतये समत्सु ध्वन्तं वृत्राणि खञ्चितं घनानि ॥७॥ 


( अस्मिन्‌ वाजसातौ भरे ) इस अमृत अन्न भोग की सम्भक्ति 
वाले भर- आनन्द भण्डार मोक्षधाम की प्राप्ति के निमित्त (समत्सु) 
-सामुख्य संघे स्थलो में ( वृत्राणि-ध्नन्तम्‌ ) पाप भावों के हनन- 
"कृती -( ऊतये श्र्खन्तम्‌ ) रक्ता के लिये प्राथना सुनने वाले-- 
(घनानि सञ्जितम्‌ ) अनुकूल थनों के सम्यक्‌ जय कराने वाले-- 
<अन्तगंतरिजथ:' ( शुनं मघवानम-उप्रम-इन्द्रं हुवेम ) सुख- 
स्वरूप--कल्याण धन वाले तेजस्वी परमात्मा को आमन्त्रित 
करत हैं । : 

हमारे इस लक्षित अगत अन्नभोग सम्प्राप्ति वाले आनन्द 
अण्डार मोक्षधाम के.निमित्त सामुख्य प्रसङ्गों में आए पापभावों के 
ऋननकता रक्ता के लिए सुनने वाले--अभीष्ट घनों पर अधिकार 
-कराने बाले सुखस्वरूप कल्याण धनवान्‌ तेजस्वी परमात्मा को 
"आमन्त्रित करते हैं || ७ ॥ 


ऋषिः-बसिष्ठः ( परमात्मा में अत्यन्त बसने वाला उपासक) 


२३ १२ हः 3 र र्‌ 3१ २ ८ 

-उदु ब्रह्माएयैरत श्रवस्येन्द्र ९ समय महया वसिष्। `. 
भ्र रर ३ १२ 3१२ ३ २ SIRS 
आ या विशवानि धवला ततानोपश्रोता म इवतो वचार्छसि। 


>~ ~ २ 4 उपासक | 
__..( वसिष्ठ ) हे परमात्मा: में अत्यन्त वसने, बाले : ॥ 


८ समय ) अपने अन्दर उठे शुभाशुभ इचियों के! संग्राम- संघर्ष 
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में “समय संग्रामनाम” [ निघं० २।१७ ] (इन्द्र महय ) पर- 
आत्मा को अर्चित कर-उसकी स्तुति कर (श्रवस्या. ब्रह्मारि- 
उदैरत-उ ) “श्रवस्यया' अवश्य अपने अध्यात्म धन की इच्छा से 
“भ्रः धनम्‌? [ निघं० २।१०] उपासनाकमों को उच्च भाव से 
अनुष्ठित कर ( यः) जो परमात्मा ( विश्वानि श्रवसा) समस्त 
श्रवसानि-श्रवस्‌ शाब्दान्मतुवर्थीयोऽकारश्छान्दसः' अध्यात्म धन 
के आश्रयों को ( आ ततान ) प्रकाशित किया करता है (सः) 
बह परमात्मा ( ईबतः-मे वचांसि-उपश्रोत ) सुक प्राप्त हुए के-वचनों 
को सुनता है या स्वीकार करता है। 


उपासक अपने को सम्बोधित करके कहे कि अरे उपासक ! 
सू अपने अन्दर. वृत्तियों के संघर्ष में परमात्मा की अचेना कर 
अध्यात्मधन की इच्छा से उपासना कमोँ-अष्टाङ्गयोगाचरणों का 
अनुष्ठान कर, जो परमात्मा अध्यात्मधन के आश्रयो--मित्रा को 
प्रकाशित करता है वह प्राप्त हुए युक उपासक के प्राथनावचनो 
को स्वीकार करता है ॥ ८ ॥ 


च्छषिः-गौरिबीतिः ( सुन्दर बीत दप्ति का जयी जिसके 
पास हो वह अध्यात्म रसवान्‌ ) 


8:9२ रर ३ 9२ सोर. 93२ श्र 39१२ रर : 
चक्र यदस्याप्स्वा निषत्तमुतो तदस्मे मध्विच्वच्छयात्‌। 
डे $ रर ३:२उ 0९ १7 रर 38 २ है h 
पृथिव्यामतिषितं यदूधः पयो गोष्वदधा ओषघीऽु ॥६॥ 


(अस्य ) इस परमात्मा का ( यत्‌-चक्रम्‌.) जो सृष्टिक्रम 
चक्र अर्थात्‌ उत्पत्ति और जीवों के कमेफल: प्रदानरूप ( अ 
आतिषत्तम्‌ ) व्याप्त परमाणुओं में समन्तरूप निगूढ हो चल कै 
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है ( उत-ड ) ओर भी. ( अस्मै) इस चक्र के लिये ( मधु-इत्‌- 

छद्यात्‌ ) प्राण को निहित किया है “प्राणो वे मधु” [ श० 
१४।१।३।३० ] ( एथिव्याम्‌ ) वह प्रथिवी पर प्रथनशील सृष्टि में 
तथा प्रत्येक पार्थिव लोक में छोड़ दिया पुनः उससे ( गोषु यत्‌- 
ऊधः) गौ आदि पशुओं में ऊधस्य-मधुररस दृध ( ओषधीषु 
पयः ) ओषधियों में रस धारण करता है । 


परमात्मा ने रृष्टिक्रमचक्र परमाणुओं में चलाया उसके लिये 

प्राण सम्यक्‌ स्थिर किया, वह प्राण प्रथनशील सृष्टि में प्रथनशील | 
लोकमात्र में छोड़ा, पुनः गो आदि पशुओं में दूध और ओषधियों: ' 
में अन्नरस मानवों के लिये धारण कराया परमाणुओं में गतिप्रद | 
विश्वप्राण और जीवों के लिये ओषधियों में जीवनप्राण परमात्मा 
ने धारण कराया, मानव के निर्वाहाथ गो आदि से दूध लेने और 
शरोषधियों से अन्नरस लेने का विधान किया, उपासक उस ऐसे 
प्राणदाता की उपासना करे अध्यात्म प्राण अध्यात्म जीवन धारण. 
करने के लिये ॥ ९॥ 


- एकादश खण्ड 


ऋषिः--अरिष्ट नेमिस्ताक्ष्य: ( अहिंसित रक्षणुपरिधान जीवन- 
` प्रद परमात्मा जिसका है ऐसा उपासक ) 


छन्दः-त्रिष्ठुप्‌ 

२३ २ ३१२ 3१२ 33२ 393 १ २ 

त्यमू ष॒ वाजिनं दवज्ञत« सहोवानं तरुतार” रथानाम्‌।।' 
et २ 39 २३१. ३ १:३3 १9 २ 39 २. 


अरिष्टनेमिं पृतनाजमाशु« स्वस्तये ताचय्रमिहा हुवेम ॥१॥ | 


36 । ४ | 
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( त्यम्‌-ड ) उस ही ( सु वाजिनम्‌.) हमारे अगत अन्नभोगः 
बाले ( देवजूतम्‌) सुमुक्षुओं के प्रीत-प्रेमपात्र ( सहोवानम्‌ ) 
सहस्वान्‌- साहसी बलवान्‌ ( रथानां तरुतारम्‌) गमनशील लोकों 
के दारीररथों के यथावत्‌ चलगति या कमेगति के प्रेरक ( अरिष्ट 
नेमिम्‌) किसी भी प्रकार न हिंसित होने वाले प्रगतिचक्रवाले 
( पृतनाजम्‌ ) मानवों की विरोधी प्रवृत्तियों पर जय पाने वाले- 
(आशुम्‌) व्यापनशील ( ताक्ष्येम ) विश्व को गति देने वाले. 
वायुस्वरूप परमात्मा को “वायुबै तक्ष्येः” [ कौ० ३०।५] ( स्वस्तये- 
इह हुवेम ) कल्याणाथै इस जीवन में आमन्त्रित करते हैं. । 


परमात्मा उत्तम अस्रृताज्ञ भोग वाला मुमुक्ष का प्रेमपात्र 
बलवान्‌ पृथिवी आदि पिण्डों तथा शारीरों का चलगति कमंगति 
का प्रेरक अत्राधित रक्षण शक्तियों बाला विरोधी प्रबृत्ति पर आय 
पाने वाला है उसको हम अपने हृदय में कल्याणाथ इस जीवन स. 
आमन्त्रित करते रह. ॥ १ ॥ 


ऋ.षि:--भरद्वाजः ( परमात्मा के खरूपबल को अपने अन्दर 


भरण करने वाला) 


४२४१ २ ३२३२ 3 शे छ 3२३ न र 
_ च्ातारनिन्द्रमवितारमिन्द्र *हवे हवे खुहव *शर/मन्द्रम्‌ 
३२उ 39 २. 3 9२ २२39 3२७३३9 २६१३७ ४४१७४२ 


हुवे नु शक्रं पुरुहूतामिन्द्रामिद * हविमेघवा वत्विन्द्रः ॥२॥ . : 


(आंतारमू-इन्द्रम्‌ ) चारणकतौ परमात्मा को € अवितारम्‌ 


न्दरम्‌) नित्य रक्षक परमात्मा को ( सुहवम्‌.) सुंगमता से बुलाने 


योग्य ( शुरम्‌ःइन्द्रम्‌ ) विक्रमवान्‌ परमात्मा को. ( हंवे-हंवे-हुवे ) 


आमन्त्रित करने योग्य प्रेत्येंक अवसर पर आमन्त्रित wp 
( शक्रम्‌); शक्तिमान ( पुरुहूतम्‌.) बहुत. प्रकार स आहेत व 
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योग्य ( इन्द्रम्‌-इत्‌ ) परमात्मा को अवश्य ( नु-हुवे ) शीघ्र 
आमन्त्रित करता हूँ ( मघवा-इन्द्रः-हविः-वेतु ) ऐश्वयवान्‌ परमात्मा 
हमारे मन-मनोभाव को-प्राथेना को “मनो हविः!! [ ते० आ० 
३।६।१ ] प्राप्त हो - स्वीकार करे। 


परमात्मा त्राणकर्ता है नित्य रक्षक है सुगमता से बुलाया 
जाने योग्य है शूर है प्रत्येक आमन्त्रित करने योग्य अवसर पर 
बुलाया करूं शक्तिमान्‌ बहुत प्रकार से आमन्त्रित करने योग्य को 
में आमन्त्रित किया करूं वह ऐश्‍वयेवान्‌ परमात्मा मेरे सनोरूप 
हविः - प्राथेना को प्राप्त हो ॥ २॥ 


ऋषिः-वसुक्रो विमदों वा ( अध्यात्मधन का सम्पादनकता 
या विगतमद्‌-विरक्त उपासक ) 


१२ ३२३१२ SSRI) 302. 7S 

यजामह इन्द्रं वञ्रदक्तिण हरीणारथ्यां ३ विव्रतानाम्‌ । 

र्र 2र 39२ 39१२९ 3 १र : रर 39३ 39र श्र 

प्र श्मथुभिदाघुवदुध्वेधा भुर्वाद्व सेनाभिभैयमानो वि राघखा॥३॥ 


( बन्रदत्षिणम्‌ः) “वज्त्रदक्ती” ओज के प्रेरक “दृक्ष गति- 
वृद्धधोः” [ भ्वादि० ] ( वित्रतानां हरीणां रथ्यम्‌.) विगतकमे- 
बिपरीत गतिकमे बाले भ्राणों - इन्द्रियों के “प्रणो वे हरिः' [ को० 
१७।१ ] “प्राणा इन्द्रियाणि’ [ काठ० ८।१] रथ- शरीररथ के 
चालक (इन्द्रम्‌) परमात्मा को (यजामहे ) हम यजन कर्‌ 
अध्यात्मयज्ञ म स्तुत करें. ( शमश्रभिः ) अपनी शारीर में श्रवण 
करने वाला ज्ञान शक्तियों से ( दोधुवत्‌ ) पाप को कम्पाता हुआ 
( ङथ्वंधाः ) हमें ऊपर.स्थापितत करने वाला है ( सेनाभिः ) “इनेन 


स्वामिना सह वतमानाः शक्तयः” इन्द्र-परमातमा के साथ रहते 
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बाली पापनाशक शक्तियों से पापी जन को ( भयमानः) डराता 
हरी ९ 

हुआ “अन्तगेत णिजथेश्डान्दस? ( राधसा वि ) धनेश्‍वये- 

अैसिद्धि से विगत कर ( भुवत्‌ ) विराजमान हो जाता है । 


ओज:--उत्साहवधेक तथा विपरीत गति वाले इन्द्रिय घोड़ों 
के शरीररूप रथ के चालक परमात्मा की हम स्तुति करत हें । 
जो अपनी ज्ञानशक्तियों से पापी को कम्पाता हुआ. उपासक 
आत्मा को ऊचे स्थापित करता है तथा अपनी व्यापन शक्तियों 
से पापी को डराता : हुआ ऐश्वयेसिद्धि से विगत करके विराजमान 
होता है ॥ ३॥ 


ऋषि:--वामदेव: ( वननीय उपासनीय देव वाला ) 


SoS 32 5 २ :३०१ + रह SRI) ४२७ 39३ 
सत्राहरा दाधृषिं तुम्रमिन्द्रं महामपार वृषभ * सुवज्म्‌। 
२ ३ २ 3 [१२ रर 3 २३ 3 १२ 39 २ ३१२३१२ 


इन्ता यो वृत्र खनितोत वाजं दाता मघानि मघवा सुराधा:॥७ 


( सन्नाहणम्‌ ) असुर-पाप के हन्ता “यत्‌-देवा ससु 
सत्राजय्तत्‌ सत्राजितः सत्राजि्तम्‌” [ जै» ९९ | ( दोषः ) 
अत्यन्त पापधर्षक--( तुरम्‌.) प्ापक्षेप्ता-( अपार ) अनन्त" 
( वृषम्‌.) सुखवषेक--( सुवजम.) सदा ओजस्बी--( ME 
महान-_( इन्द्रम्‌.) परमात्मा को स्तुत करें ( यः ) जो (त्र इत 
पाप का हननशीलवाला ( वाजं सनिता ) अतिभा का hs 
कराने वाला ( उत) और ( सुराधा: 2: उत्तम ऐश्वय गला 
(मघवा ) मघवान. अध्यात्मयज्ञ का आश्रय “यज्ञे न मघवान 


८ के-सुख 
भबति’ [ तै० ४४।८।१ ] ( मघानि-दाता क “5 हि 


त 


वालों का दाता है। 
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परमात्मा आसुरी वृत्तियों का नाइक पापों का घषेणशील 
'पाप को दूर फेंकने वाला अनन्त सुखवषेक सदा ओजस्वी पाप 
हन्ता अम्नतभोग का सेवन कराने वाला उत्तम भोग धनों वाला 
अध्यात्मयज्ञ का नायक तथा तत्सम्बन्धी फलों का दाता है उसकी 
उपासना करनी चाहिए] ४॥ ं 


ऋषिः-पू्वबत्‌ । 


RTE 3 3२,७३२ ७३२३१२ च) १.२ 3 9 


१ प्‌ = / ~ © he 
श या ना वचुष्यन्नाभदात मत्त उगणा वा मन्यमानस्तुण वा | 
®} 
3२ 39 रर 3१२ ३35 २ ४ १.२ 


क्षिधी युधा शवला वा तमिन्द्राभीष्याम घूषमणस्ताताः ।४॥ 


(यः) जो :( मत्तः) अनात्मा--'असत्त्व-मृत का मोह 
“अनात्मा हि मत्ये?” “मत: स्वार्थ यत्‌’ [श० २।२।२।८] (बनुष्यन ) 
हनन करना चाहता हुआ “वनुष्यति जिघांसति” [ निरु० ५२] 
( न-अभिदाति ) हम पर प्रहार करता है (वा) या ( उगणाः ) 
। “उदूग” उद्ठाक्‌--उखड़ा वचन किसी का आक्षिप्त वचन-- 
आक्षेप “गणस्‌-वाङ्नाम” [ निघं० १११ ] ( वा मन्यमानः-तुरः ) 

या अपने अन्दर माना हुआ भ्रमात्मक--मृत्युविषयक विचार 
“मन्यमानस्तुर-ठुर्‌ इति यमनाम” [ निरु० १२१६ ] “अभिदातिः- 
प्रहार करता है ( च्षिधी युधा ) 'क्षिधिना युधा---क्षय धारण करने 
वाली गति से “युध्यति गतिकर्मा” [ निघं० २१४] (बा) यां 
९ शवसा ) बल से “ाबःनत्रलम्‌'' [ निरु० २९ ] ( वृषमणः ) 
बलिष्ठ मन वाले हुए हम ( इन्द्र त्वोता: ) हे परमात्मन्‌ ! तेरे से 
0 हुए (तम्‌) उसे. ( अभीष्याम ) अभिभूत करे दबा 
१! दत ६ । हु 
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' हे परमात्मन्‌ ! जो अनात्मा असत्त्व पाप हमें मारना चाहता 
हुआ प्रहार करता है या किसी का शाप-शपथ-आत्षप या. 
हमारा माना हुआ मृत्यु विचार प्रहार करता है. हम बलिष्ठ मन 


बाले होकर तेरे से रक्षा पाए हुए उसे क्षय धारण गति से या बल 
से दबा देते हैं॥ ५ ॥ 


(९ ९ 
ऋषि:--पूववत्‌ । 

२ ३१९ 3२ 5२ 2 २ 3१२४७ ३१२ ७ 9098६ 

पर वत्रेषा रि रे ४ यक्केष तुरयन्ता हवन्ते । 

यं बुत्रेषु च्तितयः स्पर्धमाना य॑ युक्षपु तु 
३२ 3.१२ श्र 

ऽर २९ 3. ९ 3 र रर 3 १५ रर 3? न हत 

५ शूरसादौ यमपासुपज्मन्‌ ये विप्रासो वाजयन्त स इन्द्र: ॥६॥ 


|. ( वृत्रेषु ) विविध पापप्रसङ्गो में ( संट्रेमाना-शितय: > 
थापों के साथ संघपे करते हुए मनुष्य “क्षितयों मका: [ निघं 
२३] ( यम्‌) जिसको ( हवन्ते ) आमन्त्रित करत हँ (इचे र 
युक्त- ठीक- पुण्यो के प्रसङ्गं में ( तुरयन्तः ) 200 प. 
“पुण्य जन “तुर-शीघ्रतायाम!' [जुहोत्यादि०] पुकारत या क 
क्रते हैं ( शूरसातौ यम.) शूर--पराक्रमी सौभाग्यंश आक 
लाभप्राप्रि में जिसको शुर-सौभाग्यशीलेजन आनत 0. 
हे स्मरण करते हैं ( विप्रासः) ऋषि जन “एते वे bd य 
नाम” [ निघं० ११ ] जला कश पी 
नैस्यिकं न i मनुस्मृती ] ( यं बाजयन्ते 
अर्चित करते हैं “वाजयति-अचेति कमा” [ निघं० २१४. ` = 
इन्द्रः ) वह परमात्मा है अचेनीय--उपास्य हूँ। हि 
8 न ७३ भे ~ संघषे करते , ए परमात्मा | 
पापप्रसङ्गों में पापों से स हि तो कि १ 


डआमन्त्रित करें उसखे बल मांगें) पुण्यक 
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के लिये पुण्य जन पर परमात्मा को. स्मरण करें, सौभाग्य की प्राप्ति 


७ री > ~ 

में परमात्मा को सौभाग्यशील आमन्त्रित करें ऋषिजन पृथिवी 
पर जलां खोतो के समीप परमात्मा की अचेना-स्तुति करते हे. 
उस परमात्मा को पाने के लिये ।। ६॥. 


ऋषिः-विश्वामित्रः ( सबका मित्र सब जिसके मित्र हैँ) 


क ९ कर ~ 
देवता इन्द्रपवतौ ( ऐश्वयवान्‌ परमात्मा और उसका 
पववान्‌ स्थान ) 


3 २ ८ 3 9र र्रु ३च्उ 3 9 २ ३१ २ 

इन्द्रापवता बृहता रथेन वामीरिप आ वहत< सदीराः ।' 
२2 

3२ 3१ २ ३१२ 3 १२ ३१ 

क ha ~ ७ Ne ११७ 

वात ९ हव्यान्यभ्वरषु द्चा वधेथां गाभारडया मद्न्ता ॥७)' 


इन्द्रपवेता ) “इन्द्रापवेती” हे ऐश्‍वथेवन्‌ एवं उत्पादनाश: 
धर्मी संसारस्वामी उभयस्वरूप परमात्मन्‌ ( बृहता रथेंन ) महान्‌ 
यज्ञरथ--अध्यात्मयज्ञरूप रथ के द्वारा यज्ञो वाव देवरथः” 
[ जै० ११२९.१३० ]( सुवीरा: ) सुपुष्ट ( वामी: ) बननीय- श्रेष्ठ 
( इषः ) कमनीय उपासनाओं को ( आवहतम्‌ ) समन्तरूप से. 
प्राप्त करो, ( _ अध्वरेषु ) नाना अध्यात्मयज्ञों में ( हव्यानि ) 
अन्यात्मयरजञा में भिन्न-भिन्न भावनाभेटो को ( वीतम्‌.) व्याप्त 
हो- माप हाड ( गीभिः ) प्राथना बचनों से ( इडया ) श्रद्धा सें 
ठंडा बा इडा [ श० ११२७२० ] (मदन्ता ) हर्षित होते हुए 
(य) दे देवों (बमम) वेधम्‌ “अन्तत 
» परमात्मा ऐश्वयबान्‌ एवं उत्पादकपालकधर्वान्‌ है वह महान्‌, 
अध्यात्मयज्ञ के द्वारा सुपुष्ट श्रेष्ठ कमनीय उपासनाओं को भली 
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प्रकार प्राप्त करता है नाना अध्यात्मयज्ञों में भिन्‍त-भिन्‍न, भावनाः 
~ ९ ७०५ 

भेटो को ब्याप्त प्राप्त होता है, प्राथना वचनों और श्रद्धा से प्रसन्क 

होते हुए हमें बढ़ावा है ॥ ७ ॥. । 


ऋषि:--रेणुः ( सूक्ष्मज्ञ उपासक ) 


१०२३ २३ 9.२ RS 93४९. ३, 9: २ 

Les ~ € Fs [| 
इन्द्राय गिरो आतनाशतसगों अपः प्रर्यत्सगररुय बुध्नात्‌ ॥ 
पर रर २ 


3 $} २०७ र 3 १ "९ २ 
यो श्र्तणेव चक्रियौ श 


9 
~ (oY ४9... 


3 3:२ 
चीभिविंष्वक्‌ तस्तम्भ एथिवीसुत द्याम्‌ ॥८ 


( इन्द्राय ) परमात्मा के लिये ( अनिशितसगो:-गिरः ) अकिः 
छिन्न क्रम वाली वाणियों--स्तुतियों के लिये ( अपः ) कर्म को 
( प्रेरयत्‌) प्रेरित करता है ( सगरस्य बुध्नात्‌ ) अन्तरिक्ष केः 
घुष्न-मूल से--प्रथिबीपष्ठ से (यः) जो ( अक्षेण-इव चक्रियो > 

मे चक्रो को कमे शक्तियों स. ( विष्वक्‌) सब आर 
अक्ष--धूरा से. चक्रों को... कमं शक्तियो स ( ह 
प्रथिवी और द्यलोक को स्तम्भित करता है। 


उपासक उस परमात्मा के लिये निरन्तर्‌ स्तुतियाँ करता' है 
और सदाचरण कमै हृदयाकाश के मूल से प्रेरित करता है जा 
कमेशक्ति कें धुरा से दो पहियों की. भांति द्यावाप्रथिवी को ठीक, 
सम्भाले हुए है ॥ ८ ॥ 


.,जृषिः=- वामदेवः ( बननीय, उपासनीय देव जिसका है) 
# (> SOMA SNS 
Sad 39१9 202 छ चदरावाँ जगम्याः ॥) 
आ त्वा सखायः सख्या वबृत्युस्तिरः पुरू {चद | जा 
39२ गाज 40५ Dpto ERR SN Hesse yan: 5 
पितुन्नपातमा दीत. वेधा अस्मिन चाय प्रतरां दीद्यानः ॥ थी. 
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(स्वा) हे परमात्मन्‌ ! तुझे ( सखायः) समानधमेवाले 
*उपासकजन ( सख्या ) मित्रभाव से ( आववृत्युः ) भलीभांति 
*बरॅ--वरते हैं ( तिरः-पुरूचित्‌-अरणेवं जगम्याः ) तू विस्तृत बहुत 
ही आनन्दाणेब को स्वतः प्राप्त है ( पितु--नपातमू-आदधीत ) पिता 
जैसे अपने नप्ता--नाति को गोद में लेता--उसमें अपनी सम्पत्ति 
को सौंपता है एवं झुक नपातू--नप्ता--नाति को गोद में ले सुमे 
अपना आनन्दाणंब धारण करा ( वेधाः ) हे विधाता ( अस्मिन; 
त्ये ) इस मेरे निवासस्थान हृदय में प्रबल प्रकाश करते हुए मुझे 
“अपना ।! 


. महान्‌ आनन्दसागर परमात्मा को प्राप्त हुए हम उसके सख्य 
का वरण किए हुए सखा हैं वह पिता जैसे नाति को गोद में लेता 
श्है ऐसे गोद में आधान करता है वह विधाता मेरे हृदय घर में 
शरदीव होता हुआ- प्रकाश करता हुआ विराजमान रहे ॥ ९॥ 


७ > ७ न >> नव 
ऋषि:--गोतम: ( परमात्मा में अत्यन्त गति करने वाला ) 
२ 39 २ _ डेरड 30083 9 0902५ 6 32७१९ २. 3२ 
क( अद्य युङ्क्ते घुरि गा ऋतस्य शिम्रीवतो भामिनो दु्ृणायून्‌। 
जे 9/2) 5) "3.079 .-५२ 39र रर 3 २३२३ १ २ 


थ्रि 
आसन्नेपामप्लुषाहो मयोभून्‌ य एपां म्रृत्याम्चणघत्‌ ख जीवात्‌ 
॥ १०॥ | iis 


( अद्य) इस बतेमान समय में ( ऋतस्य ) शरीर रथ की 
शस्र रथमव तु! | कठो० ३।३.] ( घुरि ) धुरा में ( शिमीवतः ) 
कमेप्रवृत्ति वाले “शिमी कर्म नास” [ निघं० २१ ] ( भामिनः ) 
स्वविषय ग्रहण में दीप्ति बाले ( दुद्देायून).दुघेषेशीय--स्ब-- 
चेग वाले- ( अप्सुवाह: ) रूपादि ` आप्तव्य विषय को ग्राप्त करने 
चाले ( मयोभून्‌) कल्याण को भवित करने बाले ( गाः ) इन्द्रिय 
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बृपभों को ( कः-युङ_क्तो ) प्रजापति परमात्मा युक्त करता है 
“प्रंजापतिब कः? | तै० स० ११८५ ] (यः) जो उपासक 
९ एपाम-आसन्‌ ) इनके मुख में ( एषाम्‌.) इनकी ( शत्याम्‌ ) 
भरण क्रिया को-यथावत्‌ धारण क्रिया को-शुभ प्रवृत्ति 
को (ऋणधत्‌) परिचरित करता है-जीवन में लाभ लेता 
है “ऋणद्धि परिचरणुकमा:' [ निघं० ३५ ] ( स:-जीबातू ) वह 
संसार में वास्तविक जीवन धारण करता है--जीता है। 


य त्र ~ ~ ९९ ०५ Fe 
शरीररथ की घुरा में कमशील विषय दीप्ति वाले दुघषणाय 
कठिनता से वश में आने योग्य रूपादि विषय प्राप्त कराने वाले 
सुख दिलाने वाले इन्द्रिय बैलों को परमात्मा युक्त करता है परन्तु 
जो उपासक इनके मुख में उचित शुभ भरण-पोषण देता है वह 
-संसार में वस्तुतः जीता है ॥ १० ॥ 


द्वादश खण्ड 


ऋषि:--मधुच्छन्दा: ( मीठी इच्छा वाला या मधुतन्त्र  मधु- 
परायण ) । 


छन्दः-- अलुष्डप्‌ 


१ २ उपर २२ 3१33 ९... थोक गग) 
AN च्न्त्य १ ७॥४८ क 

` गायन्ति त्वा गायत्रिणो४चन्त्यकमाक ए* । उतार 
39 २ 3 शि” (१ है °. र 


{ a ~ ~ ~ i$ 
ब्रह्मणस्त्वा शतक्रत उद्घं £ शमि येमिरे ॥ ९ | ॥ दा 
चाले सवेज्ञ सबेशक्तिमन 


९ 
शतक्रतो ) हे बहुत ज्ञान कस | 
( शतक्रतो ) हे बहुत ज्ञ त्र साम गान बा 


"परमात्मन्‌ ! ( त्वा ) तुझे ( गायत्रिणः 
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गायक उद्गाता जन ( गायन्ति ) गाते हैं--तेरी उपासना करते हैं 


( आकिणः ) अकेऋङ मन्त्र वाले ( अर्कम्‌ ) तुझ अर्चेनीयः 
दब को ( अचन्ति ) पूजित करते हैं- प्रशंसित करते हैं तेरी स्तुति 
करते हैं । ( ब्रह्माणः ) यजुर्वेद के अध्ययनशील तेरी प्रार्थना करते 

( वशम्‌-इव ) वंश की भाँति-बाँस की भाँति ऊपर उठाते हैं ॥ 


परमात्मा को सामवेदी साम गान से उसके साक्षात्‌ से 
प्रशंसित करते हें, ऋग्वेदीजन पूजनीय तुझ परमात्मा को अर्चित 
पूजित करते हैं प्राथना में लाते हैं और यजुर्बेदीजन तुझे वश की 

भाँति ऊँचे घोषित करते हैं || १ ॥ 
ऋषिः-जेता माधुच्छन्दसः ( मधुच्छन्दा का पुत्र वा शिष्य 

जितेन्द्रिय ) 
२ है टे २ 3 3१२ 3 3२ 
इन्द्र ।वश्वा अत्रीवधन्त्समुद्रव्यचसँ गिरः । 


ररे ४3283 904230939२ 
रथातम * रथीनां वाजाना९ सत्पाते पातम्‌ ॥ २ ॥ 


` ( विश्वा:-गिरः ) समस्तवाणियाँ-वेदवाणियाँ तदनुरूप स्तुतियाँ 


९ सपुद्रव्यचसमू-इन्द्रम्‌ ) अन्तरिक्तसमान व्यापक परमात्मा को 

समुद्रमन्तरिक्षनाम” [ निघं० १३ ] ( रथीनां रथीतमम्‌ ) रथियों 
शरीर रथस्वामी जीवात्माओं में भी महान्‌ रथी संसाररथी-- 
( वाजानां सत्पतिं पतिम्‌) “वाजवताम्‌?' “अकारो मत्वर्थीयः” 
बलवानों विद्युत्‌ वायु सूये के भी स्वामी को तथा सदगुर सम्पन्न 
जीवन्मुक्तो के तथा सदात्मक प्रकृति के भी खामी पालक परमात्मा 
का ( अवीवृधन्‌ ) निरन्तर बढ़ाती है उपासक में उसका गुण स्वरूप 
साक्षात्‌ कराती हैं। 
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| 
|. न्हे पर्व या काण्ड (खः '{[ २८५ 


समस्त वेदवाणियाँ उनके अनुरूप उपासक की स्तुतियाँ उपासक ॥| 
के अन्दर उस समुद्र समान व्यापक रमण खान शरीर खामी | 
जीवात्माओं के भी महान्‌ रमण स्थान संसार स्वामी, विद्युत्‌ वायु | 
! सूर्ये बल बालों के स्वामी एवं सद्गुण सम्पन्न जीवन्मुक्तो के तथा || 
सदात्मक प्रकृति के स्वामी--पालक परमात्मा को बढ़ती है जैसे ||| 
जैसे स्तुतियाँ बढ़ती जाती हैं परमात्मा भी अधिकाधिक साक्षातू || 
होता जाता है ॥ २॥ ||| 

ऋषि:--गोतमः ( परमात्मा में अत्यन्त गमन करने वाला) । 

३१२ 39 २३ hs १२३, १२ 

इममिन्द्र खुत पिब ज्येप्ठममत्य मदम्‌ | 


३.५.२ अंक १र गर 8९3०९१३ DRM | 
शक्रस्य त्वाभ्यक्षरन्धाण ऋतस्य सादन ॥ ३ 


( इन्द्र हे ऐश्वयेवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( इमं ज्येष्ठम ) इस श्रेष्ठ 
६ अमत्यम्‌) अनश्वर ¬ अभोतिक ( सदम्‌ ) हषं सिन 
निमित्त ( सुतम्‌) निष्पन्न उपासनारस को (पिब) पान कर 


स्वीकार कर ( शुक्रस्य ) निमेल= निऽ्पाप सोम उपासनारस की 


“दक्र निमेल: सोमः? [श० २।३।३।६] ( धारा: ) घाराए ( राई ; 
तुझे लक्ष्य कर ( ऋतस्य सदने-- अभ्य क्तरन ) इस अपन ८ म्‌ 
“ोमित्येदक्रमृतम्‌? [ 30 उ० २९८८ ) परमात्मा | गृह्‌ 


हृद्य में निमेरित होती है । 


त € क 

परमात्मन्‌! तू हमारे अनश्वर. 98 देः कळ 
अवश्य स्वीकार करता है उस दीप आ शेरही 

परमात्मन्‌ तुझे ही लक्ष्य कर तेर स म 
यह मेरा घर, तेरा” घर हैतेरे आने शिर | 

बो है॥३॥ | lu 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


SNF लका 


3 
|| 
|. 
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ऋषिः-अत्रिः ( परमात्मा में निरन्तर प्रवेश शील ) 


१२ 3२३ 3 00 २ 

यदिन्द्र चित्रं म इह्‌ नास्ति त्वादातमद्रिवः । 
२३ १ २ उ १०७ है| 

राधस्तन्नो बिद्द्वस उभया हस्त्या भर ॥ ४॥ 


३: 


( अद्विवः इन्द्र ) हे अदनीय भक्षणीय भोगवस्तु के स्वामी 
अद्विरत्तेः “अपि वाऽत्तेः स्यात्‌” [ निरु० ४४ ] परमात्मन्‌ ! 
( त्वादातम्‌ 3 तेरे द्वारा देने योग्य ( यत-चित्रं राधः ) जो अद्भुत 
अजेनीय सर्वश्रेष्ठ धन--मोक्षेश्‍वये ( इह ) इस संसार में (मे) मेरे 
लिये ( न-अर्ति ) नहीं है ( विदद्वसो ) हे प्राप्तवनवाले ! 
( तत्‌-नः ) उसे हमारे लिये ( उभया हस्ति-आभर ) दोनों हाथ 
वाले विधान से इस लोक के धन को भी और परलोक--मोक्षधाम 
के अमृतधन को भी आभरित कर | 


परमात्मन्‌ ! तू हमारा भोगने योग्य धन वाला और प्राप्त धन 
दाला है जो तेरे द्वारा देने योग्य अद्भुत श्रेष्ठ धन--मोदेश्‍वये इस 
याच में नहीं है उस धन को हमें दोनों हाथों वालीः 
गेल विधि से प्रदान कर--करता है जब हम तेरे उपासक बन' 
जाते हे ॥ ४॥ 


लव ( अन्तध्योनः' में प्राप्त परमेश्वर जिसने 
| Fs 


8 भ्र 4 रर 3 MRR RR HF 
थुघा हव ।तरश्च्या इन्द्र यस्त्वा सपरयोति । 
छि) 28१ 2550 है Shea तराफा जित I 
/.- खुवीयेस्य गोमतो रायस्पूर्धि महाँ असि ॥ ५॥ ० छ 
८ न तर न रका का ता 
† “तिरोदघे- अन्तदेघाति” [ निरु० १२।३२ ॥॥ 
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| 
। 


ऐन्द्र पवे या काण्ड (ख) [ २८७ 


(इन्द्र ) हे ऐश्वथेबन्‌ परमात्मन्‌ ! ( सुवीयेस्य ) सुन्दर प्राणों 
वाले--“प्राणा बै वीयेम्‌” [ काठ १३७ ] ( गोमतः ) प्रशस्त 
इन्द्रियों वाले - संयमी--( तिरश्च्याः) अन्तध्यान करने बाले' 
उपासक के “तिरोदधे -अन्तदेधाति” [ निरु० १३३९ ग (हव) 
श्रधि ) आमन्त्रण प्राथना वचन को सुन (यः-त्वा सपर्यति) जो 
नेरी परिचर्या करता है उपासना रस द्वारा “सपयेति परिचरणकरमा” 
[ निघं० ३५ ] ( राय:-पूर्थि ) उसे अपने आनन्दैश्वय से भर दे 
( महान्‌-असि ) तू महान्‌ कृपाल है। 


ऐश्वयेवन्‌ परमात्मन्‌! अपने अन्दर तेरे ध्यान करने वाले 
संयत प्राण मैं संयमी हुआ तेरी उपासना करता हूँ मेरी प्राथना क , 
अवश्य सुन अपने आनन्दैशवये को मेरे में भरपूर कर द तू महान्ह 
द्यालु है अवश्य सुनेगा ॥ ५॥ 


ऋषि:--गोतम: ( परमात्मा में अत्यन्त गति करने वाला 02. 


५२ ३ १२ 3 १२ 3१ -९ 


असावि सोम इन्द्र ते शविष्ठं धृष्णवा गाइ । 
3 २ SE र (33653 2 | 28 


झ त्वा पृणकित्वन्द्रिय * रजः सुर्या न रश्मित्रिः ॥ ६॥॥ ` 


~ € 
( शविष्ठ ) अत्यन्त बलवन्‌. (पृष्णो ) मेरे अ Ei 
करने वाले परमात्मन्‌ ! (ते) तेरे लिये (सा हर फेः 
सनारसं; लिकाला गया है. (आगहि ) त आा nee को 
( इन्दरियम:) सोम हमारा उपासनारस “दो (इहि 
१०२] .(आएरक्तु ) आसम्यक्त हो होता हैं 
सूये:-न रज;-) रश्मियों से सूये जैसे जल का हि 
अपनी ओर आकर्षित कर 
४१९] 


४9. थे. 
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२८८ ] सामवेद | | 
~ ° रे ७७ ~ ७ || 
हे अतिबलवान्‌ ! सेरे अनिष्टं को नष्ट करने वाले परमात्मन्‌ ! 

च आ पेरे लिये उपासनारस तैयार किया है जैसे सूर्य अपनी 

नर मयों च ७ < ० 2000 2] 

ठर से जल को सम्प्रक्त हो उसे अपनी ओर आकर्षित करता 

एसा मरा उपासनारस अपनी धाराओं से अपनी ओर आकर्षित 
करता है ॥ ६॥ 


ऋषि:--काण्वो नीपातिथिः ( मेधावी . का पुत्र, परमात्मा के 
निकट पहुँचने वाला यात्री | ) | 
ु ५ २ 3१२३२३१ २ 3 2 
| 'एन्द्र याहि हरिभिरुप कण्वस्य सुष्ट्तिंम्‌ । 
न २३२ 3 १-२ 3 १२ ३१ ३ 
दिवा असुष्य शासतो दिवं यय दिवावसो ॥.७॥ 


(इन्द्र) हे ऐश्वयबन्‌ परमात्मन्‌ ! तू ( हरिभिः ) ठुःखाज्ञाना- 
“पहरण करने वाली तथा सुखज्ञानाहरण करने वाली शक्तिधाराओं 
के साथ “ह्रय:-हरणा!' [ निरु० ७।२४ ] ( कणबस्य सुष्टुतिम्‌ ) 
"मंधावी वक्ता की शोभन स्तुति को ( उपायाहि ) उपागत हो-- 
| स्वाकार कर ( दिवावसो ) हे प्रकाशधन वाले ! या प्रकाश में 
| जलाने बाले परमात्मन्‌ ! ( अमुष्य दिवः-शासतः ) उस प्रंकाशमय 

असर लॉक मोक्ष का शासन करते हुए के अपने ( दिवं यय ) 
-अकाशमय अमृतधाम को मुझे ले जा-पहुँचा । 


परमात्मन्‌! तू प्रकाशवनवाला या प्रकाश मेंबसानेवाला | 
है क्या हा अच्छा हो मुंझ मेधावी वक्ता उपासक की सुन्दर हार्दिक 
“स्तुति को स्वीकार कर उस अपने प्रकाशमय धाम को मुझे ले चले 
जिसका तू. शासन करता है अवश्य सुन्दर हार्दिक स्तुतिकाफल |. 
यह देगा ।॥। ७॥ तर हि | 


† “वि-अप्‌-नीपः “दन्त रूपसर्गोम्योऽप ईत्‌” [ झ्रष्टा० ६।३।९५] ` 


oe 
"५७7०7 क 
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. क्षत्र पर्थ या काण्ड (ख) -[ २८५ 


ऋषिः-तिरश्ची ( परमात्मा का अन्दर ध्यान करने वाला ) 
३. 3 १२३२३१ २ ३१२ ८ र 

आ त्वा गिरा ण्थीरिवास्थुः सुतेषु गिबणः। '. 

३२ 3 3 १ २ ३९३ 3१२ हत 
अभि त्वा समनूबत गावो वस्लं न घेनवः॥८॥. _ . 


५ गिवेणः ) हे स्तुतिवाणियों से वननीय सेबनीय परमात्मन्‌! 
(त्वा ) तेरे प्रति--तुके पाकर ( सुतेषु ), सम्पन्न उपासनाप्रसङ्को 
(गिर: ) स्तुतियां ( आस्थुः ) आश्रित हो जाती हे. ( र्थी-इव ) 


De 


जैसे रथवान गन्तव्य प्राप्तव्य स्थानं को पाकर उसे: आमित होते 


` हैं ( त्वा-अभि समनूषत ) तुमे लक्ष्य कर मुक्ती हैं-आ 


होती हैं ( घेबनः-गाबः-न वत्सम्‌ ) दूध पिलाने वाली गोएं जैसे दूध 
पिलाने के स्नेहवश बच्छड़े के प्रति सुक जाती हैं--आकर्षित 
दोती है । 2 4a 
हमारी स्त॒तियाँ परमात्मा के प्रति ऐसी होनी चाहिए जैसे याती 
अपने गन्तव्य स्थान पर जाकर ही विश्राम पाता है ऐसे परमात्मा 
` में बिश्राम पायें मध्ये में विश्राम न करें तथा वे Be St ही 
ऐसी. भावभरी हुई स्तुतियाँ हों जैसे दूधभरीः गौए स्नेह में भर 
चच्छड़े की ओर भुकी जाया करती-हैं उसको 'आर आकर्षित होवी 
जाती हैं॥ ८॥ | ७ कका. 


ऋषिः--विश्वामित्रः ( सबका मित्र 
ऐसा उपासक ). | 
२७४२ ७ $२. “3.२. से २०3 (३५ NOT 
रोन्विन्दर << । र शुद्धेन सास्वा । 595: ४ i 
त : स्तवाम शुद्ध “खा 


३२७३ १ २४ 9 शोबीम्ममत्त १ ek 
शुद्धेरुक्येर्वादृष्वा ७ स * शुद्धराशा म्ममत्त ॥ ६ 
१९ 


- और सघ जिसके मित्र हैं 


रे 
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फळे] छे) कवक ७ 25सामबेद | 


९ एत-नु-उ.) हे. उपासको | आं शीघ्र तुम और हम सब | 
अवश्य ( शुद्धम-इन्द्रम्‌ ) पापसम्पकरहित अपितु शुभ गुण वाले. 
परमात्मा का ,( शुद्ध न साम्ना ) निष्पाप अपितु: छुभगुणमय शिव 
साधु गान सं “यच्च व शिव झान्तं वाचस्तत्‌ साम” [ जै० ३५ 
५२ | ( स्तवाम » स्तुति करें; -तथाः ( शुद्धौ :-उक्ये ) अनृत आदि 

, दोषां से रहित अपितु ऋजु सत्य आदि धमंयुक्त वाक--वाणियों से 

५ ब्वागुक्थम्‌। | घ० १५ ] ९ वाधृध्वासम्‌ ) बढ़ते-बढ़ाते हुए. 

, असन्न होतें.करतें हुए परमात्मा की स्तुति करें जिससे (शुद्बै- | 

. आशोवान्‌-ममत्त ) वंह हमारी शुद्ध पवित्र आशीः इच्छां | 
|] “ आथनाआ से आशाओं वाला कामनाओं को देने बाला प्रसन्नं हो। 


„5 „परमात्मा हमारी आशाओं कामनाओं को पूरा करता है परन्तु | 
= उस,पविन्न.कोः पवित्र शान्त, रिवरूप साधु भाव भरे वचन से.तथा | 
` अनृत आदि दोषरहित आचरणों से स्तुति करेंगे तो वह बढ़ने | 

बढान वाला हांकर्‌ हमारी पित्र प्राथनाओं से हमारी कामना | 
“नषूरणःकरमे वाला हुआ: अंसेन्नता को प्राप्त करेता है । ९१। | 


: ० ऽषिःजशंयुबाहस्पत्यः, ( पूर्ण बिद्वान्‌-का पुत्र या. शिष्य कल्या- 
प्र † एख्प. परसात्मा:का ओर जाने बाला.) पु 
रही छि ल झाक ४९७४३ ०२७३७३ ४२) 782२559 अ; 5! क छ उत्र । 
या राय वा रयिन्तमो यो झ॒म्नेर्युस्नवत्तम$। > :; म | 
१२ 39२ रर 3 9 २ 3१२ 
: = सोम) सुल+ सःइनक्रःतेऽस्ति स्वघापले मदः॥ ठीक 


| (इन्द्र ) हे ऐश्वयवन्‌ परमात्मन्‌ | ( वः ) “तुभ्यम्‌? तेरे लिये 
| “वचनव्यत्ययः” ('यः) जो (रयिम्‌) “सुपा सुपो, मवन्ती ति? 
। आम स्थाने अम घन की तुलना से (रबिन्तमः ) अत्युक्कृष्ट धन. 

है ( यः) जोत मने-युम्नरतरंत्तम; ):द्योतन यदा बलों/कीतुलना सं | 


ji 
| | | CC-0. Gurukul Kangri त... आए Haridwar 
|| 
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ऐेनद्र या पर्व काण्ड (ख) [ २९१ 
अत्यन्त द्योतमान यशखी ( सोमः-सुतः ) उपासनारस निष्पन्न किया | 
है (स्वधापते) हे अमृत रस के स्वामिन्‌ “स्वधायै त्वेति रसाय || 
त्वेत्येवेतदाह!! [ श० ५॥४।३।७ ] (सः) बह ( ते ) तेरा ( मदः- || 
अस्ति ) हषेकर है | 
१. 
निष्पन्न उपासनारस रसीले परमात्मा के प्रति उपहार दिया | | 
. हुआ घनों की तुलना से अत्यन्त उत्कृष्ट धन भेंट तथा द्योतमान | 
' यश प्रशंसा की तुलना से अत्यन्त योतमान--यश प्रशंसनीय दै , | 
| 
वह और भौतिक भेंट नहीं चाहता ॥ १० ॥ | 


ल 
"I TEST STENOSIS SS = 
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अथ चतुथ अध्याय 


प्रथम खण्ड 


ऋषि:--भरद्वाज: ( अमृत अन्न को अपने में भरण करने 
वाला ) 


देवता--इन्द्रः ( ऐश्वये शान्‌ परमात्मा ) 


छन्द:--अनुष्टुप । 
9 २ ७ 9 ३ 3 ५ २ 
प्रत्यस्मे पिपीषते विश्वानि विदुषे भर । 


S २ 90२६ ७9 । २ 


्ररङ्गमाय जग्मयऽपश्चाद्ध्वने नरः ॥१॥ 


( अस्मै ) इस--( पिपीषते ) पान करने के इच्छुक तथा 
( विश्वानि विदुषे ) सब लोकों फे जानने वाले--( अरङ्गमाय ) 
समथ-( जरमये ) सचनत्र व्याप्त ( अपश्चादध्वने ) अग्र माग 
वाले ( नर: ) “नरे! नेता परमात्मा के लिये ( प्रतिभर ) अपना 
सॉम--उपासनारस पित कर । 


उपासक के उपासनारस समर्पित करने में इष्टदेब सब लोकों 
का जानने बाला,समथ सवेव्यापक अग्रणेता परमात्मा ही है बह 
ही उपासक के उपासनारस का प्यासा है ॥ १॥ 


ऋषिः-वामदेवः शाकपूतो वा ( बननीय देवाला या स्वभाव 
से पवित्र) 
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ऐन्द्र पवे या काण्ड (ग) [ ९) 


3.२ 3२३१ २ ३२ 
झा नो वयो वय$शयं महान्तं गह्वरष्ठाम्‌। 
७३१ २ ३२ ३२४ १ १२ 
. ८७०७ ® ७, १००५ 
महान्तं पूर्विणेष्ठां उम्र वचो अपावधीः ॥ २॥ 


( नः) हमारे ( वयःशंथं बयः ) प्रत्येक प्राण में शयन करने ˆ 


बाले प्राणप्रिय “प्राणो वे बयः [ ऐ० १।८] ( महान्तम्‌ ) 
महान्‌ ( गहृरेछाम्‌ ) सृक्ष्मातिसूक्ष्म स्थान को ( पूर्विणष्ठाम्‌ ) 
पूर्वी सूयादि देवों में निष्ठित ( उम्रम्‌) कठोर ( वचः ) हमारे वचन 
को ( अप-अवधीः ) नष्ट कर । 


जो महान्‌ परमात्मा हमारे प्रत्येक प्राण में श्वास में बसता 

> ल्य ९ ७७ ¢ ~ 

है महान्‌ गहन सूक्ष्मस्वरूप पूर्वी पूव सूक्ष्म में निष्ठ है उसकी 
उपासना करें वह हमारा कठोर वचन नष्ट कर देगा ॥ २॥ 


ऋषिः- प्रियमेधः (प्रिय है. मेधा जिसको या परमात्मा से 
सङ्गम प्रिय जिसको है ऐसा जन ) 


२ ३ २३१ 3 9 3 १२ 0 2 
आ सवा रथं यथोतये खुस्नाय वतयामास । 
१२३२३१ २ 


Kl 33 ne 
तुविकू निम्ती षद्दामैन्द्र { शविष्ठ सत्पतिम्‌ ॥२॥ 


( विष्ट ) हे अत्यन्त बलवान्‌ ! परमात्मन्‌ ( तुविकूमिम ) . 


बहुत कमै शक्ति वाले--“तुवि बहु नाम” [ निघं० ३१ ] ( ऋताः 
षहम्‌) ज्ञान कोष भार वहन समथे--( सत्पतिम्‌ ) सत्ता ह हु 
स्वामी ( त्वा-इन्द्रम्‌ ) तुझ परमात्मा को ( ऊतये ) रहा भती 
( सुम्नाय ) सुख के लिए ( यथारथम्‌ ) स्थ का भांति .( आव 

ससि) अपने जीवन में पुन: पुनः आ 


लेते हैं। 
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वर्तित करते हैं तेरी शरण 
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२९४ ] सामवेद; | छेन 


बहुतक्मंशक्तिवाले ज्ञानकोष वाले सत्तामात्र के स्वामी पर... च 
सात्मा का अपनी संसारस्थिति के लिये तथा विशेष सुख मोच्चसुख | में 
प्राप्ति के लिए रथ-यान-गाड़ी की भांति ध्यान स्मरण द्वारा प्र 
पुनः पुनः जीबन में आवतेन करना चाहिए ॥ ३ | | ङ 


ऋषिः प्रगाथः ( प्रकृष्ट गाथा-वाणी-स्तुति वाला) : 

२ उ २३१ २३१र रर | 
र ७ ४५, ~ 
ख पूव्यां महोनां वेनः ऋतु भिरानजे । 
MRS 32/२ 3,२ ३९३१३३ २ ® ॥ 
यस्य द्वारा मजुः पिता देवेष॒ धिय आनजे ॥४॥ | 
0 ७ HO ७ A ०० ०० 

( सः ) बह ( महोनां पूव्यः ) प्रशंसनीयो में सवेश्रेष्ठ ( वेनः) ` | 
कमनीया--प्रियो-कमनीय कान्त प्रियों में श्रेष्ठ इन्द्र-परमास्मा - | 
( क्रलुभिः ) अपने विविध प्रज्ञानो-अध्यात्म लक्षणों से “क्रतु | 
| 
| 


प्रज्ञानाम” [ निघं० २९ ] हमारे अन्दर व्यक्त साक्षात्‌ होता है 
“अन्जू व्यक्तिग्रक्षणंकान्तिगतिपु” [ रुधादि० ] परन्तु कब 


gi जावें । 


( यस्य द्वारा) जिसके द्वार जहाँ से साक्षात्‌ होता है वे है ( मनु) ; 
आयु “आयुषे मचुः” [ को० २६ १७] ( पिता ) प्राण “प्राण रै 
। चे पिता" [ ऐ० २२८ ] ( धियः ) प्रज्ञान-सन बुद्धि चिष्त | । 
अहङ्कार (देवेषु ) परमात्मा देव में “बहुबचनमादरार्थ यद्वा” | 
उसके दिव्य गुणों में ( आनजे ) “एकवचनं व्यत्ययेन! लग |: 


SS व € ७ र्‌ A Ow ~ Re 
समस्त पूज्या में सवपूज्य' प्रशंसनीय कमनीयों में कमनीय ' 


| प्रियों में श्रेष्ठ कमनीयकान्त परमात्मा उपासक के अन्दर अपने” | 

| रज्ञानों को प्रदर्शित करता हुआ साक्षात्‌ होता है परन्तु कंब'जब्र ' | 
| _ कि उपासक की आयु अथात्‌ परम लक्ष्य परमांत्मा की प्राप्तिके . 
i, लिय हो तथा प्राण भी उसके लिये चलें जीने मात्र के लिये, . 

hi हे 

# 
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| केद्र पर्व या काण्ड (य) [२९५ ` 


चलें, उपासक के सन, बुद्धि, चित्त, अहङ्कारं: भी उस परमात्मदेव 


| जे लगे रहें उसका सनन, विवेचन, स्मरण, ममत्व" परमात्मा के 


| 


| अति होता रहे तो निःसन्देह ये सब उसके साक्षात्‌ के द्वार बनकर 
| उसे साक्षात्‌ करा देंगे ॥ ४ ॥ १ 


ऋषि: -श्यावाश्व: -( प्रगतिशील इन्द्रियघोड़ोंवाला संयमी 
जन †) ; 


देवता--मरुतः 'इन्द्रसम्बद्धा:--सरतः” ( ऐशवयंवान्‌ परमात्मा 

से सम्बद्ध मरुत--शुष्कभाव को मारने वाले गुण ) 
२७ १२ ...३,,, २.३.१.९ NR 
यदी वहन्त्याशवो भ्राजमाना रथेष्वा । 


3 २छ - 38 २९ 3 १.4२ 


पिबन्तो मंदिरं मधु तत्र श्रवाथ्ास करवत ॥५॥ 


(यदि) “यदू-डि' छान्द्सप्रयोगः सप्तम्याम! जिस समय 
( ग्थेषुः) गन्ध आदि रमणीय भोगों सें (आजमाना ) प्रकाशमान 
“राजञ दीप्तौ!” [ भ्वादि० ]-( आशबः ) सर्त भांग बासना 
को मारने वाले त्रिलोकी में व्यापने वाले प 
आशुस्चिवृत्‌ स एषुः त्रिषुलोकेषु ` बतते” ' [` श० ८४१९ ] 
{ आवहन्ति ) हमें ले जाते हैं ( तत्र) उस समय ( मदिरं मधु 
पिबन्तः) हषेकारक मघु--मौठे उपासनारस का पत ता 
करते हुए ( श्रवांसि कृणवते ) उन गन्धादि भोगों को पर ये 
आओगधन कर देते हें “श्रवः-इच्छमान प्रशंसामिच्छमान:” [ निर 
९१० ] ५ 


स्मा; के 
_&' मरि सीता लके नि गन्ध आदि रमणीय. भोगों को. भागत हुए. परार 


म “श्येड गतौ” [भ्वादिः | 
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२९७} ` सामवेद । 
च च ०७ ७५ ७ 

च्यापन धमं उपासक के उघासनारस से युक्त हुए हों तो वे उन भोगे . | 

मं प्रशस्त सुख करने बाले हो जाते हैं, अतः संसार में उपासकों _ | 

को केवल भोग. की दृष्टि से नहीं किन्तु उनमें परमातमा के व्यापन 

कला धर्मों को अनुभंव करना चाहिए | ५ ॥ 


; || 

ऋषिः-शंयुः ( कल्याणस्वरूप परमात्मा .की ओर ` चलने | 
वाला उपासक ) | 

भ्र ७ १२ 3०२ रर 3:१ २ 

त्यसु वो अप्रहरां ग्रंणीषे शवसस्पतिम्‌ । 

१ १ 3२ उर 9 २ 39२ 

इन्द्र विश्वासाह नर” शचिष्ठं विश्ववेदसम्‌ ॥६॥ 


(बः) “यूयम्‌? विभक्तिव्यत्ययः? तुम ( त्यम्‌ ) उस (अप्रहणम.) 
जिसका कोई प्रहतां नहीं या जो उपासक का प्रहर्ता नहीं उस 
ऐसे-( शबसः-पतिम्‌ ) बल के स्वामी ( विश्वासाहम्‌ ) सबको 
सहने--सबको दबा देने वाले ( नरम्‌ ) नेता--( शचिष्ठम्‌ ) अतिः : 
हित वक्ता “शच व्यक्तायांवाचि? [ भ्वादि० ] ( विश्वबेदसम्‌) ` 
| सब सुख धन वाले- ( इन्द्रम्‌.) परमात्मा की (उ) अवश्य 
॥ ९ गृणीषे ) “गृणीत? “बचनव्यत्ययः स्तुति करो । 


< I nad RS 


परमात्मा स्वरूपतः किसी पर प्रहार न करने वाला बलखामी . 
समस्त दोषों का तिरस्कारकता नेता अत्यन्त हित वक्ता सवधन - 
बाला दै उसकी उपासना करनी चाहिए ।। ६॥ ती 


| ऋषिः_वामदेवः ( बननीय देव जिसका है ऐसा उपासक )' 


क देवता-दंधिक्रावा (इ्द्सम्बद्धो दधिक्रावा’ (परमात्मा से 
१ पु म्बन > क ~ ~ ) 
सम्बन्ध रखने वाला ध्यान में आने वाला गुण देव ) 


{ 


| 
| 


f 
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क्क्लक पाणी 


देन पवे या काण्ड (ग) [ २९७. 
३ १ २ डे नर र्र 3 9२ 
` दाधिक्रव्णो अकारिषं जिष्णोरश्वस्य वाजितः । 
3 3 २ है 3 3२ 
_ 


3 २ 
खुराभि नो सुखा करत्प्र ण॒ आयूध्कषाष तारषतू Nn 


( जिष्णोः ) जयशील--( अश्वस्य ) व्यापक--( वाजिनः )* 
अमृत अन्न बाले ( दधिक्राव्णः) जगत्‌ को धारण किए हुए. 
परमात्मा के “देवपवित्रं वे दधिक्राः” [ ऐ० ६३६] ( अकारिषम्‌) . 
स्तुति करू ( नः ) हमारे ( मुखा ) मुख में होने वाले या सुंख- 
खरूप नासिका जिह्वा आदि ज्ञानेन्द्रियाँ को ( सुरभि) सुगन्ध वाले 
( करत्‌.) करो ( नः-आयूंषि ) हमारी आयुओं को ( प्रतारिषत्‌ ) 
बढ़ावें । 


पवित्रदेव परमात्मा जो जयशील अम्रृतयोग का निमित्त 
व्यापक है वह हमारी इन्द्रियों को सुवासित करने वाला और 
आयुओं को बढ़ाता है उसकी स्तुति किया कर ॥ ४ ॥ 


ऋषि:--जेता माधुच्छन्दसः ( मीठी इच्छा वाले या मधु-- 
परायण का पुत्र या शिष्य जितेन्द्रिय या वासना 


जीत चुका जन ) 
देवता--इन्द्रः ( ऐश्वयबान परमात्मा ) 


9 3२ ७ १र्‌ रेस. 3.3२ हर ११. | <| 

पुरां भिन्दुर्युवा कबिरमितोजा अ्रजायत। ` . । 

0८ 9 ३३9२ 3२ ३१:२९ ३: क कायी आह 

इन्द्रो विश्‍वस्य कर्मों घर्ता वज्री पुरुष्टुतः ॥ ल ८ 

उ र i AS उपासको के टे, 

~ ( इन्द्रः परमात्मा (पुरां भिन्दुः ) ` 
( इन्द्रः ) ऐश्वयवान्‌ क्ति देकर ( युवा ) 


देइपुरों-देह बन्धनों को भेदन करने वाला 
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सामवेद. : 


सदा समथ अजर ( कविः ) संवज्ञ उपदेष्टा ( अमितोजा: ) अनन्त 
“बल वाला (विश्वस्य कमेणः-त्ता) जगद्रचन कमे का धारक (वल्ली) 


शासनवान्‌ शासक “वजन: शास?” [ श० ३।१।८।५ ] ( पुरुष्टुतः ) 


बहुत प्रकार से स्तुति करने योग्य ( अजायत ) उपासक के हृदय 
में साक्षात्‌ प्रसिद्ध होता है । 


परमात्मा उपासकों के देहबन्धन का काटने वाला मुक्ति देने 


चाला, उनका सवेज्ञ उपदेशक अनन्त आत्मबल वाला संसार का 
रचनादि कमं का अधिष्ठाता जीवों का शासंक कर्मफल विधाता _ 


बहुत, प्रकार से स्तुति करने योग्य उनके. अन्दर साक्षात्‌ होता 


है ॥८॥ 


os 


द्वितीय : खण्ड 


ऋषि:--प्रियमेधा: ( प्रिय है परमात्मसङ्गति जिसको ऐसा 
जन ) 


(५७२३४ 39२ 3 ५२ ३५ २ 
प्रप्रवस्त्रिष्टुभमिष वन्दद्वारायेन्दते । 
3 9 २829९ ERE CHE 


5६5. ~ ~ ४. 
घिया वा सघसातये, पुरन्ध्या विवासति ॥१॥; 


( बः) “यूयम! “विभक्तिव्यत्ययः' तुम उपासक जनो ! 


{ वन्दद्वीराय-इन्द्वे ) “बन्दन्तो वीरा यस्य!! बन्दना करते हुए 
चीर जिससे हो जाते हैं, ऐसे ऐशवर्यबान्‌ परमात्मा कें लिये 
९ न्रिष्टुभम्‌-इषम्‌ ) तीन--स्तुतिप्राथेना उपासनारूप अचैन वाला 


भतिञञअचेति कमा” [ निछं० ३१ ] अभीष्ट को (प्र प्र ) पुनः- , 


पुनः श्रस्तुत करो--प्रकृष्टरूप से अर्पित करो जिससे ( मेधसातये ) ` 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


कि by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


छेद पर्वं या काण्ड (ग) [ २९४! 


| 
| 
| १ 
|| 
| 
| 
| 


क्तता 


। 


कमा णारा क्या 


अपनी सङ्गति प्राप्ति के लिए “भेवृसङ्गमे? '[ भ्वोदि० ] (वः) ° 
तुमको ( पुरन्ध्या ) बहुंत कमेशक्ति वाली--“घीः कमेनाम” | 
[ निघं० ३।९ ] ( थिया ) प्रज्ञा से --“धीः प्रज्ञानाम” [ निघं० २१] ` 


कप ~ ~ A जञ (3. 
( बिबासति ) विशेषरूप से वासित करता है “अन्तगेतरिजथू: । 
उस ऐश्वर्यवान्‌ परमात्मा के लिये स्तुतिप्राथैना उपासनारूप 
~ Lan Nolo N चेन » 4: 005 
अर्चन अभीष्ट भेंट अवश्य समर्पित करो जिसकी वन्दना करते 
रए जन सब प्रकार वीर हो जाते हैं तथा अपनी सङ्गति को-प्रापि 
के लिए तुमको बहुत कसेशक्ति बाली बुद्धि से विवासित भूषित 
कर देता है ॥.१॥ [रमी] 
` ऋषिः--वामदेवः ( बननीय उपासनीय देव वाला ) 


5. 9 २ 3-२, 3/ #33 3२528 2 
कश्यपस्य स्वर्विदो यावाहुः सयुजाबिति। 


३२३२३१५२३२ 3 ,रेर /3१ १ 


ययोर्विश्वमपि वतं यज्ञं धीरा निचाय्य ॥२॥ 


९ ° 
(कश्यपस्य ) देखने चाले--सवंद्रष्टा सवज्ञ “कश्यपः पृश्यको 


सौक्ष्म्यात्‌?” |. ते? आ० . ९८८ गुने 


भबति यत्‌ सबै परिपश्यतीति (८ 
८ स्वर्विद: ) स्वः-मुक्त के लिएमा 
सुखानुभव कराने वाले परमात्मा के उस 
सयुजौ ) जो दोनों परस्पर साथी सघन न | की 
थ्यानी जन कहते हैं (ययोः) जिन दोनों में या दाना a 
जिनके परिपालनाथे ( विश्वं जतं यज्ञम.) स 
यज्ञ-्रेष्ठतम कमे ( निचाय्यः) निचयन करके सेवन क ' 


न्तका स्वामी, हे उसकी ४ दो 


की प्राप्ति के लिए. 


परमात्मा सवसाक्षी तथा मा 


00-0. ७००० Kangri Collection, Haridwar 


ए मोच सुख रखने बालेया माल: 


दो हरिया Fi: 


है है.) हर? 
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३०० ] सामबेड . 


हरियॉ--ऋक्‌ , साम, स्तुति ओर उपासना को धीर सुमुक्षुजन 

प्रशासि ५ he वक 

तत करते हैं इनके परिपालनाथे सङ्कल्प और श्रेष्ठ कमै कहे . | 
इन्हें अपने जीवन में धारण करें || २॥ | 


5 2७ 5 ~ || 

ऋषि -प्रियमेधाः (प्रिय है परमात्मसज्ञति जिसको ऐसा जन) | 

१ a 3 3 A 3 १२ 3 १२ | | 

\ श्चचत प्राचेत नरः प्रियमेघासो असत । ॥ 

7 3.२ 3२ऊ 3 २. उछ रर | 
 अचन्तु पुत्रका उत पुरमिद्‌' घृष्ण्वचेत ॥३॥ 


( प्रियमेधास:-नरः ) हे परमात्मसङ्गतिप्रिय नरों--देवपुरुषों-- ` 
मुम॒क्षुओं “नरो हवे देवविशः” [ जै १८९ ] ( पुरम्‌-इत-बृष्णु ) 
कामपूरक ! तथा शुभगुणपूरक -पापथषेणशील परमात्मा 
( अचेत ) सत्कृत करो स्तुतिद्वारा ( अचेत ) सत्कृत करो प्रार्थना 
द्वारा ( प्र-अचेत ) प्रकृष्ट सत्कृत करो उपासना द्वारा ( पुत्रकाः- 
उत ) तुम्हारे पुत्र भी ( अचन्तु ) सत्कृत करें ( अचेत ) इस 
प्रकार सब मिलकर सत्कृत करो । 


परमात्मा को सङ्गति के प्रेमी झुमुक्षुजनो | तुम उस दोष-- 
११ विनाशक. सदगुण शुभकामनापूरक परमात्मा की स्तुति प्राथना ' | 
उपासना द्वारा अचना करो और सपरिवार पुत्रों शिष्योंसहिक | 
करो, सुमुझ्ुओं का कतेव्य है अपने सन्तानं शिष्यो के अन्दर भी | 
समक्ष भाबना को भरें॥ ३॥ १0 


१ । | 
- ऋषि:--मधुच्छ न्दा: ( मीठी इच्छा वाला या मधुपरायण ) | 
र SIS 3२7२ डर 9 ळक फाड़ 3759) 5) ३ ; | 
उकथामेन्द्राय श< स्यं वधेनं पुरु निःषिघे । 

र उ श्र रर 3 ड २ रर 3१२३ १२ 
। शक्रा यथा सुतेषु णो.रारणत्सख्येष॒ ॥४॥ . 


>! 
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, शेनद्र पथे या काण्ड (ग) fe 


| 
|] 
| 


|| 
|| 


, [ निरु० १९२३ | तथा ( अनानतस्य शव 


(पुरु निःषिधे ) बहुत या अत्यन्त पाप दोष निवारक गुण- 

१ ०0 
साधक ( इन्द्राय ) परमात्मा के लिए ( वधनम्‌-उक्थ शंस्यम्‌ ) 
हमारी वृद्धि के साधनभूत वक्तव्य प्रशंसा योग्य स्तुतिवचन कहना 


` चाहिए (यथा) जिससे कि ( शक्र: ) सवेशक्तिमान्‌ समथ 


परमात्मा ( नः ) हमारे ( सुतेषु ) निष्पन्न उपासनारसों में (च) 
और ( सख्येषु ) सखिभावों-मित्रभाबों में ( रारणत्‌) रमण 
करें--रुचि करें “शरण रमे” [ निए० ११।३९ ]। ` 


परमात्मा अत्यन्त दोषनिवारक एवं श्रत्यन्त गुणसाधक है 
उसकी कृतज्ञता प्रदर्शित करने के लिये खवृद्धिकर प्रशंसनीय स्तुति- 
बचन. कहना चाहिये जिससे वह सर्वेसम परमात्मा हमारे 
इपासनारसों को स्वीकार करने में और हमारे मित्रभावों प्रेमभावों 
में रमे-रुचि करे-इमें रुचि से अपनावे ॥ ४॥ 


ऋषि:--प्रियमेध: ( प्रियमेधा जिसको है ऐसा विद्वान्‌) 


छ १३ 3२९ 3१२ छ १९ 
विश्वानरस्य घस्पतिमनानतस्य शवसः | 
१२ ७२ 3.१ २ ४१२ 


एवैश्य चर्षणीनामूती हुवे रथानाम्‌ ॥५॥ 


( विश्वान-अर॒स्य ) सब लोकों को गी सूये Ro hi 
ग्र पु ९) | १) ₹० ७२९१ ¢ [२ 
त्यृत: सवारि भूतानि” [ नि विर मन 


जम्न होने बाले बलरूप सृष्टिक्रम के ( वः ) “वाम तुक (पतिम्‌) 


(a = षेणी 0 म 
स्वामी इन्द्र-परमात्मा को ( चषेणीनाम-एवैः ) इम्‌ न 
~ ७070 >, गमेः? ४ [ निरु० १९२३ ] ( 
कामनाओं के लक्ष्य से “एव; कामः [ पर या डौ रचा के 
ओर ( रथानाम्‌-ऊती ) अपने रमसु साधनो ३४ 
लिये ( हुवे ) आमन्त्रित करता हुँ। 
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; ३०२ | सामवेद 


परमात्मा - समस्त प्रथिवी चन्द्र आदि लाको का और महान्‌ 
८ सष्टिक्रम बल का. खामी है उसको. हम कामनापृति के हेतु और 
: .झपनी,इन्द्रियो की रक्ता के हेतु आमन्त्रित करत रह ।|%॥। 


ऋषि:-भरद्वाज: ( अध्यात्म योग को अपने सं भरण करने 
वाला जन) 
२ 39 ; 3:90) गर ८3 १र २र3 9.२ 


सघा यस्त देवा नरा [धया सतस्य शमत: । 


[छर कर एडक 3१:२ 
- ऊती ख बृहतो दिवो द्विषा अ «हान तरति॥६॥ 


20) 5 (ते दिव-नर:-शामतः-अमतेस्य ) तुक अमृतलोक- मोक्षधास 
“के नेता शान्ति देते हुए, अमर देव का (यः-घिया सघा) “सघा 
सखा वरुव्यत्यथ:” जो ध्यान होरा सखा हो जाता है ( सः) वह 
( उती.) तेरी रक्षा से : (.बृहतः-दिवः) उस महान्‌ मोक्षधाम के 
( द्विषः ) विरोधी विध्नों बाधकों को ( अंहः-न तरति ) संसार के 
साधारण पाप के समान.त्र.जाता है) 
मोक्षघाम के नायक तथा.उपासको को. शान्ति सुख के दाता 
। अमरदेव परमात्मा“का/जीँ ध्यानोपासनाःसे सखा--मित्रबन जाता 
. है वह उसकी रक्ता से कृपा से महान्‌ मोचधाम के विरोधिया)का 
. साधारण विघ्न के समान पार कर जाता है ॥ ६॥ 


। 7 ¬ श्रिक्षषिः>-अंत्रिः( इस जीवन में ही.दतीय. ज्योति परमात्मा का 
{Fr साक्षांतूकती ) । 


> Yi 


” › विभोष्ट इन्द्र राघसो विभ्वी रातिः शतिक्रतो। `" | 
# 5 ब क धर छा) 
अथा नो विश्वचषण द्यम्ने ईखुदन्र'म:% ह्दय hy Wer हैः । 
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: ऐन्द्र'पवे या काण्ड (ग) [ ३०३: 


(शतक्रतो-इन्द्र ) हे बहुत कमेशक्तिमन्‌ ऐश्‍वयेवन्‌ परमात्मन्‌ | 
(ते विभोः-राधसः ) तेरे बिभुधन - महान्‌ घन का ( विभ्वी रातिः ) 
महान्‌ दान है (अथ) ओर “अथ समुच्चये [ अन्ययाथेनिबन्धम्‌ ] 
(विश्वचषण सुदत्र) हं. सवंद्रष्टा अच्छे" दाताकल्याणदानी “सुदत्र 
कर्याणदानः?[ निरुं ६।१४ ] (नः ) हमारे लिये ('दयम्नं मंहय ) 
श्योतमान धन को प्रदान कर “संहतेदानकमंण:!! [ निरु& १।७ i 


हे बहुत कम प्रवृत्ति वाले-अनन्त कमंशक्तिमन्‌ परमात्मन्‌ ! 
तेरा धन महान्‌ है तेरे धन से संसार भरा पड़ा है और मोक्षघाम 
भी तेरे अमर घन से भरा पड़ा है, उस महान्‌ धन का दान भी 
महान्‌ तू करता है इस संसार में भी विविध दान. तेरे जीवों केः 
प्रति हैं एवं मोक्षघाम में मुमुक्षुओं को महान्‌ आनन्द दान देता है 
ओर सवेद्रष्टा भद्रदानी परमात्मन! तू हमें कल्याणकारी द्योतमान 
ज्ञान दान दे - जिससे इस, संसार, के ओर:मोक्ष के दोनो धना का 
उपभोग कर सकें || ७॥ 


'ऋषि:- अस्केश्व: ( अति मेधावी -लोक से ऊपर अध्यात्म में 


सेधा रखने वाला) 


देवता-उषाः 'इन्द्रसम्ब द्वा’. ( परमात्मञ्योति) ; . 
3x. MS iDEN रा हरराक 7४४४ “का FN 
. चयश्चित्ते पतत्रिणो छ्विपाच्चतुष्प्रादजान। ...... „ 


२३ १:२ ३१२ र ,3 ¦ रर i 


हे का उ; प्रारन्यृतूरच दिवा अ्रन्तेभ्यस्परि.॥ ८ ॥ ° निक 


(अजुनि अर्जुलनडुभ्रखरूप इन्द्र :ऐश्वयवान्‌ “प्रसाल्मा 
*की//अजु चे हु के नामेन्द्र# शिर शर ९१४ ]€-उषः-)दीप्त 
शक्ति ( दिवः-अन्तेभ्यः-परि ) आकाश के प्रदेशों से लेकर प्रविबी 
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| 

| 
“स्तक तेरे या तेरे द्वारा ( वयः-चित्‌) अन्नमात्र-अद्यमान वन || 
-स्पतिवगे “बयः-अन्ननाम” [ निघं० २७ ] “वयः-अन्नम्‌?? [ निरु _। 
६४ ] “अन्नं वे बयः” [ श० ८।५।२।६ ] ( पतत्रिणः ) सब पक्षी | 
( द्विपात्‌) मनुष्य “द्विपाद्‌ वे पुरुषः” [ ऐ० ४।३ ] ( चतुष्पात) | 
“गौ घोड़े आदि चार'पेर चाले ( ऋतून्‌-अनु ) ऋतुओं के अनुसार 
अपने अपने समय के अनुसार ( प्रारन्‌ ) प्राप्त होते हैं--प्रादुभूत | 
*होते हें - प्रकट होते हैं | 


परमात्मा की शुभ्र या दीप्त शक्ति के द्वारा आकाश से एथिवी 

“तक समस्त गोधूम आदि ओषधि बनस्पतियाँ पक्षी मनुष्य गो आदि 

“वशु अपनी ऋतु या समय के अनुसार प्रारम्भ सृष्टि में प्रादुभूत 

हुआ करते हैं। अतः हम इस महती दीप्तशक्ति को अपने अन्दर 
“बसा कर जीबन का विकास करें ॥ ८ ॥ 


ऋषिः-त्रित आप्तथः ( तीणेतम परमात्मप्राप्ति से-छँचा 
उठा ) 


~ ~ < 
देवता--विश्वे देवाः इन्द्रसम्बद्धाः' (परमात्मा के दिव्य धम) 


3 १र > २३२ 3 ५१ (क ड 
अमी ये देवा स्थन मध्य आ रोचने दिव: । 
१२ शेख ३९३ ०२ ४.२७.१२ 


कद्ध ऋतं कदमृतं का प्रत्ना व आहुतिः ॥ ६ ॥ | 


( दिवः-आरोचने मध्ये) ज्ञानप्रकाशक इन्द्र- परमात्मा फे 
-समन्त प्रकाश स्थान के मध्य में ( अमी ये वः-देवाः- स्थन ) 
बे जो “वः यूयम्‌? “विभक्तिव्यत्यय:! तुम विद्वानजन हो ( कतः | 
ऋतम्‌ ) क्या ऋत है सत्य है ( कत-अमृतम्‌.) क्या अमृत है (का | 
प्रत्ना-आहुतिः ) क्या पुरतनी सदा से चली आई आहुति देने । 


ज्योग्य भेंट है 
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परमात्मा के गुण प्रकाशनाथे सम्मेलन होने चाहिए उनमें 
एकत्र विद्वानों में चर्चा चलनी चाहिए क्या ऋत धमे है जिससे 
संसार का नियन्त्रण परमात्मा कर रहा है जीवास्माओं;को-भोग- 
फल एबं अभ्युदय देता है और क्या अमृत धम है जिससे मुक्तं के 
लिए मोक्ष की प्रवृत्ति है-मोच्षानन्द दे रहा है इन दोनों में अधि- 
[यक परमाध्सदेव को सान उसके आदेश का पालन और-आरा- 
धन करना चाहिए | ९॥ 


पिः--वामदेवः ( वननीय उपासनीय देव जिसकी है ) 


` ` देबता--ऋकसामे . इन्द्रसम्बद्धे' ( ऐश्वयवान्‌ परमात्मा के 
| क्राक्साम--स्तुति उपासना) ८ ; 


२३ 9, २ SRNR 2 8 
ऋच ५: लाम यजामह याभ्यां कमाण कूण्वत ॥ ४४ FF 
पर र्र्‌ 3२३7 3 


बि ते सदालि राजतो यज्ञं देवेषु वक्षतः ॥ ९० ॥ ६: .. 


( ऋचं साम यजामहे. ) परमात्मा को स्तुति और उपासना क 
हम सेवन करें. ( याभ्यां कमोणि कुखत) जिनके द्वारा- जिन 
सेवन के साथ भ्रेष्ठकमे जन करते हैं (ते) वे दोनों (सदसि) हमारे 
हृदयसदन में ( विराजतः ) विशेषरूप स बने रहें थान जंमार्षे 
(यज्ञं देवेषु वक्षतः) हमारे अध्यात्म यज्ञ का हमारी समस्त 
इन्द्रियों में प्रवाहित करें | 

समस्त श्रेष्ठ कमो को परमात्मा की स्तुति उपासना से ह 
करना चाहिए, हमारे हृदय में स्तुति उपासना घर कर जा 
हमारी इन्द्रियों में अध्यात्मता का सञ्चार करद जिससे इ 


असंयम का काये न कर सके ॥ १० ॥ 


wom 


२० 
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३०६ ] सामवेद 
तृतीय खण्ड 
ऋषि:--रेभः ( परमात्मा की अचेना करने वाला  ) | 
. छन्द: ¬ जगती | 
२: ३१२ उ ]१२ 32928 3950२ „3.१7२ 3 9.३ 3 9३ | 
विश्वाः पृतना अभिभूतरं नरः सजस्ततक्षारिन्दं जजनुश्च राजसे। | 
२ ३१२ 3२ 39२३ ५१२ श्र 8१२ 3 १२ 


क्त्वे बरे स्थेमन्यामुरीसुतोग्रमोजिष्ठं तरसं तरस्विनम्‌ ॥ १ ॥ 


( नर: ) मुसुक्षुजन “नरो ह वै देबबिशः” [जे० १।८९] (सजूः) 
सजोषण- समानभावना से युक्त हो “सजू:-सजोषणः” [निरु० ९ 
१२ ] ( इन्द्रं विश्वाः प्रतना:-अभिभूतरम्‌ ) परमात्मा को अपनी 
समस्त बिरोधी प्रतिकूल प्रवृत्तियों पर “प्रतना द्विषन्तं भ्रातृव्य””” 
[ जै० २९१ ] अत्यन्त अभिभव करने वाला ( ततक्षुः) करा | 
निश्चित करा “ततश्षुः-चक्रः” [ निर० ६२७] ( च ) और (राजसे | 
जजनुः ) स्वयं भी उन पर अधिकार पाने को “राजति-ऐश्वयेकमा” | 
[ निघं० २।२१ ] अपने सुन्दर प्रादुभूत किया-साक्षात किया 
( क्रते ), अध्यात्मकमे के लिये ( वरे स्थेमनि ) वरते हें जहाँ रह 
उस ऐसे हृदयस्थान में (आमुरीम्‌) वासना को समन्तरूप से मारने 
बाले--( उत ) और ( उम्रम्‌-ओजिष्ठम्‌_) तेजस्वी भारी ओजवाले 
( तरसं तरस्विनम.) बलखरूप बलवान्‌ को धारण करते हैं! ` 

स्तोता .जन अपने समस्त विरोधी भावों को दबा देने बा | 
परमात्मा को ही निश्चित करते हैं. तथा स्वयं अपने में उन पर अधिः | 
कार करने को उसे अन्दर साक्षात्‌ करते हैं, अध्यात्म कमे करने के 
_लिए वरण करने के लिए हृदय- स्थान में उस वासनाओं र. करने के लिए हृदय. स्थान में उस बासनाओं के समन्त 


आकि ` “रेमति-भ्रर्चेतिकर्मा” [ निघं० ३।१४ | 
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कळकट... 


ऐन्द्र पव या काण्ड (ग) [oS 


रूप से मार देने वाले बड़े तेजस्वी ओजस्वी बलरूप बलवान. 
परमात्मा को उपासित करते हैं ॥ १ ॥ | 


ऋषिः-सुवेदः शैलूषिः ( अच्छा ज्ञाता शील-समाधि में वसने 


वाले का शिष्य १) 
39 को जक 3 रेउ 3 937२ 3२३२ 
श्रत्ते दधासि प्रथमाय मन्यवेऽहन्‌ यद्दस्थुं नय्येम्‌ विवेरपः । 
8 रउ 35.9.२ 3. १ २ 3९.32: १0९ 3 2. 0२ ३१ 


उभे यर्वा रोदखी धावतामनु भ्यसात्ते शुष्मात्‌ पृथिवी 
२ ४ 525 gS 
चिद्द्विवः ॥२॥ 


|: ( अद्विवः ) हे. ओजस्वी परमात्मन्‌ ! ( ते प्रथमाय मन्यवे ) 


तेरे श्रेष्ठ तेज के लिए “मन्युमेन्यतेदी्िकमणः'! [ निरु० १०१३० ] 
( श्रत्‌ू-द्धामि ) श्रद्धा करता हूं-स्वागत . करता हूं -( यत्‌-नये 
दस्युमू-अहन्‌ ): जो नर-देवजन मुमुक्षुजन के दस्यु.उपत्तीण-- 
करने वाले विरोधी विचार को मारता है. ( अपः-बिवेः ) मोक्षयोग्य 
कमे को विस्तृत करता है “अप: कमनाम” [ निघं० २१ ] 
(यतः) “यतः? क्योंकि ( उभे रोदसी ) दो .द्यावाएृथिवी - द्युलोक 


र एथिवीलोक (.स्वा-अतुः) तेरे अनुशासन में या अनुसार 


( भ्यसात्‌ ) भय से ( धावाताम्‌ ) अपनी अपनी | करते हैं 
( प्रथिवी चित्‌ःते शुष्मात्‌) प्रथनशील अन्तरिक्ष भौ तेरे बल 
शासन में प्रथित हो रहा है “प्रथिवी-अन्तरिक्षनाम” [निघं० १।३] 
“शुष्मं बलम्‌?” [ निघं० २९ ]। 


| परमात्मन्‌ ! तू बड़ा दयाल है जो अपने मुमुक्ष उपासक के 


विरोधी रुकावट करने बाले विचार को नष्ट करता है दस्यु की त 


† “शील समाधौ” [भ्वादि०]  ” i; । 
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` 'सनातन है शरीर पर अधिकार जमाने के 


३०८ ] सामवेद 


बात क्या ये चलोंक प्रंथिवीलोक. और अन्तरिक्षलोक "मी तेरे 
शासन बल भय में अपनी गतिविधि ओर स्थिति में वर्तमान हैं 
अतः तेरे इस दीप्त तेज शासन पर में श्रद्धा करता हूं ॥ २॥ 


ऋषि:--वामदेवः बननीय--उपासनीय देव जिसका है ऐसा 
उपासक ) 
323333९93२ 3२ 3 र रर ड१२ 
मेत विश्वा ओजसा पतिं दिवो य एक इत्‌ भूरतिथिजनानाम्‌। 


२ 3 र रर 3१२३१ २ 33र रर 3२३२ & 
'स पूव्यों नूतनमाजिगीषन्तं वतेनीरचु वावृत एक इत्‌ ॥३॥ 


( विश्वाः ) समस्त मानव प्रजाओं ! (दिवः-पतिम ) मोक्षधाम 
' के खामी कों ( ओजसा समेत ) अपने पूणेबल से सम्प्राप्त होओ 
'(त्यः-एकः-इत्‌.) जो अकेला ही ( जनानाम्‌-अतिथिःभूः ) जन्य 
मान मनुष्यों के अन्दर अन्तयामीरूप से बिराजने वाला है(सः) 
“बह ( पूव्येः ) उनकी उत्पत्ति या शरीर में आने से पूवे पुरातन 
पूर्वे से ही 'व्मान हुआ ( नूतनम्‌) नवीन-पश्चात्‌ शरीर मे 
“आने वाले ( आजिगीषन्तम्‌) शरीर को अभिभूत--खाधीन 
करने के इच्छुक जीवात्मा की “जि-अभिभवे” [ भ्वादि ३ 
८ एकः-इत्‌ ) अकेला ही ( वतनीः-अचुवावृच्ते ) कमाचुसार गतियों 
के पीछे “बतेते गतिकमौ” [ निघं० २४ ] घुमाता है। | 


¢ SSN ~ ० 595 ु वय मी 
परमात्मा में प्रवेश करने वाले उपासक माक्षधास के ह 
परमात्मा को अपने आत्मिकबल से प्राप्त होते हैं जो कि अ 


~ ०७ Cm ० ~ t मी 
हीं जन्यमान वस्तुओं में अन्तयोमीरुप से विराजमान स्वामी 
इच्छुक इसके खामी 


क ग. को कर्मानुसार गतियों में घुमाता है ॥ ३ ॥ | 
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न््ण््््ःयश्लश्््््िडि 
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१००५ 
ऋषि:--सव्य आङ्गिरसः ( प्राणविद्यावत्ता-प्राणायामा” 
भ्यासियों में ऐश्वयेवान्‌ उपासक ) 


39.२ 3 २ 302२ डहर 3 २ 3789॥2%59%|> है 
0०५ ७, & ३ ~ 
ड्मे त इन्द्र त वय पुरुष्टुत य त्वारभ्य चरामाख प्रभूवला । 


Es छ 97 ढक 35 240 070५ 6.7 २3 
न हि त्वदन्यो गिर्वणो गिरः खघत्‌ क्षोणीरिष प्रति तद्वय नो 
१२ 

वचः ॥४॥ 


( प्रभूवसो ) हे बहुत धन वाले ( पुरुष्दुत-इन्दर ) बहुत प्रकार 
से स्तुत्य परमात्मन्‌ ! ( इमे ) ये वे (ये वर्थ ते) जा हम तेरे 
उपासक ( त्वा-आरम्य चरामसि ) तुक आरम्भ कर--तेरा आश्रय 
लेकर जीवनयात्रा करते हैं ( गिंवेणः) : हे स्तुतियों से वननीय-- 
सेवनीय परमात्मन्‌ ! ( त्वत-अन्यः ) तुमसे भिन्न ( गिरः) हमार 
ग्राथनाओं को ( न हि सघत्‌) नहीं व्याप्त होता है- “पं अन 
व्याप्तंयथेश्छान्द्स:” ( क्षोगिः-इव नः-तत्‌-बच:-प्रतिहय ) प्रथिवी 
के समान हमारे उस प्राथेनावचन 
“न्ञोशिः एथिवीनाम” [ निधं० ११ ] 
[ निघं० २।६ ] | 


४हयेति कान्तिकमो” 


हे बहुत प्रकार से स्तुति करने योग्य और बहुत पर हि 
परमातमन्‌। ये हम तेरे उपासक तुर्फ अपना आश्रय क 
जीवनयात्रा करते हैं हे स्तुतियो से सेबन करने योग्य i त 
कोई नहीं जो हमारी आयेताओं को परत दो सके उग जैसे 
दे.सकें, तू हमारे वचनो को चाहता दै थिवी १. अलग 
एथिबी अपने आश्रित पदार्थों को प्यागती 
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हुओं को अपना आश्रय देती है ऐसे तू भी अपने आश्रित हम 
उपासकों को नहीं त्यागता है॥ ४॥ 
ऋषि:--विश्वामित्र: ( सबका मित्र सब जिसके मित्र हां 
ऐसा उपासक ) 


3 2 393 «3 २ ३२ ३, १.२. ३3२३२२ 


९_ 6 + ~ ७. ४. ~ 
चषणाधृत मघवानखुक्थ्यामन्द्र गिरो ब्ृहतारभ्यनूषत । 
डे ON EY) २3 २ 3१२ ३ १२ 3१२ 


NNN 


वाब्वृधानं पुरुहृत* सुवृक्तिभिरमत्ये जरमाणं दिवेदिवे ॥५॥ 


( बृहतीः-शिरः ) हे हमारी बड़ी बड़ी पुकार वाली वाणियो ! 
हुम ( चषणीधृतम्‌ ) मनुष्यों के धारण करने वाले संरक्षक 
“चषेणीधृत:-मनुष्य'धृत? [निरु० १२४०] (मघवानम्‌.) प्रशस्त घन 
वाले--( उक्ध्यम्‌ ) प्रशंसनीय--“डक्थ्यं वक्तव्यप्रशंसम्‌!” [ निरु० 
११२१ ] ( वावृधानम्‌ ) हमें बढ़ाने बाले--“बावृधानः-वर्धय- 
मानाः” [ निरु० १०२६ ] ( पुरुहूठम्‌ ) बहुत प्रकार से- बहुत 
नामों गुणकर्मों से आमन्त्रित करने योग्य ( अमत्यैम्‌) मरणधमं- 
'रहित--अजर 'अमर--( जरमाणम्‌ ) स्तुति किए जाते हुए 
“जरते अचतिकमो!? [निघं० ३।१४] 'कतंरि कर्मेप्रत्यय? (इन्द्रम्‌) 
परमात्मा को ( सुबृक्तिमिः ) सम्यक्‌ दोषबर्जितस्तुतियों , से 
“सुवृक्तिमिः-सुप्रवृक्ताभिः शोभनाभिः स्तुतिभिः” [ निइ० २२४ ] 
९ दिवे-दिवे ) दिनदिन--प्रतिदिन (अभ्यनूषत ) निरन्तर स्तुति 
करा । 


हे मेरी बड़ी-बड़ी पुकार वाशियों उक्तियों ! तुम मनुष्यों के 
धारक प्रशस्त धन वाले प्रशंसीय बढ़ाने बाले बहुत प्रकार से 
आमन्त्रण के योग्य अमर हमारे द्वारा स्तुत करने योग्य परमात्मा 
की प्रतिदिन दोषरहित भावनाओं से वार-वार स्तुति करो ॥ ५॥ 
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ऐन्द्र पर्व या काण्ड (ग) [ ३११ 


ऋषि:--ऋष्ण आङ्गिरस ( प्राणविद्या में सम्पन्न परमात्मा 
के प्रति आकर्षित जन ) ट 
9 २ 3३१२७३१२ उ २ ३२७३ a २ ३१२ 
अच्छा व इन्द्रं मतयः स्वयुवः सश्रीचीविश्वा उशर्तानुरषत । 
१२ ३ 3२३ २३ २३ १3२ ३ २३१२ ३५२३ 
परिष्वजन्त जनयो यथापतिं मर्ये न शुन्ध्युं मघवानमूतये ॥६॥ 


( स्वयुबः ) मोक्ष सुख चाहती हुईं ( मतयः ) हे परमात्मा की 
उपासक प्रजाओ ! “प्रजा वै मतयः” [ ते० आ० ५६८ ] (वः) 
“यूयम्‌! (विभक्तिव्यत्यय:' तुम ( विश्वाः ) सब ( सध्रीचीः ) सह- 
भाव को प्राप्त हुई ( इन्द्रम-डशतीः ) परमात्मा को चाहती हुई 
( अच्छा-अनूषत ) निरन्तर परमात्मा की स्तुति करो ( जनयः- 
यथा पतिं परिष्वजन्त ) स्त्रियाँ जैसे पति को्‌ आलिङ्गित करती हैं 
ऐसे परमात्मा को आलिङ्गित करो ( मय न शुन्ध्यु मघवानम्‌.) 
अथवा जैसे पबित्र धनेश्‍वये वाले राजा जन को याचक लोग प्राप्त 
होते हैं ( ऊतये ) रक्षा के लिये ऐसे पास आओ। 


मोक्षसुख को चाहते हुए सब उपासकजन सहभाव वाले हुए 
परमात्मा की कामना करते हुए निरन्तर उसका कि ॥ 
स्त्रियाँ अपने पति को आलिङ्गित करती हैं ऐसे उसे आरि बि 
या जैसे पवित्र ऐश्वयैवान्‌ राजा के प्रजाजन अपनी रक्त 
प्राप्त होते हैं ॥ ३ ॥ 


ऋषि:ः--सव्यः ( मोज्षैशवये का अधिकारी ) 
डे रेड 39 २ ३२३२३१ २३१२ 3 9 २ 


94२ 
अभित्यं मेषं पुरुहूतमृग्मिय मिन्द्रं गीमिंमेद्ता वस्वो श्रणबम्‌। 


+ 39२ रर 
२ ३२ ७ २३१२३१३ ३१२ श्र विप्रमर्चत ॥७ 


यस्य द्यावो न बिचरन्ति मानुषं भुजे म ६दिष्ठमभि वि 
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६१२ ] सामवेद 
(त्यं मेषम्‌.) उस सुख केःसिञ्चन करने वाले--“मिंचु सेचने! 
[ भ्वादि० ] ( पुरुहूतम्‌ ) ` बहुत प्रकार से आमन्त्रित करने 
योग्य--(:क्रग्मियम्‌ ) स्तुतियों से तुलित करने योग्य-_ऋचाओं- 
स्तुतियों' से. अचेनीय-( वस्वः-अणेवम्‌ ) भोगधन के सागर | 
इन्द्रम्‌ ) परमात्मा को ( गीभिः ) स्तुतिवचनों से -( अभिमदत) `! 
हृषित करों ( यस्य ) जिसकी व्याप्चयाँ या कमशक्तियाँ ( द्यावः- | 
न) द्योतमान किरणों के. समान (मानुषं विचरन्ति) मनुष्य ' 
हितकारी प्रथिवी पर “मानुष:-““““सनुष्यहित:” ` [ निरु० १३ | 
( १४ )।३७।(५०). | प्राप्त हो रही है ( भुजे) अपने पालनार्थं 
( मंहिष्ठ विप्रम्‌-अभि-अचेत ) पूजनीय विशेष वृत्ति करने वाले 
परमात्मा को-अचित करो | 


परमात्मा भारी सुख का सीश्चने वाला है बहुत प्रकार से 
आमन्त्रणीय स्तुतियों से ठुलिंत करने योग्य जानने योग्य धनैश्वर्य 
का सागर है उस ऐसे इष्टदेव को स्तुतियों द्वारा. अनुकूल बनाना 
चाहिए, उसकी व्याप्तियाँ या कमेशक्तियाँ सू्येकिरणों के समान 
मनुष्य के हिता प्रथिवी पर भी फैल रही हैं उस ऐसे इष्टदेब की 
अचना करना हमारा कतव्य है || ७॥ 


ऋषिः-पूवबत्‌ । . 

र्ड 3 ३ 39१ 39२ रर 39२ 3 ?र रर 

त्य” खु मषं मह्या स्वर्वेद < शतं यस्य खुभुवः खाकमीरते। ` 
२ (3१9२ रर 3 २.३ २३१ 39१२ 39 २ 
अत्यं न वाज< हर्वनस्यद्‌” रथामिनद्रं ववत्यामंवखे खुवृक्तिभिः 
0000) ८॥ £ 


( त्यं सुमेष॑ स्वर्विदम्‌) उस उत्तम सुखसिश्वन करने वाले 
१ तथा मोक्ष सुख प्राप्त कराने वाले परमात्मा को ( सुमहय ) उत्तम» 
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रूप से अचित कर “महयति-अचेति कस” [ निघ ३१४] 
(यस्य ) जिसकी ( शतं सुभुवः ) सैकड़ों सुभूतियाँ--कल्याण- 
विभूतियाँ उपासक के अन्दर (.साकम्‌ःइरते ) एक साथ माप हाती 
है; ( रथ हवनस्यदम्‌_) रथ के प्रति आमन्त्रण पर चल पड़ने वाले 
( वाजम-अत्यं न) बलवान्‌ बाड़ के समान ( इन्द्रम परमा पम! 
को (अवसे ) तृप्ति के लिए “अवरत्तणगतिकान्तिप्रीतिदृप्ति | 
[- भ्वादि० ] ( सुबृक्तिमि: ): सुप्रबृत्तियों --सत्स्तुतियां द्वारः 
( आववृत्याम्‌ ) पुनः पुनः आवतित करू सेवन करू 


परमात्मा सुखसेचक मोक्षानन्द का स्वामी उसे प्राप्त कराने 
वाला है उपासक के अन्दर जिसकी कल्याणविभूतियाँ एक साथ 
सञ्चार करने लगती हैं रथ के प्रति आमन्त्रण पर चल पढ्न बाल 
बलवान्‌ घोड़े के समान को उत्तम आचरण स्तुतियां के द्वाराः 
अपनी तृप्ति के लिए अपने जीबन में पुनः पुनः धारण करू ॥८॥ 


00000) गा न 
ऋषि:-भरद्वाजः ( परमात्मा के अमृतान्न का अपन स भर 


करने वाला ) 


देवता--द्यावाप्रथिवी- द्या 
परमात्मा से सम्बद्ध ऊपर नाच के जगत्‌) 


a; ग 39२39 ९ 
349२3 IIR ot ZS RSS Ee २30 दराला । 
घृतवती भुवनानासभिश्रियोवी पृथ्वी मध्ुडुधे खुप 
क २ 3२३१२ >» 
क रि असह चर विष्कार ते अजरे भूरिरेतसा ॥€ 


यावापूथिवी वरूणस्य घर्मेणा विष | 

| ~ 2 > ने~-इन्द्र पर 

> (वरुण ने योग्य एवं बरने वाले-7३75 गा, 
( तक ) छ, CES mf गो० ३१९९ ] (घणा) 

“न्द्रो वे बरुण: सः उ वे पयोभाजनः भिते ) बिश्व का उप 

धारण बल से वतैमान ( द्यावाएथिवी विमित 


~ (० ९ 
“इन्द्रसम्बद्धी द्यावाप्रथिवी' (एशवयवान्‌. 


मात्मा के: 


>> [| 


माट 


spears 


Sh RN 
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भाग प्रकाशात्मक और नीचे का भाग प्रकाश्यरूप दोनों शिल्प- 
-रूप विरुद्धभाव से दृढ़ किए हैं जो कि ( घृतवती ) तेजधर्म बाले 
और रेतधमे वाले हैं “तेजो वै घृतम्‌” [ मै० १६८] “येतो बै 
"घृतम्‌? [ काठ० २६७ ] ( भुवनानामू-अभिश्रिया ) समान भूतों 
जड़ जङ्गमां का आश्रय है “भुवनं विचष्टे भूतान्यभिविपश्यति” 
[ निरु० १०४६ ] ( उर्बी प्रथ्वी ) महती फैली हुई हैं. ( सधुदुघे ) 
जल ओर अन्न को दोहने वाली “मधु-उद्कनाम” [ निघं० १) १२] 
“अन्न वे भदरं मधु” [ तै० १।३।३।६ ] ( सुपेशसा ) सुन्दररूप 
'वाले सुनहरे और हरियावल आदि युक्त “पेशो हिरए्यनाम” 
| निघं० १२ ] “पेशो रूपनाम” [ निधं० ३७ ] (अजरे) जब 
तक सृष्टि तब तक स्थिर रहने वाले ( भूरिरेतसा ) बहुत अग्नि- 
तत्त्व वाले और सोमधर्म वाले “रेतो बा अग्निः” [ मै० ३२१] 
“रेतो वै सोमः” [ श० १।९।२।९ ] । 


परमात्मा के धारणबल से विश्व का उपरिभाग द्यमएडल 
आर नीचे का भाग भूमण्डल कार्यरूप शिल्परूप प्रदेश परमात्मा 
"ने जड़ जङ्गम के आश्रयभूत महान्‌ प्रसारयुक्त आकाश में इ | 
स्थापित किए हैं जिनमें से ऊपर नीचे के क्रम से एक ऊपर का 
भाग द्यमर्डल तेजधमे वाला नीचे का रेतधर्म वाला क्रमशः जल 
और अन्न को दोहने वाले मण्डल जल को नीचे प्रेरित करता है 
प्रथिवी मण्डल अन्न--अदनीय वस्तु को प्रेरित करता है, सुन्दर- 
: स चमरडल सुनहरी बनाता है भूमण्डल हरे आदि नाना 
रूपों में सजाता है, दोनों सृष्टि के पूणे समय तक रहने वाले तथा 
“क्रमशः अत्यन्त अग्निस्वरूप और सोमस्वरूप हें । अतः उस पर- 
-मात्मा की उपासना करनी चाहिए जिसके ये दोनों उपयोगी कार्य 
-या शिल्प हैं ॥ ९॥ 
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सुन्दर पर्व या काण्ड (ग) [ ३१५ 

ऋषिः-मेधातिथिः ( मेघा से परमात्मा में अतन प्रवेश करने jb 

वाला ) | 
छन्द:--महापंक्तिः । ॥ 
39२ रर ३१२ ३२ ०६ १ ३११३ 37 २ | | 
उभे यदिन्द्र रोद्सी आपप्राथोषा इव महान्तं त्वा महीनां | || 
3९ oR 39२. रर 3 १२ ॥। 
सप्नाज चर्षणीनाम्‌। देवी जनित्रयजीजनद्‌ भद्रा | 


रर ॥ | 
जनित्रयजीजनत्‌ ॥ १० ॥ | | 


(इन्द्र) हे ऐश्‍वयेवन्‌ परमात्मन्‌! ( यदू) जब तू ( उभे 
रोदसी ) ऊपर नीचे के दोनों थमण्डल और भूमण्डल को 
( आपप्राथ ) अपनी उषा-ञ्योति से पूरण करता है भरता है 
तब ऐसा लगता है ( उषाः-इव ) तेरी ज्योति इव' “अत्र पदपूरणः 
<परोक्षप्रिया इब हि देवाः? [ गो? १२२१] “इबोऽपि दृश्यते 
पदपूरणः’ [ निरु० १११ ] ( त्वा महीनां महान्तम्‌.) ठु सहान 
से महान को ( भद्रा देवी ) यह कल्याणकारिणी देवी ( जनित्री) 
प्रकाश में करने वाली बनी हुई ( चषेणीनां सम्राजम्‌.) मनुष्यों में 
सम्यक्‌ राजमान को ( अजीजनत्‌ ) प्रादुभूंत कर रही है अदि bs 
कर रही है ( जनित्री-अजीजनत्‌ ) हाँ प्रादुभूत करन 
आदुर्भूत कर रही है--प्रदर्शित कर रही है। 


पनी ज्योति से अपर नीचे के दोनों. 


र्‌ र १ कल्याण”? 
अमण्डल और भूमण्डल को भरपूर कर देता है तो re 
-कारिणी देवी मनुष्यों के अन्दर महान्‌ से महान 7 र छ १ 
में सम्यक्‌ राजमानरूप में तुझे प्रकट- अदर्शित प्रदेश 


परमात्मन्‌ ! .जब तू अ 


शित करने वाली प्रदाशि 
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३१६. |; सामवेढ | 


कर देती. हे अतः.हम उपासक विश्व में व्याप्त तेरी ज्योति कोः 
अनुभव करें ॥ १०॥ 


ऋषि:--कुत्सः ( परमात्मा की स्तुति करने वाला † ) 


छुन्दः-जगती । 


२ ३ १२ 3१२ 3२३ २३ १२ 3१२३१ २ 

प्र मन्दिन पितुमद्चता वचो यः कृष्णगर्भा निरहन्नजिश्वना । 
3 २३ १२३१२ ३१ २ 8३ १२ 

अवस्यवा वृषण बज्रदाक्षेण मरुत्वन्त खख्याय हुवेमाहि ॥११॥' 


( मन्दिने ) स्तुति करने योग्य परमात्मा के लिए “मन्दी 
मन्दतेः स्तुतिकमण:!” [ निरु० ४२४ ] ( पितुमत्‌-वचः ) 
प्यायन प्रसन्नता कारक वचन “पितुः प्यायतेर्वा” [ निघं०' 
१२४] ( प्राचत ) प्रार्चित करो--भेंट समपिंत करो (यः) जो 
परमात्मा ( ऋजिश्वना') सरलगति शक्ति से ( कृष्ण्गर्भाः ) पाप 
जिनके गभे में- अन्दर है-पापगर्शित वृत्तियों वासनाओं को' 
(निरहन्‌ ) निहेत कर देता है ( वृषणं बज्दक्षिणं मरुत्वन्तम्‌ ). 
उस सुखवषक ओज के प्रेरक प्राणवान्‌ सबमें प्राणप्रद परमात्मा, 
का ( सख्याय ) मित्रभाव के लिए ( अवस्यवः) हम रक्षा चाहने 
वाले ( हुवेमहि ) आमन्त्रित करें । प । 


| हमारी पापगभित वृत्तियों को अपने सरल स्वभावः 
से नष्ट कर देता है यदि हम उस स्तुति करने योग्य के लिए 
प्रंसन्नता कारक स्तुतिवचन अर्पित करें। उस ऐसे सुखवषेक ओज 


| “कुत्सः कर्ता स्तोमानात्‌” [त्तिरु०-३।११] अम # 
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झन्द्र पवे या काण्ड (ग) [ ७ 
के प्रसारक प्राणसश्चारक परमात्मदेव को “मित्रता के लिए हम 
अपनी रक्ता चाहने वाले. उपासक ' नित्य निरन्तर हृदय में 
आमन्त्रित करते रह्‌ ॥ ११॥ 


चतुर्थ खणड 


ऋषि:--ना रद: ( नरद--संड्भाव का रदन न करने वाले का 
शिष्य या नारा--नर सम्बन्धी जीवन विज्ञान दाता) 


छन्द्‌:-उष्णिक्‌। 

१ २४२३ १.२३ १-२ करर 78 | | 
इन्द्र खुतष खामेषु क्रलुं पुनीष उक्थ्यम्‌। । ईँडाटकी 
३२ 3२ 3 9 १ 


दिदे वृधस्य दक्षस्य महांहि षः ॥१॥ , 


(इन्द्र) हे परमात्मन्‌ !:( सुतेषु सोमेषु ) निष्पन्न हुए बिबिध 
-डपासनारसों में--उपासनारसों के प्रस्तुत किए जाने पर ( क्रतुम्‌) 
सङ्करप करने वाले कतेन्यपरायण उपासक छ ४स यदेव शी 
कामयत इदं मे स्यादिदं कुबीयेति स एव क्रठु [ श० ४।१।४।१ 
'( उक्थ्यं पुनीषे ) प्रशसनीय पबित्र निमेल बनाता बु 
बनाता है ( वृधस्य दक्षस्य) वर्धक आत्मबल के (विदे) 2 
होने के लिए मैं तेरी शरण में हूं ( स-महान्‌ हि ) वह तू महान्‌ 
ही है । | 

परमात्मा की विविध उपासनाओ के करने पर Mw 
कामना प्राप्ति योग्य उपासक को सिंद्ध कर देता : 3 ॥ 
अध्यात्मबल प्राप्त करने के लिए वह महान शरण्य ६।। 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar क 5 


| Digitized by Arya Samaj i Chennai and eGangotri | 


३१८ ] : सामवेदः 


ऋषि:--गोपूक्तथश्वसूक्तिनावृषी ( प्रशस्त इन्द्रियों की सू | 
प्रशंसन वाला, व्यापने वाले प्रशस्त मन, डुद्धि, चित्त, 
अहङ्कार को सूक्त शिवसडूल्प बनाने वाला ) 

१२ 3 9९ रर 3१ २ 3२ 

तसु अ्रभि प्र गायत पुरुहूतं पुरुष्ठुतम्‌ । 

१२ 3१र २ 39र रर | 

इन्द्रं गीभिस्तावेषमा विवासत ॥ २॥ | 


. -लम्‌) उस (पुरूहूतम्‌) बहुत प्रकार से आमन्त्रित करने योग्य | 
'(पुरुष्टुत ) बहुत प्रकार से स्तुति करने योग्य--( इन्द्रम्‌ ) परमात्मा 
को (उ) अवश्य ( अभि प्र गायत ) अभिलच्तित कर-गाओ 
( तविषं गीभिः-आविवासत) महान्‌ परमात्मा को 'तविषः-महन्नाम. | 
[ निधं २।३ ] स्तुति वाणियों से अपने. अन्दर परिचरित करो- | 
बिठाओ । 
उपासको ! यदि हुम गाना गाओ तो बहुत प्रकार सें आमन्त्रण 
करने योग्य एवं बहुत प्रकार से स्तुति करने योग्य परमात्मा का ही 
गाना गाओ अन्य का गाना तुम्हारे लिये अभीष्ट नहीं और वाणियों 

खे प्रशंसा भी करो तो अपने अन्दर करो उसी महान्‌ परमात्मा का 
प्रशंसन और धारण-ध्यान करो अन्य का नहीं || २॥ 


“ऋषि:--पू्वेबतू |. 

हेलो) ४३ a १२ ' 3३१ २३२ 

त त मद्‌ गृणीमलि वृषणं पृत्त सासाहिम । 

3 9 3 १ क र | 


२ 
~ ~ 
उ लोकठृत्नुमद्रिवो हरिश्रियम्‌ ॥ ३॥ 


(अद्रिवः ) हे ओजस्वी परमात्मदेब ! (ते ) तेरे (प्रश्न सास- 
दम्‌ ) हमें प्राप्त विरोधी सम्पकों में दुब्वेत्तियों को दबाने वाले तथा 
( इषणम्‌ ) सुखवषक ( लोकक्रत्नुम्‌ ) हमारे जीवन संसार 
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पेन्द्र पर्व या काण्ड (ग) [ ३१९. 


करने बनाने वाले ( हरिश्रियम्‌.) दुःखापहरण सुखाहरण करने बाले 
ऋक्साम--स्तुति उपासना पर आश्रित “ऋक्सामे वा इन्द्रस्य रही! 
[ मै० ३-१०-६ ] ( मदम्‌) अचेनीय स्वरूप को “मदति-अचेति- 
कर्मा” [ निघं० ३१४ ] ( गृणीमसि ) स्तुत करते हं-स्त॒ति में 
लाते हैं। se 
हे ओजस्वी परमात्मन्‌! विरोधी सम्पर्को , दुबृत्तियों को दबाने 
बाले तथापि सुखवषेक मेरे जीवनसंसार को बनाने वाले ठुःखापहारी 
सुखाहरण करने बाले स्तुति उपासना के आश्रित तेरे अचनीय 
स्वरूप को प्रशासित करते हैं स्तुत करते हें-स्तुति में लाते हैं ॥॥३॥ 


0 ५ ¢ ले 
ऋषि:--पर्वेत: ( पर्ववान्‌ अभ्युदय - और अपवग पवेवा 
परमातमा को अपने लिये प्रीतिमान्‌ बनाने वाला 
उपासना साधन वाला) 
पर २२ 3 3२3553 २ रे २ 3 (७ - 
यत्सोममिन्द्र विष्णवि यद्वा घ त्रित आप्त्य । 
५ २ 3२ 3 १ RS ना 
यद्वा मरुत्सु मन्द्ले समिन्दुभिः ॥ 8 ॥ 


(इन्द्र ) हे ऐश्वयेबन्‌ परमात्मन्‌ ! ( यत्‌.) कि जो ( सोमम्‌.) 
सोमरस ( विष्णवि ) यज्ञ अध्यात्मसम्मेलन स सम्पन्न किया 
जाता है ( यत्‌-वा घ ) या जो भी सोम, (आप्त्ये वित) गाह 
तीणेतम.-लोक त्रिसंख्यामित-_ मोक्ष में ( यतू-चा ) और जो भी 
( मरत्सु ) जीवन्मुक्त आत्माओं में “विशो वै मरतो pls 
[ श० २।७।१।१२ ] ( मन्दसे ) तू चाहता है ० खात) 
स्वप्नकान्तिः'' [ भ्वादि” ] ( इन्दुभि:सम्‌ “उन मे सभी 
उपासनारसों से सङ्गत हो । PE | १७ 

परमात्मन्‌! तू अपने लिये अध्यात्म सम्मेलन सं,गानरुप सोम 
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३२० ] | सामवेद 
को प्राप्रव्य तीणेतम सबसे उँचे तृतीयधाम मोक्ष में रहने वाले 
जीवेन्मुक्तो में वर्तमान उपासनारस को चाहता है मेरे में वतमान 
इन सभी सोमों-उपासनारसों के साथ सङ्गत हो अथात्‌ मुभे 
तीनों प्रकार के सोमों -उपासनारसों के समपित करने वाला वनादे 
में अध्यात्म सम्मेलन में भी गान रस तुमे दूँ, मोच्चधाम मेंभी । 
अपना रस पूणे समपेण करू, और जीवन्मुक्तो की श्रेणि में आकर | 
भी तेरी उपासना में अनन्य बनूं ॥॥ ४॥ : 


ऋषि:--विश्वमत्ता वेयश्वः ( विशेष-संस्कृत इन्द्रिय घोड़े रखने 
सम्पन्न-समथे और सबके प्रति समान मनोभाव 
` बाला उपासक ) 
ES १ 000 र्‌ pi २ 0 30 « है 
पढु मधोमद्न्तिर < खिञ्चाध्वर्यो अन्धसः । 
3 २उ 3 9र रर ले १२ t 
पवा हि वीर स्तवते सदावृधः ॥ ५ ॥ 


( अध्वर्यो ) हे अध्यात्म यज्ञ को प्राप्त एवं अपीडक उपासक ! 

तू ( मधाः-अन्धसः ) मधुर आध्यानीय उपासनारस के द्वारा 

_ ४तृतीयाथ पश्चमी छान्दसी”! ( मदिन्तरम्‌) अत्यन्त प्रसन्न हान 
वाले इन्द्र परमात्मा को “तरत्‌ स मन्दी ' धावति” '[ ऋ० 
९।५।८।१ ] ( इंतू-उ-आसिथ्व ) अवश्य ही समन्त पूणं रूपं से 
सींच ( एव हि ) ऐसे ही ( सदावृधः-वीरः ) वह सदा बढ़ाने वाला 
प्रेरक परमात्मा ( स्तवते ) स्तुत किया जाता है । 

{ 

| 


अध्यात्म यज्ञ के याजक. उपासक परमात्मा को अपने मधुर 
श्रद्धा अनुराग भरे ध्यानोपासनारस से सांचा करें ऐसे ही उस 
उन्नत करने वाले प्रगति देने वाले परमात्मा की स्तुति कोजाया 
ही. १... 0 ISMN Co ॥ 
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ऋषि:--पूंवेबत्‌ । ५ । 29४5४ 


२३१ 3 3 १२ 3 प्र रर ह 
~ ~ ~ ~ hs ७. 

एन्डामन्द्राय [सञ्चत [पबात सास्य मधु । 

र रर ७२ 


प्र राचाछाख चाद्यत माहेत्वना ॥६॥ 


( इन्द्राय ) ऐश्वथेवान्‌ परमात्मा के लिए ( इन्दुम्‌-आसिः्चत) 
उपासको ! रसीले सोम-उपासनारस को साींचो--प्रसारित करो 
“सोमो वा इन्डु:? [ श० २।२।३।२३ ] ( सोम्यं मधुं पिबाति ) 
वह सोम के मधु को पीवे या पीता है ( महित्वना ) अपने महत्त्व 
से (राधांसि) उपासकों के लिए सिद्ध धनों को ( प्रंचोंदेयते ) 
प्रेरित करता है । 


परमात्मा को अपने. उपासनारस से भर दो बह उन्हें पान 
करता है--स्वीकार करता है. और वह सिद्ध धों को प्रेरित करता 


है ॥ ६॥ 
Pr ६ 
क्रषिः--पूववत्‌ । 
२३ २ 3 १२३ १ २४ RS 
एतोन्विन्द्र द स्तवाम खखायः स्तोम्यं नरम्‌। 


3 १२ रर .3 उ 
कष्टीयो विश्वां अभ्यस्त्येक इत्‌ ॥७॥ 


१२ 


( सखायः ) हे उपासक मित्रो ! ( आ-इत-ड ) आश अवर 
आओ ! (नु) शीघ्र ( स्तोम्यं नरमूइन्द्रम्‌ ) स्तुत करने याय हा 
“परमात्मा को (स्तवाम) स्तुत करें (यः) जॉ परमात्मा ( एक:-इत्‌ ) 
एकही--अकेला (बिश्वा: कृष्टीः) सब कम-करन वाला का 
मनुष्यों को “कृष्टय इति मनुष्यनाम कमंवन्ता भवन्ति'' [ नि 

२१ 2 
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१०२२ ] ( अभ्यस्ति) अभिभूत करता है--स्वाधीन करता है 
कमेफल प्रदान करने के लिए । 


स्तुति योग्य अपने नेता परमात्मा की स्तुति हम किया 
करें वह कम करने वाले कंस्योनि मनुष्यों का अकेला स्वामी 
कमफल दाता है उससे भिन्न की स्तुति न करें, स्तुति करना भी 
शुभकमे है इस शुभकर्म का फल शुभ देगा ही ॥ ७॥ 


ऋषिः-नृमेधः ( नायक--जीवन्मुक्त मेधा वाला उपासक), 


५ २ ३ $२ 3 १२ > 3२ 
इन्द्राय साम गायत विप्राय बुद्दत बृहत्‌ । 
3 ३२ 3 १२ ३ १२ 

599५४ (३४०७. NN 
ब्रह्म छते विपश्चिते पनस्यवे ८] 


( बहते ) महान--( विप्राय ) विशेष तृप्ति कर--( ब्रह्मकृते ) 
ब्रह्मकृत - त्रह्माएड के रचयिता-( विपश्चिते ) पूणे विद्वान्‌ बेद्‌- 
रचक सवेज्ञ- ( पनस्यते ) स्वस्तुति को चाहने वाले--मनुष्य द्वारा 
स्तुति करने योग्य--( इन्द्राय ) परमात्मा के लिए. ( ब्रृहत्‌ साम) 
गायत ) बृहत्खर वाले उपासना, भाव को प्रकट करो । 


महान्‌ विविध तृप्तिकारक ब्रह्माण्ड के रचक वेदस्वामी वेद” | 
ज्ञान दाता स्तुति के योग्य परमात्मा का उचे खर से उचा गान 
करना चाहिए || ८॥ 


¢ ऋषिः गौतमः ( परमात्मा में अत्यधिक गति रखने वाला ) 


रड ३२ 39२3 २39 २ 3 १२ 5 

“msm | य एक इदू विद्यते वखु मर्ताय दाशुष । | > 
१२३ १२ ३१ २३२ 
ईशानो अप्रतिष्कुत इन्द्रो अङ्ग ॥६॥ 
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( यः-एकः-इत्‌ ) जो एक ही--उस जैसा अन्य नहीं, कि 
( दाशुषे सर्ताय ) आत्मीयत्व के देने वाले--सखात्मसमपण करने 
बाले जन-उपासक के लिए ( वसु विदयते) धन को विशिष्टरूप 
से देता है या कर्माचुसार विभाग करता है (अङ्ग) हे प्रियजन 
बह ( ईशानः-इन्द्र: ) स्वामी परमात्मा ( उप्नतिष्कुतः) उल्लड्यनीय 
या प्रतिहिंसित या प्रतिस्खलित या प्रतीकाय नहीं है । 
“झप्रतिष्कुतो ऽ प्रतिषक्ृतोऽप्रतिस्खलितो बा" [ निरु० ६।१६ ]। 


केवल परमात्मा ही ऐसा उदार है जो आत्मसमर्पण करने 
बाले उपासक के लिए -अलौकिक धन अपने अन्दर वसाने वाले 
विशिष्ट घन को विशेषरूप से देता है या विभक्त कर छाँट कर 
देता है और बह्‌ जगत्‌ का स्वामी दृष्टि से अमल करने योग्य 
या प्रतीकार करने योग्य नहीं है ॥ ९ ॥ 


ऋषि:--विश्वमना: ( सबमें मन रखने वाला उदार-एकपच्त 
वाला नहीं -समदर्शी जन ) 

१२३ १ ९२ RT 3233 

सखाय आ शिषामहे ब्रह्मेन्द्राय वज़िरा । 

३२ 3 ९ 3 १ २ 


३१२ 
ha 
स्तुष ऊ षु वो नृतमाय धृष्णवे ॥१०॥ 


( सखायः ) हे उपासक बन्धुओं | (बः) “यूयम्‌! तुम म 
हम ( वजिणे )“ ओजस्वी --( भ्ण ) पापविचारधषेणशील-- 
( नृतमाय ) ऊंचे नेता-( इन्द्राय ) ऐरवयेबान परमात्या के ता ] 
( शिषामहे ) ब्रह्म मन समपित करत है “मनो ब्रह्मत । 

ब्रह्म-आशिषा महे मा ण 
व्यजानात!! [ तै० आ० ९४१० | अतः हम । कि 
( सतुषे ) उसे स्तुत करते हैं.। ८ |. 


हू 
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परमात्मं के उपासको ! उस ओजस्वी परसात्सदेव को संदा-- 
बप्पना. संन समपण करते रह वह हमारा सच्चा नेता विरोधी 
पापभाव का धर्षणशाॉल हे ॥ १०॥ १ 


पञ्चम खण्ड 
. ऋषिः प्रगाथः ( प्रकृष्ट. वाणी--स्तुति चाला उपासकः) 


न्दः--डष्णिक्‌ । 
४7७30२७ ररत; १७२ 35,39२! 
गण तादन्द्र ते शव उपमा दूवतातय । 


ष्र २२39२) 5२. 
यद्ध <स वृत्रमाजला शचापत ॥१॥ 


( शचीपत्ते-इन्द्र हे सवेकर्मसमर्थ परमात्मन्‌ ! “शची कम- 
नाम” [ निघं० २१ ] ( तत्‌-शवः) तरे उस प्रसिद्ध धन- अध्यात्म 
धन मोक्षेश्‍वये को “शवः-धन नाम” [ निघं० २।१०] (गणे) 
अशंसित करता हूं ( देवतातये-) जो जीवन्मुक्त के लिये “सवर 
देवात्‌ तातिल्‌” [ अष्टा० ४।४।१४२ ] ( ते-उपमाम्‌.) तेरे समीप म 
*४उपमेनअन्तिक नाम”. [, निघं०-९।१६.] रखता है. तथा (यत्‌- 
खुत्रम्‌ ) जो पापबन्धन/ को ( ओजसा.) बल से. (हसि) दे नट 
करता है । [5 

_ | परमात्मन्‌ | तू महान्‌ न्यायकारी और दाता है 


किं तू यथायोग्य कमेफल का प्रदान करता है में तेरे उस ल 
अध्यात्मधन की प्रशंसा करता हूं जिसे तू जीवन्मुक्त या मुक्का 
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र पे वा काण्ड (न) [क हु 
| 
| 


। के लिए अपने पास रखता है. तथा उसके पापबन्धन कों भी नष्ट 
करता है॥ १॥ 


ऋषि:--भरद्वाज: ( परमात्मा के अमृतान्न को अपने अन्दर | 
भरण करने वाला उपासक.) 


t 
२ SFT BIS WS ४ ) BARBI 
यस्य त्यच्छम्बरं सद्‌ द्वादालाय रन्धयन्‌ 


3१२ श्र 3१र र 008 ) । 40 । 
यस खाम इन्द्र ते छुत;,पिब ॥२॥ 


| (इन्द्र) हे ऐश्वयेवन, परमात्मन्‌ ! ( यस्य मदे ) I | 
सोम--उपासनारस के ' वृप्तियोग-प्रसन्चतामसङ्ग निमित्त | 
तृप्तियोगे'? [ चुरादि० ] ( दिव:-दासाय ) सास खो हो | 
दहीक उपासक के लिए “त्रिपादस्यामृतं दिवि” [ छ? १० १० 
। “शाम-आावरक' अथात्‌ कल्याण के प्रति? 

| 3 ~ ६ ण्‌- । 

|... बन्धक--पापबन्धन को ( रन्धयन्‌) नष्ट करन के हेतु हप 

| हेत्वोः क्रियायाः? [ अष्टा ३।२।१२६ ] ( स:-अयं गा ह 

पिब ) बह यह जो उपासनारस निष्पन्न किया इस 

स्वीकार कर--करता है। 


( त्यत्‌ू-शम्बरम्‌ ) उस 


उपासनारस से तृप्त-प्रसन्न होकर परमात्मा सोच्चामृताकाका - 


~ रोधक 
मोक्षधाम के दशक उपासक के लिए मोच्चानन्द के प्रतिर 


पापबन्धन को नष्ट करने के लिए उपासक द्वाण निष्पन्न किए । 


उपासनारस को स्वीकार किया करता है ॥ ९॥ | | 
ऋषिः--नुमेधः ( समक्ष नेघावाला जन ) 
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१ रै २ 3 १२ ज 
एन्द्र नो गधि प्रिय सत्राजिदगाह्य । 
3 रर 3 १२ 8979२ २र३२ 
AA Ce ~ ON 
गारन [विश्वतः पृथुः पांताद्‌चः ॥३॥ 


(प्रिय) हे प्यारे (-सत्राजित्‌ ) तुरन्त एक साथ जयकर्ता 
“सत्रा सहार्थ” (अगोह्य) न छिपाने या न लुप्त करने योग्य (इन्द्र) 
ऐश्वयवन्‌ परमात्मन्‌! तू ( गिरिः-न ) ऊंचे पवत के समान महान्‌ 
है-ऊंचे स्थित होने वाला है ( विश्वतः प्रथुः ) सबसे महान्‌ है 
“पृथु महान्तम्‌? [ निरु० १२।२४ ] ( दिवः-पतिः ) अमृत मोक्ष 
का स्वामी है ( नः-आ-गधि) हमें आ मिल-हमें प्राप्त हो 
“पाध्यति मिश्रीभावकर्मा” [ निरु० ५१५ ] 


उपासक के प्रतिबन्धक को तुरन्त जीतने नष्ट करने वाले सदा 
प्रकाशमान-उपासक से न छिपने वाले-साच्षात्‌ होने वाले 
प्यारे परमात्मन्‌ ! तू ऊंचे पवेत के समान महान्‌ मोक्षधाम का 
स्वामी हमें मिल- प्राप्त हो--यह आकांक्षा है॥ ३॥ 


ऋषिः-पवेतः ( पर्वेवान--परमात्मा के प्रति अपने को प्रीति- 
मान्‌ बनाने वाला ) 

९). ९१ 3१२३ १२ 3 SR 

य इन्द्र सोमपातमो मदः शविष्ठ चतति । 

२३ २ RTS SR 

यनाऽह*।स न्यारे्रणं तमीमहे ॥४॥ 


` ( शविष्ठ-इनद्र ) बलबन्‌ ऐश्वयैवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( यः) जो 
( सोमपातमः ) उपासनारस को अत्यन्त पीने वाले ( मदः ) हष 
“काल | चेता रहा है (येन) जिसके द्वारा ( अत्रिणम्‌) पाप क 
“पाप्मानो5त्रिण:” [ ष० ३१ ] ( निहंसि ) गुप्तरूप से नाश 
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करता है ( तम्‌-इमहे ) उस तुक परमात्मा को में चाहता हूँ “ईमहे 
याच्ञाकमेसु” [ निघं० २१९ ] । 


ऐ बलवन्‌ परमात्मन्‌ ! जो तेरा अत्यन्त सोमपान करने वाला 


तर्पणीय सद्‌ है-चेताता है जिससे तू पाप को चेताता है उस ऐसे 
पाप को नष्ट करता है--कर उस तेरे बल को चाहता हँ ॥ ४॥ 


ऋषिः--इरिम्बिठः ( हृदयाकाश में परमात्मा को बिठाने 
वाला ) न 

देवता--आंदित्यः “इन्द्रसम्बद्ध आदित्य” ( ऐश्वयवान्‌ 
परमात्मा से सम्बद्ध आदित्य ) 


३ १ २३ १२३७) २ 


३ ३१३ 
नत य आयुर्जीवसे । 


तुच तुनाय तत्सु नो द्वाघी 
9 २ ३ धर २ 
आदित्याः सुमहसः रुणातन tN 
0 2 छ 

( सुमहसः-आदित्यासः ) हे सुमहान. Ds 
( नः) हमें ( तुचे) अपत्य- उ के लिये उअ 92 
[ निघं० २२] ( तुनाय ) पौत्र के लिये (तत्‌ स ० 
( द्राचीयः-आयुः ) अतिदीर्घे आयु को ( जीवसे ) 
( कृणोतन ) सम्पादित करा । 


के जीने के 
परमात्मा के ऐश्‍वयेप्रवाह इमान ह म | 
लिये अतिदीघे आयु वाले पुत्र और पोत्र दे 
ऋषि:--विश्वमना: ( सबमें मन रखने वाला 
उदारमना उपासक 
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३२४ ] ' सामवे | 
म्ह छ रा रर ८5.3. 3.3२ | 
वेत्था हि निकृतीनां वज्रहस्त परिवृजम्‌। || 

१) ०, 3 9) RR SIR 


अहरहः शुन्ध्युः परिपदामिव ॥६॥ || 


('चत््रहस्त ) हे ओजोरूप हाथ वाले ! ( निरतीनां परिबृं || 


वेत्थ. हि) तू अवश्य ही उपासक की कृच्छ आपत्तियों--आन्तरिक 
बाधाओं कामक्रोध आदि प्रवृत्तियों के परिवजेन-त्यागसाधन या 
एथककरण स्थान को जानता है ( अहः-अहः ) दिनदिन- प्रतिदिन | 
( इन्ध्युः-परिपदाम्‌-इव ) जैसे आदित्य--सूये “शुन्ध्युरादित्यो | 
भवति शोधनात्‌” [ निरु० ४१६] परिपदों-सूये के परिपद्‌ 
हा प्रकाश चरण साथ भागने वाले अनिष्टकारी तत्त्वों की 

भांति । 


सूर्य से प्रतिदिन उसके उदय के साथ भागने वाले अनिष्ट 
भागते जाते हे ऐसे ही उपासक की कृच्छ आपत्तियों का परिवजन 
उपासक का छाड्कर भाग जाते हैं ओजस्वी हाथों- शक्ति वाले | 
स्‌ प्रहृत होकर अतः उस परमात्मा की उपासना करनी । 
चाहिए || ६॥ 


ऋषिः-इरिम्बिठः ( हृदयाकाश में परमात्मा को प्राप्त करने 
वाला ) 


देवता--आदित्याः “इन्द्रसम्बद्धाः? ( परमात्मा से सम्बन्ध 
रखने वाले अध्यात्म तेज प्रवाह ) | | 


9२ रर 3२३ २३१२ १ ६ 
ति । 


3 
अपामीवामप स्त्रिधमाप सेघत दुर्मतिम्‌ । 
9 २ 39 २ CS २३२ ४ 
आदित्यासो युयोतना नो श्र ५ हसः ॥ ७॥ 


£ है 
अ, 
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| | 
| ऐन्द्र पर्वे या काण्ड (ग) | ३३९ || 
( आदित्यासः ) हे परमात्मतेज , तरङ्गों । तुम. ( अमीब्राम- | 

० म्ह)... | 
।' अपसेघत ) मुझ उपासक के अन्दर से रोग को दूर कर दो. | 
| (स्निधम्‌-अप) शोषण करने वाले शोक को “खि गतिशोषणयोः” | 
[ दिबा० ] “ततो धक प्रत्यय औणादिकः ( दुसतिमःअप )- | 
| र ~ ~ bis ० :> > 4. 
|. दुमेन्तव्य अन्यथा विचार को दूर करो (,नः-अहंस-युयोतत ) हस | 
पाप से प्रथक्‌ कर दो। 


~ ङ्ग >>> - । 

| उपासक के अन्दर परमात्मा के तेज तरङ्ग उसके अन्दर से | 

रोग को शोक को हुर्विचार को दूर अगा देते हैं तथा उपासकों के. 
पापकृत्यों को प्रथक्‌ कर देते हैं ॥ ७॥ ८00 

ऋषि:--बसि ष्ठः (परमात्मा में अत्यन्त बसने वाला उपासक) ' | | 


छन्द्‌ः-त्रिपदा अनुष्टुप । | 
| | 

२३ १२.५ 833070 ३१.५२ 30 १९ २ क. | 

पिबा सोममिन्द्र मन्दतु त्वा यं त छुषाव हयेश्‍वाह 


सोतुवाहुभ्या& खुयतो नावा ॥ = ॥ 


९ अ 

+ है 5 थ द्य ; 

( हयेश्व-इन्द्र ) दुःखापह्रण सुखाहरण Aw 
| ~ RES उप 
और प्रसाद जिसके ऐसे हे परमात्मन्‌! ( सोमं पिब ) उपा 


का पान कर-स्वीकृत कर ( यम्‌-अद्रिः ) जिसको आदर 


५ ] (ते सुषाव ) तेरे लिए _अभिुत 
है यह सोम-उपासनारस ( सोतु-बाहु- 
[सनारस सम्पादित करन वाल के स्नेह 


श्लोककृत्‌? [ काठ० १ 


| 

| 

|| 

॥ 

र ते धप | 

करने वाला प्रशंसाकतो - स्तोता उपासक ने “अद्विरसि | 
| 

किया है सम्पादित किया | 


IS CERES 


MR > -नभेद्यति!! [ जै? २४०७]. | 
~ ® ~ ६ ; | 
ओर अनुराग से “तस्माद्य बाहुमेद्यवो जुमेदयति ' [ 
|) सुर र se 
। (सुयतःन-अवा) व्यबस्थित सु द 
| t 00-0. Gurukul Kangri Cleo Haridwar 
| >. ॒ 
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* हे दुःखापहरण ` सुखाहरण करने वाले दया और प्रसादरूप 
व्यापन धर्मी वाले परमात्मन्‌ ! तू उपासनारस का पान करता है 
स्वीकार करता है जिसे तेरा आदर करने वाला प्रशंसक स्तुतिकती 
'उपासक तेरे लिए तैयार करता है जो कि उपासक के स्नेह और 


% ७ ०७ ०५ 


अनुराग द्वारा सुसिद्ध घोड़े के समान आकषक है ॥ ८॥ 


पृष्ठ खण्ड 
ऋषिः-सोभरिः ( परमात्मा को अपने अन्दर अच्छा भरने 
वाला ) | 
छन्दः--ककुप्‌ | 
3 र 3 र श्र 39 २ ३१ २ 
अभ्रातुव्यो अना त्वमनापिरिन्द्र जनुषा सनादसि । 
३१२ 39 २ 


युधेदापित्वमिच्छुसे ॥ १॥ 


(इन्द्र ) हे ऐश्‍वयेवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( त्वम्‌) तू ( अश्राठृव्यः ) 
'शत्रु-रहित ( अना ) नेता से रहित ( अनापिः ) माता-पिता आदि 
सम्बन्धी से रहित ( जनुषा-सनात्‌-असि ) जन्म से--जन्मदृष्टि से 
"तू नित्य है अर्थात्‌ जन्मधारण से भी रहित--नित्य है ( युधा-इतः 
आपित्वम्‌-इच्छसे ) अपनी ओर गति करने बाले के साथ ही 
उपासक के साथ ही “युध्यति गतिकर्मा” [ निघं० २।१४ ] बन्धुत्व 
को चाहता है। 


| 
| 


परमात्मा का कोई शत्रु नहीं, बह किसीसे शत्रुता नहीं रखता, 
उसका नेता नहीं स्वयंकार्थविधाता है न उसका कोई सम्बन्धी है; 


perm Gurukyl Kangri Collection, Haridwar 


< उ म? 
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हेन्द्र पवे या काण्ड (ग) [ ३३१ | 
| जन्म से-जन्म का साथी हो ऐसा कहा जावे तो बह नित्य है | | 
शाश्वत है जन्म नहीं लेता हाँ उसकी ओर गति करने वाले उपा- || 
सक के साथ सम्बन्ध चाहता है उसे अपनाता है.॥ १॥ | 


ऋषि:--सौभरिः ( परमात्मस्वरूप को अपने अन्दर भली || 
भाँति भरण धारण करने सम्पन्न ) । | 


पु” दे, Che ३१२ रर 2527 र शि 
यो न इदमिदं पुरा प्र वस्य आनिनाय तमु व स्तुष। | 


प २ च १२ “329 २ 
हे 
सखाय इन्द्रमूतय ॥ २॥ 


(यः) जो (नः ) हमारे लिए ( बः) तुम्हारे लिये ( पुरा ) 
पुरातन--सनातन काल से ( इदम:इदं-वस्यः ) इस इसके दूसरे | | 
से भिन्न-भिन्न वसु-वसने योग्य शरीर और भोग्य वस्तु ( प्र || 
आनिनाय ) प्राप्त कराता है ( तम-इदम-ड ) उस ऐश्वर्या ॥ 
परमात्मा को अवश्य (ऊतये) रक्षा कृपा के लिये ( सखायः ) | 
( सहयोगियों ! ( स्तुषे ) “स्तुवीमहि स्तुति करें। | | 

तुम और हम उपासकों के | 
भिन्न-भिन्न पुनः पुनः विशिष्ट | 
त कराता है हम सब रक्ता | 


3) 


| हे सहयोगी जनों ! जो परमात्मा 

| लिये पुराकाल से यह यह एक दूसरे से 

| बसने योग्य शरीर और भोग्य वस्तु प्रा 
कृपा के लिये उसकी स्तुति करे ॥ २॥ 


ऋषिः--पूर्वेबत्‌ । - | 
परमात्म सम्बन्धीज्ञान 


० व ७. ११ प 
देवता--मरुतः इन्द्रसम्बद्धा मरत ( पासतो 


| 
| j वैराग्य रश्मियाँ जो बन्धनकारण | 
६ मारने वाले है) . | | 
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| 
है ; नेवे | 
३३२ ] Ct सा | 

2492 २७३७१ र 3 १३.8] 5 गेलात? १ | 
„आ गन्ता मा रिषण्यत प्रस्थावानो माप स्थात खमन्यचः | || 


(आ गन्त) हे परमात्मज्ञानवेराग्य रश्मियों ! तुम मेरे अन्द्र 
आओ ( प्रस्थावानः-मा रिषण्यत ) तुम प्रस्थान करते हुए मुझे 
हिंसत मत करो-आकर मेरे अन्दर बैठ जाना-वैठकर प्रस्थान न 
करना, केवल हिंसित करना तो पापवासनाओं को हिंसित कर देना | 
( समन्यवः-मा अपस्थात ) मेरे पापवासनाओं से सक्रोध हो मेरे | 

| 


33 २ | 
हढा चिद्यमयिष्ण्ः ॥ ३॥ | | 
| 
| 


अन्दर से एथक्‌ न होओ, ( दृढा-चित-यमयिष्णबः ) तुम तो कठिन 
पापों को भी यमन करने का शील रखने वाले हो । 


| उपासक के अन्दर जब परमात्मा की ज्ञानवेराम्यधाराएं | 
आ जाती हैं, फिर उसे निकल कर पीडित नहीं करती हें कदाचित्‌. 
उपासक के अन्दर पापवासना हो भी उससे क्रोधित होकर पथक. 

नहों होती अपितु प्रथक्‌ होने का प्रसङ्ग ही क्या बह तो कठिन 
पापसंस्कारों पर भी अधिकार कर दूर अगा देती हैं॥ ३॥ 


८. ९ 
ऋषि:--पूर्व वतत्‌ । । 
gh २३ २४३७ १ २ ७3 ११३3२ 
आयाह्ययमिन्द्चे$ शवपते गोपते उर्वरापते । 
9२ 


| 

~ NT । 
सोम < सोमपत पिब॥४॥ ` | 
( अश्वपते ) हे मेरे व्यापनशील मन के पालक ( गोपते ) | 
मेरी इन्द्रियों के पालक ( उवेरापते ) मेरी बहुत अरों-गतिक्रमों 
बाली देहशकटी के पालक ( सोमपते ) मेरे सोम्यभाव उपासनारस | 
के पालक ( इन्दवे-आयाहि ) इस आट्रै स्नेह भरे उपासनारस के | 
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| 


शेन्द्द पवे या काण्ड (ग) [63 


लिये आ ( सोमं पिब-अयम्‌ ) उपासनारस का पान कर--स्वीकार 
कर यह जो तेरे लिये निष्पन्न किया । | 


परमात्मन्‌, ! तू मेरे मन का रक्षक है उसे सिर एवं पवित्र 
र--रख, तू. इन्द्रियों का रक्षक है इन्हें संयम में रख, तू बहुत 
गति वाली देह--गाडी का रक्षक है इसे अच्छे माग में चला, तू 
सोम्यभावों उपासनारसों का रक्षक है उन्ह निरन्तर बनाए रख 
तू आद्रे स्नेह भरे ,उपासनारस के लिए आ--उपासनारस का पान 
कर स्वीकार कर यहु तैय्यार है-यह समापित है॥ ४॥ 


ऋषिः -पृवेवत्‌। 

१.९ ४:२ 3.9२ ररः 3१ २ ; 

त्वया ह स्विद्‌ युजा वयं प्रतिश्वसन्त वृषभ ब्रुवीमहि । 

ड पर २२ 3 १.२ 

स्थे जनस्य गोमतः ॥ ५॥ 

पत्मन्‌ ! ( त्वया ' युजा स्वित-ह ) 
थ ही (शवसन्तं प्रति श्रेवी महि) 
प्रतिबाद करते हैं ( गोमतः 
जन के संखान- ध्यान में 


( वृषभ ) हे सुखवषक परम 
निश्चित तुम से युक्त होने वाले कसा 
श्वास लेते हुए जैसे प्रबल पाप का 
जनस्य संस्थे ) स्तुति वाणी बालं 


बैठकर । 
स्तुति करने वाले'डपासक के ध्यानासन पर बैठ ध्यात जमाकर 


जेरेसे योग कर प्रबल पाप का भी प्रतिवाद प्रतीकार कर सकते 
तः परमात्मा का ध्यान करना नाहिए ॥ ७ ॥ 


'ऋषि:--पूर्वेवत्‌ । 
देवता -मरुतः इन्द्रसम्बद्धा ( परमात्म 
पापबासनाओं को मार्ने वाल 


से सम्बन्ध रखने वाले 
ज्ञान ज्योति प्रवाह) 
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५.9२ , उक रर ३२३ १२ जनी | 
गावाश्चद्धा समन्यवः खजात्यंन मरुतः खबन्धवः । । 
3१२ ३१२ ३२ || 


_ रिहते ककुभो मिथः ॥ ६॥ 


| 
(मरुतः ) परमात्मञ्योतिप्रवाह को ( गावः-चित्‌ ) स्तुति | 
वाणियाँ सारी ( समन्यवः) समान आकांक्षा वाली ( सबन्धबः ) | 
समान एक परमात्मा की ओर ( सजात्येन) समान गुणत्व से | 
( ककुभ:मिथः-रिहते ) दिशाएं जैसे परस्पर एक दूसरे को मानो 
सङ्गत होती हैं। 


परमात्मा को या परमात्मा की ज्ञान ज्योतियों को चाहती हुई 
स्तुति-वाणियाँ समान गुण वाली होकर समान परमात्मा को या 
उसकी ज्यातियो को केन्द्र मानकर गति करती हुई परस्पर दिशाओं 
के समान समागम करने वाली होनी चाहिएं ॥ ६॥ 


ऋषि:--नमेधः ( जीवनमुक्त मेधा वाला ) | 
१२३१२३ ८१ २३.9 २ 
त्व न इन्द्राभर भ्राजा नुम्णु < शतक्रत विच ण्‌ ॥ 


२ 39२ ३१२ 
आ वार पृतनालदम्‌ ॥ ७॥ 


.( शतक्रतो ) बहुत कमेशक्ति वाले और ( विचषंणे ) सवेज्ञ 
(इन्द्र) परमात्मन्‌ ! ( त्वम्‌ ) तू. ( नः) हमारे लिये--हमारे 
अन्दर ( आज: ) आध्यात्मिक बल और ( नृम्णम्‌) यशः- संयम 
सदाचार का यश ( आभर) आभरित करता है ( प्रतनासह 
वीरम्‌-आ ) हमसे विरोध करने वाली बाधक वृत्तियों को सहने 
बाले प्राण को भी आभरित करें “प्राणा वै वीराः? [ श० १२८ | 
१२२ ] न ] |] 
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ऐन्द्र पवे या काण्ड (ग) [ ३३५ 


हे अनन्त कमेशक्ति वाले सवेज्ञ सर्वान्तयांमी परमात्मन्‌ ! तू 
हमारे अन्दर आत्मिक बल ओर संयम सदाचार का यश भरपूर 
करदे तथा विरोधी बाधक वृत्तियो को सहने बाले प्राण को भी: 
भरपूर करदे, में उपासना द्वारा तेरी शरण में आया हूँ ॥ ७॥ 


€ 
ऋषिः पूववत्‌ । 
२ ३क रेर SI RIESE TIN कप 3१ २ 
अधा हीन्द्रं गिवण उप त्वा काम इमहे ससग्महे । 
३२३ १ २ 39 २ 
उद्‌च ग्मन्त उदभिः ॥ ८ ॥ 


( गिवेण:-इन्द्र ) स्तुतियों से वननीय सम्भजनीय परमात्मन्‌ ! 
( अध हि ) अब तो (कामे) कामना पूर्ति के निमित्त (स्वा-ईमहे ) 
तुमे चाहते हैं “ईमहे याच्ञाकमौ” [निघं० ३१९] कि (उपससग्महे)' 
तु से उपस्रष्ट हो जावे--वासित हो जावें, ( उदा-इव ) ४उदानि" 
जल जैसे ( उदभिः-ग्मन्ते ) जलों से मिल जाते हैँ। 


हे स्तुतियों से सेबनीय परमात्मन्‌ ! कामनापूर्ति के is 
तुझे चाहते हैं तुझे चाहने से सब कुछ कामना पूरी हो जावे! 
अतः तुमे चाहते हैं तुमे उपसष्ट हो तुक से गल कर जलप्रवाह 
जैसे जलप्रवाहो से मिलते हैं॥ ८॥ 


ऋषि:--सौभरि: ( परमात्मा को अपने अन्दर भरित करने 
वाला उपासक ) 


3 
9२ 3२७ २३ १ २७ 3 रि 6५ 


२ 3 
~ ~ । 
सीदन्तस्ते वयो यथा गोश्रीते भघो मदि वेवचणे 


३१२ [रिर) |¦ | 
अभि त्वामिन्द्र नोनुमः ॥ &॥ 
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-३३दै ] सामवेद 
(गोश्रीते ) स्तुतिवाणियो से पके ( मधौ ) मधुर--( मदिरे ) 
हंषकर--( विवक्षणे )' विशिष्ट वक्षणा आनन्दधारा जहाँ ऐसे 
उपासनास्थान में ( सीदन्त:-ते वयः-यथा ) बैठते हुए वे मधु 
-मखियों जैसे ऐसे हम बैठते हुए ( इन्द्र ) हे परमात्मन्‌ ! ( तवाम: 
नोनुमः ) तुझे पुनः पुनः नमस्कार करते 
स्तुतियों से पके मधुर आनन्दकर विशिष्ट उपासनाधारा वाले 
उपासना सदन में मधुसखियों की भांति. बैठतें हुए - लुझ परमात्मा 
-को पुनः पुनः प्रणाम करते हैं ॥९॥ 


ऋषि:--पूवेवत्‌ । 
' F3२5? 9 3 रड 3 १२ 39२ 
८ 5 चयसु त्वामपूव्ये स्थूर'न काच्चद्भरन्ताऽत्रस्यवः 
(SUSAR) RTS 


` ,वाञ्रञ् [चत्रः हवामह ॥१०॥ 


( अपूव्य वजन!) पूव—पुरात्तनकाल में होने वाले श्रेष्ठो में 

“भा श्रेष्ठ ऑजस्विन्‌ परमात्मन्‌ ! ( कत्‌-चित्‌-स्थूरं न भरन्तः ) 

किसी कुठले को यवादि अन्नं से जैसे. भरते हैं “तत स्थूर- यवा- 

चितम्‌ स्थूरि भवतिं मस्य रूपम्‌” [ जै० २२०३ ] वैसे उपासना 

स भरत हुए! ( वयमं-अवस्यवः ) हम रक्षां चाहने वाले (खाँ 
“चित्र हवामहे ) तुझ चयनीय दशनीय को आमन्त्रित करते है । 


जैसे संसार में समय पर प्राण्रंक्ता चाहते हुए यव आदिं अन्न 

- से किसी कुठले को भरते हें समय पर अन्न पाने के लिये वैसे 

- दुशनाय सवश्रष्ठ ओजस्वी परमात्मा को हम र्ता चाहने वालं 

उपासक उपासना से भरते हुए अवसर पर रक्षा करने वाले को 
“आमन्त्रित करते हैं वह अवश्य रक्षा करेगा ॥ १०॥ 


टन 
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छेन्द पवे या काण्ड (ग) 4 | 
ससम खण्ड 
आऋषि:--गोतमः ६ परमात्मा में अत्यन्त गतिमान्‌ ) 
'छुन्द्‌:- पक्तिः | || 
}| 
|| 3 R30 २३२३ १२ उक रर ॥ 
(च ~ e | 
स्वादोरित्था विषूवतो मघाः पिबन्ति गोय्य; । | 
पुर रर 3१२३२ 3 १२ ३२३ २ 3 9२ | 
० ४._९ ~ 
या इन्द्रेण सयावरीवृष्णा मदन्ति शोभथा वस्वीरनु | 


3१ २ 
स्वराज्यम्‌ ॥ १॥ 


गौय: ) हमारी वाणियाँ ( स्वादोः ) स्वाद चाले-( विषूवतः ) 
बिशेष सवन निष्पादन वाले-( मधोः) मधुर आरम्‌ नाम का 

( पिवन्ति ) जब पान करती हैं मानो ( वृष्णा-इद्रेण ) सुखबषक 
परमात्मा के साथ ( याः सयावरीः ) जो समानगतिवाली हो 

( सन्दन्ति ) हर्ष को प्राप्त होती हैं ( स्वराज्यम-अनु ) स्वराञ्य-- 

' आत्मा के स्वराज्य के अनुरूप (वस्वीः) वसने वाली हुई 
' (झोभथाः) शोमा को प्राप्त होती हैं [40375 । 


| 
| 
| 
| 
| (इत्था ) यह सस्य है “इत्या सत्यनाम” [ निर्घ० ३१० | | 
| 
| 


यह सत्य है वाशियाँ जब निरन्तर स्वाद बाले विशेष निष्पन्न 
(किए मधुर ओरम्‌ जप का पान करती हैं वो उस, सुखवषेक पर 
| आत्मा के साथ समानगतिवाली हो हर्षित होती- हैं और तब 
' आसमा के स्वराज्य के अनुसार .बसने वाली शोभा युक्त € 


) KUT ह 

| AE ४३ £ शल्य. 

| 0; षि w Sng पित 

| २२ १ 
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३३९ ] सामने; 

3 २उ 0053 FD 3 २ ३ टि 

इत्था हि साम इन्मदो ब्रह्म चकार वर्धनम्‌ । 

१ २ 3 3 १र श्र 3 २३२३१२ 

शावेष्ठ वञ्रिन्नोजसा पृथिव्या निः शशा अहिमचेन्ननु 

3१ २ 


स्वराज्यम्‌ ॥ २॥ 


| 
|| 
|| 


( इत्था हि ) यह सत्य ही है ( सोमः-मदः-इत्‌.) उपासनारस 
हषेकर या तृप्तिकर सिद्ध हो जाता है तो वह ( वेनं ब्रह्म 
चकार ) वृद्धिकारक ज्ञान को करता है (शविष्ठ वज्रिन्‌) हे 
अत्यन्त बलवन्‌ ओजस्वी परमात्मन्‌ ! तू ( ओजसा ) ओजोरूप ` 
आत्मबल से ( एथिन्याः) एथिबी के विकार-पार्थिव शारीर से 
“प्रथि इारीरम्‌? [. काठ० ११८ ] “यच्छरीरं ‹पुरुषस्य सा 
पृथिवी” [ ऐ० आ० २।२।३ ] ( अहिं निः शशा )  आहन्ता— 
पाप को निकाल भगा ( स्वराज्यम्‌-अचु-अचेन्‌ ) आत्मस्वराज्य; 
को लक्ष्य कर तेरी अचंना करता हुआ प्राथना करता हूँ। 


यह सत्य है कि जब मेरा उपासनारस पूणे बिकसित हो 
जावेगा तो वह वृद्धिकर ज्ञान उत्त्पन्न कर देगा और अत्यन्त 
बलवान्‌ ओजस्वी परमात्मा भी अपने ओज से आत्मबल से मेरे 
शरीर के घातक पापदोष को निकाल भगा देगा, झुझे स्वराज्य के 
अनुरूप परमात्मा की अचना करते रहना चाहिए॥। २॥ 


ऋषि:-- पूर्ववत्‌ ।} 


करि. १२ र १ ३3 दुर” रर ह 
इन्द्रो मदाय वावृधे शवसे चृत्हा नुभिः। 09 । 
रड ३२ 3 २३१२ श्र 3 १र २२ 3 १२१ | 


Sd 


तमिन्महत्स्वाजिषूतिमभै हवामहे स वाजेषु प्र नोऽविषत्‌ ॥२॥ 
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ऐेन्द्र पचे या काण्ड (ग) [ २३९ 

| ( वभिः) सुमुश्लुजनों द्वारा “नरो ह वै देवविशः” [ जै० 

। ११९]. ( मदाय ) आत्सतृष्ति के लिये “मद्‌ तप्तियोंगे” 
[ चुरादि० ] ( शवसे) आत्मबल के लिये “शवस-बलनाम” 
[ निघं० २।९ ] ( इन्द्रः) परमात्मा ( वावृधे) उपासना द्वारा 
स्वात्मा में बढ़ाया जाता है-अधिकाधिक साक्षात्‌ किया जाता 
है “कर्मणि कतेप्रत्ययो व्यत्येन” ( तम्‌-इत्‌-ऊतिम्‌) निश्चय उस 
रक्षक परमात्मा को ( महव्सु-आजिघु ) बड़े काम क्रोधादि शत्रुओं 
संघर्षो में “आजो संग्रामनाम” [ निघं० २१७ ] (अभ) 
बासनामात्र दोषसंघषे में “अभेके अबृद्धे” [ निरु० ४१५) 
( हवामहे ) आमन्त्रित करते हैं ( सः ) वह ( वाजेषु ) समस्तबल- 
बाले प्रसङ्गों में ( नः ) हमें ( प्रःअविषत्‌ ) प्रबल रखें। 


मुमुक्षुजनों द्वारा अपनी तृप्ति आत्मबलप्राप्ति के लिये उपा- 
सना से परमात्मा साक्षात्‌ किया जाता दै, उस रक्षक देव को 
कामक्रोधादि के संघर्षों में और गुप्त वासनासंघष में आमन्त्रित 
करते हैं स्मरण करते हैं वह अन्य समस्तबलप्रसज्ञों में उनकी 
प्रबल रक्षा करता है॥ ३॥ 


९ 
ऋषिः-पूवबत्‌। 
२३२३१२३१ २ 3क रर 
इन्द्र तुभ्यमिदाद्रिवो ऽनुत्तं वज्रिन्‌ वीय्यम्‌। 
२७ २ ३१२ ३२३ ३ २७ १र २र3 २३१२ 33 २ 
यद्ध ते मायिनं सुगं तव त्यन्माययावधीरचन्ननु स्वराज्यम्‌ ॥४॥ 


( अद्विव:-बजिन्‌ ) हे आदरणीय ओजस्वी ! ( इन्द्र डे ! 
ऐश्वयवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( तुभ्यमू-इत्‌ ) तेरे लिये--तेरा ही ( अपर 0. 
बीयेम्‌) न हसित होने बाला बल है (यत्‌-ह) जो कि(त | 


| | CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
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३४० | सामवेद 


मायिन मृगम्‌ ) उस माया--प्रकृति बाले--प्राकृतिक घातक 
बन्धनरूप विषयमृग को “मायां तु प्रकृति विद्यात्‌” [श्वेता०. ] 
( सायया-अवधीः ) प्रज्ञा से मार दिया--सार देता हे ( त्यत्‌ तब) 
वह तेरा ही बल है ( स्व॒राज्यम-अनु-अचेन्‌ ) स्वराज्य आत्मराञ्य 
को लक्ष्य कर तेरी अचेना करता हुआ मैं उपासना करता हूं । 


हे आदरणीय ओजस्वी परमात्मन ! तेरा बल न दबने वाला 
अचूक है जिससे मायिक प्राकृतिक सन मानस विषयकाम को तूने 
मार दिया--मार देता है--दिव्य बना दिया है अतः में आत्मराज्य 
को लक्ष्य कर तेरी उपासना करता हूँ ॥ ४॥ 


ऋषिः--धूवेवत्‌ । 

२३१ २ 3 २उ 3२३9१ २ 

DS भीहि ~ र 9३ ७० >> 

प्रह्मभाह धृष्णाह न त चञ्रा न यसत | 

१२ ३२३ द BR. र 3१र २ ३१२ 
इन्द्र नृम्ण्‌<हि ते शवो हनो उन जया अपोऽचेन्ननु 
3१ २ 

स्वराज्यम्‌ ॥५॥ 


(इन्द्र) परमात्मन्‌ ! तू ( प्रेहि ) मेरे अन्दर प्राप्त हो 
(अभीहि ) मेरे अभिमुख हो-मुझे स्वीकार कर ( धृष्णुद्दि ) 
मुझे अध्यात्म में दृढ कर (ते बन्न: ) तेरा ओज-आत्मतेज 
“ब॒ञ्रो वा ओजः” [ श० ८।४।१।२० ] (न निंसते ) नियमित 
सीमित नहीं हें ( ते झबः-नुम्णं हवि) तेसा बल देवजनों मुमुख्लुओं 
के प्रति झुका हुआ-हितसाधक है, किन्तु ( वृत्र हन: ) पापभाव 
को नष्ट करता है “पाप्मा वै वृत्रः” [ श० १११७७ | ( अपः 
जय) उसके कमे पर अधिकार (स्वराज्यम्‌-अनु-अचेन्‌ ) स्वराज्य-- 
स्वातन्त्रथ को लक्ष्य करके अर्चना करता हुआ उपासना करता हूँ। 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


ही “~ ० ०७ 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ऐन्द्र पवे या काण्ड (ग) [ ३०१ 


परमात्मा उपासक के अन्दर प्राप्त होता है ओर उसे स्वीकार 
करता है उसका ओज--आत्मिक तेज असीम है उसका बल 
उपासक के लिये हितसाधता है पापभाव को नष्ट करता है कमे 
पर अधिक्रार कर यथावत्‌ फल सुखरूप या हुःखरूप देता है,. 
उपासक उसकी अचेना करता हुआ स्वात्मराज्य को पाता है ॥५॥ 


ऋषि:--पू्वे बत्‌ । 


CSR) 3 ९ 3 0५ द्‌ हर १ ९ 

यढुदीरत आजयो ध्ृष्णुव धायत धनम्‌ । 

3 १ २३ २.३ ९३ २३ 3 १र २र ७ gS 
युङ्च्त्ा मदच्युता हरी कं हनः क॑ वसी द्धाउस्मा इन्द्र 
१५२ 


वसो दधः ॥ ६॥ 


° ON 

( यदू-आजयः-उदीरते ) जब देवासुरबृत्तियों के संग्राम रुषे 
मानव के अन्दर उठते हैं उभरते हैं ( धृष्णवे धनं धीयत ) तब हे 
परमात्मन्‌! तेरी ओर से दृद्‌- स्थिरचित्त उपासक के लिये प्रसाद- 
कर गुण “धनं कस्माद्‌ धिनोतीति सतः” [ निरु० २१० ] धारण 


कराया जाता है ( मदच्युता हरी युक्षव ) पापमद को च्छुत करने 


वाले दुःखापहता और सुखाइतां तेरे दया और प्रसाद hd 
मुझ उपासक में युक्त कर ( क॑ हनः कं वसौ दधः ) किसी को 
नास्तिक को नष्ट करता है और किसी को-आस्तिक उपासक धो 
निजवास--निजंशरण में घारण करता है अतः (इन्द्र-अस्मान व 
दध: ) हे ऐश्‍वथेवन्‌ परमात्मन्‌ हम उपासका को अपने वास 
शरण में धारण कर-करता है। 


उपासक के अन्दर जब देव असुर वृत्तियों के a 
लगते हैं तब परमात्मा के द्वारा उस स्थिरचित्तवाले उपा 
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लिये तृप्ति कर ज्ञान एवं दारणधन धारण कराता है तथा उसके 
दुःखापहरणकता सुखाहरणकता अपने दया और प्रसाद घमा को. || 
युक्त कर पापमद को नष्ट करता है नास्तिक को नष्ट करता है | 
'स्तिक उपासक को समर्थ कर अपनी शरण सं लेता है अतः । 
परमात्मन्‌ ! तू हम उपासकों को अपनी शरण में ले ॥ ६॥ 


पू ०५ 
ऋषि:--पूवं बतू । 
२३१२ 2-8 ५२५१ "क: 
अक्षन्नमीमद्न्त ह्यव प्रिया अधूषत । 

१ २ 9227 SUMS क डरको उक रर _3 
~ १ ४”. i ~ ज Coy 
अस्तोषत स्वभानवो विप्रा नविष्ठया सती याजान्विन्द्र त 

2) 
हरी ॥७॥ 


(इन्द्र ) हे परमात्मन्‌ ! (ते हरी ) तरे दुःखापहरण और 
सुखाहरण धर्मों को (योज ) तू युक्त करता है, तत्र ( प्रिया: ) 
उपासक तेरे प्रिय हैं ( अक्षन्‌) तेरे अमृतभोग को भोगते है 
( अमीमदन्त ) अतीव लाभ करते हैं ( हि-अव-अधूषत ) अपने | 
सब ठुःखों को छोड़ देते हैं ( विप्राः) वे मेधाबी जन ( स्वभानवः) ' 
स्वज्ञान से दीप्त हुए समस्त हुःखों को छोड़ते हुए ( नविष्ठया मती) 
अत्यन्त नवीन शुद्ध स्तुति से ( अस्तोषत ) तेरी स्तुति करते हैं । 


परमात्मन्‌ ! तू अपने दया और प्रसाद धर्मों को जब उपा- 
'सको के अन्दर युक्त कर देता है तो वे अमृतभोग में ट 5. 
समस्त दुःखों से छुटे हुए तेरी नवीन-प्रिय स्तुति करत 


Rs se निका । 


छ ६५-०४ । 
ऋषिः-५ववन्‌। 
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१ २३०७ 3.२३ १२ 

उपो षु शाणुडी गिरो मघवन्‌ मातथा इव । 

३१ २ ३१२ 3.२ ७३२३१२३२३ उक्क र 3 ५२ 
कदा नः सूनतावतः कर इद््थयास इदू याजा ष्विन्द्र ते हरी ॥८॥ 


( सघवन्‌ ) हे ऐश्वयरुप सोज्ञंधनवन्‌ ! तू ( गिर: ) स्तुति 
प्राथेनाओं को (उ) अबश्य (सु) भली प्रकार ( उप राणुहि ) 
स्वीकार कर ( अतथा-इव सा) अन्यथारूप--उपत्ता स नहा 
( कदा नः.) कब हमें ( सुनतावतः कर: ) अच्छी स्तुति वाले- 
सफल स्तुति वाले करता है ( इत्‌ ) इतनी ( अथयासे-उत्‌ ) प्राथना 
स्वीकार करता हे ही ९ इन्द्र ते हरी नु योज) अतः परमात्मन्‌ | 
अपने दया आर प्रसाद्‌ धमे मरे अन्दर युक्त कर द । 


मोक्षेश्वयवान्‌ परमात्मा हमारी स्तुतियों को स्वीकार करता है 
उनकी उपेक्षा नहीं करता है अपितु वास्तविकता से, परन्तु सफल- 
स्तुति बाले हमें कब बना दंगा) कभी तो बनाएगा, वह दुःखाप- 
हरणकता ओर सुखाहरणकता अपने दया ओर प्रसाद धर्मा को 
इमारे अन्दर युक्त कर देगा तब सब सुन्दर हो जावेगा ॥८॥ 


IN 

ऋषिः-त्रितः. ( परमात्मा में तीणतम- अत्यन्त प्रवेशशील 

र उपासक ) 
देबता-विश्वेदेवाः- “इन्द्रसम्षद्धाः ' ( परमातमा. के: दिव्य- 
न गुण सृष्ररिरचक ) गोष छठ तका 
दर 5 RR Wa? 3२ 
चन्द्रमा अप्स्वाइन्तरा खुपणो घाव .दिवि। 
5) १! 3१ २ RE ड 
.न वो हिरण्यनेमयः पदं बिन्दान्ति, विद्युत चत. 


दे 
बादछी ॥ &॥ 
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२।१४ ] ( बः ) ति’ वे “पुरुषन्यत्ययः' ( हिरण्यनेमयः ) सुनहरी 
नेमिवाले ( विद्यतः ) विशेष द्योतमान समस्त सूये आदि ( अस्य ) 
इस परमात्मा के ( पदं न विन्दन्ति ) स्वरूप को नहीं पा सकते हैं 
(ये रोदसी वित्तम्‌ ) मेरे लिए लोक प्रथिवी लोक प्राप्त हैं अर्थात. 
दोनों लोकों के शरीर के ऊपर नीचे वाले अङ्ग तथा उनके सुख 
जीवनरस और ज्ञान ज्योति सुखैश्वय भोग प्राप्त हैं । 


मेरा आहादक प्रजापति परमात्मा मेरे प्राणों के अन्दररम 
गया बस गया है ओर सुखपालक परमात्मा मेरे मस्तिष्क में भी 
समा गया है सुनहरी नेमिवाले विशेष द्योतमान--प्रकाशमान 
सूये आदि उसके स्वरूप के सम्मुख फीके हैं मुझे द्यलोक एथिवी 
लोक प्राप्त हो गए- इन दोनों भाग या शरीर के उपरि अङ्ग 
अस्तिष्क के ओर निम्न अङ्ग प्राण संस्थान प्राप्त हो गए स्वाधीनः 
हो गए इनके सुख ज्ञान ज्योति और जीवनरस प्राप्त हो गए ॥९॥), 


ऋषि:--अवस्युः ( परमात्मप्राप्ति का इच्छुक ) 


देवता--अश्विनो ( ऐरवर्यवान्‌ परमात्मसम्ब द्धी ज्योक्ति 


और रस शक्ति दया और | ) 
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५२ ३१२३३ २३१२ 3-१ २ | 

प्राति प्रियतम रथं वृषण वखुवाहनम्‌। ||| 

|| 3 १ २ 3२९३ 2 ३ २३: २ ३ १.२ १! 

|| १ a [aS [oS et र्ध्व || 

| स्तोता वामश्विनाच्रूषि स्तोमेभि भूषति प्रति माध्वी मम | 

|| 3 १२ | 

| भुतं हवस्‌ ॥ १० ॥ | 

|| पे & | 
| ( वाम-अश्विनौ ) परमात्मा के उन दोनों-जीवन ज्योति रू 


जीवनरस देने वाले दया और प्रसाद व्यापन धर्मों ! (प्रियक्मम ) 
| श्रतिप्रिय--( वृषणम्‌ ) सुखवषेक ( वसुवाहनम्‌ ) मोक्षश्वर्यः 
। के वहन करने वाले-( स्थम्‌ ) शरीर रथ के ( प्रति ) 
' प्रति वतेमान हुए तुम दोनों को ( स्तोता-ऋषि: ) प्रसितः 
करने वाला ऋषि ( स्तोमेभिः ) प्रशंसित बचनों से ( प्रतिभूषति ) 
उत्तम गुण युक्त करता है. ( माधवी मम हवं श्रुतम्‌) है जीविनः 


मधु के रस सम्पादन करने वाले मेरे पुकार को खुना । 


परमात्मा से सम्बद्ध जीवनज्योति और जीवनरस के देने 09 
दया और प्रसाद व्यापन धर्मों! तुम दाना अति प्रिय सुखब i 
ोच्षैशवये गररथ के प्रति वहन करने वालों को 
| मोक्तेश्वय के वाहन शारीररथ बह - 
। उपासक विद्वान्‌ प्रशंसा करता है तुम मेरे भाव का 
| ~ 
करो ॥ १० ॥ 


चि ना - 


ष्टम खण्ड 
ऋषि:--वसुभ्र॒तः ( सबसें वसने वाले परमात्मा का रकण 
जिसने किया ) 
देवता--अग्निः ( प्रकाशस्वरूपः परमात्मा > 
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छुन्द्‌ः--पेक्ति: । 


9 हरे १ २ 8 १२ 

आ त अग्ल इथामाह चमसन्त दवाजरम्‌ । 
२३ २३१२ ३२ 3 १०९ ४३४ १२ 0२२ 3२3 
यद्ध स्या ते पनीयलाी खामदू दद्यात यचाष* स्तोतृभ्य 


८४) ७ ९३ 2 
अआ अरः ॥ १॥ 


( अग्ने देव ) परमात्मदेव | (ते ) त्वाम! तुझ ( द्यमन्तम्‌ ) 
अकाशसान ( अजरम्‌ ) अजर जराराहत को ( आ-इधीमहि ) 
अपन अन्दर प्रदीप्त करते हूँ (ते) तेरी ( यत्त-ह ) जो ही (स्या 
ननायसा समित्‌ ) वह अत्यन्त प्रशंसनीय दीप्ति ( द्यवि दीदयति) 
उमएडल स--असृत मोच्चधाम में प्रदीप्त हो रही है “त्रिपादस्यामृतं 
दिवि” [ ऋ० १०९०३ ] उस मोक्षधाम का ( इषम्‌) अमृतभोग 


९ स्तातृभ्यः-आभर ) उपासकों के लिए आभारत कर--यहाँ इस 
लोक में मेरे हृदय में भर दे। 


अजर प्रकाशमान परमास्मदेव को अपने हृदय में ध्यान हारा 
प्रकाशित करना चाहिए जो उसकी प्रशंसनीय दीप्ति या ज्योति 
मन्वाम म प्रदीप्त हो रही है सो वहाँ अमृतभोग को स्तोता 


उपासकों के लिए इस लोक में--इस जीबन में आभरित कर देता 
(है यह उसकी महती कृपा है॥ १ ॥ 


ऋषिः-विमदः ( परमात्मा में विशेष हष को प्राप्त उपासक ) 


ho 
EE ( ज्ञानप्रकाशरवरूप परमात्मा ) 
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आ न स्ववृक्तिभि होतारं त्वा बुणीमह । 
3 १ 


श्र २ 


प 
~ be 


३१ २३१२ SR २ SRS SN RN रष 
शीर पावकशोाचिष वि वो मदे यक्षेपु स्तीरब[हदध विवच्तल ॥२॥ 


( अग्नि त्वा होतारं न ) परमात्मन्‌! अग्नि. के समान हुक 
होता को--मेरे उपासनारस के आदाता--स्वीकारकता को ( स्व- 
बुक्तिभिः ) अपने दोषवजेनप्रवृत्तियां द्वारा ( आ बृरणीमह 3 
समन्तरूप से वरते हैं. ( शीरम्‌) सबेत्र शयनशाल- व्यापक 
( पावकशोचिषम्‌) पबित्रकारक दीप्ति वाले ( यज्ञपु ) है. 
यज्ञो में ( स्तीजबर्हिषम्‌ ) विस्तृतप्रजा-प्रजायमान प्राणि वनस्प 
जिससे हैं ऐसे को “बहि: प्रजा?” [ जै० १८६ J विमदे ) विशेष 
आनन्द के निमित्त ( विवक्षसे ) महत्त्व युक्त प्रशसित 02. ॥ 


अपने को दोषों से रहित कर सदूवृत्तियों से हि 
परमात्मा,को आमन्त्रित करते हैं और व्यापक पवित्र दिन 
को अध्यात्मयज्ञा में विसूत प्रजाया उ 
को विशेष आनन्द के निमित्त महत्त्व युक्त प्रशंसित सि 
ऋषि: _ सत्यश्रवा: ( सत्यखरूप परमात्मा ही जिसका धर है) 
देवता--उषाः ( परमात्मा की व्याप्त दीपि-च्योति ) F 
slots 5 
यि दिवित्मता । 2 
१२ ,२र39१ २. 


४ तु 
वाय्ये खुजाते अश्वस नुते ॥३॥ 


38 २१४७७ अडा ति) 
बोच यः सत्यश्रवास Mr 

iY ५ वी ¢ | 
[मे प्रकाशित परमात्मज्योति : तू. 
में '( महे राये.) महन न्ेश्‍वये 


त २ हने! 
-यथा चित्रा 

(उषः) हे अन्तरात्म 
( न; ) हमें ( अद्य.) इस जन्म 
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| 
के लिये ( दिवित्मती ) 'दिवि-एति-दिवित्‌ तढती' मोज्षधाम में... 
जाने वाली ले जाने वाली प्रवृत्ति बाली दीपि-च्योति हुई | 
( बोधय ) बोधित कर ( यथाचित्‌) जिस ही प्रकार ( नः ) हमे च 
( अबोधयः ) बोधित कर चुकी पूवे-पुरातन जन्म-पूवेकल्प में | 
पूवे मुक्ति समय में वैसे अब भी बोधित कर ( सत्यश्रवसि ) सत्य. ` 
स्वरुप परमात्मा को सुनाने वाली ( वाय्ये) “वाय्ये रेफलो-- | 
परछान्दसः अवश्य वरणीय ( सुजाते ) सुप्रसिद्ध-( अश्वसूनृते | 
व्यापक परमेश्वर की वाणी जिसमें है ऐसी परमात्मदीष्ति । 


हे मुझ उपासक के अन्दर भासित हुई परमास्मञ्योति तू 
सत्यस्वरूप परमात्मा को सुनाने वाली-दशाने वाली बरण करनेः 
योग्य सुप्रसिद्ध व्यापक परमात्मा की वाणी जिसमें है ऐसी मोक्ष- 
धाम गति प्रवृत्ति रखने वाली होकर मोक्षेश्‍वय के लिए हमें बोधित 
कर जिस ही प्रकार--जैसे ही हमें पूवे-पुरातन जन्म में पूर्व 
माताथ बोधित कर चुकी है, सो इस जन्म में भी बोधित कर पुनः 
मोक्ष पाने के लिए ॥ ३॥ 


ऋषिः विमदः ( परमात्मा में विशेष हषे को प्राप्त उपासक) 
देबता-सोमः ( शान्त आनन्दस्वरूप परमात्मा † ) 


सर ७ RR ३ २ ४ 3२३१२ रर 
भद्र ना अपि वातय मनो दक्षमुत क्रतुम्‌ । 
१२ 3 १४ रर३ २ ३२३२३ २३ १२ रेर 3 


_ हि र र > > 
अथा त सख्य अन्धसो वि वो मद्‌ रणा गाचा न यवस 
१२ 


विवच्तसे ॥ ४ ॥ 


† “सोमो वं देवानां जनिता” | जं० ३।१७४ | 0000 | 
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सोम परमात्मन्‌! (नः) हमारे ( मतः) मन को ( दत्तम्‌.) 
आत्मबल को “दक्षो बलम्‌” [ निघं० २१९ ] (उत) “अपि!-- 
और ( क्रतुम्‌) प्रज्ञा को “क्रतुः प्रज्ञानाम” [ निघ ३॥९ ] 
< भद्रम-अपि वातय ) भद्र-भद्ररूप में अवश्य चला “अपि 
निश्चये” [ अव्ययाथनिबन्धनम्‌ ] (अथ) हाँ ( तेःअन्धसः 
सख्ये ) तुझ आध्यानीय--समन्त ध्यातव्य सोम परमात्मा के 
सखिभाव-मित्रभाव में तथा (मदे ) हष में ( विव: ) विकसित 
होऊं--हषीऊ' ( रण्यःन्गावः-न यवसे ) जैसे घास के लिये गोते 
रमण करतीं--प्रसन्न होती हैं. ऐसे ( विवक्षसे ) महत्त्व का 
आप्त है । 

हे शान्तरूप परमात्मन्‌! तू महत्त्व को पा रहा है, अतः तू 
हमारे मनोबल--आत्मबल को और प्रज्ञा को निश्चित बा 
कल्याणरूप कर दें तुझ ध्यान में आने योग्य के मित्रभाव में ऑर 
हर्ष में हम विकसित हों, गौव्यें जैसे घास के लिए हित हाती 


हैं॥ ४॥ 


ऋषि:--गोतसः ( परमात्मा में अत्यन्त गति करनेवाला ) 


९ s 
देवता-इन्द्रः ( ऐश्वयवान्‌ परमात्मा ) 
७३ २३9१२ 3२ 3 भर: 
टोर र रे He श्र ३ १ २ 3) २ 

3 २ 3 १ २३२ ३२ A Ei a पेज 
(श्रय ऋत्व उपाकयोनिं शिप्री रिवा दच हस्तयो 
3.२; ‘ ० ७ 


मायसम्‌॥ ५॥ 


रर 3 १२ 


घावूते शव: । 


८ हाना मथर बलवान्‌ होता हुआ 
९ महान-भीमः-शंवः ) महान्‌ शत ज्ञानास [ तिघ 


परमात्मा .( क्वा ) प्रज्ञा एंव कमे द्वारा 
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३५० ] सामवेदः 


३९ ] “क्रतुः कमेनाम” [ निघं० २१ ] ( अनुष्वधम्‌ ) स्व॒धा - | 
उपासनारस के अनुसार “स्वधाये तवा रसाय व्वेत्येवैतदाह” [ शश | 
५।४।३।७] ( आवावृत्ते ) उपासक के प्रति समन्तरूप सेवतः | 
करता है ( ऋष्वः झिप्री हरिवान्‌) वह महान्‌ शुअस्वरूप एक | 
व्यापक परमात्मा दुःखापहरणकता सुखाहरणकता दया और | 
प्रसाद धर्मो वाला ( उपाकयोःहस्तयोः ) उपक्रान्त--उपगत प्राश | 
अपानों में ( श्रियः-निदधे ) विविध शोभाओं को निहित करता है | 
और ( आयसं वज्रम्‌) सुनहरी ओज--तेज “वस्त्रो बा ओजः” 
[ श० ८।४।१।२ ] ओज को धारण कराता है “अयस्‌ हिरण्यनाम" 
[ निघं० १२ ] 


परमात्मा बड़ा भयंकर होता हुआ भी उपासक के प्रति उपा- 

सनारस के समपण से प्रज्ञा और कम द्वारा प्राप्त होता है उसके 

रहने से प्राण अपान शोभा और ओज को धारण कराता 
॥५॥ 


€ 

ऋषिः--पूववत्‌ । | 
२ ७१२ रर३ २३१ २ ३१२ | 
स॒ घा त वृषण ९ रथमधि तिष्ठति गोविदम्‌ । | 
पर रर 5९ 3१२ 3 १२ 3 २ उक श्र ॐ । 

७. ~ ७, Cr ~ | 
य पात्रं हारियोजनं पूर्णमिन्द्र चिकेतति योजान्विन्द्र ते | 
१२ | 
हरी ॥ ६॥ | 


इन्द्र ) हे परमात्मन्‌ ! ( सः ) वह तेरा उपासक आत्मा 
(घ ) हाँ ( तं वृषणं गोबिदम्‌ रथम्‌ ) उस सुखवषंक स्तुतिवाणिया 
से प्राप्त होने वाले रथ--रमण स्थान मोक्ष रथ पर (अधितिष्ठाति) 
बैठना चाहता है “लिङर्थ लेट [अष्टा० २।४।७] अब इस शरीर रथ 
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ऐेन््र पर्व या काण्ड (ग) fie 


पर्‌ नहीं ( यः) जो उपासक ( हारियोजनं पात्रम्‌) तेरे दया प्रसाद" 
रूप दुःखापहरण और झुखाहरण करने वाले जिसमें निरन्तर तेरे 
द्वारा युक्त किए हुए हैं ऐसे नितान्त पालक रक्षक (पूण चिकेतति); 
पूणेूप से जानता है कि बस कल्याण खान यही है, अतः (ते 
हरी ) तेरे दया ओर प्रसाद को ( नु योज ) मुझ: उपासक में शीघ्र 
युक्त कर । 


जीवन्पुक्त उपासक इस शरीररथ में रहना नहीं चाहता किन्तु 
बह तो उस स्तुतियों द्वारा प्राप्त हुए सुख-शान्ति-वपेक मोक्ष रमण- 
स्थान रथ में बैठता चाहता है जिसमें परमात्मा के ढुःखापहरण 
सुखाहरण धर्म दया और प्रसाद युक्त रहते हैं ऐसे नितान्त पालक 
रक्षक पर जिसे वह पूणेरूप से अपने कल्याण का कारण,» 

he मझ 20... 

जानता है अतः शीघ्र ही उन दया ओर प्रसाद को मुझ उपासक में 
युक्त कर ॥ $॥ 

ऋषि:--वसुश्रतः ( बसाने वाले अनन्त परमात्मा का अवस, 

जिसने कर लिया.) 
देवता--अग्नि: ( अप्रणायक परमात्मा ) 
3 १र रर 3२३ 3.२ 3 १ २९ ३१२ 


+ ~ a 
अग्नि तं मन्ये यो वसुरस्तं यं यन्ति धनवः। 
१. 3 3 २३१२ ३१ 3 


२ ३१२ ७२३ 3 a 

अस्तमर्वन्त आशवोऽस्तं नित्यासो वाजिन इष * स्तोत्‌भ्य 
१२ | 

आ भर ॥ ७॥ । | 8 


( य:-वसु ) जो सबको वसाने वाला है ( मु), 
झप्रणायक को ( मन्ये ). अर्चित करूं=उसकी अचेता करू 
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“सन्यते-अचेतिकमा” [ निघं० ३११४ ] ( यम्‌-अरतं घेनवः-यन्ति ) 
जिसे अस्त--ग्रह--आश्रय “अस्तं गृहनाम” [ निघं० ३।४ ] हमारी 
स्तुतिबाणियाँ प्राप्त होती है. ( अस्तम्‌-अवन्तः-आशवः ) जिस घर-- 
आश्रय को हमारे जप ध्यान करते हुए प्राप्त होते हैं “वबायुवां आझु- 
-बृत्त? [.श० ८।४।१।९ ] ( छस्तं नित्यासः-बाजिनः ) उस घर-- 
“अपाश्रय को नित्य--शरीर में निरन्तर बल बाले वेग वाले मेरे मन 
बुद्धि चित्त अहङ्कार प्राप्त होते हैं. ( स्तोद्भ्यः ) ऐसे वाशियों प्राणों 
और मन आदि अन्तःकरणों द्वारा स्तुति करने वालों के लिये 

“( इषम्‌-आभर ) एषणीय सुख को आभरित कर । 


मैं उस अपने अन्दर बसने वाले अग्रणायक परमात्मा की 
अचना कर- करता रहूँ जिसे मेरी बाणियाँ (स्तुति द्वारा! अपना 
आश्रय बनाती हैं मेरे चलते हुए प्राण “प्राणायाम द्वारा! अपना 
आश्रय बनाते है जिसे मेरे निरन्तर वेगवान्‌ सन आदि “मनन 
(चिन्तन आदि द्वारा’ अपना आश्रय बनाते हैं, इन तीनों साधनों 
द्वारा स्तुति करने वाले हम उपासकों के लिये परमात्मा एषणीय 
अपना शान्त सुख आभरित करता है ।। ७॥ 


ऋषि:--अहोमुक- वामदेव्यः ( पाप से छुटा हुआ निष्पाप 
चवनत्तीय सवनाय देव का उपासक ) ॥ 


देवता- विशवे देवाः. ( समस्त दिव्य गुण वाले प्रमुख देव ) 


छन्द:--उपरिष्टाद बृहती । ह ९ 


१२ 39/र श्र 3 9 र 

ह( न डारत द्वाखो भ्रष्ट मत्यम्‌ । 

"3: १२३ २3१२ २३१२३ २३ २ 
` “सजोषसो यमयमा मित्रो नयाति वरुणो श्रति दिंषः ॥ ८॥ 


| 


| 
| 
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श्रैन्द्र पचे या काण्ड (ग) || ६५६ 


( यम्‌.) जिसको ( सजोषसः ) समान भाव से सेवित उपासित 
(अयमा ) नियन्ता ( मित्रः ) प्रेरक स्नेही: ( वरुण: ) त्राणकेतो 
परमात्मा ( द्विषः-अति ) काम क्रोधादि शत्रुओं कों: अतिक्रमण 
कर ( नयति ) ले जाता है ( तं मत्येम्‌ ) उस मनुष्य को ( अंहस्‌ ) 
पाप ( दुरितम्‌ ) दुःख ( न-अष्ट ) नहीं प्राप्त होता है। ` 


नियन्ता प्रेरक स्नेही त्राणकता परमात्मा जिसे सेबित करता है 
अपनी शरण में ले लेता है उस मनुष्य को पाप और पापकस का 
फल नहीं प्राप्त होता है ॥.८॥ RRR: 


नवम खण्ड 


ऋषिः-ऋणत्रसदस्यू ऋषी ( ऋणत्रास को क्षीण करने बाले 
शर 
जप ओर स्वाध्यायकता ) . - 


देवता--पवमानः सोमः ( आनन्दप्रद उपासनारस ) . 


छन्दः द्विपदा पंक्तिः । 

२३२७ १ २ ३२३१२३१२ हर 
{a 

परि प्र घन्बेन्द्राय लाम स्वादुर्मित्राय पूष्णे भगाय ॥ १ 


| 400 
( सोम ) हे शान्त उपासनारस ! ( इन्द्राय ) ऐशचयवान्‌ परः 

सात्मा के लिए ( स्वादुः ) खादरूप में ( परिप्रधन्व ) ससन्तरू । 

प्रगतिकर “धन्बति गतिकर्मा” [ निघं० १४] वथा CR ) 

मित्रभूत परमात्मा के लिए (पूष्णे) पोषणकता परमात्मा 5. सए 

( भगाय ) धनभाजक के लिए प्रगति कर । : HE 
२३ 
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| 
2५७ ] सामवे | 
मेरा उपासनारस ऐशवयवान्‌ तथा मित्रभूत पोषणकता . परमा- 
स्मा के लिए तथा. भग ऐश्वय विभाजक परमात्मा के लिये बहुत 
प्रचरित हो ॥ १ ॥|- : 


ऋषिः पूववत्‌ | 
देवता--पूवेवत्‌। 

छन्दः--त्रिपदा अनुष्टुप, पिपीलिकामध्या । 90 
२३१ २३ १२ जे” य रे आज २.१ २ ; 
पर्यू घ॒ प्र घन्व वाजखातये परि वृत्राणि सक्षाणिः । 


3२ 39 ७ १२ 


द्विषस्तरध्या ऋणया न ईरसे ॥ २॥ 


- है मेरे उपासनारस तू ( वाजसातये) अमृत-अन्नभोग- 
प्राप्ति के लियें ( उ सु) अवश्यं सुन्दररूप में ( परिप्रधन्व ) परि 

पूण प्रगति कर ( सक्षणिः ) तू शहनशील हुआ ( वृत्राणि परि ) 
पापभावों को परे कर (द्विषः-तरध्यै) ृषभावनाओं-विरोधी विचारों 

के पार करने को ( ऋणया:-नः-ईरसे ) ऋणभार ले जाने वहन 
करने चुकान वाला तू हमें प्रेरित करता है। ः | 


उपासनारंस अंमृतभोग प्राप्ति के लिये भलीभाँति प्रगति करता 
है शान्तरुप सहनशील समस्त पांपभावों को परे करता है द्वेष 
प्रवृत्तियो को तरने पार करने के लिए ऊपर भाररूप ऋण अन्यां 
के द्वारा उपकारों को चुकाने वाला बन हमें प्रेरित करता है ॥ ३ ॥ 


ऋषि:--पूव वतू । 
देवताः-पूववतू | . ` 
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ऐन्द्र पवे या काण्ड (ग) [ ३५६ 
छन्द्‌:-द्विपदा पेक्ति 

१२ का 39 २३२ 

पवस्व साम महान्त्समुद्र:॥ | 

3 २३२३ २ 39र रर | एकुन. 

~ ~ e ७. ~ 

[पता देवाना वेश्वाभ चाम ॥ ३े ॥ 


(सोम) हे मेरे उपासनारस ! तू ( महान्‌-समुद्रः ). महान्‌ 
समुन्दनशील हुआ ( देवानां पिता ) मेरी इन्द्रियों का पालक-- 
अन्यथा विषयों. में जाने से बचाने वालाः ( बिश्वा धाम-अभि- ) 
मेरे समस्त जीबनकेन्द्रों के प्रति ( पवख ) चालू रह। 


उपांसनारस महान्‌ तराबट करने वाला हो समस्त इन्द्रियों को 
अन्यथा चेष्टा से बचाने वाला समस्त ,जीवनकेन्द्रों में पहुँचकर 
जीवन ओर शान्ति देने वाला है ॥ ३॥ 

ऋषि:--पू्व व तू । 

देवता--पूवेवत्‌। 

छन्द- पूवेवत्‌ । 

१२ 3२उ CE) KY KY । 

ha ०, | \ 
पवस्व सोम महे दक्षायाश्‍वोन॥ '- 


3 २ 3 १र र्र्‌ 
निक्ता वाजी धनाय ॥ ४॥ 


( सोम ) हे मेरे उपासनारस | तू ( महे दक्षाय पषख ) महान्‌ 


` बल-आह्मबल के लिये चाळू हो--प्रवाहित रह ( शवः त ) जैसे 


घोड़ा ( निक्तः-वाजी ) स्वरूप में सधा हुआ बलवान्‌ हुआ|(धनाय) 
धनप्राप्ति के लिए होता है एवं अमृत धन प्राप्ति के लिए सोम-- 
उपासनारस हो । ॥ 9 ॥ हा IRS 
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उपासनारस सधे घोड़े के समान बलवान्‌ हो प्रवाहित रहे 


~ 


अमृत घन प्राप्त करने के लिए ॥ ४॥ 
ऋषिः पूववत्‌ । 
देवता--पूर्वेवत्‌ । 

` छन्द:-पूवेबतू । 


(४॥१७२४॥४४ जि 3 WPI हे 39२ ` २२ 

इन्दुः पविष्ट चारुमेदायापासुपस्थे कविभंगाय ॥ ५॥ 
` ( इन्दुः ) आद्रे -स्नेहपूरो उपासनारस (अपाम्‌-उपस्थे) जलों 
“के उपस्थान--तट पर-( चारुः ) सुन्दर प्रिय ( कविः ) क्रान्त 
चलता हुआ ( मदाय ) हष के लिए ( अगाद ) परमात्मा के भग- 
स्वरूप के लिये ( पविष्ट ) चलता रहे। 


जलप्रबाहदों के तट पर उपासनारस सुन्दर एवं चलता हुआ 
Eh तथा परमात्मा के ऐश्वय प्राप्ति के लिये सिद्ध होता 
॥५॥ 


ऋषिः-पूषेवत्‌ । 
देवता-पूवेबत्‌ । 
छन्द:-दि पदा अनुष्ट्रेप पिपीलिका मध्या। 


२३ १ २ 39 २३१ २ ३१२ 9 २ 
अजु हि त्या सुत < सोम मदामलि महे समर्यराज्ये । 
३२ 39 ३ ‘3५२ 

वाजा अभि पवमान प्र गाहसे ॥ ६॥ 


CC-0. Gurukul Kangri cei का Haridwar 


NS ० 


रि CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


आय | by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ऐन्द्रपवै या काण्ड (ग) [ ३५७ 


(सोम )'हे उपासनारंस ! ( त्वा-सुतम्‌-अनु हिः) तेरे निष्पन्न 
सेवन के साथ ही (.सम्मदामसि ) हम सम्यक. तृप्त होते,हैं,( महे- 
झयराञ्ये ) बडे स्वामी परमात्मा के राज्य में-मोच में (पवमान) 
हे पवित्रकारक ! ( वाजान्‌ ) अपने हष बली को'( अभि ) लक्षित 
कर ( प्रगाहुस ) प्रगति, कर रहा है । 


हे उपासनारस तुम निष्पन्न के साथ हम सम्यक तृप्त हो और 
महान्‌ परम राज्य के निमित्त मोक्ताथे प्रगति करु ॥६ 


ऋषिः-बसिष्ठः (परमात्मा में अत्यन्त वंसने वाला.) 


देवता--मरुतः ( वासनामारक्‌ परमात्मा के-व्याप्तःगुणःधमः) 


७४७७ ४ )” I) 


` छन्दः द्विपदा पंक्ति:। 


hg, 
5९५९ उक्कःररेः 33२78/:9 फर कर \ 3.१३२ 3 ७ शि” 
क ई व्यक्ता नर, सनीडा रुद्रस्य मया अर्थाएस्वश्वा:। ७॥ 


(रुद्रस्य) विश्व मे पूण पुरुष ` परमात्मा के “द्रो वे पुरुषः?” 
[ जै@ ३१४३ ] ( मय्या ) मनुष्य हितकारी (अथ ) तथा 
(स्वश्वाः ) सुष्ठु संयत इन्द्रिय घोडे जिनसे ही जाते हैं 
( सनीडः, समानखातबाले: (व्यक्ताः): भासित- भासमान 
(नरः) नायक सञ्चालक ( के-इम्‌ ) कौन ही हैं १-सुखम्रद हैं 


परमात्मा के व्यापन धमे मनुष्यों के हिततक्रस बन्न वासनाओ 
को मारने वाले इन्द्रियों में संयमशक्ति देने बाले. परस्पर एका 
एकक्रम सें. रहने वाले चलते. वाले: सोक्ष को ओर ले जान वाल 
विश्व में या अन्तःकरण में भासमान कुछ या सुख देने वाले व्यापन- 


पराई 3 पि 
घमे है ॥ ७॥ WER i 


१ 
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३५८ ] सामवेद | 
ऋषिः-वामदेवः ( बननीय उपासनीय देव जिसका है) | 
देवता--अग्निः ('प्रकाशस्वरूप परमात्मा ) | 
छन्दः-पद्पंक्तिः।;- : . , [क | | 

| 


२ 3२७ २३२३ 3७ २३२ ३१ २७१२ 


अग्ने तमद्याश्व न स्तोमेः क्लुं न भद्र ३ हृदिस्पृशम्‌ । 
39 ३ 3,:,५:२ 
ऋष्यामाः त, दवेः ॥ ८ ॥ ` 


( अग्ने ) हे प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ !. ( अद्य ) आज शीघ्र 
ही-अभी ( तम्‌ ) उस प्रसिद्ध तुक-( अश्वं न ) घोड़े की भाँति 
ससारवहनकता--( हृदिस्पृशम्‌ ) हृदयङ्गम को. ( क्रतुं न भद्रम्‌ ) 
तथा यज्ञ के समान कल्याणकर भजनीय को “यज्ञः-करतुः” [ मै० 
१४१४ ] ( आहैः-स्तोमैः ) समन्तरूप से ऊहने वाले- स्मरणीय 
स्तुतिसमूहों से ( ते-ऋध्याम ) हम तेरे . उपासक. अपने अन्दर 
साधे--धारण करें। 


घोड़े के. सम्मान संसारवहनकर्ता . और यज्ञ के समान कल्याण- 
कारी भजनीय हृदयङ्गम परमात्मा को स्मरणीय स्तुति मन्त्रो 
अपन हृदय म साधे धारण करं॥ ८4. , 


ऋषिः-वांमदेवः((:वननीय उपासनीय देव जिसंका है) 


|| | 


देबता-वाजिनः ( परमात्मा के अमृतान्नवाले ध्म) ` | 


छन्दः =पुरः डष्णिक्‌| ¦ . शर 
3३१२, 3' ४३१ २२ 0 | 
आविमेर्य्या झा बाजे वाजिनो अगमं देवस्य सवितुः सवम्‌ । | 


BY ROT ~ 


स्वगा ९ अषेन्तो जयत ॥ ६॥ 
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( मय्यो: ) मनुष्यों के हितसाधक :( वाजिनः ) अमृतअज्ञ-- 
मोक्षानन्द वाले जीवन्मुक्त “अमृतोऽन्नं व बाज?" [ जै० 
२।१९३ ] ( वाजम्‌-आविः-आस्मन्‌ ) असत अन्न--मोक्षानन्द को 
साक्षात्‌ प्राप्त हो जाते हैं ( अबेन्तः) हे “अर... ज्ञान बाले 
उपासको ! तुम भी (देवस्य सवितुः) उस उत्पादक परमदेब 
परमात्मा के ( सवं स्वरम्‌) ऐश्वय सुख को ( जयत ) प्राप्त करो । 


मनुष्यहित साधक अमृत मोक्षानन्द के अधिकारी जीवन्मुक्त 
आत्माए' अम्ृतभोग .को साक्षात. आप्त .हो. जाया करते. है अतः 
ज्ञानवान्‌, उपासको ! ` तुमं भी उत्पादक परमात्मा के. ऐश्बयसुख 
को प्राप्त करो ॥ ९ ॥ Pra, प 
` ृषिः--ऐश्वरयो धिष्ण्याः ( ईश्वरज्ञान में कुशल वक्ता जन) 
देवताः-- पावमानः सोमः ( चाळू उपासनारस ) 
'छन्दं:--ह्विपदा पंक्ति; । _ । 
9 ३ 3 ४ २७ १ i 
पवस्व सोम (झुस्नी खुघारो।.- . |, 7 ॐ 
3 १२, रर 39 २३.२ जी! 
महाँ श्रवीनामनुपू््येः ॥ १० ॥ 9 ॥ ह हमीर 
( सोम ) हे उपासनारस ! तू ( महान्‌ द्यम्नी ), महाग 
«झम्नी यशखी” “द्यम्नं द्योतते यशो बा” | निरु” म है 
( अवीनाम-अनुपूव्ये: ) रक्षक भूमियों के क्र्म से (खता 
पबस्व ) अच्छी धारारूप में प्रवाहित हो । हिट. 
ष्ट६ & f भूमियों fg है प्र अनुसएर = यश जाता 
महान्‌ उपासनारस, हमारी, भूमियों :के /अचुसए 
उत्तम धाराओं वाला होकर प्रबादित हो ॥ ९० ॥ .. ... ) 
= ) T ५ १ त १ छा FY or ५२४ 


अ 
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re दर्गकाखंगडे # 57? ( मम) । | 
ऋषिः-+ऐश्वरयो धिष्ण्याः (इश्वर ज्ञान में कुशलं बक, | 
eT BS 4 BHD mFS) गि Fy !. किति | 
देवता इन्द्र: ( ऐेरवयेवांन्‌ परमात्मा). ` ` | 
पन्नः) ` । . - . 

कन्द द्विपदा) पंक्ति नाउ ....... ......; ०००५७ | 
9-२ 3३.79 १:७9 १।२३२:' ३3 १२ ७१८ २. ˆ | 


विश्वतादावन्‌ विश्वतोःन आभर यं त्वा शविष्ठमीमहे ॥१॥ : 


( विश्वतः-दावन्‌ ) हे सब ओर से देने वाले परमात्मन्‌! तू 
(नः) हसरे लिये ( विश्वेतः ) संबं ओर से '( आभर ) 'ओभरित 
कर--भरपूर दे (- म>,जिस-अभीष्ट को (त्वा. शवि एम्‌ःईमहे ) 
तुझ अत्यन्त धनवान्‌ से “शंवः-धननाम”._.[. निघं० २।१० ] हम 
माँगते हें “इमहे याश्चाकमे” [ निघं० ३।१६ 9 ११०० 


परमात्मन्‌ ! तू बड़ा धनवार्न और सबं ओर से देने वाला दै 


सव ओर से हमारे लिए अभीष्ट को. भरपूर दें जिसे हमें तुमसे । 
माँगते हें ॥ १।। 


ENE उड्छ ( Thus pISe ) छ | Sits spy खन प्राछ) 


न्छ्षिणपूवत्रत्‌। ॥ CT | 
देवेता--पूँवेवल) ` '- की (कल्या EST 


४२ ३२३ 3 २३२ 3 १२ ३२ ३२ 


षष ब्रह्मा य ऋत्विय इन्द्रो नाम श्रुतों गण कर | 
९ एषःजह्या ) यह अ्ह्मा--अध्यास्मयज्ञ का ब्रह्मा है (या 
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ऋत्व्रियःनइन्द्रः-नास) ` जोश ऋतु = ससय समय पर ईपासनीय इन्द्रः 
नास € श्रतः:) प्रसिद्ध है (गृण): उसकी में स्तुति करता हूँ:। 


में इन्द्र नाम से प्रसिद्ध परमात्मा को स्तुति करता हूँ. वह, मेरे 
अध्यांत्मयज्ञ का ब्रह्मा. समय पर काम आने वाला हे ॥ २.॥ 


` ऋषिः--त्रसदस्युः (निज उद्दंग--अंशान्ति का चौण करके 
i वाला उपासक.) 


देबता-पूवेवत्‌ । | { 33 
] एड २ (३39 २ 39:5३ १२ रर 300२ ऊर क$ छु 


:. ब्रह्माण इन्द्र मह्ृयहतो अकरवधयत्नहये;हन्तवा उ ॥२॥ 


( ब्रह्माणः ) ब्रह्मविद्यां में कुशल विद्वान ( इन्द्रम्‌.) ऐश्वयवान्‌ 
परमात्मा को (महयन्तः ) पूजन करन के हेतु अक ) अचन- 
मन्त्रों से ( अवर्धयन्‌ ) बढ़ाता है अन्दर प्रवृद्ध करता है 
( अहिं हन्तवेः-उ ) पापभाव को हनन करन केलिए... 


ब्रह्म को जानने वाले जन ऐश्वयवान्‌ परमात्मा-की/अंचना 
करने के हेतु हम अर्चनामन्त्रों से. अपने अन्दर बढ्‌ बढकर 
साक्षात्‌ करने बाले हैं अपंनेःअन्दर प्राफका;हनताक़न के: लिये 
नहीं ॥ ३॥ बत, 


क्रषिः--पूवेवत्‌। 


देवता-पुवेवत्‌ | द १ 
ए 5 VRAIS? 
DARTS IRS PPR FIR ३ Pa SF :» BRR 


अनवस्ते स्थमश्वायो त तुस्ताः वे पुरुत-यु मन्‍्तम-॥७॥ 
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(पुरुहूत) हे बहुत आमन्त्रण करने योग्य  परसात्मन्‌। | 
( अनवः ) जीवन--दीघे जीवन धारण करने बाले उपासक जन. 
“अनवः-सनुष्यनाम' [ निघं० २३ ] ( ते-अश्वाय ) . तुझ | 
च्यापनशील एवं प्रापणंशील परमात्मा के लिये (रथं तक्षुः) | 
रमणस्थान हृदय को श्रद्धा से सम्पन्न करते हैं तथा (त्वष्टा) शीघ्र | 
प्राप्त होने वाले. जीवन्मुक्त ने “त्वष्टा तूरेमश्नुत इति नेरुक्ताः” 
[ निरु० ८१४ ] ( द्यमन्त वञ्रम्‌ ) “ततक्ष' तुझे अपना प्रकाशमान | 
थ-रमणस्थान बना लिया “बञ्रो वे रथः” [ ते० संश | 
५।४।११।२ ]। | 


हे बहुत आमन्त्रणीय परमात्मन्‌ ! आश्चय है 'दीघे जीवन 
धारण करमे वाले उपासक जन तुक व्यापनशील एवं प्रापणशील 
के लिए अपने हृदय को रमण खान श्रद्धा से सम्पन्न करते हैं ओर 
शीघ्र प्राप्तिशील जीवन्मुक्त तुझे अपना प्रकाशमान रथ--रमण 
स्थान बनाया करता है || ४॥ ` `` 


ऋषिः~पूचवत्त्‌। - 
“देवता--पूवेबत्‌ । 


ME RR FS SRR RTS | 
"शु पद मघ<रयाषिण न काममंततो। . ' : 7. च्मा 
१ २३२ ifs | igre । 


हिनोति न स्पृशद्रयिम्‌ ॥५॥ - व | 


१०।६।१।५.]4 झा पदं मघ्रम्‌) कल्याणकरःपद्‌ आर :कल्याएकर 
मोक्ष सुख है “मघे धननाम” [ निघ २११० | ( ब्रवः ) 


| 
प् 
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'ेन्द्‌ पे या काण्ड (ग) [ ३६३ 


ज्रतहीन--सत्यसङ्करपहीन जन ( कामं न हिनोति ) अभीष्ट 
परमात्मा को नहीं. प्राप्त करता है '“हिन्वन्ति-आप्लुबन्ति 
[ निरु० १२० ] (रयिं न स्पृशत्‌) उस परमात्मा को वह छू 
सकता भी नहीं है । म 0 


उपासनाद्वारा परमात्मा को चाहने वाले या प्राप्त होने वाले, 
के लिये शान्त कल्याणकर. मोचपद और Wa मोक्षधन हैं, 
'किन्तु सत्यसङ्करप आदि से रहित के लिये कभी नहीं, हैं वह तो, 
.स्पश भी नहीं कर सकता है ॥ ५॥ | | 


ऋषि:--पृवेबत्‌,। 


देवता--विश्वे देवाः ( सब दिव्यगुण बाले देव ) 


२ ९७००२ रा (SR 3 १२ 3 वसी 
सदा गावः शुचयो विश्वघायस सदा दवा वः IR 


( गावः ) परमात्मा के प्रति स्तुतिवाणियों ( सदा शचः ) 
-सदा पबित्र-- पापसङ्करप और और दम्भ से.रहित हो ( विश्व 
थायसः-देवाः ) सबको धारण करने वाले मुंमुक्ष॒जन ( अरेपसः ) 
'पाप्रुहित टे, / हुए हीशूहर ) हारा म (ल 

ममा की सतय किसी, का अहित करने बाली नह 
दम्भ से भी रहित हों, मुम॒क्ष॒जन सबके हितघारक "र लिप 


होते हैं ॥ ६ ॥ 


» छ 
बानु डि | 
ey N D YF PIPL ad 
79 | 9) 


PIP. A 


ऋषिः -= सम्पातः (परमात्मा से मेल करने बाला. उपासक ) 
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३६७ ] >) :: सामवेद: 
_< देवता--उषा: ( परमात्मज्योति ) 


FDR है 5 डि9र (रर (55% 39२ 89 सरक १; 
शः आयाह वबला सह. गाव: खचन्त वतात यद् घास; ॥७॥ 


( वनसा सह ) कान्ततेज के साथ ( आयाहि ) हे परमात्म- | 


ज्योति आ--प्राप्त हो. ( गावः-वतेनिं सचन्ते) हमारी स्तुतियांः 
झर्न अध्यात्म माग के लक्ष्य को समवेत करती हैं ( यत्‌) जबकि 
(ङवभिः) अनेक दिन रात्रियों के साथ “ऊधः-रात्रिनाम'' [ निधं) 
१७ ] याँ रात्रि समान स्नेहं भावनाओं के साथ। _ 


परामात्मज्योति कमनीय तेज के साथ उपासक के हृदय में 
आती है अनेक दिन रात्रियों के सेवन द्वारा या जब हम उपॉसकों 
की स्तुतियां अध्यात्म मागे के लक्ष्य को प्राप्त होती हैं रात्रिसमान 
स्नेह भावनाओं से संयुक्त होती हैं || ७ ॥ / 77 - 


 सषिःजपूवेवत्‌} 
देवता--इन्द्र: ( ऐश्वयवान्‌ परमात्मा ) 


५,२९२. 3.१२ र्र; 35२-३५ -9.- २ 3-2: 5:3:9 5है। ..... 7 पु 
~ ha 
उप प्रक्ष सधुमात क्षियन्तः पुष्यम, राय घीमहे. त इन्द्र ॥८॥: 


( इन्द्र) हे परमात्मन्‌ ( मधुमति प्रत्ते ) मधुर 'प्रत्तरणं 
प्राण स्तुतिवाणियों के अन्तस्थान मोक्षधाम में “एष उ हवे 
बांचो5न्तो , य॑त्‌ प्रक्तः प्रास्नंवणः-यत्रो ह वै बाची ऽन्त: [. जै०- 
२९८८] (उपच्तियन्तेः ) निवास करते हुए ( रयिं पुष्येम ) मोच” 
घन-मोक्षसुख को पुष्ट करें ( धीमहे ) तरा ध्यान कर । | 


( हेः परमात्मन्‌ ! ःस्तुतियों ; के आधार : तेरेः मधुर- प्रात्वणः 
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शेन्द्र पंवे या काण्ड (ग) [ 3६% 


'करने में हम निवास--करते हुए मोच्चधन--भोग को अपने अन्दर 


दुष्ट करें सम्भाले प्राप्त करले अतः तेरा ध्यान करते हैं॥ ८॥ ” 


° t FELIS 
ऋषि:--पूववत्‌ू । उगा 
१२ 3२39३3 3.१२ रर ३ २३३ 9१२ दर 
अर्चन्त्यक मरुतः स्वको आस्तोभति भ्रुतो युवा ल इन्द्रः ॥६॥ 


` ( स्वकीः-सरुतः ) शोभन मन्त्र--मन वाले या ख्तोम-स्तुति 
समूहवाले “अर्को मन्त्रो भवति” [ तिर 5४ ] “अकः 
र्चेनीयैः स्तोमैः? [ निरु० १।२३ | दिव्य विद्वान्‌ मुसुक्षुजन व्या 
अध्यात्मयाजी जन “मरुतो देवविश” | श० २०११ हे ] (अकमू- 
अर्चन्ति ) अचेनीय परमात्मदेव को अचित करते हें “अर्को देवो 
भवति” [ निरु० ०४ ] ( सः श्रुतलयुवा “इन्द्र ) वि 0. 
-सदायुवा--अजर परमात्मा ( स्तोभति. `) इनको  स्वा!भत 
करता है--अपने साथ संयुक्त करता है.। 


शोभन मनन वाले शोभन स्तुतिसमूह वाले या मुसुक्षुजन या 


आत्मयाजीजन परमात्मा की अचना करते हैं, वह प्रसिद्ध अजर 


प्रस्मात्मा भी उन्हे आलिङ्गित करता है॥९ ॥ 


ऋषि:--पूवेवत्‌ । | 
३3 १२ 39 २ उ 


२ 
२ 3 १ 3 न 292 | २ 
ग्र ब इन्द्राय चुत्रहन्तमाय विप्राय गार्थ गायत य 


£-| व्र १ 
जुजोषते ॥ १० ॥ 


( बः ) यूयम-विभक्तिव्यत्यय*' हे मरतो यम प्य 
९ वृत्रहन्तमाय ) अत्यन्त पापनाशक-( विप्राय ) प्रजा 
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३६६ ] सामवेद 


-प्रजापालक--“प्रजापतिव विप्र: -[ श० ६।१।१।१६:] (इन्द्राय ) 
परमात्मा. के लिये ( गाथं प्रगायत) .गान करने योग्य भजन 
कीतेन स्तवन को भली प्रकार गाओ ( यं जुजोषते ) जिसको वह 
प्रसन्न—पसन्द्‌ करता है । 

मुमुक्षुजनों आस्मयाजी लोगों को अत्यन्त पापनाशक प्रजा- 
पालक परमात्मा के लिये गाने योग्य भजन कीतेन स्तवन इस 
प्रकार करना चाहिए जिससे वह परमात्मा प्रसन्न होता है ॥१०॥ 


एकादश खण्ड 
जऋषिः-पूर्ववत्‌ । 
देबता-अग्निः ( ज्ञानप्रकाझास्वरूप परमात्मा ) 


छुन्द:--द्विपदा पंक्तिः । 


EEE FRG जरर 55309 FN 
~~ ~ 
अंचत्य्िश्चकितहव्यवाड्‌ न खसुद्रथः ॥१॥ 


( चिकितिः ) ज्ञानवान्‌ ( हव्यवाड-न ) हव्य बहन करने वाली 
भौतिक अग्नि की भान्ति ( सुमद्रथम्‌) स्वयं रथरूप--अपने में 
रममाण करने वाला “सुमत्‌ स्वयमित्यथेः!! [ निरु० ६।२२] 
( अग्निः ) ज्ञानप्रकांशस्वरूप परमात्मा ( अचेति) उपासकों के 
हृदय में चेतता है- साक्षात्‌ होता । 


ज्ञानवान्‌ सवज्ञ स्वयं म रमण करन वाला प्रकाशस्वरूप 


परमात्मा हव्यवद्दनकता . भौतिक अग्नि की भांति; उपासका के 
हृदय में साक्षात्‌ होता है॥ १॥ 


FE 
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पेव्हर पचे या काण्ड (ग) [ ३६७ 


`_ऋषिः-बन्धुः ( परमात्मा के स्नेह में बन्धने वाला ) ` 
२३ २ 3 }3 "२/१! 3२/3५/3006. २ “उक उर 

अशे त्वै नो अन्तम उत त्राता शिवो भुवो वरूथ्यः ॥२॥ 

( अग्ने ) हे ज्ञानप्रकाशखरूप परमात्मनू ( नः ) तू 
हमारा ( अन्तमः) अन्तिकतम- अत्यन्त समीपी ,“अन्तमानामू- 
अन्तिकतमानाम्‌” [ निघं० २१६ ] ( उत) और ( त्राता ) रक्षक 
( शिव: ) कल्याणकर ( वरूथ्यः ) हृदयग्रहवासी “वरूथं 
गृहनाम” [ निघं० ३४] ( भुवः ) हो जाता है। ` | 


CN ॥ र र ङ 

प्रकाशस्वरूप. परमात्मा / हमारा - अत्यन्तसमीपी  अन्तयामी- 

रक्तक कल्याणकर एवं हृदयगृहवासीं है। उसकी उपासना करनी: 
चाहिए ॥ २॥ 


ऋषिः--बन्धुः सुबन्धुविप्रबन्धुश्च .(. परमात्मा के स्नेह में 
बन्धा अच्छा बन्धा विशेषगाढ बधा,हुआ उपासक 


छन्दः-पश्चदशाक्तरा गायत्री । 


२३ २ 3२ २ 3 
~ 


३ २५१२३१२३१ २ 
भगो न चित्रो अश्नि महोनां दधाति रक्षम.॥२॥ 


( अग्निः ) ज्ञानप्रकशस्वरूप परमात्मा, (भगत चित्र: ) 


९ चायनी 
सूये के समान, चित्र-चायनीय--दशेनीय आपा ऋण, 
होने योग्य है ““भगमुग्रं हुवेम बयं पुत्रमद्तिया विधवा ७440 

| बच ° हु भख [सनी जनी 
७।४१।२ ] ( महोनां र्न दधाति ) महनीय र 
भुमुश्नुओं के == के लिये रमणीय अध्यात्म wir 
करता। है ७७. फार. Mang ६. १ 
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परमात्मा 'सुमुक्षुजनों के हृदय में सूयसमान' साक्षात्‌ दशेनीय 


होकर रमणीय सुखों को धारण करता है ॥ ३॥ 


ऋषिः पूववत्‌ । 


१ २ ३ १ ३ ठ 3 १7 रर्‌ २३ ३२ 
विश्वस्य प्रस्त/भ पुरा वा सन्‌ यदि वेह नूनम्‌ ॥४॥ 


(विश्वस्य प्रस्तोभ ) हे विश्व के स्तम्भक--सम्भालने वाले 


परमात्मन्‌ ! “सु स्तम्भने' [भ्वादि०] “प्र पूवकात्‌ ष्टुभधातो 
अच्‌ प्रत्ययः कत रि” (पुरः-वा) तू बिश्व--जगत्‌ से पूवे भी था “वा 
“संमुच्चयाथ” ( यदि वा नूनम्‌-इह सन्‌ ) “यदि च’ यद्यपि इस जगत्‌. 
सें निश्चित वतमान है । 


हे विश्व के स्तम्भक - सम्भालने वाले परमात्मन्‌ ! जबकि 


-बतमान जगत्‌ में तू निश्चित स्थिर है-अमर है तो इस जगत्‌ से 
“पूव भीतो तू था, तू नित्यनिरन्तर अजर अमर हे ॥ ४॥ 


जऋषिः-संबतेः ( अभ्युदय और निःश्रेयस दोनों को मेल से 
> ho 
संवन करनं वाला उपासक ) 


*देवता--उषा: ( परमात्मञ्योति ) 


:छन्द:--ह्विपदा पंक्तिः | 


3२उ 3२ 3३२३ १२ 3 9१ २३१२ 


-उषा अप स्वखुष्टमः सचतंयति वर्तनिं खुजातता ॥५॥ 


( उषाः ) कमनीय परमात्मञ्योति “उषाः-वष्टेः कान्तिकमंणः” 


! निरु० १२७ ] ( खसुः ) सुगमतया आत्माओं को भोगां मं 


| Fr 
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हेन्द्र या पवे काण्ड (ग) ERR 


भोग बन्धनों में फेंकने वाली प्रकृति के “खसा-सु असा स्वेषु- 
सीदतीति वा” [ निर० ११३२ ] ( तमः-अपबतेयति) अन्धकार 
जडभाव-मृत्युमाव को “तमो मत्यु?” [ काठ० १०६ ] दूर कर 
देती है-नष्ट कर देती है, पुनः उपासक आत्मा के अन्दर 
( सुजातता ) सुजाततया-सुप्रसिद्धरूपता से ( वर्तेनि संवतेगति ) 
अपने ज्योतिःस्वरूप की तरङ्ग को सञ्चालित कर देती है। 


परमातमञ्योति उपासक मुमुश्षुओं के अन्दर से भोगों या भोग- 
बन्धन में फेंकने वाली प्रकृति फे मृत्युरूप जडभाव को नष्ट कर 
देती है और उनके अन्दर खम्रकाशतरङ्ग को सश्चालित कर 
देती है ॥ ५ ॥ 


ऋषि:ः--भौवन आप्त्यः ( विश्वविज्ञान में सम्पन्न स्वय आप्त 
जन) 


देवता- इन्द्र: ( ऐश्वयेवान्‌ परमात्मा ) 


२ 
3 २उ 3 १२ 3१ २३ १ २ 3 


०१० ०५, ~ क 
इमा चु कं सुचना सीषधेमेन्द्रश्च विश्‍व च देवाः ॥ ६॥ 


( इमा भुवना ) इन वर्तमान भोग्यवस्तुओं को “द श 
सुवनं भविष्यत्‌ परिगृहीतम्‌” [ यजु० २४४ ] ( इन्द्र~च ) हः 
उपासक और परमात्मा ( च) तथा ( विशवे देवाः ) साखा 
इन्द्रयाँ “प्राणा चै विशवे देवा?! | तै० सं० ५२२ १]९बु ड 
सीषधेम ) शीघ्र “नु चिप्र? [ अव्यया्थतिबन्धनम्‌ ] सुखरू 
साधें । , 


त च्या ७ वर्तमान र ज्यो न 

हम परमात्मा के उपासक होजाव ता हे हु द 
नस्तुओं को परमात्मा हमा रे लिये सुख बना देता है, है 

२४ 
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भी उन्हें सुखरूप में बनाने में समथ हो जात है, हमारा इन्द्रियां 
भी संयम से सेवन कर सच्चा सुख लं सकता हैं॥ ६॥ 


ऋषि:--कवष ऐलूषः ( उदक- जल का वान्घने वाला पृथिवी 
पर वास कराने-वसाने वाला शरीर फे जीवनरस 
ओर प्राणां पर अधिकार कर देहपुरी में वसने 
चाला उपासक जन ) | 


२ ;3:२ १ १२ ३ 3 35: 9 रउ२९२ 3१२ 
वि स्रुतयो यथा पथा इन्द्र त्वदू यन्तु रातयः ॥७॥ 


( इन्द्र) हे ऐश्वयेवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( यथा ) जैसे (विखुतय:) 
विविध सवण करने वाली नदियां अपने अपने मागे से एथिवी को 
सींचती हैं, ऐसे ही ( तत्‌) तुमसे ( रातयः) तेरी दानधाराए 
हमें ( यन्तु ) प्राप्त हों। 


~ 


|} परमात्मन्‌! इसमें संदेह नहीं जब हम तेरे उपासक बन जाते 
jy हैं तो हम उपासकों की ओर तेरी दानधाराएं ऐसे प्राप्त होती 


| जैसे मागे से वहती हुई विविध जलधाराएं प्रथिबी पर प्राप्त होती 
|g हैं ॥ ७॥ 

ऋषिः-भरद्वाजः ( अमृत अन्नभोग को अपने लिए भरण 
है] करने वाला उपासक ) 


8५9 30५ 2०९ , 3 १२ 39 २ ३१ २ 
अया वाजं देवहितं सनम मदेम शताहिमाः सुवीराः ॥८॥ 


पुवः 


( अया ) इस स्तुति से ( दवहितं वाजं सनेम ) मुम॒श्षुजनों के 
न हितकर अम्तान्नभोग को हम सेवन करें “अमृतो5न्न वै वांज 
) ` [ जै० २।१९३ ] ( सुवीराः शतहिमा:-मदेम ) अच्छे प्राणों वाले 
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ऐेन्द्र पवे या काण्ड (ग) [३७१ 


“प्राणा वे दश वीराः” [ श० १२।८।१।३२ ] सौ हेमन्त ऋतु तक 
हर्षित रहें । 
~ ~ 
्रद्धापूवंक परमात्मा की स्तुतिद्वारा झुमुक्ुआं के हितकर 


अझृतभोग को सेवन करें ओर सौ वर्षों तक अच्छे पुष्ट प्राणों 
वाले होते हुए हर्षित रहें || ८॥ 


नऋषिः-~आत्रेयः ( तीनों तापो से पृथक्‌ परमानन्द का सेवन 
करनेवाला) 

देवता--विश्वे देवाः । 

3 २ 3 १र रर उ 3 १२३१२ 3 १ २ 

ऊर्जा मित्रो बरूणः विपन्वते डाः पीवरीमिषं कणुही न 


इन्द्र ॥ ६ ॥ 


(इन्द्र ) हे ऐश्वर्थवनं परमात्मन्‌ ! तू (मित्रः) स्तेहीरुप 
( वरुण ) वरनेबाला होता हुआ तीनों रूपों वाले ( ऊजा ) अपने 
आई आनन्दरस से ( इडाः ) संसार के सुखभोगों को “इडा वा 
इदं स्व” [ मै० ४।२।२ ] ( पिन्वत ) संचो ( नः ) हमारे लिये 
(.पीवरीम-इषं कृणुहि. ) पष्ट-पुष्कल_एषणीय मोक्षसुख को कर-- 
प्रदान कर । 


स्नेह करने वाला वरनेवाला ऐश्वयेबाला परमात्मा संसार के 
सब भोगसुखों को अपने आद्रे आनन्दरस से हे दे परिपूण 
कर दे और पुष्कल इच्छित मोक्षसुख से भी हमें सम्पन्न 
कर दे ॥ ९॥ 


ऋषि: --वसि ष्ठ: ( परमात्मा में अत्यन्त बसनेवाला उपासक) . 
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< २ 3 
` इन्द्रो विश्वस्य राज।तिः॥ १० ॥ 
( इन्द्रः ) एश्वयवान्‌ परमात्मा ( विश्वस्य ) सब संसार और 
'मोक्ष पर स्वामित्व करता है। ॒ 


संसार के ऐन्द्रियिक भोगों में सुख और मोक्ष में परमानन्द 
को भरने वाला परमात्मा दोनों भोग आरं अपवंग का स्वामी है 
उसकी उपासना करनी चाहिए ॥ १०॥, 


FE ध दपदरा-खणड 
ऋषिः-प्रस्समद्‌ः ( मेधावी हर्षल उपासक ). 
देबता-इन्द्रः ( ऐश्वयवान्‌ परमात्मा ) 


, छन्दः अत्यष्टिः । ` 
58 RR ` 3२२ १.२२ 
'' न्रिकदुकेषु महिषो यवाशिरं दुविशुष्मस्तृम्पत्सोममपिबद्‌ 
२. २१ २.३२ 0 ES 2 830३ SRLS NR 
विष्णुना सुतं यथावशम्‌। ख ई ममाद महिकमं कतव 
33 २१२ रर 3२ 3 १र श्र 8 3 
- मद्दामुरु८ सेन सश्चद देवो देव“ सत्य: इन्दुः सत्यः 


ष्ण 


मिन्द्रम्‌ ॥१॥ 


( त्रिकद्रकेषु ) तीनों-- परम मध्यम अवम एथिवियो में “र्थ 
थिवी वे कदर.” [ ते० सं० - ६१६१ ] “परमस्यां एथिव्या 
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ऐन्द पवे या काण्ड (ग) ME 


मध्यमस्यामवमस्यास्ुत” [ ऋ० १।१०८।१० ] लोकत्रय में- 

| त्रिलोकी में ( महिषः ) महान्‌ इन्द्र परमात्मा “महिषो महज्ञाम!' 

' [निधं० २३ ] ( तुविशुष्मः) बहुत बलवान्‌ .“तुवि बहुनाम" 

| [निधं ३१] “शुष्मं बलनाम” [ निघ० २९ ] ( विष्णुना यथाबश 

| सुतम्‌) ओज से-आत्मभाव से यथाश्रदध-श्रदधानुसार निष्पादित 

| ८“ओजो विष्णुः” [ काठ० २११ ] ( यवाशिरम ) पापद्रेष प्रवृत्ति 

| को प्रथक करने वाली भावनाओं से युक्त, “यब, यबयास्य ढुघा 
द्वेघांसि” [ तै० आ० 8९२-] “आशीराश्रयणात्‌? [निरु० ६८] 

| ( सोमम्‌ ) उपासनारस को ( अपिबतू ) पाने. करता है-- 

स्वीकार करता है ( दृम्पत्‌ ) तृप्त होता है--कंपा करता 

है “तूप तृप्तौ” कृपा करता है ( सम. ) वह परमात्मा 

( सहि कमै करतवे , ) , अभीष्ट, कस. कपा, या. सुखद कमें 

करने के लिये “इषित कमै क्रियते” [_ते० सं० ६।४।६२] ( ममाद ), 

प्रसन्न होजाता है ( स.“सः') वह्‌ . ( सत्यः-इन्ढु~दृवः ) सा 

नित्य. इन्दुमान्‌-सोमवान्‌--उपासनारस वाला „| मतुब्लोप- 

श्छान्दसः” देवख़रूप मे श्राया सुसुक्षु जीवन्मुक्त बना 35) 

( सहाम-उरुम्‌) महान्‌ अनन्त ( एन सब्यमुइन्द् देवम्‌. ) इस . 

सत्यस्वरूप या नित्य ऐश्वयवान्‌ परमात्मदेव को (सश्चत्त) पाप हो, 

जाता है--समागम करता है “सश्चति गतिकसा” [ति ११४] , 


| ` लोकत्रयं या त्रिलोकी में विराजमान महान, तथा कडन ५ 
| भी बलवान्‌ परमात्मा उपासक के आत्मभाव त निष्पन्न, श्र i 
बे द्रेषविनाशां क्तं उपांसनारस को. स्वीकार करता 
ूचेक पापद्वेषचिनाशनभावनायुक्त उपासना जात है तब यह 
और कृपा एवं सुखेप्रदानकमे करने को मल त ह 7 बनकर 
उपासनारस का समपेणकता सत्यदेव - Ut 
उस महान्‌ अनन्त नित्य परमात्मदेव को आसह च 


करता है ।। १॥ १ म” 


PO या किसा 
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ऋषिः-गोराङ्गिरसः ( अग्निविद्या में कुशल परमात्म 

` स्तोताः† ) | 
देबता-सूयेः ( ज्योतिः प्रेरक परमात्मा ) | 
छन्दः--अतिजगती । 


332 3२39०0२ . 3.9 ९८२ ७२ ४२३' २५ 
~ ~ NO 


अये सहस्रमानवो इशः कवीनां मातिज्यातिविधर्म । 


3 ९ ३) 9॥९ 3 २ ४3 ' / 9 २ 3२३ १२ 3 १२ 

A > १०५ १ | 
त्रक्नः समाचारुषखः समरयद्रपसः सचतसः स्वरे 
३.१२.३ २ 


मन्युमन्ताश्चिता गोः ॥ २॥ 


. (अयम्‌) यह सवेत्र सरणशील प्रकाशस्वरूप परमात्मा 
(सहस्मानः-ृशः ) सर्वमानव मननशील मानने वाले जन | 
जिसके हैं ऐसा “सवै वै सहस्रम्‌” [ को० ११७] दशेनीय 
( कवीनां मतिः ) मेधावी ऋषियों का भी' मननीय माननीय ऋषि 
अन्तयामी “कविः मतिः-मेघाबिनाम” [ निध० ३।१५ ] ( ज्योतिः- 
विधम ) ज्योति:स्वरूप है धर्म क्ा-विधानक्र्वा है ““विधमे भवति 
| धमस्य विधृत्ये? [ तां० १५।५।३१-३-( ब्रध्न: ) महानदेव “त्रध्न:- 
महन्नाम” [ निघं० ३३ ] ( समीचीः ) सम्यक्‌ प्राप्त होने वाली- 
| (अरेपसः ) निर्दोष--( सचेतसः ) सवेविधान करने वाली | 
॥ , (उषसः WFR करने वाली ज्ञानरश्मियों को ( समैरयत्‌ ) | 
F वेद द्वारा प्रेरित करता है, तथा ( स्वसरे ) हृदयगृह में (मन्युमन्त#. || 


| चिता-गो: “गाः; ) कान्तिवाली ज्ञानर्‌श्मियों को प्रेरित कस्ता है। | 


_ † “ग्रद्धिरा उ ह्यग्निः” [ श० १।४।१।२५] 
“गौः स्तोतृनाम” [ निघं० ३।१६ ] 


र 
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ऐन्द्र पवे या काण्ड (ग) [ ३५५ 


परमात्मा सब सननशील मानने वाले जनों का दशेनीय, 
मेधावी ऋषियों का भी मननीय परमषिं अन्तर्यामी यथाथे नियम 
विधाता उपासनीय है; वह सम्यकू प्राप्त होने वाली निर्दोष सचेत 
करने वाली ज्ञानरश्मियों को वेद द्वारा उपासक के हृदय में प्रेरित 
करता है '। २॥ 


ऋषि:---परुच्छेप: ( परु-पव्र-अबसर पर परमातमा. का 
स्पशे--अनुभव करने वाला उसकी. स्तुतिकथतः 
प्रवचन में भी पवे बनाने वाला ) 


देवता--इन्द्रः ( ऐश्‍वयेवान्‌ परमात्मा.) 


छुन्द:--अत्यष्टिः । 


१७ ९ 3 १, २ ३२३ ५१र श्र 39३२ 8.9 २ 
पन्द्र याह्यप नः परावतो नायमच्छा विदथानीव सत्पतिः 
२. 390233३ 3२र 3 १२ 3 २उ 
रस्ता राजेव सत्पतिः। हवामहे त्वा प्रयस्वन्तः खुतष्वा- 
3२ 3 २३२३ १२ २१२ उ 

पुत्रासा न पितरं वाजसातय माह - ष्ठ वाजसातये ॥३॥ 


इन्द्र ) डे ऐश्वयवन्‌ परमात्मन्‌ ! तू ( परावतःत्त ), दूइदश 

से जैसे आना होता है ऐसे ( नः-उप-आयाहि ) हमारे पास था - 

आप्त हो ( अयं सत्पतिः ) यह सजनों का पालक विद्वान्‌ “सत्पतिः- 

अग्निः सता पतिः” [ श० ८३१२० ] ( विदथानि:ख्ञ-झुच्छा ) 
लाभों--उपहारों को प्राप्त करने जैसे आता है “विदथानि वेदनानि 

[ निरु० ६७ ] “अच्छामेराप्तुम'' [ निद० ५२८ | या री 90 तु 
राजा-इव ) सजनो के पालक राजा की भांति ( अस्ता) घर काला 
राजप्रसाद को “अस्तं गृहलाम”” [ निधेः 
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क़, 


देशश्छान्द्सः ( त्वा-आहवामहे ) तुझे आमन्त्रित करते हैं 
( सुतेषु प्रयस्वन्तः ) उपासनारस निष्पन्न होने पर उपासनारसरूप: 
अन्न भेंट वाले हम उपासक ( पुत्रास;-त पितर वाजसातये ) पुत्र. 
जैसे पिता को पुकारते हैं अन्नभोजन प्राप्ति के लिये, ऐसे ( महिष्ठ 
वाजसातये ) हम तुझ अत्यन्तदानी को अमृतअन्न मोक्षानन्द भोग. 
की प्राप्ति के लिये बुलाते हैं । 


परमात्मा दूरदेश से जैसे आता हो ऐसे हमारे पास आता 
हो-हमे प्राप्त होता है, हम से उपासनारस भेंट लेने के लिये, जैसे 
अग्रणेता विद्वान्‌ हमसे उपहार प्राप्त करने आता है या सज्जन- 
पालक राजा अपने राजप्रासाद को प्राप्त होता है ऐसे वह हमारे 
हृदय को प्राप्त होता है, जबकि हम निष्पन्न उपासनारस होने पर 
उन उपासनारस वाले होकर उसे आमन्त्रित करते हैं या जैसे पुत्र 
अन्नपराप्ति के लिये पिता को पुकारते हें वैसे हम भी अमृत अन्न- 
भोग--मोत्तानन्द्‌ की प्राप्ति के लिये महान्‌ दानी को पुकारत है ३॥ 

ऋषिः-रेभाः ( स्तुतिकर्ता +) ` 

” छन्द्‌:-अतिजगती । ` 
१२. रर :, 39२ ३२ उ ; 
तमिन्द्र॑ जोहवीमि मघवानसुग्र<सत्रादघानमप्रातिष्कुतर 


१२. 3 १२ १ २ 3 १र रर ३१.३ 3२ 


„` श्ववार्थेखि भूरि। म हिष्ठो गीर्भिराच यज्ञियो ववर्त राये 
3 9 २३१9 3 ३ २ 


“नो विश्वाखुपथा छगुतु बजरी ॥४॥ 


“(तमू ) उस ( मघवानम्‌ ) ऐश्व॒य वाले - (उग्रम) ओजस्वी--; 
( सत्रा भुरि श्रबांसिदधानम्‌ ) , सच्चे स्थिर बहुत यशुकार्यों को 


हबया ही 


न» रिम: स्तोतूनाम?? [)निघ० ३११६] „.. - लह. अ 


धोरणं करने कराने वाले. “भ्रव: श्रवणीय यशः [ निरु० ११९], 


७ 0-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


AE - लला | 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


३७६ | सामवेद: 


0... by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
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(अप्रतिष्कुतम्‌ ) अप्रतिस्खलित--न हिंसित होने वाले, न प्रतीकार 
करने योग्य ( इन्द्रम्‌) परमात्मा को ( जोहवीमि) पुनः पुनः 
आमन्त्रित करता हूँ। (च) ओर जो ( मंहिष्ठः) ज्येष्ठ श्रेष्ठ 
( यज्ञियः ) सङ्गमनीय ( गीभिः ) स्तुतियों से ( राये ) माचेश्वय 
के लिये ( आवतेते ) हमारी ओर प्रवृत्त होता है ( वली ) वह 
ओजस्वी ( नः) हमारे लिये ( विश्वा सुपथा कृणातु ) सब अच्छ 
गगवाले आचरण कर दे। 


हम उस मोच्चेश्वयवाले प्रतापी स्थायी बहुत यशस्कर काया 
को धारण करने वाले, न दबने बाले न प्रतीकार करने याग्य 
परमात्मा को पुनः पुनः आमन्त्रित करते रहें तथा जा व्यष्ठ श्र४ 
समागम करने स्तुतियों से मोक्षेश्वथ के.लिये हमारी आर प्रवृत्त 
होता है वह ओजस्वी परमात्मा हमारे. लिये सब, अच्छे माग वाले 
आचरण करदे ॥ ४ ॥ 

ऋषि:--परुच्छेपः ( अवसर अबसर पर परमात्मा का स्पशः 
- अनुभव करनेवाला तथा स्तुतिवचन में पव वना 
बाला उपासक ) 3 fi 


देवता--विश्वे देवाः ( विशेष युणबाले परमात्मस्वरूप ) ` 
छन्द्‌ः-अत्यष्टिः। : ® 


२ ३ १२ ३२ ३ २ 3) 


'अस्तु '्रौषट्‌ पुरो अग्निं धिया दघ भा नु त्यच्छदधो दिव्य 


३3 7२ 3 राछ छे RNB IONS 


. बुणीमहे इस्द्रवायू वृणीमहे । यद्ध क्राणा विवस्वते नाभा” 


3 २ 3 १. २३२३१२ रर 3.9 १ ३२३; 3 हे 
'सन्दाय नव्यसे अघ प्र नूनसुपयान्त घात 


चातयः ॥ ₹५॥ ` ` 
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( पुरः-अग्निं धिया दधे ) सब से पूर्व मैं अग्रणायक परमात्मा 
को धारणा बुद्धि से धारण करू--करता हूं ( बु त्यत्‌-दिव्य शद्धो:- 
आवृणीमहे ) शीघ्र सदा दिव्य बल को “शधः:-बलनाम”? [ निघं० 
२।३,] अपने अन्दर समालें ( इन्द्रवायू वृणीमहे ) ऐश्वर्थवान्‌ एवं 
गतिप्रद--जीवनप्रद परमात्मा को अपने अन्दर धारण करें ( यत्‌- 
उ.) जिससे कि परमात्मा में ( विवस्ते ) विशेष रूप से वसने वाले 
मनुष्य के लिये “विवखते:-मनुष्यनाम” [ निघं० २।३ ] ( क्राणा ) 
उपकार करने वाले ( नाभा सन्दाय ) हमारे आत्मा के अन्दर 
“मध्य वै नाभिमंध्यमभयम्‌” [ श० १।२।२।२३ ] उस अपने बल 
को देकर-समपेण कर ( अध ) अनन्तर ( नव्यसे ) अत्यन्त 
नवीन अध्यात्म जीवन प्राप्ति के लिये ( नूनम्‌) निश्चय “नूनं 
निश्चये” [ अव्ययाथे निबन्धनम्‌ ] ( धीतयः ) कमेप्रवृत्तियां ध्यान- 
क्रियाएं “धितिभिः कमेभिः!! [ निरु० २२४ ] ( प्रयन्ति ) प्राप्त 
होती हैं ( धीतयः-देवान्‌-अच्छ-न-उपयन्ति ) वे ध्यान क्रियाएं 
अग्नि, इन्द्र, वायु नाम वाले परमात्मरूपों को प्राप्त करने जैसे 
उनको पहुंचती हैं ( श्रौषट-अस्तु ) बस हमारी ध्यान क्रियाओं का 
अति सहन--सुनाई हो-होजाती है । 


_ हम प्रथम अग्नि-अग्रणायक ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मा 
को बुद्धि से- निदिध्यासन रीति से धारण: करें--अध्यात्मबल 
अपन अन्दर समाविष्ट करें फिर इन्द्र--ऐश्वयवान एवं वायु-- 
जीवनप्रद परमात्मा को अपने अन्दर धारण करें जो परमात्मा 
विशेषरूप से वसने वाले मनुष्य के लिये उपकार करने वाला है 
चह आत्मा के अन्दर बल सम्यक प्रदानकर अत्यन्त नवीन आध्या- 
त्मिक जीवन के लिये निश्चय ध्यानक्रियाएं प्राप्त होती हैं चाल 
होती है, वे अग्नि, इन्द्र, वायु, देवधर्मों को प्राप्त होते हैं बस इस 
अकार हमारी ध्यान क्रियाओं की सुनाई हो जाती है. ॥ ५॥ 
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ऋषिः-एवया मरुत्‌ ( “एवं गमनशीलं याति प्राप्नोतीति- 
एवया मरुत्‌? गमनशील को प्राप्त होनेवाला-अति 
प्रगतिशील वासनाओं को मार देने वाला उपासक ) 


देवता--मरुतः ( अज्ञान वासनाओं को मारने वाले परमात्म 
गुण ) 


छन्दः--अतिजगती । 
१.३ 3२ ३१ 3 3 १ २ 3702 39 २३१२ 
प्र वो महे मतयो यन्लु विष्णवे मरुत्वते [गारजा -एवया मरुतू । 
पर २२३ १र श्र 3 र्र ३१२ ३ २ 3 3 
प्र शद्धीय ग्र यज्यवे सुखादय तवस भन्ददिष्टये चुाननत्रताय 


१२ 
शवसे ॥ ६॥ 


( मरुत्वते) अज्ञानवासनामारक. गुणवाले--( एवयामरुत्‌ ) 
~ ७ १ ७०००१. 
गतिशीलता से अज्ञानवासनामारंक-“सुपां सुलुक! [ का 
०0 न ° प्रयड 
७३३० ] चतुथ्यो लुक ( प्रशद्धीय ) प्रकृष्ट महान्‌ ( प्रयञ्य ) 


~ 


प्रकृष्ट सृष्टियज्ञ करनेवाले--( सुखादये ) सुष्ठुखाद महीः भोजन, 


“बालें-( भन्ददिश्ट्ये ) अचेता इष्टि जिसकी है ऐसे -“भदन्ते- 


अचेनांकमो!! | निघं० ३१४ ] ( महे शवसे ) महान पभाव क, 
(विष्णवे) व्यापक परमात्मा के लिये ( वः ) हमारी 'पुरुषव्यत्यय; , 
(गिरिजा: ) वाणी में होने वाली ( मतयः ) स्तुतियां ( प्रयन्तु) 

अज्ञान बासनाओं को मारदेने. वाले गुणों ss 
प्रकृष्ट महान. समष्टि के याजक, सुभोग प्रदाता. बलवान स्ता हु 
इष्टि जिसकी है ऐसे महान्‌ व्यापक परमात्मा के लिये पापनाशनाः 
हमारी निरन्तर स्तुदिया प्राप्त होती रहें ॥ ३॥ 
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ऋषि:--अनानतः पारुच्छेपिः ( पापों में न भुकने बाला अव- 
सर पर ज्ञानरपश में अत्यन्त समे ) 


द्वता-पबमानः सोमः ( आनन्दधारा सें प्राप्त होने वाला 


परमात्मा ) 
छन्द:- अत्याष्ट: । 
3 २३१२ रर्‌ ३\उ 3३३ २ ' 35२ 
अया रुचा दारणया पुनाना विश्वा द्षाछखि तरति सयुग्वः- 
१ 53 २:५३; ;. २ 39 २ १२ ३१ २ 
- भिः, । सुरो न सयुग्वाभ:- । धारा पृष्ठस्य रोचते पुनाना 
मा? . ४५७७०४७७३८ अ आम ६: रर २.१..२.३.: 


रुषो हरि; । ।वश्वा यद्रूपा पारयास्यृक्कभिः सप्तास्यभिः 


१२ 
ऋषकाभे ॥ ७॥ 


२ 


( अनय्रा रचा ) इस रुचिर--( हरिण्या ) आहरण करने; 
चाला हृदय में ले आने वाली. स्तुति.से.(.पुनान: ) आनन्दधारा:मे, 
शप -हाता हुआ. परमात्मा “पवते गतिकर्मा” [ निघं० २।१४.]. 
( विश्वा द्वेषांसि ) उपासक की सारी द्वेष भावनाओं ( सयुग्भिः); 


साथ युक्त शक्तियों से. ( तरति.) तरजाता . है--नष्ट. करता, है 


( सूर-न सयुग्भिः ) जैसे सूये साथ अपनी रश्मियों से.अन्धकार, 
का संसार से हटाता है--नष्ट करता है ( प्रष्ठस्य धारा. रोचते.) तब) 
परमात्मा से स्पृष्ट-स्पश--सम्पके को प्राप्त हुए “पृष्ठ स्परहातः/: 


[ निरु० ४३ ] हृदयस्थ उपासक आत्मा. की “आत्मा वे पृष्ठानि” 


[.कौ० २०१२ ] चेतनाशक्ति प्रकाशमान होजाती है ( अरुष”, 
हरिः ) प्रकाशमान हु:खापहरणकतो ' परमात्मा ( य॒त्‌-विश्वों रूपा-' 
ऋकभिः ) यतः स्तुतियों से उपासक आत्मा के gh रूपों -रुचियों ) 
को “रूपं रोचते/” [| निर २१३ ] या निरूपशीय भॉवनाओं 
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आशाओं कामनाओं को (परियासि ) परिप्राप्त होता है-परिपूणे 
करता है ( सक्षास्येभि-ऋक्कभिः ) जैसे ष्योतियां बाली “ज्योतिः 
स्तद्ृक्‌?  [ जै० १७६] सात आंस्य-मुख--जिह्ला-ज्वालारूप 
किरणो से सब वस्तुओं को 'परिप्राप्ठ होता है! | 


हृदय में ले जाने वाली स्तुति से आनन्दधारा में प्राप्त होता 
हुआ परमात्मा उपासक की सारी द्वेषभावनाओं को अपनी 
व्यापिनी दिव्य शक्तियों से नष्ट कर देता है जैसे सूयं अपनी 
किरणों से संसार के अन्धकार को नष्ट करं देता हे, परमात्मा से 
सम्पर्क - समागम को प्राप्त हुए उपासक आत्मा को चेतनशक्ति 
प्रकाशमान हो जाती है प्रकाशमान परमात्मा दुःखापहरणकता 
सुखाहरणकता स्तुतियोंद्वारा उपासक की रुचिकर भावना काम- 
नाओं आशाओं को परिप्राप्त होता है जैसे सूये अपनी किरणों से 
सब वस्तुओं को परिप्राप्त होता है॥ ७॥ 


ऋषि:--नकुल: ( सांसारिक कुल--बंश विकास में न पड़ा 
अपितु आत्मविकास का इच्छुक संयमी उपासक ) 


देबता- सविता ( उत्पादक प्रेरक परमात्मा ) 


छुन्द्‌:-अति शक्वरी । 


२३१२ उक रर 3११3१२ ३१२ 


१ i LoS ~ >> ५ 
' अभि त्यं देवद सवितारमोण्योः कविक्रतुमर्चामि सत्यसव > 
3 
3२२२ 3२ 3२ ३२३ ३२ ७/१८ ९ 
` रत्नघामभिप्रियं मतिम्‌। ऊध्वं यस्यामतिभा, आदि द्युतत्‌ 
3२. 3 व 39१२ 39 
` सवीमनि हिरण्यपाणिरमिमीत सुक्रतुः रुपा स्नः (प 
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(ओण्योः) द्युलोक प्रथिवीलोक के “ओणयौ द्यावाएथिवी नाम” 
[ निघं० ३०३० ] ( सवितारम्‌) उत्पादकं परमात्मा को ( अभि- 
अचामि ) श्रद्धा से अभिगत- प्राप्त होकर अर्चित करता हुँ तथा 
(त्यम्‌) उस--( कविक्रतुम ) क्रान्तप्रज्ञ सवेज्ञान समथे प्रज्ञा 
वान्‌ ( सत्यसवम्‌. ) यथार्थ ऐश्‍वये वाले-सच्चेशासनकर्ता -- 
( रत्नधाम्‌ ) रमणीय पदार्थों के घारक--( प्रियम्‌ ) अभीष्टदेव-- 
( मतिम्‌) मननशक्तिमान्‌ परमात्मा को ( अभि० ) अभ्यर्चित 
करता हूं ( यस्य) जिसकी ( अमतिः) आत्मयी स्वाधारमति 
“अमति रमामयी मतिरात्ममयी” [ निरु०. ६१२] ( ऊवा ) 
ऊंची ( भाः ) ज्योतिरूप ( आदिद्युतत्‌ ) दीप्त .हो रही है, अतः 
उसके ( सवीमनि ) प्रसब--प्रशासन में सब जगत्‌ प्रबतेमान है, 
वह ( हिरण्यपाणिः ) सौवणहस्त दिव्य हाथों वाला--दिव्यग्रहण- 
शक्ति बाला ( सुक्रतुः) सुकमो--ङुशलकमेकर्ता (कृपा ) ख- 
सामथ्य से ( खः ) सुखमय--मोक्षधाम को ( अमिमीत ) निर्माण 
करता है-सम्पन्न करता है। 


परमात्मा झलोक एथिबीलोक का उत्पांदक क्रान्तप्रज्ञ सर्वे- 
ज्ञान समथ यथाथ शासनकता रमणीय पदार्थों का धारक अभीष्ट 
देव मननशाक्ति-सम्पन्न हे तथा उसकी स्वाधार मतिञ्योतिमयी 
ऊ'ची है दीप् हो रही है उसके शासन में सब जगत्‌. प्रवतेमान है, 
वह दिव्य प्रहणशक्तिमान्‌ कुशलकर्मकती खसामथ्ये से सुखमय 
मोक्षधाम को सम्पन्न करता है उसकी)[रुचि से अचेन करता 
हु ॥<॥ 


£. 3 


ऋषिः-परुच्छेपः ( परु--पवे--अवंसर अवसर पर पर- 
= 0३ ~ कः 
मात्मा का स्पशे--अनुभव करने वाली, स्तुति कथन 
ˆ में भी पवे बनाने वाला ) ; 
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ऐन्द्र पे या काण्ड (ग) [ ३८३ 
देवता--अग्नि: ( ज्ञानप्रकाशस्वरूप अग्रणायक परमातमा ) 
छन्दः--अत्यष्टि: । 

र रर चे iN EP हो आड़ र 39१२ श्र 3 १ 

< होतारं मन्ये दास्वन्तं वसोः सूनु सहसो जात- 

२३२ ३१ छि ३ १ २ ३ छ 3२ 
दसं विप्रं न जातवेद्सम्‌। य ऊध्वर्या स्वध्वरो देवो 

२३२३२ 39१२ ३१२ की 32२ 

देवाच्याकृपा घतस्य विश्राष्टिमनु शुक्रशाचिष आजुद्धानस्य 


3१२ 
सर्पिषः ॥६॥ 


) 9 
J 


श्र 00 
० 


४ 00 22 
०० 


( होतारं दास्वन्तम्‌-अग्नि मन्ये ) आदान-ग्रहण स्वीकार 
करने वाले दान करने वाले अग्रणेता परमात्मा को मैं अचित 
करूं--अचेना में लाऊ “मन्यते अचेतिकमा”. [ निधं० ३।१४.] 
( बसोः सहसः सुनुम्‌ ) अध्यात्मयज्ञ के “यज्ञोवै वसु” [ श० 
१७१२ ] साहस को उत्पन्न करने वाले, ( जातवेदसम्‌) सब 
उत्पन्नमात्र के ज्ञाता परमातमा को अर्चित करू। ( विप्र न जाते- 
वेदसम्‌ ) जात विद्या-कृतविद्या मेधावी की मांति-जैसे कृतविद्या 
विद्वान्‌ सत्कार योग्य होता है. ऐसे सवज्ञ परमात्मा तौ महान्‌ 
सरकारणीय है। ( यः) जो ( खध्वर:-देवः ) उत्तम अध्यात्मात्म 
यज्ञ का इष्टदेव ( ऊध्बेया देवाच्या कृपा ) ऊँची सब दिव्यगुरों 
से युक्त सामथ्यं से ( घृतस्य विश्राष्टिम-अनु ) अध्यात्मनाजक के 
तेज की दीप्ति के अनुसार ( शुक्र्शोचिषः ) शुभ तेज वाल si 
रूप से ( आजुह्वानस्य ) स्वीकार करने वाले परमात्मा के (सपिषः) 
सपेणशील आनन्द की प्राप्ति होती है । 

मुझे स्वीकार करने वाले दाता अध्यात्मयज्ञ के साहस को 
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३८४ ] सामवेद | 


उत्पन्न करने वाले उप्पन्नमात्र के ज्ञाता अग्रणेता परमात्मा की में 
अचेना करता हूँ जो सत्करणीय कृतविद्या मेधावी के समान है 
अपितु जो उत्तम अध्यात्मयज्ञ के इष्टदेव ह उसकी ऊ ची दिव्य- 
-गुणवाली सामथ्य से उपासक के अध्यात्मयज्ञ को तेज की दीप्ति 
के अनुरूप--अनुसार शुभ तेज वाले तथा समन्तरूप स्वीकार 
करने वाले परमात्मा के सपणशील आनन्द की प्राप्ति उपासक में 
ऽहोती है ॥ ९॥ 


ऋषिः-गृत्समद्‌ः ( मेधावी हर्षाल्‌ उपासक ) 
देवता- इन्द्र: ( ऐश्वर्थवान्‌ परमात्मा ) 


छन्द:—अति शक्वरी । 


| २ 3 १२३ २२,३७9 २ 3२ 3 २ Se ‘ST द ३२ 
। । “तव त्यं नय नुताोप इन्द्र प्रथम पूर्व्यं दिवि प्रवाच्यं कृतम्‌। 
॥ ३ ३२ ४१२३ १२ 3 १२३२३२ 
॥ ` यो देवस्य शवसा प्रारिणा असुरिणन्नपः । 
। हट १ २३ ASRS NR रियर वश * 
* भुवा विश्वमभ्य देवमोजसा विदेदूज शतक्रतुबिंदेदिषम्‌ ॥१०॥ 


| इन्द्र ) ऐश्वयवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( तव नृतः ) तुझ नेता को 
| “न्‌ नये” [ भ्वादि० क्रयादि० ] “छान्दसं हृस्वं मत्त्वा क्विपि तुक्‌ 
| षष्ठथाम्‌' ( त्यत्‌-नेयम्‌-अप ) वह देव जन के हितकर कमं | 
(प्रथम पूव्यम्‌ ) प्रथित पुरातन है जो दिवि “त्रिपादस्यामृतं- 
दिवि” | ऋ० १०।९३।३.] अमृत मोक्तधाम में देवजनों को अधिः 
“कार दिया है ( प्रवाच्यं कृतम्‌) यह प्रशंसनीय किया है (यः 
“यस्त्वम्‌! जो तू ( देवस्य ) देवजन को ( शवसा ) अपने बल सं 
| (अहु ) प्राण को ( प्रारिणाः ) प्रकृष्टरूप में ला हो (यप 
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| 
| झन्द्र पर्वं या काण्ड (ग) [ ३८५ | 
| 

' रिणन्‌) अध्यात्मकसं कराता हुआ ( विश्वम्‌-अदेवम्‌-ओजसा= 
| अभिभुवः ) समस्त अदेवभाव को बल से दबा दिया ( शतक्रतुः ) 
तुझ असंख्य ज्ञानकमंवान्‌ परमात्मा ने ( ऊजे विदेत्‌ ) बल प्राप्त hs 
करा दिया ( इषं विदेत्‌) कमनीय अभीष्ट अमृत मोक्ष प्राप्त करा 
दिया । 


हे ऐश्वथेवन्‌ परमात्मन्‌ ! तु नेता का वह देवजनहितकर || 
कमे प्रसिद्ध पुरातन अमृत मोक्षघाम में देवजनों को अधिकार {| 
दिया जाना प्रशंसनीय है जो तू देवजन के प्राण अपने बल से | 


| 
'प्रकृष्टछूप में चलाता है अध्यात्मकमे कराता हुआ “सारे अदेवभाव | 
को बल से दबा देता है असंख्यकर्साँवाले परमात्मा अध्यात्मबल | 
प्राप्त करा देता और उपासक में कमनीय अभी असत सांच || 
'दिलाता है॥ १०॥ ` | | | 
& ऐन्द्र पवे या काण्ड समाप्त & *« ; | 

£ 
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*' `` ` ` पवमान पर्व, काण्ड ` 


पञ्चम अध्याय 


हि मिरा प्रथम: खण्ड 


ऋषिः--अमहीयुः' ( प्रथिवी को नहीं अपितु भोक्षधाम को 
चाहने वाला उपासक जन ) 


देवता--पवमानः सोमः ( आनन्दधारा में. प्राप्त होने वाला 


परमात्मा ) 
| ही छन्द:-गायत्री । 
॥ 39 २ 39२ रर 39 


उच्चा ते जातमन्धसो दिवि सद्‌ भूम्या ददे । 
३२उः 3 २३ १२ 


ग्र ५शमे माहि श्रवः ॥ १॥ 


( ते-अन्धसः ) तुझ आध्यानीय--उपासनीय पवमान सोम 
| आनन्दधारा में आते हुए शान्त परमात्मा का (जातम्‌ ) असिद्ध | 
रूप (उच्चा ) उंचा- उत्कृष्ट है, जो ( दिवि सत्‌) अमृत मोक्ष | 
धाम में होते हुए को “त्रिपादस्याम्ृतं दिवि” [ ऋ० १०९०३ ] 
( भूमि-आददे ) भूमि--प्रथिवी पर जन्मा हुआ पार्थिव शरीर म 
अया हुआ “ताद्रितेन्‌ कत्स्नवज्निगमा भवन्ति - [ निरु० १5 
“सुपा सुक [ झष्टा ७३३९१ ] “सप्तस्याश्च लुक्‌ 
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पवमान पवे, काण्ड [2 


झरीरबन्धन से सुक्त हो मोत्तधाम में पहुंच कर ग्रहण करता हूँ 
| प्राप्त कर लेता हूँ ( उग्रं शमे महि श्रवः) जो कि उच्च सुख बहुत 
। प्रशंसनीय है। 27 


मोक्ष में परमात्मा का ऊंचा स्वरूप साक्षात्‌ होने वाला है 
उसकी आकांक्षा उपासक में होनी चाहिए, उपासक की प्रवृत्ति या 
रुचि पृथिवीलोक के भोगों में नहीं रहती वह तो उँचे सुख ओर 
प्रशंसनीय दशनामृत की चाह रखता है॥ १ ॥। 


ऋषि:--मधुच्छन्दाः ( मीठी इच्छा वाला या सघुपरायण 
शान्त परमात्मा ) ु 

२ १२ ७ १२ 3 १२ 3 १.२ 

स्वादिष्ठया मदिष्ठया पवस्व सोम घारया। 


१ २३१२ 3२ 


इन्द्राय पातवे खुतः ॥ २॥ 


( सोम ) हे झान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! तू. ( सुत ) ध्यानद्वारा 

निष्पन्न किया--ध्याया हुआ ( स्वादिष्ठया) अति स्वादवाला 

( मदिष्ठया ) अति हषे देने वाली-(धारया) धारणा पे (पवस्व) 

प्राप्त हो (इन्द्राय पातवे) उपासक आत्मा के पान- आनन्द धारण 
करने के लिये । 

| उपासक के पान-अन्द्र धारण करन 

' निष्पन्न या ध्याया हुआ परमात्मा धअतिस्वाद वा 

धारणा से प्राप्त होता है॥ २॥ ,,,. ।2 


के लिये ध्यानद्वारा 
ली. अतिहष वाली 


| ऋषि:--+ भृगुर्वारुणिः ` ( 'वरणव्यवहार शल जी 
उपासक ) ! = करु ॐ 
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। ५.२ 3 १२ ३१ १ र 3२ 
बुषा पवस्व धारया मरुत्वते च मत्लरः । 

| 3 १२ 3 १२ $ 
चिश्चा दधान जलां ॥ ३॥ 


( वृषा मत्सरः ) हे सोम-शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ तू आनन्द्‌- 
वषेक और. हर्षाछ हुआ -( सरुत्वते च ) प्राणबाले उपासक के 
लिये “प्राणो बै मरुतः” [ ऐ० ३।१६ ] ( धारया पवस्व ) धारणा 
से प्राप्त हो (ओजसा विश्वा दधानः) अपने ओज से प्रताप से 
सब दिव्यगुणों और,सुखों को धारण कराता हुआ आ। 


आनन्द और हषे की वृष्टि करने वाला शान्तखरूप परमात्मा 
प्राणवान्‌ उपासक केःलिये'आनन्दधारा में आता है तथा उपासक 
के अन्दर अपने प्रताप से आनन्दित कर देता है ॥ ३॥ 


ऋषिः अमहीयुः ( प्रथिवी का-नहीं अपितु 'अमृतरूप मोच- 
धाम का चाहने वाला उपासक ) 


९२ ३२३१४१२ 3 ५२ 3 9, २ 
यस्त मदा वरण्यस्तना पचरुवान्चला । 
39.२ 3२ 


'दुवावीरघश«< सहा ॥ ४ ॥ 


(ते ) हे सोम--शान्तसख्रूप परमात्मन्‌ | तेरा. ( यः-वरेणयः- 


मद; ) . जो.. हषे--आनन्दोरलास वरणीय--धारण करने योग्य 
(देवाबी: ) देवधर्मों का रक्षक हैं और (.अघइांसहा) पाप 


प्रशंसक विचारों का नाशक है ( तन-अन्धसा) उस आध्यानाय 


'चिन्तनीयऽषुनः पुनः निदिध्यासन में लाने क के द्वाण।(पवख) 


हमारे हृदय में प्रवाहित हो--प्राप्त हो। ( ७४४ 
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हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! तरे सङ्ग से. जो वरणीय पा 
हज्ञास प्राप्त हो वह देवधर्मों दिव्यगुणों का रक्षक व्धेक है तथा 
पापप्रशंसक विचारों का नाशक है, उस ऐसे तुझको पुन; पुन 
ध्यान म लाव ॥ ४॥ 


जऋषिः-त्रितः ( तीन को लेकर 'उपांसना करने वाला 


उपासक ) 
३ २३ 3 १२ ३११३ tg FF 
जिस्ना वाच उदारत गावा मिमन्ति धनवः।, .. . 
१ २, 23. 9. `२ - 


हरिरेति कनिक्रदत्‌ ॥५॥ 494 


` ( तिल्:-वाचः ) तीन वाणियां' “अ, उ, म्‌' “आरम म वतमान 
जब ( उदीरते ) उच्चरित होती' हैं ( धेनव:-गावः-मिमन्ति )- दूध देने 
वाली गौओं की भांति मीठी बोली बोलती. हैं ('कमिक्रदत. हरि- 
एति.) कल्याण करता हुआ मधुर ध्वनि 'करता हुआ सोम-- 
शान्तखरूप परमात्मा प्राप्त होता है! “भद्रः सोमः पवमाना दृषा 


| ११५ / 


हरि १) [ काठ० ] | १९ त FR 


र 
> 
a 


उपासक के द्वारा "अ, उ, म्‌? “आझम तीन सात्रासमह या 
तीनों मात्राए' उच्चरित हुई दुधारी गोओं के रूप म॑ शब्द करती 
तो कस्याणकर शान्त, परमात्मा मंधुर ध्वनि करता हुआ उपस 
के अन्दर प्राप्त होता है ५॥ २०.0 


॥ =a 7799 


छ 
नक 


__ ऋषिः--कश्यपः ( शासन में आने योग्य ,मन से शात्तखर्प | 


परमात्मा के आनन्दरस का पानकता उपासक ) 


६2 
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इन्द्रायेन्दो, मरुत्वते पवस्व मधुमत्तमः 
३२ ३.१ २३-१८२ ७ 


अर्कस्य यानिमा सदम्‌॥ ६॥ 


(इन्दो) हे आद्रभाव--कृपाभाव से पूणं सांम-आनन्द्‌- 
रूप. परमात्मन्‌! तू ( मधुमत्तमः.) अत्यन्त मधुमान्‌--अत्यन्त 
मधुर आनन्द से पूण हुआ ( मरुत्वते-इन्द्राय.पबस्व ) प्राणवाले 
आत्मा--उपासक के लिये प्राप्त हो, जो कि ( अकस्य योनिम्‌.) 
अचेन-स्तवन के *गृंह--स्तुतिस दन “मै ““अर्केरचेनीये स्तोमैः” 
[ निरु० ६२३ ] “योनिः-गृहम्‌”' [ निघ० ३४ | ( आसदम.) 
समन्तरूप से बैठने को । छ 


आद्ररसपूण अत्यन्त मधुर एवं आनन्दस्वरूप परसात्मन्‌ ! 
तू मुझ प्राणधारी:आत्मा के लिये आनन्दधारारूप में प्राप्त, हो; जो 
में अचेन्गृह--स्तुतिसद्न --ह॒द्‌य में बैठा -हुआ तेरा अचेन स्तवन; 
कर रहा. हूं .कारण कि में प्राणाधारा हूँ प्राणस्थान..हृद्य म॑ हो तरा 
स्तवनु कर सकता हूँ, पस्मात्मन्‌ तू ; तो अनन्त. है मैं एकदेशी हू. 
परन्तु तू मेरे,हृदयदेश में: भी तो है; अतः मेरे अन्दर, अन्तयामि; 
रूप से प्राप्त होकर मेरे स्तवन को स्वीकार कर ॥ ६ ॥ 


_ ऋषि:--जमदंग्नि: ( प्रज्वलित--साज्ञात्‌ _ परमात्माग्ति 
ह De बाला” उपासक ) Sr ८ 
$ Thr Fe | तरह रश 
छ त RRR 
' अ्लाव्य र cl दक्षा गिरिष्ठाः 
3 रेड > 
श्यनो न योनिमासदत्‌ ॥ ७॥ 


उल्लु ना णा णमक रि -ऑऑ्सिन्शिशिशशिणश - काक 


७।३१ | br ४१७ ie rss 4 कं पि ल”, pb 


कै 
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-यवमान. पर्वे, काण्ड [| २९५७ 


,:. (अंशुः) सोम--प्रजापति - परमात्मा; जो; अध्यात्मयाजी :के' 
लिये शम्‌--कस्याणकारी होता / है “प्रज्ञापतिंबा, ऐषं यदेशु:" 

[श१.४।६१।१ | “«अंशुः-अननाय शं भवते ति! [निह०७: २।५]` 
( अप्पु दत्तः") प्राणों 'में':प्रगतिप्रद “आपो वै प्राणा: {शः 
३८२४ ] ( गिरिष्ठाः ) स्तुति, के. साधनः सामगान में स्थित: 
स्तुतिगान से साक्षात्‌ होने वाला “तेन गारेण साम्ना गरान्‌ 
गीणानपाध्नंतःत' एवेमें गिरंयों5भवन्‌” [ जै० १।२२३ ]'(अंसावि) 
हदय में प्रकट किंया। वह ऑमन्दधारा में आने वाला परमात्मा 
( श्येनः-न योनिम्‌आसदत्‌ ) प्रशंसनीय गति“ वाले घोडे के 
समान--“श्येनः शंसनीयं गच्छति” [...तिरु० २२४... ..(श्येत- 

अश्वः” [ निघं० ११४ ] अपने गृह से, प्राप्त हो जावा दै-हृदय- 


सदन में प्राप्त हो जाता है। ... 0 य 


जीवन को शान्ति देने वाला प्रजाखामी सोम /उत्पादर्क पर- 
आत्मा आनन्दप्रदगरोशों में प्रगेतिप्रद सतुति मे खित स्तुवियो र 
साक्षात्‌ किया हुआ सुन्दर गतिवाले घोड़े, को, भांति हृदद 

आ बैठता है--आ जाता है ॥ ७ ॥ | वी 
` दियत आगस्यः (पाप के त्याग करने बाहो) 
` `` कुशल कठिन पापियों को च्युव. करनेवाला. इप्रासक)” 
गा EPI / 2 noe ३१ र MD rus 9 Bt 
(rit Te) २४१8970) 3 ११० क ० क फा 
है स्य बच था धर पीत॑ये रेत - 007 हि 
. -पवस्व द्चासाघनो,देवेसरः पीत॑ये: हरे | हता झार 

39 २ 3२३ १२ 
~ 

_ मरुदूभ्यो घायवे मद्‌ः ॥ प 
ste WB iF, कमल EEN 


2 Sls 
rat क कहार 
7 ताफा ु 


सू ( दक्षसाधन: ) स्वबल साधन बी हैं) खमे अन्य 
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55 (हर्‌) दे दुःखापहरंणकर्ता सुखाहरणकता हक? र 
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श्र] ` सामवेद’ 


बल की अपेक्षा नहीं,. ऐसा होता हुआ (मदः) हषेकर हो (देवेभ्यः) 
जीवन्मुक्तो के लिये ( मरुद्भ्यः ) मुमुक्ष उपासकों के लिये “मरतो 
देवविशः? [ श० २।५१।१२ ] ( चा ) और ( आयवे ) साधारण 
उपासक जन के. लिये “आंयवः-मनुष्याः” [ निघं० २।३ ] (पीतये) 
तृप्ति हो इंसलिये ( पवस्व) आनन्दधारा में प्राप्त हो । 


दुःखापहरएकता सुखाहरणकता स्ववल साधन: वाला हषप्रद्‌ 
परमात्मा. जीवन्मुक्तों. मुमुक्ुआं. साधारण उपासकजनों के लिये 
आनन्दधारा में प्राप्त होता है ॥.८॥ । 


ऋषि:--कश्यंपो ९ सितः, देवलोवा ( कश्यप--पश्यक सर्वज्ञ 
परमात्मा से प्रकाशित कृष्ण अन्तःकंरंण वाला देवं 
घम को लेने वाला उपासक ) 


~ ‘~ 
~ 'परि स्वानो, गिरिष्ठाः पवित्रे,खोमो अक्तरत्‌.। 
३३ S 


मदेषु सवेधा आलें ॥ ‡॥ `` ha ps 
( गिरिष्ठाः) बाणी--स्तुति में स्थित ( स्वानः ) निष्पादितः 
(सोम?) उत्पादक प्रेरक परमात्मा ( पवित्र ) -पंवित्र अन्तःकरण 
मे('परिःअंचषरत्‌) सब ओर से मिरवा है (मदेषु ) अचना करने 
योग्या में “सदति-अचेनाकर्मा? { निघं३ ३।१४.] ,(-सर्वधा-असि ) 


स धारक है--सर्क :अचेनीय: :विब्यंगुणों: कोः धारण करने 
वाला है। ३ 


उत्पादक प्रेरक परमात्मा पवित्र अन्तःकरण में सब ओर 
आातन्दससरूप/ से मिस्ता:है।ओचेनायों::में: i! गुणों) का 
भारक; सत्रश्रे्ष शुणबाला, है $३5 ३.75 (१7579 ) 7 
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पवमानः पर्वं काष्ड [ इवः 


७१५ 
ऋषिः—पूवेबत्‌।\ 2 
$ ९ 3.३ ३२ 3 १२7 35 स्र ३२ 
परि प्रिया दिवः कविषेया९$सि नप्तयोहित; 
१ २ 3 १-२ 


स्वनियोति कविक्रतुः ॥ १० ॥ 


( कविः ) क्रान्तदर्शी सवज्ञ ( कविक्रतुः ) मेधावी 'उपासका म 
क्रियाशील ( नप्तयो:-हित ) द्यावाप्रथिवीमय विश्व में यां . द्युलांक 
से प्रथिवी लोक तक में “नप्तयौ द्यावा प्रथिवीनाम” [ निघं० ३।३० ]' 
निहित--व्याप्त या वतमान उत्पादक प्रेरक शान्त रसरूप परमात्मा 
( दिवः ) अम्रतधाम--मोक्षधाम के (प्रिया वयांसि) प्रिय पत्तियों ! 
मोक्षकी उडान भरने वाले पक्षिया या पक्षियों के समान ( खानः ) 
(खनान्‌" “विभक्ति व्यत्यय: अपने अन्दर निष्पन्न करने वाले उपा-: 
सकों को ( परियाति ) परिप्राप्त होता है। 


क्रान्तदर्शी सवेज्ञ परमात्मा मेधावी,उपासका का क्रियाशील 
करने वाला यलोक से एथिवीलाक तक समस्त विश्‍व में abs 
वतेमान हो अमृतधाम मोक्ष की ओर उडान भरनेः पक्षा छ. छ 
पक्षी के समान हृदय में साक्षात्‌ करने वाले उपासक री प रप 
होता है॥ १०॥ | ` ।:) 


यु 2 


Spl EE | द्वितीय खण्ड. ., नाल 
जाद ऋषि: श्योवाश्वः ('निमल इन्द्रिय घोड़ी बला उप १ i 
रा 3 २३ १२ FPN 39 २82 ९५५ 
प्र सोमासों मंद्च्युतः अवसें नो मघोंनाम) ह 
“DIR उमाने MN 
सुता विदथे अक्रस्ुः॥ १॥ ` ` | 
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( मदच्युतः ) हष चुवाने-वषाने वाला ( सुताः ) : उपासित 
( सोमासः ) शान्त -आनन्दस्वरूप परमात्मा 'बहुवचनमादरार्थम्‌? 
( नः-मघोनाम्‌ ) हम अध्यात्मयज्ञ वाले उपासकों के “यज्ञे न'मघ- 
- वान्‌ सवति” [ ते० सं० ४।४।८।१ ] ( श्रवशे) श्रवणीय यश के 
लिये जीबन्मुक्तप्रसिद्ध के लिये “श्रवः श्रवणीयं यशः? [ निर्‌० 
-११।९.) ( विदथे प्राक्रम्रुः ) आनन्दानुभवस्थान--मोच--में प्राप्त 
कराते हैं । } Spi गार ) | 

उपासित हुआ-ध्याया “हुआ. आनन्दवषेक .परमात्मा. हम. 
“अध्यात्म यज्ञ, करने वाले. उपासकों के श्रवणीय. यश प्रसिद्धि को 
-मुक्त हो. आनन्दानुभव स्थान मोच भें प्राप्त कराता. है ।। १.॥ 


ऋषिः-त्नित्नः ( मेधा, से तीणेतम) ` ' 


र श्र 3 ७ 3 १ २ 3१२ 
|| प्र सोमांसो विपश्चितोऽपो नयंत ऊमय: | 
१२. ३ '१'२ काग ॥ 
|, ' ` चनानि महिषां इव ॥ २॥ [लाडे खि गफार 


( विपश्चितः सोमासः ) सवेज्ञशान्त आनन्दस्व॒रूप परमात्मा: 
( अपः-ऊमयः प्र-नयन्त ) “अप:-अपाम्‌ 'विभक्तिव्यत्ययः' जलों 
“की लहरें बहने वाली _ब्रस्तुओं को तटक्की ओर जैसे लेजाती हैं 


“महिषः-महन्नाम [निघं० ३३] “अग्निये महिषः”. [ हा० ७ 
३।१।२३ ] जलां को .जैसे. ऊपर लेजाता. है,भापरूप,: सूक्ष्म. बनाकर 
“बनम्‌-उद्कनाम' [ निघं० ११२ ] ऐसे उपासकों-को अमृतरुप 
| “बनाकर मोक्ष में लेजाता है। ' : 7 पाई पक टि 
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;: सबैज्ञ परमात्मा, उपासकों को अपने ,अमृतर्धाम की-ओर ले 
जाता. है जैसे जल नंदियों की तरङ्ग वस्तुं को.तट की. ओर पहुं- : 
चाती हैं या जैसे अग्निपिरड सूय जलों को सूक्ष्मकर उन्नत करता: 
है ऐसे परमात्मा उपासकों को अमृत.बना उन्नत करता है ॥ २.॥ 


ऋषि:--अमहीयुः .( प्रथिवी का नहीं अपितु मोक्ष का इच्छुक: 
उपासक ) || ; 

१२ ३ » .१..३...3 २.५५३.१५५ २. १3१५53) १३५४४ 

पवस्वेन्दों वृषा सुतः कृधी नो यशंसे जने । 


३२३१ २ 
विश्वा अप द्विषो जाहि रे ॥ 


( इन्दो ) हे आद्रे-रसीले परमात्मन्‌ ! तू ( वृषा )सुखबर्य 
( सुतः ) हृदय में साक्षात्‌ हुआ (नः ) हमें ( जन ) इस 40 
म में ( यशसः कृधि) यशखी- जोवनमुक्त करंदे--बादे - 
(विश्वाः-द्विषः) सारी द्वेषभावंनाओं को-- मोक्ष के विरोधी विचारों 
को ( अपजहि ) पथक करदे | |... nt 
हे रसीले परमात्मन्‌ ! तू सुखबषेक हृदय म सालात हुआ, इस 
मानव जन्म में हमें यशस्त्री.मोच॑भागी बंनादे विरोधी भावनाओं. 
हा क करेंदे || ३ || 9 बा छाए शिरिष होशी died 


ऋषि:--भ्रगु: ( तेजस्वी उपासक) , 95६ री 


२३ १२ 89२ १२ ! 
बुषा ह्यसि भ्राजुत्ता दयुमन्तं त्वा. वाम, “ 
५२ ३ ३१२ yg yt 


पवमान स्वदशम्‌॥ ४॥। ! ¦ 7 ' se तू 
(पवमान) है| आनन्दधार्रा में. प्राप्त होने वाले परमात्मन 
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( ब्रषाः हि-असि ) सुखवषेक ही दै ( भानुना मन्तम्‌ ) तेज से 
तेजरवी--( त्वा स्वृ शम्‌) तुझ नितान्त सुखदशेक को (हवामहे): 
बुलाते 


हें आनन्दधारा में प्राप्त होनें वाले परमात्मन्‌ ! तू नितान्त 
सुखों की वर्षा करने वाला है तुमे अपने तेज से तेजस्वी सुखदहीक 
को हम आमन्त्रित करते हैं ॥ ४॥ 


ऋषि:--कश्यपः.( द्रष्टा सावधानं उंपासक ) 


9 २ . 32२ 39 २३२ 8 २ ३ ४ 
इन्दुः पावष्ट चतनः प्रियः कवीता माते; । | 
3 १ररर 3 9 २ 


“खजद्श्व ९ रथीरिव ५॥ - 


. (चेतन: ) चेतानेवाला ( प्रियः) स्नेही ( कबीनां मति; ) 
माबा उपासको का स्तुत्य (इन्दुः) परमात्मा ( रथीः-इव-अश्वम्‌ ) 
रथस्वामी जैसें घोड़े को ( असजत्‌ ) अच्छा बनाता है--सांधता 
है, ऐसे मुझ उपासक को अच्छा बना या उपासना मोग पर चला। 


|, चतानवाला स्नेही मेधावी, उपासकों का स्तुति योग्य परमात्मा. 
उपासक को जैसे रथस्वामी घोड़े को साधता है चलाता है. ऐसे 
साधता-सिद्ध बनाता उपासना मार्ग पर चलाता है॥५॥ " 


| र्‌ HEB) Sigs 
छवि पवत) १७ ५०७ PP SDT 
१ २3 २ ३ १ २ 3 भ्र १ & उर क र RT 
असृजत प्र वाजिनो' गव्या सोमासो? अशक्य । टा । ` ॐ 
39 3 ४ १र रर Ee 
शुक्रा्ला वीरया शव: ६॥ ॥ छ ॥ PEE शकर 


7: #/कश्यपः पश्यको मवति!! [तैः आजाद {] 7४:४7 ) 
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| यवमान पर्व, काण्ड Ta | 
| '  (बाजिननः ) बलवान्‌--( शुक्रासः ) शुभ्र--( आशवः ) च्या- [| 
-पक-व्यापने वाले--(-सोमासः ) आनन्दधारा में प्राप्त होने बाले | 
परमात्मन्‌ ! “सत्र बहुवचनमादराथम्‌? ( गव्या ) हमारी ' इन्द्रियो 
सम्बन्धी इच्छा स “अश्वा वे बृहद्‌ वयः” [ श० ३।२।६।१५ ] 9 ॥ 
( वीरयां ) प्राणों की इच्छा से “प्राणा वे 'दशवीरा:” [ श० १२ | 
८।१।२२ ] ( प्राखक्षत ) हमें प्राप्त हो “सुक्त गतौ” [ भ्वादि० ] | 


हे बलवान्‌ शुभ्र विसु आनन्दधारा में:प्राप्त होने वाले शान्त- 
स्वरूप परमात्मन्‌ ! तू हमारी इन्द्रियों के साधने की इच्छा से 
“हमारी बड़ी अवस्था को सम्पन्न करने की इच्छा से. हमारे प्राणों के 
साधने की इच्छा से मुझ उपासक को प्राप्त हो ॥ ६॥  : | || 


| 
ऋषिः-निध्रविः काश्यपः ( ज्ञानी आचाथ का शिष्य परमात्मा || 
में निरन्तर ध्रव-स्थिर रहने वाला उपासक ) ॥। 
१२ 3१ २३१र रर 3,१ २ | 
पवस्व देव आयुषांगेन्द्र गंच्छतु ते मद्‌ | 
,3२ श्र3ठ १२ ¦ ] १ ग | | 


वायुमाराह-घमंणा ॥ ७ ॥ 


(देव) हे आनन्दघारा में आने वाले शान्त परमात्मन्‌! || 


( पवस्व) आनन्दधारा में प्राप्त होतां रहे (ते मंदः ) परा हुई || 

ग्रद्‌ स्वरूप ( इन्द्रम्‌) जीवात्मा को ( आयुषक्‌ःगच्छठु ) आनुषक. | || 

_ खबणेव्यत्यय? - निरन्तर या.अनुषक्त ज्नुकूल:होकर या आयु का ' 

। साथी बनकर प्राप्त हो ( धमेणा 9 अपने:व्यराफ्त:घम से ( वायुम- | 
| आरोह ) उपासक के आयु को प्राप्त कर “आयुब एप यदु वायु शि 


फल 
+ 


[ ऐ० आ० २९३१) 
परमात्मदेव ! तू आनन्दधार/में। बहता-हुआ आ (तिरी हप 


| 

| 

j 
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२३९८ ] ` ` सामषेद्‌ 
प्रद्‌ स्वरूप उपासक आत्मा को निरन्तर या 'अनुक्रूलरूप , में था | 
जीवन का साथी बनकर अपने व्यापनधस से उसके आयु को 
गगः बढ़ा । 


।  'ऋषिः-अमहीयुः (प्रथिवी का नहीं अपितु मोक्ष का इच्छुक) 
८ 3२ ३39२ रर ३२ 


पवमानो अजीजनद्दिवश्चित्र न तन्यतुम्‌ । 
१२ 3९ 3२ 
Doo ७, 

ज्योतिर्षेश्वानरं बृहत्‌ ॥ ८॥ 


' (पवमानः) आनन्दधारा में आते हुए शान्त परमात्मा ने 
( बृहत्‌-वेश्वानरं ज्योतिः) उपासक के अन्दर उसके महान्‌ वैशवा- 
नर आत्म-ज्योति को “आत्मा वे श्‍वानरः!! [ तै० स० ५।६।६।३ ] 
( अजीजनत्‌ ) प्रत्यक्ष कराया (दिवः) आकाश मण्डल के ( चित्र 
तन्यतु न) अद्भत वाणी का विस्तार करने वाली विद्यत्‌ की भांति 
को “तन्यतुस्तनित्री वाचः'' [ निरु० १२३१ |। ` 


आनन्दधारा में आता हुआ शान्त परमात्मा उपासक के 
अन्दर उसकी आत्मब्योति को साक्षात्‌ कराता है उसे अपने 
| आत्मा का प्रत्यक्ष कराता है जैसे योगदशेन में कहा है “तत्‌ 
| र्चतनाधिगमोऽप्यन्तरायाभावश्च [ योगश १२९ ] मेघमण्डल ` 
{| की विचित्र विद्य॒त्‌ ज्योति के समान ॥ ८ ॥ 


| ' ऋषिःअसितः काश्यपः ( ज्ञानवान्‌ से प्रकाशित अन्तः” 
| ~ करण बाला उपासक ) 

* 9२2 3२ ,३१ २ 3 १ २ 39 २.,.७२ - | 2१ 
| परेस्वानास इन्द्वो मदाय बईणा गिरा |  - 
। ठे 9२ 3 9 २ 

-„ . मधो ग्रषेन्ति धारया ॥ &॥ 
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र. न 
पवमान पव, काण्ड | [ ३९९ 


( खानासः-इन्द्वः ) साक्षात्‌ निष्पन्न हुआ शान्त परमात्मा 
( बहैशा गिरा ) महती स्तुति से ( मदाय ) हषे के लिए ( मधोः-. 
परि-अषेति ) मधुरूपधारा से परिप्राप्त होती है योगाभ्यास द्वाराः 
साक्षात्‌ किए आनन्दधारा से शान्त परमात्मा बड़ी स्तुति से हषे के. 
लिए उपासक के अन्दर प्राप्त होता है ॥ ९॥ | 


५ 
ऋषि:--पूवं व तू । 
१३१२ 3९१२ रर तरर रर ३२ 
परिप्रासिष्यद्त्कविः सिन्धोरूमावधिश्रितः। 
39२ रश 39 २ 


कारु विश्नत्‌ पुरूस्पृहम्‌॥ १० ॥ 


( कारं पुरूस्प्रहं विभ्रत्‌) बहुत इच्छुक स्तोता को “कारुः 
स्तोतृनाम” [ निघं० ३।१६॥ ] पुष्ट करने के हेतु ( कविः ) क्रान्त- 


दशी स्त्र सोम शान्त परमात्मा ( सिन्धोः ) स्यन्दमात हृदय केः 
( ऊर्मौ-अधिश्रितः ) तरङ्ग पर आश्रित हुआ उपासनाद्वारा ( परि 


प्रासिष्यदत्‌ ) मानो उपासक के अन्दर नस नस में फैल रहा है । 


सर्वत्र सोम परमात्मा उपासक को पुष्ट करने के हेतु उसके: 
निरन्तर स्यन्दनशील हृदय को लहर पर--गति पर उपासनाद्वाराः 
आश्रित हुआ मानो समस्त शरीर में वह रहा व्याप रहा है--नस 


नस में फेल रहा है ॥ १० ॥ 
तृतीय खण्ड ' 
ऋषि:--अमहीयुः ( एथिवी का नहीं दिव ह 
` ` ` 'को चाहने वाला) 


तत धाम मोक्ष? 
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०३०० |] | 
PEERS) ARS 2 NN र र | 
. उपो पु जातमप्तुरं गोभिभङ्ग परिष्कृतम्‌ । | 
“१ २३१.२ Pa 
इन्दुं देवा श्रयासिषुः ॥ १ ॥ 

( गोभिः ) स्तुतियों से ( सुजातम्‌ःअप्तुरम्‌) सम्यक्‌ साक्षात्‌ 
-व्याप्तिमान्‌ “अप्तुरमिति ह्यस्या आप्त्याः श्रेयांसम्‌” [ जै? १९० ] 
( भङ्गम्‌) पापभञ्जक ( परिष्कृतम्‌.) आत्मा केःपरिष्कार करने 
बाले ( इन्दुम.) आद्र 'आनन्दरसभरे परमात्मा को ` ( देवाः-उ- 


उपायासिषुः ) मुमुक्षु उपासक ग्राप्त होते हैँ । 


ुसुक्छु उपासकजन स्तुतियोंद्रारा पापनाशक तथा आत्मा का 
-परिऽकार-अध्यात्मसंस्कार करने बाले व्यात्तिमान्‌ आनन्दरसभरै | 
“परमात्मा को हृदय में सम्यक्‌ साक्षात्‌ करते हैं॥ १॥ | 


ऋषि:--बृहन्मतिः ( महती स्तुति वाला उपासक ) 
3 3 इड 3 २३ १२ 


७ 2 न वि ° 
पुनानो अक्रमीदभि विश्वा मृधो विचर्षाणिः । 
४३ २ 3 १२३ १ २" ६ 

शुस्भन्ति दिप्रं घीतिम्निः ॥ २ ॥ 


हि विचषरिः ) द्रृष्टा- सवेद्रष्टा “विद्यपेणि:: पश्यतिकमेसु" 
“[ निघं० ३११२ ] ( पुनानः) उपासक `को पवित्र-.करता हुआ 
शान्तस्वरूप परमात्मा ( विश्वा:-म्रधः ) समस्त पापभावनाओं की 
-“पाप्मा वै मृधः” [ श० ६३३८ ] ( अभि-अक्रमीत्‌ ) दबा दता 
है नष्ट कर देता है (धीतिभिः) ध्यानक्रियाओं से (वित्रं श॒म्भुन्ति) 
बिशेष कामनापूरक परमात्मा को पूजते हैं। 


व डी ततर 77 
% शि 


उपासक को पबित्र करता हुआ. स्रष्टं ह. उपासक 
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की समस्त पापभावनाओं को दूर करता है, उस कामनापूरक पर- 
मात्मा को उपासक ध्यानक्रियाओं से पूजते हैं ॥ २ ॥ 


ऋषि:--जमदग्निः ( प्रज्यलित--प्रकाशित- प्रत्यक्ष कर लिया 
परमात्मा अग्नि जिसने ऐसा उपासक ) ' 


3 २ १२ 3 २उ 3 १२३१२ ..रेर 


विशन्‌ कलश» सुतो विश्वा श्रषेक्नसि श्रियः। 


3 २ 
इन्दुरिन्द्राय धीयते ॥ ३॥ 
( 


सुतः ) अभिनिऽपन्न हुआ ( इन्दुः ) आद्रे ~आनन्दरस- 
“भरा शान्तस्वरूप परमात्मा ( कलशम-आविशन्‌) हृदयकलश को 
उपासक फे हृदय को प्राप्त हुआ (विश्वाः श्रियः) सारी 
सम्पदां को ( इन्द्राय ) उपासक आत्मा के लिये ( अभि- 
अपेति ) प्रेरित करता है ( धीयते) जबकि उपासक के द्वारा वह 
ध्याया जाता है । 


उपासनाद्वारा निष्पन्न शान्तस्वरूप परमात्मा हृदय म जब 
याया जाता है तो वह समस्त अध्यात्म सम्पदाओं को प्रेरित 
करता हुआ उपासक को साक्षात्‌ प्राप्त होता है ॥ रे | 


ऋषिः--प्रभूवसुः ( प्रधान शक्तियों में वसने वाला ज्ञान करने 
में समथे उपासक ) ढ 


१२ 3२ 3 १२ 39२ उक र्र 3२ 
अजि रथ्यो यथा पवित्रे चम्घाः सुतः । 
9 २ ९ ७ उ 4 

'कष्पेन्‌ वाजी न्यक्रमीत्‌ ॥ ४॥ ` 


( यथा रथ्यः ) जैसे रथ में जोड्ने योग्य घोड़ा (.असजि; 
२६ 
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अभ्यास में, सिद्ध हुआ परमात्मा ( कष्मेन्‌ पवित्रे सुतः :) 
आकषेणस्थान हृदय में साक्षात्‌ वह ( वाजी-नि-अक्रमीत्‌ ) 
अमृत अन्नभोग वाला परमात्मा प्राप्त होता है । 


| 
| 
साधा जाता है वैसे ( चम्वोः ) ज्ञान और कर्म में या वैराग्य और | 
| 
| 


जैसे रथ में जोडने योग्य घोड़ा उपयुक्त साधनों से साधा जाता 
है ऐसे अमृत अन्नभोगवाला परमात्मा ज्ञान और कर्म में या 
वैराग्य और अभ्यास में सिद्ध हुआ आकषेणस्थान हृदय में 
साक्षात्‌ प्राप्न होता है ॥ ४॥ 


ऋषि:--मेध्यातिथि: ( सङ्गमनीय परमात्मामें गमन करने 
वाला उपासक ) 


र्क & १/5२११ ३ २३ ३२, 3*9 २ 
प्र यद्‌ गावो न भूर्णयस्त्वेषा अयालो अकमुः । 
१ १ ३२उ उर «२ 


घ्नन्त: ऊष्णामपत्वचम्‌ ॥ ५ ॥ 


॥ ( कृष्णां त्वचम्‌) पापवासना को “पाप्मा वे कृष्णा उक्‌” 
[ जै० ३।६० ] ( अपन्नन्तः ) नष्ट करते हुए ( अयासः ) सोम 
परमात्मा की आनन्दधाराए' ( यत्‌ प्र-अक्रमुः) जब उपासक को 
अक्रान्त करती हैं-- प्राप्त होती हैं ( भूणेयः-स्वेषा:-गावः-न ) भरण- 
पाँषण करने वाली दीप्तियां--सूयरश्मियां जैसे अन्धकार को नष्ट | 
करती हुई आती हैं। | 


पापवासनाओं को नष्ट, करती हुई परमात्मा की आनन्द 
'धाराए उपासक को प्राप्त होती हैं जैसे पुष्टि करने बाली सूर्यः . 
४ Hoo l कथ्य > ~ a हैं 
| किरणं अन्धकार को नष्ट करती हुई आती हैँ॥ ५॥ 


शी के 
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| 
| ऋषि:--निश्चविः ( परमात्मा में नितान्त ध्रुव स्थिर रहने वाला 
| उपासक ) 

| 


जे ५-१ २ से १२ २१ Fs 3२ 
पष्नन्‌ पवले सधः क्रतुवित्‌ सोम मत्सरः । 


39२ रर ३ १२ 


उुदस्वादेवयुं जनम्‌ ॥ ६॥ 


( सोम ) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू. ( क्रतुवित्‌ ) प्रज्ञा 
प्राप्त कराने वाला ( मत्सर: ) हषकर बना हुआ ( मृधः ) पाप- 
भावनाओं को “पाप्मा वे मूधः” [ श० ६।३।३।८ ] (प्नन्‌) नष्ट 
करता हुआ ( पवसे ) आनन्दधारारूप में प्राप्त होता है (अदेवयु 
जनम्‌) देवयु--इष्टदेव--परमात्मा को चाहने वाला नहा उस 
नास्तिक जन को ( आनुदस्व ) दूर कर । 


~ € ~ 
शान्तस्वरूप परमात्मन्‌. ! तू प्रज्ञा प्राप्त कराने वाला हृ लाने 
वाला पापभावनाओं को नष्ट करता हुआ प्राप्त हाता है और 


नास्तिक जीवन से हमको दूर रखता है॥ $॥ 


९ 
ऋषिः--पूवे व तू । 
१२ वतात 99. ७ १ र 
गया पचरुव धारया यथा सूयमराचयः | 


3 ३७ रर ४७२ 
हिन्वानो मानुषीरपः ॥ ७॥ 


च न ५५ ४८ हुआ 
| ( हिन्वानः ) सोम परमात्मन्‌ ! जगत. ww ह 
॥ तू ( यथा धारया ) जिस शक्ति से ( सूयर ` च 
है ( अया ) इस-उस धारा शा क्त 


| से ( मानुषी:-अपः ) मनुष्यों के अन्दर बतेमां 


| | म $. 


“य 
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४इन्द्रियों को--रसरक्त को “आंपो वे प्राणाः” [ श० ३।८।२।४ ] 
इन्द्रिय बा आप: [ काठ० ३२।२ ] ( पवस्व ) प्राप्त हो । 


जगत को प्रेरणा देता हुआ परमात्मा जिस अपनी व्याप्त 
धारा या शक्ति से सूये को प्रकाशित करता है उससे मनुष्य- 
सम्बन्धी प्राणों इन्द्रियों और रसरक्त को प्रगति देने के हेतु 
प्राप्त हो ॥ ७॥ 
ऋषिःअमहीयुः ( प्रथिवी का नहीं किन्तु मोक्षधाम का 
इच्छुक ) 


9 २ 3 २उ 00 0१3२९ 3 9 २ 

स पवस्व य श्राविथन्द्रं छत्राय हन्तव । 
५ 9 २ ३२३२ 

वव्रिवांसं महीरपः ॥ = ॥ 


_ (स:-पवस्व ) हे सोम शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! वह तू अपनी 
शक्तिधारारूप में प्राप्त हो (यः) जो तू ( वृत्राय हन्तवे) पाप 
के हननाथ “पाप्मा वै. वृत्रः? [ श० ११।१।५।७ ] ( इन्द्रम्‌-आविथ) 
जीवात्मा की रक्षा करतं है ! ( मही:-अयाः-वत्रिवां सम्‌.) महती— 
अनेक महत्त्वपूर्ण व्यापनप्रवृत्तियो को रोकने वाले पापंभांव को 
मारने के लिये प्राप्त हो । 


सोमरूप परमात्मन्‌ ! तू अपनी शक्तिधारा में प्राप्त हो जिससे 
तू जीवात्मा की रक्षा करता है महती श्रेष्ठ व्यापन प्रवृत्तियों को 
[कने वाले पापभाव के हननाथ प्राप्त हो ॥ ८ ॥ 

ऋषिः--पूवेवत्‌। | 

3२ 3१ग्' रर 35 २ 3३२३ २ 


“ झया बीती परिस्रव यस्त इन्द्रो मदेष्वा । 


चि आह... 
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कि ( मदेषु ) हर्षा में ( यः-ते ) जो तेरा हषे समन्तरूप से प्रसिद्ध 
है वह ( नवतीः-नव ) . गतिप्रवृत्तियॉ. “नवते गतिकमा!! [ निघं० 
२१।१४ ] नौ-मन बुद्धि चित्त अहङ्कार और पाँच ज्ञाज्ञेन्द्रियो में 
होने वाली है उन्हें ( अवाहन्‌ ) निरुद्ध कर देता है-उपासक को | 
मुमुक्षु बना देता है । ऐसा तू प्राप्त हो। ! 


| | 
पवमान पवे, काण्ड es । | 
। ३१२ 33 4२२ | 
| अवाहन नवतीनंच ॥ ६ ॥ 4 | 
| 3 4 || 
( इन्द्रो ) हे आद्र आनन्दरसधारावाले परमात्मन्‌। तू | | 
( अया वीती ) इस व्याप्ति से ( परिव) सब आर खवित हो | | 
॥ 


आनन्द्रस भरे परमात्मन्‌! तू'इस व्याप्त से ऐसे सब ओर । 
से प्राप्त हो समस्त हषों-आनन्दों में तेरा हंष आनन्द प्रसिद्ध है i 
बह उपासक की नेत्रादि पाँच ज्ञानेन्द्रियों और मन बुद्धि चित्त । | 
अहङ्कार चार अन्तःकरणों को नौ गति प्रवृत्तियों को दबा । 
दे--निरुद्ध करदे-उपासक योगी से अलग कर जीवन्मुक्त 
बना दे ॥ ९॥ | 

ऋषिः--उक्थ्यः (` वॉक्‌-स्तुति करने में कुशल प्रशस्त 

उपासक † ) : 


३९ ३5२ , २२३२२३) SR १.२ 


परि युक्त; सनद्र्यि भरद्वाज नो अन्यसा । ˆ 
3 ५ २ 3२3 २ 
स्वानो अष पवित्र अआ ॥ १० ॥ फु 
र me रा कफ WIS १ [सात्मन्‌ Est ¢. आध्यान 
( अन्धसा ) हे सोम-शान्तस्वरूप परमात्म: Do i ह 
से--समन्त ध्यानोपासना द्वारा स क आल) १0 की ( खानः) निष्पन्न हया ६: 
र न - — प र -ा >. गया र ya 


पिए 


| 
| 


"क व्उकंध्य: प्रशस्यः”? [ निर्घर शाख] 


CC-0. Gurukul Kangri त अ... > मऊ. 
2 Me हैँ 


पि 
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हमारे लिये (द्यक्षं रयिम्‌.) दिवू--घचलोक-मोक्षधास “त्रिपादस्या- 
मृतं दिवि’ [ ऋ० १०९०३ ] अमृतस्वरूप धन को ( परि ) सवतो 
भाव से ( सनत्‌ ) देता हुआ “षणु दाने” [ तनादि० ] “शत प्रत्य- 
यान्तं सुलुकिरूपं छान्दसम्‌” ( वाजम्‌) बल- आत्मबल को 
( भरत्‌) सवभाव से भरता हुआ ( पवित्रे ) प्राणापानस्थान हृदय 

“प्राणापानौ पवित्रे” [ ते? ३३४४ ] ( डौ ) समन्तरूप 
से प्राप्त हो। 


हे मेरे शान्तखरूप परमात्मन्‌ | तू पूरे ध्यानोपासनद्वारा 
साक्षात्‌ हुआ हमारे लिये मोक्षघामरूप अमृतधन को सवभाव से 
देता हुआ ओर उसके उपभोगाथ आत्मबल को पूर्णरूप से भरता 
हुआ प्राण अपान के स्थान हृदय में समन्तरूप से प्राप्त हो ॥१०॥ 


चतुर्थं खण्ड 
ऋषिः मेध्यातिथिः ( सङ्गमनीय परमात्मा में निरन्तर गति- 
शील प्रवेशशील उपासक ) 
१२ 3 २३१२३२ ३१र रर्‌ ३२ 
अचिक्रदद्‌ वृषा हरिमेहान्‌ मित्रो न दशतः । 
सं सूयण दिद्युत ॥ १॥ 


( महान्‌ वृषा हरिः ) महान्‌ कामवषक तथा दुःखापहरणकतां 
सुखाहरणकता सोम शान्तस्वरूप परमात्मा ( मित्रः-न दशतः ) 
मित्र के समान दशनीय ( अचिक्रदत्‌ ) बुलाता है-सम्भाषण _ 


करता है “क्रदि आह्ने रोदने च” [ म्वादि० ] “अह्वाने नमा- 


sr 
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भावश्छान्दसः' ( सूयण सन्दिद्यते ) सूये के समान “लुप्तोपमावाच- 
कालङ्कारः' सम्यक्‌ प्रकाशित होता हे “वेदाहमेतं पुरुषं महान्तमा- 
दित्यवणे तमसः परस्तात्‌” [ यजु० ३११८ ] । 


महान्‌ कामनापूरक दुःखापहरणकता सुखाहरणकता शान्त- 
स्वरूप मित्र की भांति दशनीय परमातमा को आमन्त्रित करता हूँ, 
जो सूये के समान प्रकाशमान है॥ १॥ 


ऋषि:--श्रुगु: ( तेजस्वी उपासक ) 

RN 5, 0 3 २३.१ १३१ २ 

आ ते दक्ष मयोअ्ुवं वह्िमद्या वृणीमहे । 
3..9 २.३...१.२ 


पान्तमा पुछ्स्पृहम्‌ ॥,२ ॥ 


(ते) हे सोम--शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! तेरे ( मयोसुवम्‌ ) 
सुखको भावित करने वाले-( बह्विम्‌.)' जीवनवाहक--( पुरु" 
स्पृहम्‌ ) बहुत चाहने योग्य-( आ.) आर “एतस्मिन्न वाथ 
“समुच्चयार्थ? आ इत्याकारः” [ निरु० १% ] (पान्तम्‌) रक्ता 
करनेवाले--( दत्तम्‌) बल को ( अद्य ) इस जीवन में ( आउणी- 
महे ) स्वीकार करते हँ--समन्तरूप से वरते हैं--अपनाते है! 


परमात्मन्‌ ! तेरे सुखोद्भावक्र जीवनवाहक ' बहुत'कमनीय ओर 
रक्षक बल को इसी जीवन मेंसमन्तरूपं से भरते है ॥ २॥ 


` ऋषि:--उचश्य: ( परमात्मा में. समवेत. होने वाला) 


१२३ १ 3 39२ रर 3९3 ? २ 
अध्वैयो आदिभिः खुत सोमं पवित्रे आनय | 
3 १२ 3..9 २ 


पुनाहीन्द्राय पातवेः॥२.॥' 
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( अध्वर्योः) हे अध्यात्म यज्ञ के याजक ! तू ( अद्रिभिः सुतं 
सोमम्‌.) श्लोककतौ-स्तुति करने वालों के द्वारा “अद्रिरसि 
श्लोककृत्‌? [काठ० १५] “एइलोकः--वांड नाम”! [ निघं० १११ ] 
निष्पादित--भावित शान्त परमात्मा को ( पवित्रे ) प्राणापानस्थान 
हृदय में ( आनय ) ले आ- बिठा ( इन्द्राय पातवे ) वहां विराज- 
भान हो आत्मा के पानाथे (पुनाहि) तू अपने अन्दर प्रवाहित कर। 


हे अध्यात्म यज्ञ के याजक प्रेरक महानुभाव तू स्तुतिकर्ता 
विद्वानों द्वारा निष्पादित भावित शान्त परमात्मा को हृदय में बिठा 
वहां उपासक आत्मा को पान कराने के लिये प्रवाहित कर ॥ ३॥ 


ऋषिः-अवत्सारः ( रक्षा करते हुए परमात्मा-परमात्मा के 
अनुसार चलने वाला आस्तिक जन ) 
BFE) के WEIN SPR 
«5» तरत्‌ स मन्दी -घात्रति धारा खुतस्यान्धल्लः। 
WIP SHINS sik (ऑफ Bb ; 
7. „तरत्‌ ख मन्दी घाव्राति॥ ४॥ 


_ (धारा सुतस्य ) स्तुतिवाणीद्वारा स्तुत हुए ( अन्धसः ) 
आध्यानीय सोम शान्तस्वरूप परमात्मा का ( सः-मन्दी ) वह 
स्तुतिकता, ( तरत्‌ ) पाप को. तरता है (धावति.) ऊध्वेगति को 
जाता है. होता है: (तरत्‌ सः-मन्दी धावतिः) निश्चय वह 
स्तुतिकता ऊध्वगति.को प्राप्त होता है “तरति स पापं सर्वै मन्दी य 
स्तौति धावति गच्छत्यूध्वोगतिम्‌”' | निरु० १३।६] 


समन्तरूप से ध्यान. करने योग्य सोमरूप शान्त | की 
स्तुति से स्तुतिकता पाप को तरता हुआ ऊध्वेगति को प्राप्त होता दै 
निश्चित्त पाप को तर जाता है ऊंची गति को प्राप्त होता है॥ ४॥ 
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पवमान पर्वे, काण्ड [ ३०%: 


ऋषि:--निश्चविः ( परमात्मा में नितान्त स्थिर रहने वालाः 


उपासक `) > छ 
SER, 3 १२ 3 9 रि 3 १ 
~ ७ Le ७ (०00 
ग. पचस्व सहासत्रण ५ राय «साप्त खुवायम्‌। 
3१र रर 


स्मे श्रवा९ सि धारय ॥ ४ ॥ 


( सोम ) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! तू) ( सहखिणँ सुवीयं 
रयिम्‌ ) परमपुरुषाथे या परमस्थान या परमपद्‌ जिसके आश्रय में 
हो ऐसे “परमं सहस्रम” .[ तां० १६९२] शोभन आत्मंबलवाले 
मोक्षधन को ( आपवस्व ) समन्तरूप से प्रसारित कर- प्रदान 
कर ( अस्मे ) हमारे में ( श्रवांसि घोरय ) इहलोकसिद्धि के लिये 
सब श्रवणीय यशस्वी--यञ्ञस्कर भोग ओर साधन धारण करा । 

शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! तेरी शरण में आने पर तेरां उपासक 
बन जाने. पर तू परमपद वाले शोभनबल एव आत्मबलवालें 
भोक्षरूप' अमृतधन कों देता है और संसार में भी यशर 
एवं साधन प्रदान करता है ॥ ५ ॥ | 

 ऋषि:--पूववत्‌ |. 

०6६ 065 IMR 3१र सर ४ 

अनु प्रलास आयवः पदं नवीयो अऋ्रमुः | 

SEIN NS २.८ 

रुचे जनन्त सूर्यस्‌॥ ६ ॥ कळती 

( प्रज्नासः-आयवः ) देव- जीवन्मुक्त जत ह » 
[ काठ० ७४] ८“आयव'-मनुष्यो:' /' गन २ ol सूर्य 
अमृतत्व के लिये “अमृतत्वं वै रुक्‌” [ श० आनी. शान्त पर- 
जनन्त ) सरणशील आनन्दधारा में प्रबहणशील सी | 
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मात्मा को अपने अन्दर जब साक्षात्‌ करते हैं तब ( नवीयः पदम्‌ ) 
अध्यन > च Ns 
्यन्त स्तुत्य पद्‌ मोक्ष को ( अनु-अक्रमुः ) अनुगत होते हें 
Se हें 
प्राप्त होते हैं । 
ब्‌ देवजन--जीवन्मुक्त श्रेणी के महानुभाव अमृतत्व की प्राप्ति क 
के लिये आनन्दधारा में प्राप्त होने वाले सोम -शान्त परमात्मा | 
'को साक्षात्‌ करते ही अत्यन्त स्तुत्य मोक्ष पद को प्राप्त होते हैं ।।६॥ 
ऋषिः--श्रगुः ( तेजस्वी उपासक ) 
मिह BS ष्र ब्र 3 १२ 
र्षा सोम झुमत्तमोऽभि द्रोणानि रोरुवत्‌। | 


म 


3 २ प २४२ 
~ _ 
सौद्न्‌ योनो. वनेष्वा ॥ ७॥ | 


(सोम ) हे आनन्दधारा में प्राप्त होने वाले झान्तस्वरूप | 
परमात्मच्‌ | तू. ( द्यमत्तम: ) अत्यन्त जा हुआ 
“मान द्योतनवान्‌” [ निरु० ६१९ ] ( वनेषु रोरुवत्‌ ) वननीय 
सम्भजनीय विषयों के निमित्त उत्तम उपदेश करने के हेतु (द्रोणानि* 
अभि-अ५) ट्रोणकलझों-मूधो, के अवकाशो को “मूथों द्रोण- 
कलशाः” [ मै० ४५।९ ] प्राप्त हो ( योनौ-आसीदन्‌ ) हृदय घर में 
विराजमान हो “योनिः-गृहनाम” [ निघ ३।४]। ` } 


है आनन्द्धारा में आने वाले शान्त प्यारे परमात्मन्‌ ! तू 
अत्यन्त द्योतमान हुआ वननीय मधुर बातों के निमित्त उत्तम उप- 
दश दन क हतु मस्तिष्कावकाशों में प्राप्त हो और: हृदयशृह में 
स्थिरूप से विराजमान हो ॥ ७॥ 


ऋषिः-कश्यपः ( द्रष्टा-परमात्मज्ञानी उपासक, 2. 


» 9२ 3१ २३१२ ३३२ 
w 


2] ७, [aS ती 
"बुषा साम: दुमाँ अलि चृषा देव वृषघतः ` - 
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७१ २ के 
वृषा धर्पाणि द्‌ख्चिष ॥ ८॥ 


(सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! तू ( वृषा दमान्‌) 
कामनावषेक वीयेबान्‌ सामथ्येवान्‌ है “द्यमत्तमेति वीथेवत्तमेत्येतत!! 
[ श० ६।२।१।३२ ] ( असि ) है ( देव ) हे दिव्यगुण परमात्मन्‌ ! 
तू (वृषा वृषत्र॒तः) सुखवर्षक धमेब्रत--धम्येकमे-यथाथेकमे 
वाला है (वृषा धर्माणि दध्रिषे) स्वथं घमेस्वरूप होता हुआ धर्मो-- 
नियमों को धारण करता है। (3 


५५ 


९ मथ ९_ _ > ५ 
हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! तू कामनावषेक सामथ्यवान्‌ है हे 
~ ९ 
दिव्यगुणवाले परमात्मन्‌ ! तू सुखबषेक धमत्रतः-धम कमे वाला 
स्वयं धमेरूप हुआ धर्मों नियमों को धारण करता है उन्हें चलाता 
है॥ ८॥ 


ऋषिः--पूर्वेवत्‌। 


39 "२ ०८5१४५११२१ / 3 १/१९ 3090 २ 
इषे पवस्च धारया मुज्यमानो मनीषिभिः। 
१ २ ३१२ 


श्र 

इन्दो रुचाभिगा हाहि ॥ &॥ 

( इन्दो ) हे आद्रै भाब वाले रसीले सोम शान्तखरूप क मी 
स्मन्‌ ! ( मनीषिभिः ) स्तुति उपासना हे ०१०] 
द्वारा “मनीषा मनस इषया स्तुत्या प्रज्ञया बा” [निरु होने 
“मनीषी मेधाबी”-[ निघं० ३।१५ ] (मृज्यमात्तः ) प्राप्त ह 
र विट $ [ निघ० २।१४ ]( इषे धारय 
योग्य होता हुआ “माष्टि गतिकमा” [ निघ पारा द्वारा आप्त 

~ रा: Fy 
पवख ) इष्ट--परमसुख प्राप्ति के. लिये यो लकष्यकर 
(रुचा ) अमृत से ( गाःअभि) स्तुतियां बा "| 


उनके साथ ( इहि ) प्राप्त हो। 
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० ए > 3 

हे आद्र रसीले शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू स्तुति करनेवाले 
उपासकों द्वारा प्राप्त होने योग्य हमें इष्ट सुख प्राप्ति के लिये ध्यान- 
धारणा से प्राप्त हो तथा अमृत धम से स्तुतियों के अनुरूप प्राप्त 
हो॥ ९॥ ` | 


ऋषि:--असित: काश्यप: ( द्रष्टा-क्षाती से सम्बद्ध अज्ञान- 
मुक्त उपासक.) 
3१ २ छ ४7७ त 7 २ ३२ 
मन्द्रया सोम धारया वृषा पवस्व देवयुः । 
3 १२ 3२ | 
श्रव्या वारेभिरस्मयुः ॥ १० ॥ 


(सोम ) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! तू ( वृषा ) सुखबर्षक 
( देवयुः ) पूववर्ती जीवन्युक्तों को चाहने टी तथा ( अस्मयुः ) 
इस समय के हम उपासकों को चाहने वाला : ( मन्द्रया घाऱ्या 
पवस्थ ) आनन्दकर धारा से प्राप्त . हो. ( वारेभिः-अन्याः ) पाप- 
वासना वारण करने वाले गुण्धमेकमो से हमारी रक्षा कर | 


>>“ न्न 


। सुखवषेक सोमरूप शान्त परमात्मा पुरातन जीवन्भुक्तो को 
चाहता हुआ तथा नूतन हम उपासको को चाहता हुआ आनन्दप्रद 
भारा से प्राप्त हो. और पापवासना निवारक गुणधर्मकमोँ से 
हमारी रक्षाकर ॥ १० ॥ | "नि १! जगि 
ऋषि:--कविः (क्रान्तदशी अध्यात्मबक्ता ) ` “: 
0003 3 ३२ कर गार: TF 
“थया सोम खुक्रत्यया महानत्लन्नभ्यवर्धधा:। .. 
3 9२” २२ `. › ies ( TE’ 9 छ 


मन्दान इद्‌ ब्रषायसे ॥ १ १ | 98४ र ( होड | छ करो 
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ST 


(सोम ) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! तू ( महान्‌ सन्‌ ) 


महान्‌ होता हुआ ( अया सुकृत्यया ) इस उपासना से ( अभ्य- 
| ९ 
बर्धेथाः ) हमें बढ़ा ( मन्दानः ) स्तूयमान--अच्यमान हुआ “मदि 


स्तुति" [ भ्वादि० | “मन्दते अचेतिकमा" [ निघं० ३१४ ] 
“कसेणि कतृंप्रत्यय:' ( इत्‌ ) ही ( वृषायसे) सुखवषेक सेंघसमान 
हो जाता है । 


हे झान्तस्वरूप परमात्मन्‌! क्या कहना तू महान्‌ होता हुआ 
हमारी इस स्तुति उपासना से हमें बढ़ाता है, हमारे द्वारा स्तुत 
किया जाता हुआ ही सुखवषेक मेघसमान बन जाता है, धन्य हो 
आपका आद्रंता उदारता को ॥ ११॥ 


ऋषि:--जमदग्नि: ( प्रज्वलित प्रसिद्ध ज्ञानाग्नि वाला ) 
३१२ रर 3:9२ पेर? IRR 

कायं विचषॉण हितः पवमानः स चतति। 

3 १र रर 3२ 


हिन्वान आप्य बृहत्‌ ॥ १२॥ 


( अयं विचषेणिः पवमानः ) यह द्रष्टा - सवेद्रष्टा आनन्दधारा 
में प्राप्त होने वाला सोमरूप शान्त परमात्मा ( हितः ) अन्तर्हित 
हुआ ( आप्यं बृहत्‌ ) प्राप्त करने योग्य अध्यात्मबल को “ओजो 

बीर्य बृहत्‌” [ काठक० ३७।८ ] ( हिन्वानः ) प्रेरित करता हुआ 
(सः ) बह्‌ ( चेतति ) “चेतयति-अन्तगतणिजथे' चेताता है। 


-जञान्तसरूप 
यह सर्वद्रष्टा आनन्दधारा में प्राप्त होने वाला'श 
ह्‌ आनन्द बॉय चितः 


परमातमा सबके अन्दर वतमान हुआ प्राप्त करन 
ह को प्रेरित करता हुआ चेताता है सावधान कहता 
:॥ १२॥ । र 
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वराग्यवान्‌ उपासक ) 
9.२ 3१र रर 3 9२ रर 
इन 004 १०५ OO ~ | 
प्रन इन्दो महे तु न ऊर्मि न विश्रदषेस्ति । 
३२ ३२ 39 २ 


ऋषिः-अयास्यः ( यास्य--प्रयत्नसाध्यभोग-प्रवृत्तिरहित 
अभि देवाँ ्रयास्यः ॥ १३ ॥ 


( नः ) हमारे ( महे ) महान्‌--( तुने ) समृद्धि के लिये “तु वृद्धौ 
[ अदादि० ] 'ततो नुक्‌ छान्दसः-उणादिवी बाहुलकात्‌? ( ऊर्मि 
न) तरङ्गसमान आनन्दधारा को ( बिभ्रत्‌ ) धारण करता हुआ 
( देवान्‌-अभि ) जीवन्मुक्तो की ओर ( अयास्यः) आयास न 


( इन्दो ) हे आद्रे रसीले सोम शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! तू | 
| 
| 
रखता(हुआ- स्वभावतः ( प्र-अषसि ) प्राप्त होता है । | 


आद्र —रसीले शान्तखरूप परमात्मन्‌! तेरा क्या कहना ? 
तू ता हमारे महान्‌ वेभव के लिये अपनी आनन्दधारा को तरङ्ग 
समान धारण करते हुए देवों--जीवन्मुक्तों की अनायास ले 
जारहा है पहुँचा रहा है-जीवन्मुक्त बना रहा है, यह तेरी महती 
कृपा है॥ १३॥ 


ऋषिः--अमहीयुः ( प्रथिवी का नहीं किन्तु मोच्चधाम का 
इच्छुक उपासक ) 
Sen 3 र 3२ ३ १२ 


श्रपव्नन्‌ पवत मृधोऽप सरामो अराव्णः 
3, १ ;२ 3२ 


... गच्छन्निन्द्रस्य निष्कृतम्‌ ॥ १४ ॥ 


( सामः ) शान्तस्वरूप परमात्मा ( मृधः-अपन्नन्‌) पापभाव- 
नाओं को “पाप्मा वै मृधः” [ श० ६।३।३।८] मारता हुआ 
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( अराव्णः-अप०) असद्‌ भावनाओं को (हराई 
येऽनृतमभिशंसन्ति” [ तां० ६।१०।७ ] नष्ट क 
निष्कृतं गच्छन्‌ ) जीवात्मा-उपासक आत्मा के. संस््रेतुद्धस्वरूषःः 

। “यद्द निष्कृतं तत्‌ संस्कृतम्‌” [ ऐ० आ० १।१।४ ] प्राप्त 
करांता हुआ ( पवते ) आनन्दधारा में आता है। 


शान्तस्वरूप परमात्मा पापभावनाओं को मारता हुआ तथा 
आसद्‌ विचारों को नष्ट करता हुआ उपासक आत्मा के शुद्धस्वरूप 
को प्राप्त कराता हुआ आनन्दधारा में आता है ॥ १४ ॥ 


पञ्चम खण्ड 


ऋषि:--“भरद्वाज: कश्यपः, गोतमः, अन्निः, विश्वामित्रः, 
जमदग्निः, वसिष्ठः! इति सप्तषेयः ( सम्पूणं खण्ड 
के ये भरद्वाज आदि सात ऋषि हैं अथे पीछे आ 
चुके है ) 


छन्द्‌ः- वृहती । 

3 १ ३२ १३२ ७५१२ रर 

पुनानः सोम धारयापो वखनो षास । 

१ २ 3 9र रर39 २ 3.२ ३32 हा 
आ रत्नधा योनिमृतस्य सीदस्युत्सा देवा हिरण्ययः ॥१॥. 


( सोम ) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू. ( पुनानः ) झुका 
शोधता हुआ--पविन्न करता हुआ, तथा ( धारया ) करर म्ह 

( अपः-बसान: ) मेरे प्राणों को “आपो ब श्राणा करता 
२।८।२।४ ] आच्छादित- आवृत करता हुआ रचित प्र 
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हुआ ( अषसि ) प्राप्त होता है ( रत्नधा ) रमणीय भोगों का 
धारण करने वाला ( ऋतस्य योनिम्‌-आसीदसि ) अध्यात्सयज्ञ में 
“यज्ञो चा ऋतस्य योनिः” [ श० १३४१६ ] आविराजता है 
(.हिरण्यय:-उत्स:-देवः ) तू ही सुनहरा अम्रृतकूप, देव अमृतधाम 
मोक्षघाम है “असो बै द्यलोक उत्सो देवः” [ जै० ११२१ ] 
“त्रिपादस्यामृतं दिवि’ [ ऋ० १०।९०।३ | 


हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! तू झुक उपासक को पवित्र करता 
हुआ तथा मेरे प्राणों को ध्यानधारणा से सुरक्षित करता हुआ 
प्राप्त होता है। तू रमणीय भोगों को धारण करने वाला मेरे 
अध्यात्मयज्ञ मं विराजमान होता है तू ही मोच्चधास या सुनहरी 
अमृत कूप है ।| १ ॥ 


[os 


ऋषिः-ऋषयः पूर्वोक्ताः। 


२३१ र 3२क : 3822) ४२७3२ ७ "दे 
~ 5 १०५ ७ ~ 
पराता [पञ्चता सुत साम्रा य उत्तम<हावः। 
3 १ रर 3 २ २३ ३२३ 339 २ 


र 
द्घन्वा&यो नयाँ श्रप्स्वन्तरा छुषाव सोममद्रिभिः ॥२॥ 


( यः सोम:-उत्तमं हवि: ) जो शान्तखरूप परमात्मा अध्यात्म- 
यज्ञ का उत्कृष्ट हवि है या उपासक के आत्मा का आत्मा है या 
प्राणसमान आधार है “आत्मा वै हविः” [ | ८५ ] “प्राणो 
हविः” [ मै० १९१ ] (सुतम्‌) हृदय में इसे निष्पन्न साक्षात्‌ 


“किया करे (इतः) हृदय से (परिषिश्चत) जीवन में सर्वत्र सिश्चो- 


आत्मसात्‌ करो ( अद्रिभिः) आदरणीय योगाभ्यासों के द्वारा 


“अद्रय आद्रणीयाः” [ निरु ९६ ] ( अप्पु-अन्तरा ) प्राणों के 
अन्दर ( सामं सुषाव ) शान्तखरूप परमात्मा को निष्पन्न करता 
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हूँ साक्षात्‌ करता हूँ ( दधन्वान) उसे परमात्मा अपने अन्दर 
» ७ बे 

धारण करता है ( यः:-तयः ) जो नर--अरष्ठजन का हित- 

कर है। 


जो शान्तखरूप परमात्मा अध्यात्मयज्ञ का उत्कृष्ट हविया 
उपासक के आत्मा का आत्मा या प्राण है उसे हृदय में साक्षात्‌ 
कर हृदय से जीवन में सवत्र आत्मसात्‌ करो, आदरणीय सत्कार 
से सेवनीय योगाभ्यासों के द्वारा प्राणों के अन्दर शान्तस्वरूप 
परमात्मा को जो साक्षात्‌ करता है उसे परमात्मा अपने अन्दर 
धारण करता है जो कि ऐसे श्रेष्ठ नर का हितकर है॥ २॥ 


ऋषिः-पूवोक्ता ऋषयः । 

9.५२ ७ छः 9२ रर 3१ रर 39१२ 

आ सोम स्वानो ग्रद्रिभिस्तिरो वाराएयव्यया। 

3 २.३ २ उक रर 3१ 3 २३ १२ 4 

जनो न पुरि चम्वोर्विशद्धरिः लदो वनेष दधिष ॥ ३॥ 

( अद्रिभिः ) आद्रणीय-सत्करणीय- सत्कार सेवित 
“तपसा, ब्रहमचर्येण विद्यया श्रद्धया सेवितः सत्कारवान्‌ भवति 
| योग० ११४ व्यासः ] योगाभ्यासों के द्वारा ( अव्यया वाराणि- 
'तिर: ) अनिवार्य दोषवारण साधनों-यम नियम को मध्य में 
सेबित करके ( सोमः ) झान्तस्वरूप परमात्मा (स्वानः) निष्पन्न 
साक्षात्‌ करणीय है, जो कि (हरिः) दुःखापहता सुखाहतों 
( चम्वोः ) द्यावाप्रथिवीमय द्युलोक से प्रथिवीलोक पर्यन्त जगत्‌ म 
“०चम्वौ द्यावाएथिवीनाम्‌” [ निघं० २।३० ] (आविशत्‌ ) समन्तः 
रूप से प्रविष्ट है ( जन:-न पुरि ) जैसे जन जायमान 4042 
पुरी में आविष्ट होता है। वह तू ( बनेषु सद-दश्चिषे ) ब 
ममे स्थान में विशेषतः हृदयसद्न को धारता है। : 

२७ 
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बादर सत्कार से तप ब्रह्मचय विद्या श्रद्धा से किए योगाभ्यासों 
के द्वारा और अनिवाथे दोषनिवारक अहिंसा आदि ब्रतों को मध्य 
सें करके शान्तस्वरूप परमात्मा निष्पन्न-साक्षात्‌ किया 'हुआ जो 
कि दुःखापहता सुखाहता द्यावाप्रथिवीमय--द्यलोक से प्रथिवीलोक 
पथन्त समस्त जगत्‌ में ऐसे. आविष्ट हो रहा है जैसे जन्यमान 
जीवास्मा.देहपुरी में आविष्ट होता है । वह बननीय ममेस्थ्लां हृदय 
आदि को अपना सदन बना रहा है॥३॥ 


ऋषिः-पूर्वोक्ता ऋपयः। 
29 २ 9 ५७ टो 0 7 NS IR 
प्र सोम देववीतये सिन्घुर्न पिप्ये रणा । 


3 श श्र 39१२ रर 3२ 3 १२ 3 २ 


५ शोः पयसा मदिरो न जाग्रविरच्छा कोशं मधुश्चुतम्‌ ॥४॥ 


(सोम) हे शान्तम्वरूप परमात्मन्‌! तू (देववीतये) मुसुक्षुजनो 
की तृप्ति के लिये आनन्द से पूणे है ( सिन्धुः-न-अशसा प्रपिप्ये ) 
जैसे सिन्धु जल से पूण होता हे (अंशोः पयसा) तुझ सोम-- शान्त 
रसीले परमातमा के आनन्दरस से “एसो वै पयः” [ श० ४४४ 


“८ ] (मदिरः-न जागृबिः) उपासक आनन्दवान्‌ तंथा सचेत 


सावधान विकासवान्‌ हो जाता है. ( मधुश्चुतं कोशम्‌. ) तू मधु 
चुवाने वाले हृदय कोश को अभिप्राप्त हो जाता है। 


हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! वाह रे तू मुमुक्षुजनों की तति के 


“लिये 'आनन्द्रपूण्‌ हैः जैसे. नद्‌--महाजलाइय जल से भरा 

- हुआ प्रपूण होता है ।:तुझ सोमस्वरूप के: रस से उपासक आनन्द” 

- बान और सावधान प्रज्ञानवान्‌ हो जावा है और उसके तू मधु 
चुआने वाले हृदय कोश को प्राप्त हो जाता है। || ४॥ 
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। ऋषि: --पूर्वो क्ता ऋषयः । 


9 HR ३२ 3.२ ३२ 3 “२०३१ २ 
| साम उ ष्वाणु; साताभराध ष्णुभरवानाम्‌ | 
| ५ २ 3१२ 3' १२, :|3 ५२ 3 १२ 


अश्वयच हरता यात धारया मन्द्रया याति धारया ॥५॥ 


(उ) हाँ ( सोमः) शान्तस्वरूप परमात्मा ( सोतृभिः) 
अध्यात्मसबन करने वालों से ( अबीनां स्नुभिः) चित्तरक्षण 
करने वाली योगस्थलियों के “इथं प्रथिवी वा अविरियं हीमाः सर्वा 
प्रजा अबति’, [ श० ६।१।२।२३ ] प्रवाहों के द्वारा ( स्वानः 
सम्पादित हुआ -सात्तात्‌ हुआ ( अश्वया-इव हरिता ) अश्वगति 
जैसी गति से दुःखापहरण सुखाहरण वाली--( धारया ) ध्यान 
धारणा से ( अधियाति ) अधिगत होता है--आत्मा में भावित 
होता ( मन्द्रया धारया याति ) स्तुतिरूप ध्यानधारणा से प्राप्त 
होता है। 


हाँ शान्तस्वरूप परमात्मा आध्यात्मिक सबन यज्ञ करने वालों 
से रक्षण करने वाली योगस्थलियों “के प्रवाहों द्वारा साक्षात्‌ हुआ 
अश्वगति जैसी गति से दःखापहरण सुखाहरण करने वाली स्तुति 
ध्यानधारणा से अधिगत आत्मा में भावित होता है-प्राप्त 
होता है ॥ ५ ॥ ht 


| | ऋषिः-पूर्वोक्ता ऋषय:ः॥  . 
| ३'१ २ ४5 ३: ३३ व्र | ४; 77% क 
| तवाह* सोम रारण सख्य इन्दा दिव दिव । | 

शि 89१२ 3. १,२ 3 १र रर 3२ 3. ॥६॥ 
| । पुराण बश्नो निचरान्त मामव पारधी, रति/ता डाह ॥९४ 
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( इन्दो सोम ) हे आद्रं-रसीले शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! 
(अहम्‌) में ( तव सख्ये ) तेरे सखापन-पेरी मित्रता में (दिवे || 
दिवे रारण ) दिनों दिन रमण कस्ता हूँ “नाहमिद्राशि रारण- 
नाहमिन्द्राणि रमे” [ निरु० १११९ ] (बभ्रा ) हैं शुञ्र-निमंल 
सोम परमात्मदेव ! “बभ्रभेवति ब्रह्मणो रूपम्‌” [ सै० २०७ ] 
“सोमो वे बञ्चः” [ श० ७२४२६ ] ( मामू-अब ) सुके अव- 
मानित करके- मुझे दबाने वाले ( पुरूणि निचरन्ति ) बहुतर , 
विन्नकारी कामक्रोव आदि दुवृन्त छिपे पड़े हे ( तान्‌ परि धीन- 
अति-इहि ) उन्हें परिधिमुक्त न होने देने वाले बन्धन में रखने 
वाले घेरे को,अतिक्रान्त करा-पार करा या नष्ट कर । 

हे रसीले शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! तेरी मित्रता में दिनों दिन | 
रमण करता रहूँ, हे शुभ्र निमेल--दोषरहित परमात्मन्‌! मेरा | 
अवमान करने वाले मुझे दबाने वाले बहुत विन्नरूप कामक्राध | 
आदि दुवृत्त छिपे पड़े हैं उनके घेरो को सुक्त न होने देने बाले | 
बन्धनरूपा का दूर कर द्‌ या चष्ट कर द ।। ६॥ 


॥| ऋषि:--वसिष्ठ: ( परमात्मा में अत्यन्त बसने बाला उपासक) 
| 


3 १२ 3४र रर 

| सृज्यमानः शुदस्त्या समुद्रे वाचमिन्वसि । 

॥ |. .../ >> प 900 ३१ २३२३ १२ सित २०. 

, राय पिशङ्ग बहुल पुरुस्पृहं पवमानाअ्यषांस ॥७॥ 

| ( सुहस्त्य ) ‹दीर्घाकारश्छान्द्सः? सु- शोभन हस्त्य 

कर्म करने-संसाररचनकम करने में कौशल जिसका है पेस 

( पवमान ) आनन्दधारा में आते हुए परमात्मन्‌ ! तू ( समुद्र 
हृदयाकाश में ( मृज्यमानः ) प्राप्त होता हुआ “मार्षि गविकमा | 

[ निघं० २१४ ] ( वाचम्‌ःइन्वसि ) हमारी | प्राथना 
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व्याप्त होता है--स्वीकार करता है “इन्वति व्याप्रिकमा'! [ निघं० 

२१८] ( पिशङ्ग पुरुस्प्रह बहुलं रयिम्‌) सुनहरे अतिकमनीय 
५ रि 

बहुत आनन्देश्वय को ( अभ्यषेसि ) अभिप्राप्त करता है। 


हे जगद्रचनरूप शिल्पकुशल तथा आनन्दधारा में आने वाले 
परमात्मन्‌ ! तू हृदय में प्राप्त होता हुआ हमारी स्तुति प्राथेना को 
स्वीकार करता है, स्वीकार करने के उपलक्ष्य में हमें दिव्य 
अतिकमनीय बहुत आनन्दैशवये को सम्यक्‌ प्राप्त कराता 


न 


हैं ॥ ७॥ 


ऋषिः— विश्वामित्रः । 
3 १२ रर 02 कटा हट 0.3 
श्रभि सोमास आयव, पवन्ते मद्यं मदम्‌। 


3 १र २२) 3 2 २ 3 000 3.3 २ 3 १२ 
समुद्रस्याघ वष्टप मनाषणो मत्सरासा मद्च्युत. ॥८] 


(आयवः ) प्राप्त होने वाला ( मनीषिणः ) अन्तयामा 
( मत्सरासः) आनन्दरुप ( मदच्युतः) हषे चुआन आनन्द 
वर्षाने बाला ( सोमासः ) शान्तस्वरूप परमात्मा सत्र बहुवचत- 
माद्राथेम्‌? ( समुद्रस्य-अधिविष्टपे ) प्राणो और रक्त को सम्यक 
शरीर में फेंकने वाले हृदय के विष्टप-युहा जह्मस्थान में “विष्टप 
णच. यस्मिन्नेतद्‌ ब्रह्म” [्‌ ज्ै० ११४३ ] ( मद्यं मदम्‌) हषे” 
कर आनन्द कर ( पवन्ते ) 'पवते' प्रवाहित करता है | 


प्राप्त होने वाला अन्तयामी आनन्दरूप आनन्द त पाने 
शान्तस्वरूप परमात्मा, हृदय के गुहारूप-गहर स्थान ह्‌ 
योग्य आनन्द को प्रवाहित करता है॥ ८ ॥ 
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ऋरिः—काश्यपः । 
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५ 9 NN “२ 
पुनानः. सोम जाणूविरव्या वारेः परि प्रियः । 


क्र श्र 3 १ 20 3.330) ३ 
त्वे विप्रो अ्रभवोऽङ्गिरस्तप्र मध्या यज्ञं मिमिच्ष णः ॥३॥ 


( अङ्गिरस्तम सोम ) हे प्राणतम--अतीवप्राणस्वरूप “प्राणो 
वा अङ्गिरा? [श० ६।१।२।२८ ] शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! 
( सम्‌ ) तू ( पुनानः ) हमें पवित्र करने वाला ( प्रियः ) स्नेही 
( वार: ) रक्षणक्रमों से ( परि-अव्याः) हमारी सब ओर से 
रक्षा कर, तथा ( विप्रः-अभवः ) विशेषःकामनापूरक हो (नः) 
हमार ( यज्ञम्‌ ) अध्यात्मयज्ञ को (मध्या मिमिक्ष ) अपने मधुर 
रस से सींचने की इच्छा कर-सींच | 


अतिप्राणरूप शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! तू हमें पवित्र करने 
वाला स्नेही रक्तणक्रमों से सब ओर से हमारी रक्षा कर तथा 
विशेष कामनापूरक हो, हमारे अध्यात्मयज्ञ को अपने मधुर रस से 
सींचता रह । ९॥ 


ऋषि: जमद्‌गिनः | 


9 २ ३२१३ १ २ 39 २ २३ 
,इन्द्राय पवत मदः सोमो मरुत्वते सतः । 


~ 
39 २ 3 १र २२ 39२ 3१२ 


खहस्रधार। अ्रत्यव्यमषति तमी मुजन्त्यायवः ॥ १० ॥ 


( सुतः-मदः-सहस्रधारः सोमः ). हृदय में निष्पन्न साक्षात्त 


असख्यधारा वाला-बहुत स्तुतिबाणीबाला | झान्तस्वरूप 


परमात्मा ( मरुत्वते-इन्द्राय ) प्राणशक्तिसम्पन्न उपासक अमा 
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के लिये ( पवते ) गति करता है ( अव्यम-अत्यषेति-) रक्षणीय 
योगभूमि में को प्राप्त होता है ( ईम्‌) हां ( तम्‌.) उसे ( आयवः- 
मृजन्ति ) पुनः मनुष्य ““आयव:-मनुष्या:? -[ निघं० २३ ] प्राप्त 
करते हैं “मार्ट्रि गतिकर्मा” [.निघं० २१४ ] । 

निष्पन्न-हृदय में साक्षात्‌ हुआ बहुत स्तुति वाला झान्तस्वरूप 
परमात्मा प्राणवान-प्राणशक्तिमान्‌ उपासक के लिये. गति करता 
है-बहता है रक्तणीय योगभूमि में को प्राप्त होता है, हां उसे फिर 
मनुष्य प्राप्त करते हैं ॥ १० ॥ | 


ऋषि:--वसिष्ठ: | 


१२ 33 ४२ ३” वर: ,' २२१8: | 


पवस्व वाजखातमो5मि विश्वानि वार्याः. ¦ ` 
१ २३१ २३१२ (रर 3.१ २ ३२ 


रव खसुद्रः प्रथम विधर्मन्‌ देवेभ्यः सोम मत्खरः ॥११॥ 


(सोम) हे झान्तस्वरूप परमात्मन्‌! ( ववं समुद्रः ) तू 
आनन्द का सागर है- प्रेरक है तथा ( देवेभ्य: ) सुओ के लिये 
( प्रथमे विधेमन्‌ ) प्रथमधमे की विधृति मे देवधर्म की विशेष 
प्राप्ति के निमित्त “विधमे भवति धमस्य बिषृत्ये” [ तां० १५५ क. 
( मत्सर: ) हर्षकर, तथा ( वाजसातमः ) अशत अन्नभोग 
में प्रापणीय आनन्द का अस्यन्तदाता ( विश्वानि वाया ) समस्त 
वारण करने योग्यों को ( अभि) अभिभव अभिभूत कर । 
हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू आनन्द का प्रेरक है मुमुक्ष 
के लिये प्रमुख धर्म देवधम की विशेषधृति .में आनन्द ओर 
अमृतभोग का अत्यन्तदाता दै समस्त हटाने योग्य का अभिभूत 
करने दबाने वाला एवं आनन्द कां समुद्र है ॥११॥ ४ ८ 
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ऋषि:---पूववत्‌ । 
१२ | (0४9 ३२.७२.:३/१'२ 
पवमाना अखत्तत पवित्रमतिघाण्या । 


39२ ३१.३.२१र सर 3२ 3 3 रेर 
र 2००१ Loo ०१२, 
मकत्वन्ता मत्सरा ह्वान्द्रया हया मधामाशाश्रयास च॥१२॥ 


( सरुत्वन्तः ) मुमुक्षुजन वाला--मुमुक्षुजनों का अधिकप्रिय, 
“सचत्र. बहुबचनमादराथेम्‌” ( मत्सराः ) हषप्रद ( पवमानाः ) 
आनन्द्रूप में प्राप्त होता हुआ परमात्मा ( धारया ) ध्यान धारणः 
द्वारा ( पवित्रम्‌) पवित्र प्राणाधार हृदय को ( अति-अस्रच्तत ) 
अत्यन्त सृष्ट करता है, पुनः, ( हयाः-इन्द्रियाः ) इन्द्र-आत्मा के 
जुष्ट आत्मा के द्वारा सेबन किए जाने योग्य हय--घोड़े हैं उन्हें 
तथा ( मेधाम्‌ ) उत्तम बुद्धि को ( प्रयांसि) विविध अन्नों-दिव्यः 
सांगों को अभिसृष्ट करता सुखद बनाता है । 


झुसुक्षुजनां का अधिकप्रिय हषकर आनन्दरूप में प्राप्त होता 


.8आ परमात्मा : ध्यानं 'घारणा द्वारा  प्राणाधार पवित्र हृदय को 


अत्यन्त सृष्ट करता है पुनः इन्द्र--आत्मा के जुष्ट आत्मा के द्वारा 
सेवन करिए जाने योग्य हय--घोड़े हैं उन्हें तथा मेधा--उत्तम बुद्धि 
अर. विशेष अन्नो--दिन्यभोगों को अभिसृष्ट करता सुखद. बनाता 
है जब तक संसार में हैं || १२॥ | 


| पृष्ठ खण्ड 
र ऋषिः--उंशना: ( मुक्ति पाने की कामना करने वाला ) 


छन्दः-न्रिष्टुप । 
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प्र लु द्रव परिकोशं निषीद नुसिः पुनानो अश्निवाजमषे । Ih 
MENS 5 || 
अश्वं न त्वा वाजिनं मर्जयन्तोऽच्छा वर्हि रशनाभिनयन्ति॥१॥ || 

(तु ) हे सोम-शान्तस्वूप परमात्मन्‌! अवश्य “तु अव-- | 
धारण” ( अव्ययाथे-निबन्धनम्‌ ) ( प्रद्र ) मेरी ओर आनन्दधारः | 
में प्रद्रवित हो--बहता हुआ आ ( कोशं परिनिषीद ) मेरे अन्त:-- 
कोष्ठरूप हृदय में परिपूण होकर विराजमान हो जा-बैठ जा | 
( नृभिः पुनानः ) मुमुक्ुजनो द्वारा “नरो ह वे देवबिशः” [ जै० | 
१८९ ] ध्यानद्वारा प्राप्त करने योग्य होता हुआ “कमणि कह - 
प्रत्ययश्छान्द्स:' ( वाजमू-अभ्यष ) असत अन्न--अमृत भोग को. 
“अमृतो ऽन्नं वै बाज?” [ जै? २ १९३ ] प्रेरित कर ( वाजिनम्‌- 
| अश्वं त्वा मर्जयन्तः ) अति बलवान्‌ घोड़े के समान तुमओं 
| स्तुतियों से अपनी ओर प्रेरित करते हुए “मजेयन्त गसन 
| [ निरु० १२।४३ ] ( रशनाभिः ) तेरी व्याप्त हा से. 
| “अशेरश च युच्‌” [ उणा० २७६ ] या अपनी व्यापन वाला 


| 

| 

। 

१ 

। 

|| 
उपासनक्रियारूप अङ्कुलियों अङ्कुलिसङ्केतों से रिता | 
नाम” [ निघं० २।५ ] या उपासना शक्तियों से “उगे. वे रशना || 

[ तै? ६।६।४।५ ] ( बहिः-अंच्छ नयन्ति हृदयाकाश की आर | 

~ \ 
“ बरहि;-अन्तरिन्षम्‌” [ निघं० १३ | लेते ह| = र 

हाँ अवश्य हे शान्तस्वरूप परमात्मन, | गा MR | 
| रुप में भद्रबित हो बह मरे हृयकोश मे परि द गी 

i 5 म्ुमुक्षुजनों द्वारा प्राप्त हान च तुतियों से 
| पूणे कर बिराज, सुसु [न तुझको स्तुतियो सेः 
= उ चः 
राओ से या उपासन 
I उपासनाशक्तिया च 


को प्रेरित कर अतिबलबान्‌ घोड़े के सम 
| अपनी ओर प्रेरित करते हुए तेरी व्याप्त 
| क्रियारूप अङ्कुलियां अङ्कलिसड्कता से ० 
हृदय आकाश की ओर लेते है ॥ १॥ 
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ऋषि:--वृषगणो वासिष्ठः ( परमात्मा में अत्यन्त वसने वाले 
से सम्बद्ध सुखवषेक स्तुति बाला १ ) 

भ्र रर 39 २ 3२ ३२ 3२९ ३ १ २ 

प्र काव्यसुशनेव ब्॒वाणों देवो देवानां जनिमा बिवक्कि । 

१२३9१ २ ३२ ३ २३२ उक्ररर 3 १२ 

महितः शुचिवन्धुः पावकः पदा वराहो श्रभ्येति रेभन्‌ ॥२॥ 


( उशना-इब देवः ) उपासकों की कल्याणकामना करने वाला 
-सोमरूप शान्त परमात्मदेब “इवोऽपि दृश्यते पदपूरणः” [ निरु० 
११११ ] ( काव्यं प्न्नुवाणः ) वेदरूप काव्य. या कलास्वरूप गुण 
का प्रवचन करता हुआ ( देवानां जनिमा विवक्ति ) दिव्य पदार्थों 
की उत्पत्ति आदि को या जीवन्मुक्त बनने के साधनों को खोलकर 
वणन करता है, वह (महिन्रत:). महाकमेशक्तिवाला ( शुचिबन्धुः) 
पविन्नजन का बन्धु ( पावकः) स्वयं पबित्र और अन्य को पवित्र 
करने वाला ( बराहः-रेभन्‌ पदा-अभ्येति) बह असूत आहार कराने 
चाला “बराहो"'बराहारः”' [ निरु० ५।४ ] कल्याण प्रबचन करता 
हुआ स्वरूप से अभिगत. होता है । 


उपासकों की कल्याणकामना करने वाला सोमरूप शान्त 
“परमात्मा अपने ज्ञानगुणमयरूप और कलामयस्वरूप का प्रबचन 


“करता हुआ उपासक के सम्मुख घ्याता है तथा: दिव्य पदार्थों की 


उत्पत्ति. आदि को एवं मोक्षाधिकारी या जीवन्युक्त बनने के 
साधना का खोलकर वणन करता है, वह ऐसा महती कमशक्ति- 


वाला पवित्रजन का बन्धु अपने साथ बान्धने बाला स्वयं पवित्र 


उपासक को पवित्र करने वाला अपना अमृत आहार भोग देने.वाला 


-कल्याण का उपदेश देता हुआ अपने स्वरूप से न] सम्यक्‌ 


PSD UN SEES 400 ४04 ५.4: RDNA 


४ “गणा वाङ्नाम” | निघं० १।११ J: 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


॥_“” गा 
| 
| 
| 
| 
j 
| 
| 
| 


न ९ 
पवसान पव, काण्ड [ ४२७ 


प्त होता है--उपासक के अन्दर अपना स्वरुप साक्षात्‌ कराता 
है ॥ २॥ 
ऋषिः-पराशरः शाक्तयः ( शक्ति से सम्पन्न काम आदि को 
नष्ट करने वाला उपासक ) 


3 १र २२ ह ३ १२२२ २१ २ ३3१२ a 3 २ 
र. 5७ ४ ~ [aS (२ CN ~ 
[ततम्रा वाच इरयात प्र वाहे ऋतस्य थात ब्रह्मणा मनाषाम्‌ । 
१. द अ 0 2 १७२१८३ १) ७. 300 

` ~ ०१७ १ ७ (७ ट्र ~ 
गावो यान्त गापात. पुच्छम्रानाः खाम यान्त, मतया वावर 
3 २ 


शानाः ॥ दे ॥ 


( वह्निः ) अध्यात्मयज्ञ का वहनकता उपासक ( विस्नःवांचः ) 
तीन वाशियाँ--“अ; उ, म्‌! को - ( प्रईस्यति ) जपरूप में प्रेरित 
करता है ( ऋतस्य) उस अध्यात्मयज्ञ की ( घीतिम्‌) धारणा 
क्रिया को ( ब्रह्मणः-मनीषाम्‌.) अद्य--परमात्मा की स्तुति को 
प्रेरित करता है ( गावः-गोपतिं प्रच्छमाना“यन्ति ) जैसे गौए 
गोस्वामी गोओं के पालक को:अर्चित करती हुई “ृच्छुति-अचति- 
कर्मा” [ निघं० ३१४] उसे प्राप्त होती है, ऐसे ( मतयःबाब, 
झानाः सोमं यन्ति ) स्तुतियाँ भी “मन्यते अचतिकमा [ निधं 
३।१४ ] बोलती हुई सोम-शान्तस्वरूप परमात्मा का आ 


होती हैं । [ 


तांन 

अध्यात्मयज्ञ का कतो उपासक 'अ-उ-म! ह क 0४ 
चाणियों को प्रेरित करता है-जप करता है. और साथ ' 

ति को भी प्रेरित करता 


अध्यात्मयज्ञ की धारणा क्रिया ब्रह्म की स्तुति के ह 
भावके को बिस है, इस प्रकार ओम का जप और 

है--अधथेभावन को प्रेरित करता है इस भा बियो 

उसका अर्थभावन करता है। एवं तीना 992. 
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शान्तस्वरूप परमात्मा को ऐसे प्राप्त होती हैं जैसे गोए गोस्वामी 
को प्राप्त होती हैं ॥ ३ ॥ 


ऋषिः-वसिष्ठः ( परमात्मा में अत्यन्त वसने वाला ) 


3 SR FIR SR 330२0: FINI 3. 3१२ 
अस्य प्रेषा हेमना पूयमानो देवो देवेभिः समपूक्क रसम्‌ । 

३0३ ३१२ 3 99२ 3 १ २ 3.3२ १२ . 3२ ३ १२ 

सुतः पवित्र पर्येति रेभन्‌ मितेव सझ पशुमन्ति होता ॥४॥ 

(अस्य ) इस शान्तस्वरूप परमात्मा के ( प्रेषा हेमना ) प्रेरक 

तेजोधमं से--उपासक के अन्दर बतेमान होने से ( पूयमानः-देवः > 
यह साक्षात्‌ किया जाता हुआ सोमदेव-झान्तस्वरूप परमात्मा 
(देवेभिः ) इन्द्रियों के साथ “यस्त्वैवं ब्राह्मणो विद्यात्‌ तस्य देवा 
“इन्द्रियाणि’ असन्‌ वशे” [ ते आ० ३।१३।२ ] ( रसं समपृक्त ) 
अपने आनन्दरस को सम्पृक्त कर देता है (सुतः पवित्रं रेमन्‌ 
पथति ) वह निष्पन्न साक्षात्‌ हुआ हृदयपात्र में परिपूर्ण हो जाता 
भर जाता है (होता) तब अध्यात्मयज्ञ का होता उपासक 
"( पशुमन्ति-मिता सदा-इब ) गौ आदि. पशुओं वाले 'मिता- 
'मितानि'--पूरो--दुग्धवृत कामनापूर्ण '“स्य-सद्मानि!ः घरों को 
जैसे गोस्वामी प्राप्त होते हैं ऐसे अपने इन्द्रियों वाले शरीर घर को 
प्राप्त हो जाता है। 


_ _ उपासक के अन्दर जब शान्तस्वरूप परमात्मा की प्रेरणात्मक 
'तेजीमय झलक आती है तो उसके द्वारा शान्तखरूप परमात्मदेक 
साक्षात्‌ हो उपासक की इन्द्रियों तक सें भी केवल भोग की प्रवृत्ति ही 
नहीं किन्तु अपने अमृत आनन्दरस की धारा भी | 
कर देता है और उपासक के हृदयपात्र को तो अंपने आनन्दरस से 


'परिपूर्ण कर ही देता है तब उपासक ऐसा अनुभव : करता है जैसे 
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गोस्वामी या पशुस्वामी अपने प्रशस्य गो आदि बाले घरों काम- 
यूरक--दुर्धघुत भरे पात्र प्राप्त किये होता है. ऐसे अपने आनन्द- 
रस भरी इन्द्रियों वाले देह घर को पाता है ॥ ४॥ 


९१ 
ऋषि:--प्रतंदनः: ( पापाज्ञाननाशक ) 
J २ 3 १ २३“ १ २ (30२ 300५000000 
सोमः पवते जनिता मतीनां जनिता दिवो जनिता पृथिव्याः। 
3 ज्र रा 3 गर रर क २ fe र सि १ 
जनिताझे जैनिता सूर्यस्य जनितेन्द्रस्य जनितोत विष्णोः ॥५॥ 
( सोमः पवते ) शान्तखरूप परमात्मा आनन्दधारारूप म 
उपासकों को प्राप्त होता है, वह (मतीनां जनिता ) उपासकों के 
अन्दर मतियों-बुद्धियों का जनयिता है, केवल इतना ही नहीं 
किन्तु ( दिवः-जनिता ) आलोक का जनयिता है (एथिव्या:-जनिता) 
ग्रथिबीलोक का भी जनयिता (अग्ने-जनिता) अग्नि का भी जनयिता 
( सूयेस्य जनिता ) सूये का जनयिता (इन्द्रस्य जनिता ) विद्युत्‌ का 
जनयिता है (उत) ओर (बिष्णोः-जतिता) व्यापक आकाश वायु- 
सहित का जनयिता है। 
०७ >. _" 
आन्तखरूप परमात्मा उपासको में मतियो बुद्धिया इ इभी 
करता ही है उपासनाद्वारा, परन्तु समस्त जई दबा जी हे | 
लोक अग्नि सूये विद्यत. आकाशवायु को भी उत्पन 


ऋषि:--बलि्ठ: ( परमात्मा में अत्यन्त बसने वाला ) 


3 १ २ 
डे १ २०७१२ २र 002 १२ क Re 
अभि त्रिपृष्ठं षणं बयोघामज्ञोषिणमचा बार 
२३ उ १०२ ७ र णि 
ना वसानो व सिन्धुर्विरत्तघा. द्यत वा ( 


~ 


र्र 
बना वसानो वरुणा न 


ल्क 
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( वाणीः ) 'वाण्यः? स्तुति प्राथैना उपासनारूप वाशियां 
( त्रिप्रष्ठम्‌ ) तीन प्रष्ठ स्पशेस्थानों बाले--वाक्‌-मन-आत्मा 
जिसके स्पशं करने बाले हैं वाक्‌ इन्द्रिय से स्तुति मन से प्राना 
आत्मा से उपासना होने से वह त्रिप्रष्ठ है “प्रष्ठ सपरते:” [ निरु० 
४।३ ] ( बृषणम्‌ ) आनन्दवषक ( वयोधाम्‌.) अमृतप्राण धारण 
कराने बाले--“प्राणो बै बयः” [ ऐ० १२८ ] ( अङ्गोपिणम्‌ ) 
अङ्ग अङ्ग में वसने वाले-नस नसवासी--“अङ्गो वसतीति-बस 
घातोः इनिः’ “परमे कित्‌ बाहुलकात्‌ इनिः प्रत्ययः कित्‌? [ उणा० 
४१०] सोम-शान्तस्वरूप परमात्मा को ( अभि-अवावशन्त ) 
पुनः पुनः चाहती हैं “वश कान्तौ” [ अदादि० ] ( बना वसानः ) 
जलों को आच्छादित किए हुए- घेरे हुए ( वरुणः-न सिन्धुः) 
्यन्द्नशील वरुणालय-समुद्र के समान वरुण--वरुणालयः 
अकारो मत्वर्थीयश्छान्दसः “अशे आदिभ्योऽच्‌” [ अष्टा० 
3९१२७ | ( रत्नधा ) रत्नों-रमणीय भोगों का दाता सोम 
शान्तखरूप परमात्मा “रत्तधातमं रमणीयानां धनानां दातृतमम! 
| निरु ७१६ ] (वार्याणि) वरणीय अमृतधन भोगो को - (विदयते) 
उपासकों के लिये विशेषरूप से देता है “विदयते-इति दानकर्म” 
[ निरु० ४१७ ]। २ | 


. स्तुति प्राथना उपासना ये तीनों तीन ए्र्ठवाले--तीन स्पशै- 
स्थान वाले--जिनसे परमात्मा को स्पर्श किया जावे ऐसे बाक 
इन्द्रिय, पर ओर आत्मा हैं, वाक्‌ इन्द्रिय से स्तुति मन से प्राथना 
आत्मा स उपासना होती हे सो ये वाक्‌ू--इन्द्रिय, मन और 
आत्मा तीनों परमात्मा का स्पशे करने वाले--आराधन खान 
आधार हैं ऐसे तीन एष आधार वाले आनन्दवर्षक तथा अमर- 
जीवन धारण कराने वाले -एवं -अङ्ग अङ्ग में नस ही में वसने 
बाले अन्तर्यामी सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा को ये स्तुति प्रार्थना 
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उपासना पुनः पुनः चाहती ह अतः उसकी पुनः पुन: स्तुति प्राथना 
उपासना करनी चाहिए, वह तो जैसे स्यन्दनशील सागर जलों को 
आच्छादित करता हुआ अपने अन्दर सम्भाले हुए रनों का देने 
वाला है ऐसे परमात्मा दयासागर दयास्नेहरुप जल से भरा 
रमणीय भोगों का देने वाला है || ६॥ 


ऋषि:--पराशरः शाक्त्यः ( शक्तिसम्पन्न काम आदि कोः 
अत्यन्त नष्ट करने वाला उपासक ) 


09) “२, 39 २३१२ १ ३१३ 39र रर Ro 
NITION 0S 

अक्रान्त्सस्ुद्रः प्रथम विघमन्‌ जनयन्‌ प्रजा सुवनस्य गांपाः॥ 

१२ ३२७३ २३२३ ? ९' (3१२ रर 3.9२ 


~ 


वषा पावे आधथलातना अव्य बृहत्सामा चात्थ स्वाना 
र्र 
द्रः ॥७॥ 


( भुबनस्य गोपाः.) विश्व का रक्षक (समुद्र: ) सम्यक प्रसिद्ध 
सोम झान्तस्वरूप परमात्मा “समुद्रो.वगतः सोम: | ते? स? 
४।४२।९ ] ( प्रजा:-जनयन्‌ ) प्रजन्यमान सङग आदियों को 
उत्पन्न करता हुआ या करने को ( प्रथमे विधमन्‌ ) प्रथित-- 
बिस्तृत--विविध आकार वाले जगत्‌ में ( अक्रान्‌ ) व्याप रहा 
है। वह ( वृषा ) सुखवषेक ( सान: ) सम्भजनाय (बृहत्सोमः ) 
महान्‌ सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा ( अद्रिः) आदरणीय तथा 
वेदज्ञान का आविष्कर्ता “अद्रय आदरणीयः” [ निरु० १६ | 
“अद्विरसि .श्लोकक्रृत'” [ काठ० १%]. अव्य पवित्रे-अधि ) 
जीवत के रचण्यात प्राण और रक्त को. प्रवाहित कोरणे वालि 
हृदय के अन्दर “पवते गतिकमो” [ निघे? २१४ ] ( य 
निष्पन्न किया हुआ ( वावृधे ) उपासक को बढ़ा छु र 
होताहै। : ' 7 | 


4 
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बिश्व का रक्षक मबुध्यादि को उत्पन्न करता हुआ या करने 
-बाला सम्यक प्रसिद्ध सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा प्रथित-- 
“विस्तृत विविध आकारवाले जगत्‌ में व्याप रहा है, वह सुखवषेक 
सम्भाजी महान्‌ सोम्य शान्तस्वरूप परमात्मा आदरणीय तथा 
-चेदज्ञान प्रदाता परमात्मा रक्षणीय हृदय प्राण रक्त प्रेरक स्थान 
“के अन्दर निष्पन्न साक्षात्‌ किया हुआ उपासक को बढ़ा चढ़ा 
“अनुभव होता है ॥ ७॥ 


ऋषिः--प्रस्कणबः ( अत्यन्त मेधावी विद्वान्‌ ) 


3 २ ०१२४० २४३ SEN २७३३ 9३3 ४१२ ३ २ 


'कनिक्रन्ति हरिरा सज्यमान; सीदन्‌ वनस्य जठरे पुनानः। 
9 २३१ उ 3 २३ १र रर 3) २ 3१ २ 


नुश्नियतः कृणुते निर्णिजं गामतो मतिं जनयत स्वधाभिः॥ष॥ 
( वनस्य जठरे पुनान:-हरिः ) 'वनति सम्भजतीति वन? 
-सम्भजन करने वाले उपासक के मध्य--अन्दर “मध्यं वे जठरम्‌” 
[ श० ७।१।१।२२ ] ( आस्रृञ्यमानः ) समन्तरूप से साक्षात्‌ किया 
जाता हुआ ( पुनानः) उपासक को पवित्र करता हुआ ( हरिः) 
ठुःखापह्रणकता सुखाहरणकता परमात्मा ( कनिक्रन्ति ) उपासक 
को उपदेश देता है (नृभिः) मुमुक्षुजनो द्वारा “नरो ह वै देवविशः” 
| जै० १८९] ( यतः ) अभ्यस्त--अभ्यास में लाया हुआ 
( निर्णिजं कृणुते ) यह अपने को शुद्धस्वरूप में “आविष्कृणुते' प्रकट 
करता है (अतः ) इसलिये हे मुमुक्षुजनों ! तुम (गां मतिं स्वधाभिः 
जनयत ) स्वध्यान धारणाओं से या स्वधारण शक्तियों से या 
आत्मभाबनाओं से स्तुतिबाणी को उसके प्रति सम्पन्न करो | 


सम्भक्ति करने वाले उपासक के अन्दर परमात्मा समन्तरूप 
-से साक्षात्‌ किया जाता हुआ उपासक को पवित्र करता है. तथा 
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९ | 
डुःखापहरणकता सुखाहरणकतो हो उपासक को उपदेश करता है, 
मुमुक्षुजनों द्वारा अभ्यास में लाया हुआ अपने शुद्धस्वरूप को 
आविष्कृत करता है अतः मुमुक्षुजन स्वधारण शक्तियों-आत्म- 
भावनाओं से उसके लिये स्तुति--उपासना समर्पित करें॥ ८ ॥ 


ऋषिः-उशनाः ( परमात्मा}की कामना करने वाला उपासक) 
३२क SR 3 २ 3२७ १ 3 १२ ३१२ 
७ २४ ~ (र: 
एष स्य ते मधुमाँ इन्द्र सोमो वृषा वृष्णः पॉरे पवित्र अक्षा:॥ 
3 १, ७३७ २३१२ 3 २ २उ डेक श्र 
सहस्रदाः शतदा भूरिदावा शश्वत्तमं बर्हिरा वाज्यस्थात्‌ ॥६॥ 


_ (इन्द्र) हे उपासक आत्मन्‌! (ते वृष्णः ) तु ज्ञानशक्ति- 
चषक का ( एषः-स्यः ). यह वह ( वृषा.) ज्ञानबषेक ( मधुमान्‌ 
सोमः ) मधुर शान्तस्वरूप परमात्मा ( पवित्रे परि-अक्षाः) हृदय 
में परिरक्षित है--परिप्राप्त है ( सहखदा; ) सहखगुणफलदायक 
( शतदाः ) उससे भी अधिक--लक्षगुण फलदायक ( भूरिदावा ) 
एवं लक्ष से भी अधिक कोटिगुणफलदायक--अपरिमितगुरए- 
फलदायक है, बह ( वाजी शश्वत्तमं बहिं:-अस्थात्‌ ) अर्तभाग 
बाला धनी सदा एकरस रहने. बाले. नित्य असृतधाम माच्षधास म 
“यौव: [ श० १२।८।२।२६ ] “त्रिपादस्यासतं दिवि” [ ऋ० 
१०९०३ ] केबल स्वसत्ता से विराजमान है। 


हे उपासक आत्मा तू शरीर में स्वचेतनाबल या स्वज्ञान का 
वर्क है परन्तु तेरा भी आत्मज्ञानवषेक या आत्मबलबषक बह 
मधुर झाम्तस्वरूप परमात्मा है जो उपासनाद्वारा हृदय में परि, 
तरित होता है बह उपासना का फल सहस्रगुणित लक्षगुणित 


कोटिगुणित अपितु अपरिमितयुशितरूप में प्रदान करवा है वह | 
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अमृतभोगों का स्वामी एकरस नित्य रहने वाले मोक्षधाम या 
केवल स्वरूप में रहता है॥ ९॥ 


` ऋषि:-प्रतदेन: ( काम आदि दोषों को नष्ट करने वाला 


उपासक ) 
१२ 00 3१२ 3२897 रर 3 २३२ 3 १ २ 
पवस्व साम मधुमा ऋतावापा वसाना आधेसाना अन्य । 
७ 9 वे “3! 9 ८१ 3१ ३ 3१२७३१२ 


अव द्रोणानि घृतवन्ति रोह मदिन्तमो मत्सर इन्द्रपानः॥१०॥ 


, ( सोम ) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू ( मधुमान्‌) मधुरः 
रसवाला (ऋतावा ) अमृत वाला “ऋतमम्रतमित्याह” [ जै० 
२।१६० ] ( अपः-वसानः ) प्राणों को आच्छदित करता हुआ-- 
सुरक्षित रखता हुआ “आपो वे प्राणाः” [ श० ३।८।२।४ ] (अव्ये- 
अधि ) रत्तणीय हृदय ममस्थान में ( सानः) सम्भजनीय होता 
हुआ ( पवस्व) आनन्दधारा में प्राप्त हो ( मदिन्तमः ) अत्यन्त 
हषेकारी ( मत्सरः') हषभरा ( इन्द्रपानः) उपासक आत्मा के पान 
करने योग्य हुआ ( घृतवन्ति') तेजवाले तेजस्वी “तेजा व घृतम्‌ः 
[ मै० १६८ ] ( द्रोणानि-अवरोह ) प्राणों को--प्राणों की ओर 
अवरोहण कर “प्राणा वे द्रोणकलशः” [ मै० ४।५।९ ]। 


हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! तू.मधुमय-अमृतस्वामी प्राणी 
को सुरक्षित रखता हुआ रक्षणीय हृदय ममस्थान में सम्भजनीय 
हुआ आनन्दधारा में प्राप्त हो. अपितु अत्यन्त आनन्दप्रद हपभरा 
हुआ उपासक आत्मा के पान करने योग्य हो और तेजस्वी जीवन 
वाले प्राणों में अवतरित हो रहा || १० ॥ ; «| i 
ME! 
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[४३१५ 
सप्तम खण्ड 
ऋषि:--प्रतदंन: ( काम आदि दोषों को नष्ट करने वाला 
उपासक ) 
१ १२ 3 शा २ १३१२ 89१२३१२ ३ १२ 


ग्र खनान।$ शूरा श्रश्र रथाना गव्यन्नात हषत अस्य सना । 
उह १७२ iS DIDS ° 0 

~ Ro > 00 ~ 
भद्रान्‌ रण्वान्नत्ट्र हवात्लाखस्य आ सामा वस्त्रा रभसाने 


द्स्ते ॥ १॥ 


( शूरः ) प्रगतिशील “शूरः शवतेगतिक्मेणः'' [ निर० ४१३ | 
( सेनानीः ) इन्द्रिगण-सेना का नेता प्रेरक मन ( रथानाम्‌.) 
झरीरथों के ( गव्यन्‌ ) गौओं-इन्द्रियों को स्वाबुकूल चाहता 
हुआ चलाता हुआ ( प्रे प्र-एति ) आगे प्रबल हो चलता है पुनः 
( अस्य सेना हषते ) इसकी इन्द्रियाण सेना अलीक हो जाती 
है-विषयप्रवृत्ति को त्याग देती है “हृषु अलीके” [ भ्वादि० ] 
तभी ( सामः ) शान्तस्वरूप परमात्मा ( इन्द्रहवान्‌) मन के 
आहानों -भावों को “यन्मनः स इन्द्रः” [ गो० २४११ ] 
( भद्रान्‌ ) कल्याणरूप ( क्रणवन्‌ ) करने-बनाने के हेतु 
( सखिभ्य ) मित्ररुप जीवन्मुक्त उपासका के लिये मोक्ष में 
( रभसानि वस्त्रा) महान्‌ विशाल “रभसः-महन्नाम” | | निधं० 
३।३ ] वख्तुल्य आच्छादनों-रक्षणों को (आ) समन्तरुप रू 
(दत्ते) देता है। | | ना 


जब शरीररथ के इन्द्रिय घोड़ों का नेता मन उन्हें बश चलाता 
अलीक हो जाती हैं अपनी अपनी विषयव्यसनग्रवृत्ति को 
त्याग देती है तब शान्तस्वरूप परमात्मा मन के भावों 
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कल्याणरूप में सफल करता हुआ मित्ररूप सुसुक्षु उपासकों या 

जीवन्मुक्तों के लिये मोक्ष में वखतुल्य बिशाल आच्छादनों-- 
७०७ ७ SN (७: ज्ञ 

रक्षणा को समन्तरूप स देता हे ॥ १ ॥ 


ऋषिः-शाक्स्यः पराशरः ( शक्तिसम्पन्न कासक्रोध आदि को 
नष्ट करने वाला उपासक ) 


903) २३7१.२ उ २6३7५१” ॥ 38२ | 37१२ श्र 


प्रत धारा मञुप्रतारस्टुप्रन्‌ चार यलू पूता अत्यप्यव्यम्‌ । 
१२ ३ १२७३१२१२३२३ 9 २ 


पवमान पचस धाम गाना जनयन्त सयमापत्वो अक ॥२॥ 


( पवमान) ह आनन्दधारा में प्राप्त होने वाले सोम शान्त- 
स्वरूप परमात्मन्‌ ! (त) तेरी ( मधुमतीः-धाराः) मधुवाली 
आनन्दधाराए ( प्र-अस्तग्रन्‌ ) छूट रही हैं ( यत्‌ ) जवकि (पूतः) 
अध्येषित-ध्यान से प्रेरित हुआ “पवस्व-अध्येषणाकमा” [ निघं० 

।२१ | ( अव्ये वारम्‌-अत्येषि ) पार्थिव “इयं प्रथिवी वा अविरियं 
हामा: सवा: प्रजा अवति” [ श० ६।१।२।३३ ] वारणसाधन 
शरीर का लाडघ जाता है-- अन्दर आत्मा में चला जाता है तब 
( गाना धाम पवसे ). स्तुति करने वाले उपासकों के. “गो: स्तोठ- 
नाम” ['निघं० ३१६] अङ्ग-प्रत्येक अङ्ग को “अङ्गाति वै 
धामानि” [ काश० ४।३।४ ११ ] तू आनन्दरूप में. पहुंच जाता है 
( सूर्य जनयन्‌ ) तेज को उत्पन्न करने के हेतु “तेजः सूयः” [ मै०. 
२२८ ] ( अकः-अपिन्व:) प्राणों के द्वारा-प्राणों में “प्राणो, 
वा अकः” [ श० १०।४।१।२३ ] सींच--अप्रता अमृतरस 


सींचता हे । पि 


हे. आनन्दधाग में प्राप्त होने वाले शान्त का ! तेरी | 
मधुमय'आनन्दथाराए छूट रही हैं बह रही हें जबकि तू ध्यान _ 
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[ ४३७ 
~ प्रेरि ८? Lo ` 

से प्रेरित हुआ पार्थिववारण शरीर को लाङ्घ जाता है अन्दर 
आत्मा में पहुँच जाता है तब स्तुति करने वाले उपासको के अङ्ग 
अङ्ग के प्रति तू आनन्दरूप में पहुँच जाता है और तेज को उत्पन्न 
करने के लिये प्राणों में अपना अशृतरस सींचता है ॥ २॥ 


ऋषिः--इन्द्रप्रमतिवासिष्ठ: ( परमात्मा में अत्यन्त वसने 
जेन केरे जे ~ 
वाले से सम्बद्ध विद्युत्‌ जेसी कान्तिबाला ) 


१ १९ उउ श्र a Rl हि) ३१२ श्र 
भ्र गायताभ्यचाम दूवान्त्लाम< हिनोत महते धनाय । 
3 १ ५९ ३२ 3 १ 3२ 39 २ ३१२ 39 रर 


स्वादुः पवतामति वारमव्यमासीदतु कलशं देव इन्दुः ॥३॥ 


_( देवान्‌ ) हे मुमुक्षुजनो ! “सुं सुपो भवन्तीति जसः स्थाने 
शस्‌” ( महते धनाय ) महान्‌ धन--मोक्षेश्वथ प्राप्ति के लिये 


:( सोमम्‌_) शान्तखरूप परमात्मा को (प्रगायत) “प्रकृष्टरुपस 


गाओ--स्तुति में लाओ ( अभ्यर्चाम ) उसे भली प्रकार अर्चित 
करो-उपासना में लाओ “अत्र पुरुषव्यस्ययः? € हिनोत ) प्रार्थित 
करो-प्रा्थैना में लाओ । (स्वाठुः-इन्ढु+ देवः) मधुर स्वादवाला रस- 
भरा आद्रे--झान्त परमात्मदेव (अव्य वारम्‌-अति) पार्थित आंबारक 


शरीर को अतिक्रमण करके ( पवताम्‌.) प्राप्त हो ( कलश सीदं) 


'कला-अङ्ग अङ्ग जिसके आश्रय में रहते हैं. उसमें विराजमान 
'हो जावे । 


सुुक्षुजनो ! मोक्षेश्वये की प्राप्ति के लिये शान्त परमात्मा की 
स्तुति प्राथैना उपासना करो, इससे वह मधुर खादवाला रसीला. 
परमात्मदेव पार्थिवदेह को लाङघकर अन्दर आत्मां म बिराज- 
मान हो जाता है॥३॥ 
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ऋषि:--वसिष्ठ: ( परमात्मा में अत्यन्त वसने वाला ) 
५ र शा तारा र रर 3४0, २ 
श्र हिन्वाना जनिता राद्स्यो रथो न बाज” सनिषन्नयासीत्‌ । 
७ 3 ७8 १ २ 3 3५३१ ३ २ 3२. “9 RN 3 पतर 
® wt Ne 
इन्द्रं गच्छन्नायुधा ख% शिशानो बिश्वावछु इस्तयोरादघानः 
॥ ४ ॥ 


( प्रहिन्बानः ) . उपासकद्वारा प्राथेना में आया हुआ सोम-- 
शान्तखरूप परमात्मा ( रोदस्यो:-जनिता ) द्यावाप्रथिबीमय जगत्‌. 
का उत्पादक ( वाजं सनिषन्‌ ) उपासक के लिये अमृत अन्नभोग 
को देने की इच्छा के हेतु (रथ:-न-अयासीत्‌ ) रथ की भांति चलता 
सा आता है (इन्द्र गच्छन्‌ ) उपासक आत्मा के प्रति प्राप्त होता है 
( आयुधा संशिशान:) उपासक के योगाभ्यासरूप आयुधों-शस्नों 
को जिनसे काम आदि का शंमन होता है उन्हें. तीक्ष्ण करता 
हुआ ( विश्वावसु ) समस्त वसाने वाले साधनों को ( हस्तयोः- 
आद्धानः ) मानो हसाने हष ने वाले दया और प्रसादरूप हाथों 
में लेकर प्राप्त होता है । 


द्यलोक से एथिबीलोक.तक समस्त जगत्‌ का उत्पादक शान्त- 
स्वरुप परमात्मा उपासक द्वारा प्रार्थित हुआ -उसे अमृत अन्नभोग 
देने को इच्छा के हेतु उससे भरे रथ की भांति उपासक को प्राप्त 
होता दै, काम क्रोध नाशक उसके योगाभ्यास शास्त्रा को तीक्ष्ण 
करता हुआ तथा समस्त वसाने वाले साधनों को अपने दया और 
श्रसादरूप हाथों में लेकर प्राप्त होता है ॥ ४॥ 


ऋषिः-सृडीकः (परमात्मा की स्तुति से पूजा करने वाला 9) 
र्न “मृड्यति पूजाकर्मा” [ निरु० १ क १ दर ] ® | i र क एफ जरस तेक दजा = 
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3 २३ १३१३ १२३ 9र रर 39२ 3१२ रर 
लक्षदू यदी मनखो वेनतो वाग्ज्येष्ठस्य घमेन्‌ युक्तोरनीके । 
BOER 3 २३१ २ ३२उ 3 १२३२३२३१२ 
आदीमायन वरमर वावशाना जुष्टं पति कलशे गाव इन्दुम्‌ ॥५॥ 


( यदी “यदू-इ! ) जब ही ( वेनतः-मनसः ) कामना करते हुए 
“वेनति कान्तिकमा” [ निघ० २६ ] मनस्वी-ध्यानीजन 
“मसतुबथप्रत्ययस्य लोपश्छान्दसः” (ज्येष्ठ ) श्रेष्ठ -( युक्षी:.) 
परमात्मप्रकाश में रहने वाले के ( धमन-अनीके ) स्तुति 
धारक मुख में वतमान ( वाकू) जपरूप वाणी (तक्षत्‌) शान्त 
परमात्मा का संवरण करती है-अपनाती है. “तत्त त्वचने” 
[ भ्वादि० ] ( आत्‌ ) अनन्तर ( इम्‌.) इस ( वरम्‌ ) वरणीय 
( जुष्टम्‌) सेबनीय--( पतिम्‌.) पालक--( इन्दुम्‌ ) आद्र ¬ 
रसीले परमात्मा को ( आबावशानाः ) बहुत चाहते हुए ( गावः ) 
स्तोता जन “गौः स्तोतूनाम!! |. निघं० ३१६ ] ( कलशे ) कल्‌- 
झायनस्थान हृदय में ( आयन्‌) समन्तरूप से प्राप्त हाता है 
«जात्याख्यायामेकस्मिन्‌ बहुवचनमन्यतरस्याम्‌!' [अष्टा० १२५८) । 


जब ही परमात्मा की कामना करते हुए परमात्मप्रकाश म 
रहने वाले श्रेष्ठ--पवित्र सद्गुणसम्पन्न मननशील ध्यानीजन के 
मुख में जपरूप वाणी परमात्मा का संवरण करती है 
है तुरन्त ही उस बरणीय पालक रसीले परमात्मा का हा 
कामना करने वाले स्तोता उसे अपने हृदय में प्राप्त करते है ॥५॥ 


ऋषि:--नोधा: (: नबन-स्तवन को धारण करनेवाला 


उपासक ) पक्के 7 

है. ( ३ १ शी 

ड्र | 3 १२:३ २७३३ २ ; 3 थोः घचुत्री it 
न्हाकसुच्षो मर्जयन्त स्वसारो दश धीरस्य घीत गो 
Re Er 


ह ० 
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हरिः पर्यद्रवज्जाः सूर्यस्य द्रोणं ननक्षे अत्यो न वाजी ॥६॥ 


( धीरस्य ) ध्यानवान्‌ ध्यानी की “धीराःग्रज्ञानवन्तो ध्यान- 
चन्तः'! [ निरु० ४९ ] ( धनुत्रीः ) प्रेरित करने वाली “धन्बति 
_ गतिकमा” [ निघं० २।१४ ] “धवि गत्यर्थः” [ भ्वादि० ] “छान्दस 
रूप ठृजन्तम्‌? ( धीतयः ) प्रज्ञाएं “ऋतस्य धीतिः'''ऋतस्य प्रज्ञा” 
[ निरु» १०४० ] अथवा ध्यानयोग क्रियाए' “धीतिभिः-कमेभिः'” 
.[ निरु० १११६ ] ( साकम्‌-उच्तः ) एकसाथ सींचाने वाली-- 
ध्यान में तृप्त करने वाली ( दश खसार: ) ध्यानी को परमात्मा में 
सु- सम्यक्‌ फंकने वाली दश इन्द्रियां सम्बन्धीसंयत प्रज्ञाए' या 
क्रियाएं “खसा-सु-असा” [ निह० ११।३३ ] ( मर्जयन्त ) धीर-- 
ध्यानवान्‌ को परमात्मा में पहुँचाती हें “मजेयन्त गमयन्त” 
[ निरु० १२४३ | ( हरिः सूय॑स्य जाः षर्थद्रबल्‌ ) दुःखापहर्ता 
सुखाहता शान्त परमात्मा अपनी ,ओर सरणशील योगी की 
उद्भूत भावनाओं के प्रति “सोऽयः सोऽयं इत्यायन्‌-सोऽयं ह॒ वे 
नामैष तं सूर्य इति परोक्षमाचत्षते” [ जै० ३।३५७ ] परिद्रवित हो 
जाता है, पुनः ( अत्य:-न वाजी, द्रोणं ननचे) निरन्तर गमनशील 
घोड़े की आंति हृदयसदन में प्राप्त हो जाता है घोड़ा जैसे अन्त में 
'(तबेले में आ ज्ञाता है। 
शकार Ps काठ wh 
'श्यानवान्र योगी की प्रेरिका प्रज्ञाएं एवं ध्यान क्रियाएं एक- 
साथ उसे तृप्त करती हुईं परमात्मा की ओर प्रेरित करती हुई तथा 
दशा इन्द्रियों की संयत प्रज्ञाएं या क्रियाएं, भी परमात्मा की ओर 
ले जाती हैं, पुनः दुःखापहता सुखाहता परमात्मा भी सरणशील 
उपासक़ ,आत्मा की उद्भूत भावनाओं के प्रति पूण द्रवित हो 
ज़ाता है अन्ततः वह निरंस्तर गमनशील घोड़े की भांति “ 
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पे रे CN ho कर ७०५ 
में ऐसे प्राप्त हो जाता है जैसे घोडा अपने तबेले में सहजखभाक्‌ 


से पहुँच जाता है ॥ ६ ॥ 


ऋषिः-धौरः कण्वः ( स्तुति भाषण कुशल मेधावी ) 

ह Da 3 2२१७ 0 3 १३ २३१५२ रर 
अधि यदस्मिन्‌ वाजिनीव शुभ स्पद्धेन्ते धियः सूरे न विशः ॥ 
RFS २ {3 9२ 39र भर 3:१ २ १२ 
अपो बुणान;ः पवते कवीयान्‌ बर्ज न पशुं वधवाय मन्म ॥७॥ 


' ( यत्‌) “वाक्यारश्भे’ कि ( अस्मिन्‌-अधि) इस सोम 
शान्त परमात्मा में: अधिष्ठित हुईं (धियः) उपासक की ध्यान- 
वृत्तियां “धीरसीत्याह यद्धि मनसा ध्यायति” [तै० सं० ६।१।७४- 
५ -| “धीराः-ध्यानवन्तः?' [निर० ४९ ] ( स्पद्धेन्ते ) सङ्घृष्ट होती 
हैं-- होड़ करती हैं ( वाजिनि-इव शुभः) घोडे पर जैसे शोभाएं- 

; भूषाए कि में अधिक भूषित करती हैं, (सूरे न | ) अथवा 
सूये. उदय होने पर जैसे मनुष्य आदि प्रजाए' में आगे बढूँ-में 
अच्छा कम करूँ “सजूः सूर्य एतशेनेति सूयेमेव णाति” [ मै? 
.३।४।४ ] अपने अपने काये की दौड में स्पद्धा करती हैं ( कवीयान- 
अपः-बसानः पवते ) मेधावी उपासकों को चाहने बाला परमात्मा 
प्राणों को आच्छादित करता हुआ आनन्दधारा में पहुँचाता है 
(ब्रजं न पशुवर्धनाय मन्म ) जैसे 'पशुसदन के अ्रति प्रशुवद्धि के 
लिये पशुपालक का मन रहता है “मे धायि मन्म मे सनो5ध्वावि नी 
[निह० $२२.] ७ :), TN 


He का FE > 
जबकि इस सोम-- शान्तखरूप परमात्मा म अधिप्ठित है जैसे 
yr 


की ध्यानवृत्तियाँ स्पद्धा करती हैं बढ़ बढ़कर प्रभाव का की 
_ घोड़े के ऊपर भांति भांति की भूषाएं- सजावट हे 
सजाती हैं या जैसे सूये के उदय होने पर मनुष्य आई - 


झट 
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आगे बढ़कर काये करूं, उपासक को चाहने वाला परमात्मा प्राणों | 
को सुरक्षित रखता हुआ .(आनन्दधारा में उपासक को प्राप्त होता | 
है पशुसदन के प्रति जैसे पशुपाल का मन पशुधन की वृद्धि के लिये | 
चला जाता है || ७॥ | 


'ऋषि:--वासिष्ठो मन्युः ( परमात्मा में अत्यन्त बसने वाले से 
९ € ~ 
सम्बद्ध परमात्मा की अचना--स्तुति करने बाला † ) 


3 २३१२३१ २३२३२३ २३ २३ १२ | 


इन्दुर्वाजी पवते गोन्योघा इन्द्रे सोमः सह इन्वन्‌ मदाय । 
3.२ दे १.२ 3 १२ रर 3१२. ३ २ 394२3 १ २ 
र्न [9 ~ 
न्ति रक्षा वाधते. पर्यरातिं वरिवस्क्रएवन्‌ वृजनस्य राजा ॥८॥ | 


'» (वृजनस्य राजा) बल--बलवान्‌ का स्वामी या बलवानों में 
राजमान-प्रसिद्ध “जनं बलम्‌’ [ निघं० २९] ( वाजी ) 

'चाजबान्‌ अमृत अन्नभोग प्रदाता “अमृतो ऽन्नं वै वाजः” [ जै० 

२१९३ ] (इन्दु; ) रसीला  ( सोमः ) शान्त परमात्मा (इन्द्रे) 

उपासक आतमा के निमित्त ( मदाय ) हषे--आनन्द प्राप्ति के लिये 

4 सहःइन्बन्‌ ) आत्मबल को प्रेरित करता हुआ ( गोन्योघाः) 
; या: स्वुती:-निधाय-ओघः “स्‌” प्रवाहो यस्य सः? स्तुतियाँ निर्धारित 
।' कर वाह वहाब जिसका है वह ऐसा ( पवते) 'आनन्दधारा में 
आध् होता है (बरिवः-क्ररवन्‌) वररूप धन--स्वरूपदशेन मोचते 

असाद को प्रदान करने के हेतु ( रक्ष-हन्ति ) जिससे रक्षा करनी 

| चाहिए ऐसे क्रोध को नष्ट करता है ( अरातिं परिबाधते ) न देने 
| आले अपितु उसके विपरीत लेने वाले--आत्म तेजबल का 
| शोषण करने वाले मोह शोक को तिरस्कृत करता है अलग | 
करता है । हक । 


„य “मत्यते-अचंतिकर्मा” [ निघ० ३।१४ ] 
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7” सब प्रकार के बलों का स्वामी 'रसीला शान्तस्वरूप परमात्मा 
अपने उपासक के निमित्त आनन्द प्राप्त कराने , के. लिये उसमें 
आत्मसात्‌ करने को सहनशक्ति-आत्मबल प्रेरित करता:हुआा 
स्तुतियों को लक्ष्य कर अपने आनन्दप्रवाह को बहाने बाला 
आनन्दधारा में प्राप्त होता है और वररूप में ख्वरूपद्शन मोक्षेश्वय 
आत्मप्रसाद को प्रदान करता है, काम क्रोध आदि पाप को नष्ट 
कर जीवन के शोषक दोष को दूर करता है॥ ८॥ | 


ऋषिः कुत्सः ( स्तुतिकती उपासक † ) 


>) 


9१७० 3 2 300२ र 3१२ ३3 9२:3,9:२ 
अया पवा पवस्वना वसान मा९४श्‍चत्व इन्दाः सरास प्रधन्व । 
3. २ 3 २ 3२३3 २.?३१93 २३१२ 3.१२ ३3२३ 
ब्रध्ताश्यदू यस्प वाता न जात पुरुमधा!श्‍चत्तकव नर चात्‌ 


॥९॥ 


( इन्दो ) हे रसीले शान्त परमात्मन्‌ ! तू.( अया पवा ) इस 
बहनेवाली धारा से ( एना वसूनि पवख.) इन अध्यात्मधर्ता का 
प्रवाहित. कर, अतः ( माश्चतव सरसि प्रधन्व.) मननीय प 
-प्रापणीय सरोबर में पहुँचा ( ब्रध्न-चित्‌.) ते मदाच भा ब्रध्न 
महन्नाम” [ निघं० ३॥३ ] ( पुरुषम चित्‌) अत्यन्त bg 
भी है (यस्य ) जिस--आपकी,( तिम्‌). गति को. ( बात 
-«वातस्यः चात की गति के समान .गति. को। (नरम) wi 
नेता परमात्मा को ( तकवे) आत्मगति-मोक्षप्राप्र, के वि 
-“तकति गतिकर्मा” [ निघं० २१७.) ( घावे , उपासक आ 


'घारण करता है । 
ली आनन्दधारा 
हे रसीले शान्त परमात्मन्‌ ! तू इस बहन बा 


ed ° 
4 “कुत्स ऋषि मंवति कर्ता स्तोमानाम्‌ [ -तिर०)३।११ ] 
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|] 
से इन अभी अध्यात्मधनों को प्रवाहित कर, साननीय और प्राप- | 
णीय स्वस्वरूप सरोवर में उपासक को पहुंचा, तू महान्‌ भी है | 
अत्यन्त सङ्गमनीय भी है, तेरी. गति जो प्रबल वायु की गति के 
समान है उसे तथा तुम नेता शान्त परमात्मा को आत्मगति-- 
मोक्षप्राप्ति के लिये उपासक धारण करता है॥ ९॥ 


ऋषिः-पराशरः शाक्तथः ( शक्तिसम्पन्न अत्यन्त पापनाशक 
उपासक ) 


39२ र 3१ २२३१२ श्र 3 २ 

महत्तत्‌ सामा माहेषश्चकारापां यदू गर्भा5वूणीत देवान्‌ । 
“93२१ ३.१२ ३ १५२ रर 3 २३ २ 39 २ 
अद्घादिन्द्रे पवमात ओजो5जनयत्‌ सूर्य ज्योतिरिन्दुः 
“॥ १०॥ * 


( महिषः सोम ) महान्‌ “महिषो महन्नाम” [ निघं० ३।३ ] 
शान्तस्वरूप परमात्मा. ने ( तत्‌-महत्‌-चकार ) उस महत्त्वपूणे 


हि लने ५ ` ~ ७७ 

कर्म को किया है ( यत्‌-अपां गर्भैः ) जो व्यापनशील परमाणुओं 

का गभ- हिरण्यगर्भ र सेः 
हरण्यगभ या गभरूप समष्टि जगत्‌ है--उसे व्यक्त 


| “किया (देवान्‌-अदृणीत ) आरभ्मसृष्टि के आदि देवों-अग्नि 
आदि साडूल्पिक वैदिक ऋषियों को वेदज्ञान प्रदान कर बरा-- 


"अपनाया ( पवमानः ) उस आनन्दधारा में प्राप्त होने बाले पर- 

मात्मा ने (इन्द्रे-ओजः-अदधात्‌') उपासक आत्मा के अन्दर 

लक न हले ज्ञान को धरा- स्थापित किया 

| '( इन्दुः ) शान्त दीप्तिमान्‌ परमात्मा ने ( सूर्य ज्योतिः-अजनयत्‌ )- 
| सूयपिणड में ज्योति को उत्पन्न किया । की । | 

_ महान्‌ शान्तखरूप अनन्त परमात्मा ने वह यह क्रः 

काय किया कि व्यापनशील 'परंमाणुंओ में हिरण्यगभै समष्टि 
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जगत्‌ जो अव्यक्त था उसे व्यक्त किया, पुन: आ के अरि 
आदि वैदिक ऋषियों को वेदज्ञान हो पट 
आनन्दधारा में प्राप्त होने वाले परमात्मा ने उपासक आत्मा के 
अन्दर आत्मबल-स्वात्मालुभूति को जागृत किया,तथा सूयेपिण्ड 
में ज्योति को उत्पन्न किया है । १० ॥ 


ऋषि:--कश्यप: ( परमात्मदर्शी उपासक † ) 

9२ RS २ ३ २ 3 २३ रु 3 २ ३ fl २ 39 2:90 

अखाजि वकवा रथ्ये यथाजो घिया मनोता प्रथमा मनीषा । 

3 9६९३ ६५३७ २२,२ 3. 9२ ७२ ७ २७००१२७३७५ ४२ 
दश स्वखारो अघि सानो श्रव्ये मृजन्ति वाहि* सदनेष्वच्छ 

॥ ११ ॥ 

(यथा) जिस विधि से-यथाविधि ( रथ्ये-आजो ) रम- 
णीय सुखविषयक महान्‌ पद में “परमं वा एतन्महो यदाजिः” 
[ जै० २४०५ ] ( वकवा ) कस्याणवक्ता परमात्मा ( असजि ) 
ध्यानी उपासकद्वारा हृदय में साक्षात्‌. किया जाता है, सो ( विया) 
ध्यानक्रिया से प्रेरित ( प्रथमा मनोता ) श्रेष्ठ वाक्‌ स्तुति “बागवे 
देवानां मनोता तस्यां हि तेषां मनांस्योतानि!! [ ऐ० २।१० ] तथा 
( मनीषा ) प्रज्ञा “मनीषया प्रज्ञया” [ निरु० ९१० ] और 
( दश स्वसारः ) दश इन्द्रियों सम्बन्धी सु-असा-भली प्रकार. 
परमात्मा की ओर फेंकने--प्रेरित करने वाली संयतवृत्तियां (व्य 
सानोः-अधि ) योगभूमि के ऊंचे पदः पर ( वह्निम्‌) उपासका 
चहनकता--मोक्ष में लेजाने वाले परमात्मा को ( सदनेपु;) हदा 
प्रदेशों में ( अच्छ सृजन्ति) सम्यक प्राप्त कराती हैं. “मर्जयन्त 
_गसयन्त” |, निर १९४२ | ॥ ० ७ 2 | निरु० १९४२३ ] । ---:- हता ; 

| “कश्यपः पश्यको सवति यतु सबं परिपश्यति सौइम्यात्‌( [तै० ` 

झा० १।८।५] Ere 
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जिससे कि रमणीय सुखविषयक महान्‌ पद--मोक्ष के निमित्त 
कल्याणवक्ता परमात्मा ध्यानी उपासकोंद्वारा हृदय में साक्षात्‌ 
किया जाता है, सो ध्यानक्रिया से प्रेरित स्तुति, प्रज्ञा और दशां 
इन्द्रियों की संयतवृत्तियां उस योग्यभूमि के ऊंचे पद पर उपासकों 
के बहनकतो-सोच् में लेजाने परमात्मा को हृदयप्रदेशों में 
सम्यक्‌ प्राप्त करती हैं ॥ ११॥ 


ऋषिः-प्रस्कणवः ( अत्यन्त मेधावी उपासक ) 
3२ (४१ १ 3.२ २३१ २. ३२ २१ र 
Lo दूः € ~ 
अ्पामिवेदूमयस्तलुराणाः प्र मनीषा ईरते सोममच्छ । 
3 २ ३१२ ४ २ 3 १र २२ 3२३१ २ 
नमस्यन्तीरुप च यन्ति से चाच विशन्त्युशतीरुशन्तम्‌॥१२॥ 


.( अपां तलुराणाः-ऊमरयः-इव-इत्‌ ) जलस्नोतों की शीघ्र लह- 
राती-फरकती हुई तरङ्गों की भांति ही ( मनीषाः ) उपासक को 
रज्ञाए - ध्यानवृत्तियां ( सोमम्‌-अच्छ ) प्राप्तव्य झान्तस्वरूप पर- 
सात्मा की ओर ( प्र-ईरते ) उपासक को प्रेरित करती हैं, पुनः 
(च ) और वे ( नमस्यन्ती:-उपयन्ति ) नमती हुई परमात्मा को. 
प्राप्त होती हैं. ( उशन्ती:-उशन्तम्‌.) चाहती हुई चाहते हुए को-- 
में ( संविशन्ति ) संवेश करती हैं ( च.) और ( आविशन्ति च) 
आविष्ट होती भी हैं ।. 

“ जलखोतों, की शीघ्र फरकती हुई तरङ्गों की भांति उपासक की 
ध्यानवृत्तियां उपासक को परमात्मा की ओर प्रेरित करती हैं जो 
परमात्मा 'की ओर नमती हुई उस चाहते हुए परमात्मा को चाहती 
हु उस तक पहुँचती हैं ओर उसमें स्थायी आश्रय भी - लेती 

dia oats होऊच Ry कफ उमर शा 
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अष्टम खण्ड 


ऋषिः-श्यावाश्वः ( निमेल इन्द्रिय घोड़ों वाला संयमी 
उपासक ) 


छन्द:--१--३ अनुष्ढुप्‌। 


SAG 02 39१२ 
क... अभ जह ~ 

पुरा जता वा अन्धलः खुताय मादायल्लव। 
3 १२ १ २. उक. रर 


LS 


अप श्वान ९ श्नथिष्टन खखायो दीर्घजिह्वयम्‌॥ १॥ 


( सखायः ) हे उपासक मित्रो | (बः ) “यूयम्‌ विभक्तिः . 
व्यत्ययः? तुस ('पुरोजिती ) पुर;--संघष संग्राम से पूव ही जिति-- 
जय--अधिकार जिसका है उस प्रथम से सवस्वामी “सुपा सुळक- 
पृवेसवर्णाच्छे''? [अष्टा ७१३९] ( अन्धसः ) आध्यानीय शान्त 
परमात्मा के ( मादयित्नवे सुताय ) हषजनक निष्पज्ञ--साज्ञात्कार 
करने योग्य के लिये ( दीघेजिहयम्‌ ) आयु- जीना ही रस-भोग 
लक्ष्य जिसका है ऐसे--“आयुरवैदीधम” [ तांश १३।१९।१२ | 
“जिया ग्राह्यो जिथो रसो रसभोगः' ( श्वानम ) कुत्ते के समान 
को 'लुप्ठोपमावाचकालङ्कारः' ( अपश्नथिष्टन ) नध करो “रनथतिः- 
वधकर्मा” [ निधघं० २१९ | ८जहि श्वयातुम्‌' | ऋ० ७१०४ 
१२२ |॥ PT 
ही संघर्ष संग्राम की अपेक्षा न 
समन्तरूप से ध्यास करने. योग्य 


उपासक जनो ! तुम प्रथम से 
करते हए मी सववशी. स Rat: अनो 
रते हुए सबके स्वा ए के; लिये अपने अन्दर से 
ष्टः, 


परमात्मा के आनन्दकारी साक्षात्क 
जीनेमाच.को भोग बनानेवाल 3. हे .. 
करोल PR NDR £ 
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१००९. हट SS हीला ,५ ~ 
ऋषिः-ययातिनाहुषः (जीवन्मुक्त होने में जीवनयात्री उपासक) 


३२ ३२ 3.8 १.२ १. २ 
गर्य पूषा रयिर्भगः सोमः पुनानो! अषेति । 

SY ROE VTEC EH OE 3२ 
पतिविंश्वस्य भूमनो व्यख्यत्‌ रोदसी उभे॥ २॥ 


( अयं सोमः ) यह शान्त परमात्मा ( उभे रोदसी व्यख्यत्‌ ) 
द्यलोक और प्रथिवीलोक को उपर नीचे सीमाओं को प्रसिद्ध 
करता है ( विश्वस्य भूमनः पतिः ) उनमें होने बाले जगत्‌ 
का स्वामी है, तथा ( पूषा) पोषक-पालक ( रयिः) रयिः 
सान्‌-धनवाच्‌- भागरूप धनदाता “मतुव्लापश्छान्दसः' ( भगः ) 
भजनीय--आश्रयणीय ( पुनानः-अपेसि ) आत्मा को निर्मल 
करता हुआ आता है। 


यह शान्त परमात्मा विश्व के. यलोक प्रथिबीलोकरूप 
सीमाओं को प्रसिद्ध करता है उनमें रहने वाले जगत्‌ का स्वामी है 
-तथा-सबका पोषक यथा योग्य रक्षक है, वह मोक्तधन का दाता है 
आश्रयणीय और पवित्रकतां है॥ २॥ 


त्राषि:--पूवेवत्‌ । 


पट SR & २ ३१२ ३१ २ 


सुतासो मधुमत्तमाः सोमा इन्द्राय मन्दिनः 
3 १२ 3 १ २ 3१२ 


पावनवन्ता श्रत्तरन्‌ द्चान्‌ गछुन्तु वो मदाः ॥ ३ ॥ 


(सुतासः ) “अत्र मन्त्रयोबहुवचनमादराथम्‌? निष्पादित-- 


“साक्षात्‌ किया ( मधुमत्तमाः ) अत्यन्त मीठा ( मन्दिनः ) झम | 
९ सोमासः ) शान्तस्वरूप परमात्मा ( इन्द्राय ) उपासक आत्मा. के 


लिये ( पवित्रवन्तः ) हृदयस्थ प्राणापानबाला “प्राणापानो' पवित्रे 
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४३९ 
तै० सं० ३२४४ ] ( अक्षरन्‌ ) आनन्दधारारूप में जद हे 
«हा के इस प्रकार ( वः ) तेरे (मदाः) हषप्रवाह (देवान्‌ गच्छन्तु) 
इन्द्रया का प्राप्त हा। ) 


साक्षात्‌ किया हुआ अत्यन्त मधुर हृषेभरा शान्तस्वरूप-पर- 
मास्मा उपासक. आत्मा के लिये हृदयस्थ प्राणोपानबाला आतनन्‍्द 
थारा में प्राप्त हो रहा है इस प्रकार परमात्मन्‌ ! तेरा हषे प्रवाह 
इन्द्रियों को भी प्राप्त हो रहा है॥ ३॥ 


ऋषि:--मनुः संवरणः, ( परमात्मा को अपने: अन्दर धारण 
करने मः कुशल मननशील)) 3 


9-२ 3% श्र २,०४१ १३ पि Fadi 
सामा. पचन्त इन्द्वाऽस्म्रभ्य गातुवित्तप्राः | 
3.२ 3.9 २.३.१.२....३क2२२. #394६ | 


' परित्राः स्वाना अरेपलः स्वाध्यः स्वर्विदः ॥ ४ ॥ 


( यातुबित्तमाः )। गमन ज्ञान को अत्यन्त प्राप्त कराने वालो ` 
“धातु यज्ञाय गमनं यज्ञाय” [निरु० ४२१] “्वेषामपि गु" 
[ योग० १२६ ] . ( अरेपसः ) अनवद्यवचनवाला यथा. वक्ता 
“रपः—अबद्यं बचः” [ उणा०४।१९० ] (स्वाध्यः) सम्यक्‌ समन्त 
रूप से ध्यान करने योग्य ( स्वविद: ) सुख -मोक्षसुख को प्राप्त 
करानेवाला ( मित्रः ) प्रेरक स्नेही (इन्दवः) अध्यात्मरसंभर 
( सोमाः ) शान्तस्वरूप परमात्मा ( अस्मभ्यम्‌) हमारे लिये 
९ पवन्ते ) आनन्दधारा में प्राप्त होता है। -.... „¬ „ ता 


+ 


अत्यन्त ` ज्ञान प्राप्त करानेवाला, ,अयुक्तवचनरहित्‌, यथार्थ 
वक्ता सम्यक्‌ सर्वथा ध्यान करने योग्य मोक्षसुख का प्रापक परक , 
स्नेही अध्यात्मरसभरा परमात्मा हमारे लिये आनन्दवारा मं प्रप्त, 
होता है ॥ ४॥ - 

२९ 
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षिः-- अम्बरीषऋजिश्वनावृषी ( अध्यास्मान्नग्राहक और 
क्राजुधमवान्‌--उपासक ) 


ESN XA 39 २ ३१२ 3 १२, 
अभी नो वाजसातम < रथिमर्ष शतस्पृहम्‌ । 
१-२ ३ २ '' ` "> 3, 9 २ ३9२ 


इन्दो सहस्रभणसं तुविद्य भाखहम्‌॥ ₹॥ 


(इन्दो ) हें अध्यात्मरसभरे.. परमात्मन्‌ ! तू ( नः ) हमारे 
प्रति ( वाजसातमम्‌ ) अत्यन्तबलसम्भाजक--( शतस्पृहम्‌ ) बहुत 
स्पृहणीय--(सहस्भणेसम्‌) बहुतभरणकतो-- (तुविद्यम्नन्‌ ) बहुत 
यशस्कर- ( विभासहम्‌ ) बड़े बड़े प्रकाश के प्रसहनकता-- 
अकिञ्चित्‌ करने वाले--( रयिम्‌.) मौक्षेश्वेय को ( अभि-अषे ) 
प्ररितकर। । :।; 

हे अध्यातमरस वरसाने वाले परमात्मन्‌ ! तू हमारे और 
अत्यन्त बलसंम्भाजक बहुतभरणकता बहुत यशस्कर बडे प्रका- 
शक को भी. सहन्ते स्वाधीन रखने वाले. मोक्षेश्वय को प्रे रित- 
कर || .७॥ न ०5H] छ 


_ ऋषिः-रेभसून्‌ काश्यपाबृषी ( ज्ञानी गुरु से सम्बद्ध स्तुति 
(35 प्रेरित. करनेवाले दो परमात्मोपासक ) 


3 9..२... . 3/%२ ::39र : रर १२ 


अभी नवन्त अद्रहः प्रिय मिन्द्रस्य काम्यम्‌। 
३२३ 000 छ चा Tf 


वत्सं न पूव आयुनि जात” रिहान्ति मातरः ॥ ६॥ 


(मातरः) मांताएं ( जातं वत्सं न) उत्पन्न पुत्र को जैसे 
( पूव-श्ायुनि ) 'पूव': पूवस्मिन्‌ ह. . - 
प्रथम आयु में- बाल्यकाल में “छन्द्सीणः” [ छणा० ३९५ 
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“उणप्रत्ययोत्‌-_उकारान्त:--आयुशब्द: ( रिहन्ति ) 'लिहन्ति! 
चूमती हैं या स्नेह स्वागत करती हैं “रिहति-अचेतिकमी! [ निघं० 
३॥१४ ] ऐसे ( इन्द्रस्य )' इन्द्रियों के स्वामी आत्मा के (प्रिय 
काम्यम्‌ ) प्यारे कमनीय सोम-शान्तस्वरुप परमात्मा को 
( अद्रुहः ) उससे द्रोह न करने वाले अपितु स्नेह करने वाले उपा- 
सकजन ( असिनवन्त ) उसकी ओर अभिगमन करते हैं आक- 
बित होते हैं “नबते गतिका” [ निघं २१४] । 


माताए जैसे उत्पन्न पुत्र को बाल्यकाल में चूमती हैं. या स्नेह 
स्वागत करती हैं वैसे ही आत्मा के प्रिय कमनीय परमात्मा को 
स्नेह करने वाले उपासकजन उसकी ओर आकर्षित होते हैं उसे 
आलिङ्गन करते हैं || ६॥ Ne: 


` ऋषिः-पूवेवत्‌ । 
छुन्द:--बृहती । 


१ २४१२३२३१२ 3 त्‌ २ 
आ हर्यताय ध्ृष्णवे धनुष्टन्वन्ति पो स्यम्‌। 

3 २उ' 3 १२ SNS श्र 3१२ 
शुक्रा विं यन्त्यसुराय निर्णिजे विपामग्रे महीयुवः ॥७॥ 


( बिपाम्‌-अग्रे ) मेधावी जनों के «विपो मेधाविनः” [ निघ० 
३।१५ ] आगे रहने वाले, (शुक्राः) शुद्ध--निष्पाप ( मही- 
युवः ) महती. मोक्षपदवी के चाइनेवाले 'मुमुक्लुजन ( षे ) 
पापभाव को धर्षित करने वाले-( हयताय ) कमनीय परमात्मा 
के लिये--उसके आनन्द प्राप्त करने के लिये ( पाँस्य धनु- 
आतन्वन्ति) पौरुष--बलयुक्त “प्यं बलम्‌” [ निघं० ९५ | 


च ° Niion घो 
प्रशब-- “ओम! नाम धनुष को समन्तरूप से तानते हैं “प्रणबी 
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भ्रनुः शरो ह्यात्मा ब्रह्म तरलक्ष्यभरप्यते। अप्रमत्तेनवेद्धव्यं शरवत्तन्मयो 
भवेत” [ मुण्ड० २।२।४ ] ( असुराय निणिजे ) प्राणदाता शुद्ध- 
स्वरूप में लाने वाले शान्त परमात्मा के लिये ( वियन्ति) बिशेष: 
याचना. और प्रार्थना करते हैं “यन्ति याचनाकर्मा” [ निरु० 
३।१९ | । 


मोक्षपदवी के इच्छुक मुमुक्ष उपासकजन पापभावों को मिटाने 
वाले कमनीय शान्त परमात्मा की प्राप्ति के लिये-उसके आनन्द-' 
रस पाने के लिये प्रणव ओम्‌. नामक बलवान्‌ बलिष्ठ धनुष- 
आरम्‌ जप को समन्तरूप से तानते हैं अथेभावन के साथ 
““तल्लपस्तदथमाबनम्‌?' [ योग० १।२८ ] प्राणप्रद निजशुद्धस्वरूप 
मं लाने वाले परमात्मा के लिये बिशेष प्राथना करते हे ॥ ७॥ 


ऋषि:--ऋजिश्वाम्बरीषाबूषी ( ऋजुगामी इन्द्रिय घोड़ों बाला 
और हृदयाकाइ में परमात्मा को प्राप्त करने बाला) 


छन्द:--८, ९ अनुष्टुप्‌ । 


«उ 3 र्ड 3 १२ 33२ श्र 

यो देवान्‌ विश्वा इत्परि मदेन खह गच्छुति ॥= 
- ( त्य हयत हरिं बञ्चम्‌) उस कमनीय ठुःखापहता सुखाहता 
सोम--शान्त परमात्मा को “सोमो वै बन्नु”. | श० ७।२।४।२६ $ 

( वारेण पुनन्ति ) वारण करने के साधन मन से संस्कृत करत 
(यः) जो कि ( मदेन सह ) अपने हष--आनन्द॒ के साथ 
(.विश्वान्‌ देवान्‌ ) सब इन्द्रियों को (इत) ही .( ह ) 
थरिप्राप्त,होवा है। 
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उपासकजन उस कासनीयाग्य ठुःखापहरणकता सुखाहरण- 
कता शान्तस्वरूप परमात्मा को वरणसाधन-मन [से संस्क्रुत 
करते-निश्चय कर अपनाते है. जो समस्त इन्द्रियों को अपने ? 
आनन्द से परिप्राप्त होता है ॥ ८ ॥ 


ऋषि:--प्रजापतिवेश्वामित्र: ( सर्वमित्र से सम्बद्ध निज 
इन्द्रियों का पालक रक्षक संयमी उपासक ) 
२ ३५९ रर 3 २ १ २३७२ रर 
~ 0, 
प्र छुन्वानायान्घसो मत्ता न वष्ट तद्वचः। 


3३ १२ ७2१२ ३२ ३१र र्र 


अप श्वानमराधस* हता मख न भगव: ॥६॥ 


( अन्धसः ) आध्यानीय--आराधनीय शान्तस्वरूप पए 
मात्मा को ( प्रसुन्वानाय ) प्रसिद्ध करने-साक्षात्‌ करने वाले 
मुमुक्षु का “षष्छ्यर्थ चतुर्थी वक्तव्या’ ( तद्वचः) परमात्मविषयक 
वचन ( मत्तः) जो मलुध्य (न वष्ट ) “अवष्ट'-छुन्दस्यमाडः- 
योगेड्पि-अडभावः” नहीं चाहता है अपितु निन्दक नास्तिक 
नास्तिकभाव 'से अनादर करता है ( अराधसं श्वानम्‌-अपहत ) 
उस राधना--उपासना न करने वाले अपितु कृतघ्न या कुत्ते के 
समान कामभाब को नष्ट करो (मखं न भगव: ) ज्ञानाग्नि से 
जाउ्वल्यमान आत्मा जिनका हो ऐसे ज्ञानीजन “श्वगु दज्यमाना 
न देहे” [निर० ३।१७] मख-ज्ञानरहित गतिकम “मख गत्य 
[ भ्वादि० ] को जैसे दूर करते हैं ऐसे करें । 


आध्यानीय--आराधनीय शान्त परमात्मा न साक्षात्‌ री 
वाले मुमुक्ष उपासक के परमात्मसम्बन्धी उपदेश को जान 


एव 
सुनना चाहता है अपितु विरोध करता है उस ऐसे नास्तिक 
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कामी या कामभाव को कुत्ते के समान अलग कर दें जैसे ज्ञानीजन 
ज्ञानहीन कमे को अपने से अलग कर देते हैं ॥ ९ ॥ 


नवम खसड 
ऋषि:--कविः ( क्रान्तदर्शी ज्ञानी उपासक ) 


छन्द:-जगती । 
3 १ 39 २ र्ट ५ ध्य 20%, ३ रर 3०७४ 
Nr ~ ~ [oS oS 
आभ प्रयाण पवत चना हिता नामानि यह्वो आच येषु 
9 १२ र्र 3 2 ३२३ 3 २३ १ रे 
चथत | आ सूयस्य बृहतो बृहन्नधि रथं विश्वञ्चमरुहद्‌ 
3२. 


विचक्षणः ॥१॥. | 


२ 
९० 
त्त 


( चनः-हितः ) अन्नों--भोज्यपदार्थो' में नितान्त हितकर या 
नितान्त हितकर भागने योग्य स्वादुपदाथे सोम--शान्तखरूप पर- 
मात्मा आध्यात्मिक अन्न है “चन इत्यन्ननाम” [ निरु० ६१५] 
( प्रियाणि नामानि-अभि पवते ) जो अपने आदम्‌, भू, आदि 
प्रिय नामों को लक्ष्य बना उपासक की ओर आनन्दधारारूप में 
रापत होता है “नामानि नामयन्ति-इद्मपीतरज्ञामैतस्मादेवामिसन्ना- 
सात्‌ [ निरु० ४२७ ] नाम पदार्थं के स्वरूप को नमाते जनाने 
वाले होते हैं ( येषु यहः-अधिवधते ) जिन नामों में महागुण 
चाला परमात्मा “यह:-महतन्नाम” [ निवं० ३।३ ] उपासनाद्वारा 
अबृद्ध होता है--साक्षात्‌ होता है ( बृहन विचक्षण: | Fk 
साक्षात्‌ करने वाला जीवन्मुक्त महान्‌ उपासक ( बृहत: सूयस्य ) 
महान्‌ प्रकाशमान एवं सरशीय प्राप्वव्य परमात्मा के (विश्व 
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[ ४५५ 
न < €) Nir. ( को १ 
रथम्‌) सवेत्र वतेमान आनन्दरसधाम को “तं वा एत रस सत्त 
रथ इत्या'चक्षते” [ गो० १।२।११ ] “रथो रसते वा? [ निरु० 
| “अधिष्ठि ४ ५ 5४६ 4४, 
९११ ] ( आरुहत्‌) आरोहण करता है-अधिष्ठित होता है। 


उपासक का हितकर सेवनीय सोम - शान्तंस्वरूप परमात्मा 
है, वह आध्यात्मिक अन्न होने से नितान्त, हितकर है, भौतिक अन्न 
तो हितकर और अहितकर भी होता है, किन्तु आध्यात्मिक अन्न 
परमात्मा तो अमृत है । यह अपने स्वरूप. को. उपासक के प्रति 
नमाने वाले-सात्षात्‌ कराने वाले ओरैम्‌, भू आदि नामों द्वारा 
उपासक को आनन्दधारा में प्राप्त होता है, जिन नामों में महागुण- 
वान्‌, परमातमा का स्वरूप वतमान है उनके अनुसार साक्षात्‌ होता 
है बह सहान्‌ प्रकाशमान प्राप्त करने योग्य परमात्मा महान्‌ विशेष- 
ष्टा जीवन्मुक्त द्वारा यथार्थे साक्षात्‌ होता है. सवगत आनन्दरस- 
थाम में अधिष्ठित है॥ १॥ 


९ 
ऋषि:--पूवव तू । | 
RR हे 3 १.२३.३, 3.१ २५ 8२ 3.९.3. १२ 
अचोद्सो नो धन्वन्त्विन्दवः प्र स्वानासो वृहद्देवेषु दरयः। 

क, 3२ ३२.३ १२ SNS सात १.२ 
वि चिदश्नाना इषयो भ्ररासत योऽयाँ नः सन्तु खनिषन्लु 
9 २० टॉफी श्र ७) ५.४ » 
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( चित्‌ ) अपितु (नः) हमारे ( अश्नानाः ) भोगने बाले (इषयः) 
२ पाए“ इच्छाभाव ( अरातयः) सुख न देने वाले अपितु दःख 
दून वाल ( अर्यः ) अरि-शन्रुरूप ( विसन्तु ) विगत हो जावे 
एथक्‌ हो जावें ( नः ) हमें ( धियः ) ध्यान प्रज्ञाएं ( सनिषन्तु ) 
सम्भजती रहे-सम्यक्‌ निरन्तर प्राप्त होती रहें । 


दुःखापहता हुखाहर्ता आनन्दरसभरा खेच्छा से प्रेरित कृपालु 
परमात्मा साक्षात्‌ हुआ हम मुमुक्षु उपासकों को ऊंचे देवों-- 
जीवन्मुक्त में पहुँचा दे--जीवन्मुक्त वनादे, अपितु हमारे भोगने 
वाल एषणाए--दुःख देने वाले इच्छाभाव एवं दुःख देने वाले 
शबुजन पृथक हो जावे, और हमें ध्यान प्रज्ञा! सम्यक भजती 
रह निरन्तर चलती रहे ॥ २ || है 


ऋषि:--पृव बत्‌ । 


SE CSN SOTA SYS "तर 
एष प्र कोशे मधुमाँ अचिकदादिन्द्रस्य वज्रो वपुषो चपुष्टमः। 
~ 3 3१२ 3009022 USN Oe), i 
भूतस्य सुदुघा धृतश्चुतो वाश्रा अर्पन्ति पयसा च 
धेनवः ॥ ३॥ 


( ४६ एष: ) यह ( मधुमान्‌ ) मधुर झान्तस्वरूप परमात्मा 
कारा ) हृदयकोष्ठ में ( प्र-अचिक्रदत्‌ ) प्रकृष्टकथन- आन्तरिक 
अनवत करता है ( इन्द्रस्य ). उपासक आत्मा का (वन्न; ) पाप 


~ र के 
+ वजन कराने वाला ओज है “वज: करमादू वर्जयतीति सतः” 


[ निरु० ३।११ ] “वज्रो वा ओजः”. [ श० ८।४।१।२० ] नम 
वपुष्टम: ) बीजबोने वाले उत्पादक आत्मा का भी प्रशस्त बीज- 


बोने वाला उत्पादक है ( ऋतस्य ) उस अमृतरवरूप परमात्मा की 
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®. 
“जतसञ्तमित्याह” [ जै० २।१६० ] (सुदुधः ) सुदोहन योग्य 
( घृतश्चुतः ) तेज चुआने वाली आनन्दधाराए' ( अभि-अरन्ति ) 
प्राप्त होती हैं ( पयसा च वाश्राः-घेनबः') “इप्रोपमावाचकालङ्कारः' 
जैसे Le be ब्द्‌ ~ ०० ०, ~ 
नेसे दुधारी गोवें रम्भा शब्द करती हुई दूध देने के कारण से प्राप्त 
हो रही हों । 

यह मधुर शान्तस्वरूप परमात्मा हृदयको ष्ठ में प्रवचन करता 
हुआ प्राप्त होता है, उपासक को पाप से बचानेवाला.ओज 
अभ्यात्मबलप्रद और पिता का भी पिता परमपिता है इस अमृत- 

4 A NA 0. २० ~ (> १८ 

स्वरूप को अच्छी दोहने वाली अमृतधाराएं तेज को मिराती हुई 
प्राप्त होती हैं जैसे दूध देने के कारण रम्भाती हुई गोवे प्राप्त हुआ 
करती हैं ॥३॥ 


ऋषिः—ऋषिगणः ( ऋषियों में ऊंचा गणना में आने वाला ) 
3७2२, 230२ ४3४2० ९ ३२३ 3 २ 39र 

प्रो अयाखीदिन्दुरिन्द्रस्य निष्ठ्त< सखा सख्युने प्र 
रर 39२ १२ 3 २३ १00 १ २ 
मिनाति सङ्गिरम्‌। मर्य इव युवतिभिः समषाते. सोमः 
3१२39१२ २ 

कलशे शतयामना पथा॥४॥ 


(इन्दु: सोमः ) रसीला शान्तखरूप परमात्मा (सखा )' 
समानख्यान--समानधर्मी मित्र ( इन्द्रस्य सख्युः ) समानधर्मी 
मित्र उपासक आत्मा के (निष्कृतम्‌) संस्कृत-- वासनारहित 
अन्तःकरण को “निर <इत्येष सम-इत्येतस्थ खाने” [निरु १२८ | 
“यद्‌ बै निष्कृतं तत्संस्कृतम्‌ः' [ ऐ० आ० १।१।४ ] ( उ ) अवश्य 
( प्र-अयासीत्‌ ) प्राप्त होता है (सङ्गरं न प्रमिनाति ) सङ्गवाले 
स्थान- हृदय को नष्ट नहीं करता है किन्तु ( कलशे ) उस कल- 
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(४५८ ] साम 
कल शब्द शयनवाले स्थान में. ( शतयामना पथा सम$ र 
ले साग स प्राप्त होता है ( मयः-इव युबतिभिः ) जैसे 

गृहरसजन सहयोगिनी महिलाओं से ग्रहस्थाश्रम सें प्रसिद्ध होता है। 

' रसाला शान्तखरूप परमात्मा आत्मा का समानधर्मी मित्र 
आत्मा क शुद्ध अन्तःकरण में अवश्य प्राप्त होता है वह 
सङ्गवाले स्थान--हृदय को 4 

| स्थान- हृदय को नष्ट नहीं करता है अपितु उस 
कलकल शब्दशयन स्थान हृदय में ब क्रमवाले साग 
220 है हृदय म बहुत गतिक्रमवाले सागे-- 
योगाभ्यास से प्राप्त होता है जैसे गृहस्थजन साथ रहनेबाली महि- 
तळ, बहिन पुत्रियों के साथ गृहस्थाश्रम में प्रसिद्ध होता 
है ।४॥ : 


ऋषिः-कविः (क्रान्तदर्शी--अतीन्द्रिय परमात्मदर्शी उपासक) 
3 9 00030 २.५. २३ १३ 3 

CR ३ 3929 २ Soe: 3 

धता देवः पवते तव्यो रखो दक्षा देवानामनु माध्यो 


रउ 3 रश 3 
७ भ्र २3१९४४९ "92 


3 
भः) हरिः सूजानो अत्यो न सत्वभिवथा पाजांसि 
उ 5 


कणुषे नदीष्वा ॥ ५ ॥ 


4 १. ह हत सुखाहतों सोम--शान्तखरूप परमात्मा 
[ >? । ) अमृतधाम मोक्ष का धारक “त्रिपादस्यामृतं दिवि 
न ॥ 74 टं (कृत्व्यः 2 उपासनाद्वारा साक्षात्‌ कतव्य 
“प्राणी छे जी T म ( देवानां द्च्तः ) मुमुक्कुआ का प्राण 

डात > > र [ ० ३।६२ ] ( नृभिः ) जीवन्मुक्तों द्वारा 
प र अवविशः [ जे० १८९ ] ( अनुमाद्यः ) अनुमोदनीय-- 
अदुहत करन योग्य  (सत््वमिः-रूजानःः) आस्तिकजनों | 
डद स सस्ृष्ट किया--उपासित किया हुआ '(अत्यः-त वृथा 


पाजांसि ऋणुषे ) “निरन्तर गतिशील घोड़े के समान स्वभावतः 
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i 

~ ९ कर आ a | 

चलकारी काथ भलीभांति'करता. है “अत्यो ऽश्वः [निघं०'॥१४] । ॥ 

। ( नदीपु-आपवते ) स्तुति शब्द्‌ ` करनेब्रालीःम्रजाओंः मेंः “पुरुषो | 
वाब.नद:!! [ -ऐ०. ११५ ]॥- श्‌ शि्छि ) || 


दुःखापहता सुखाहतो, अमृतधाम का धारक परमात्मा उपा- १ 
सनाद्वारा साक्षास्करशीय:!रसरूप:!प्राणस्वरूप: जीवन्मुक्त? द्वारा 
अनुकषेणीय आस्तिकजतों' द्वाराः हृदय में संसृष्ट किया- हुआ 
निरन्तरगतिशील घोड़े के समान स्वभावतः बलकारी काये करता 
है स्तुति शब्द करनेवाली मानवप्रजाओं मे प्राप्त होता है॥ ५ 


क्रषिः--पू्वेवत्‌ । 
१२ 3| 5) 02 3 २उ 3-9 ८ 30 रा 
बचा मतीनां पवते विचक्षणः खोमो अहां मतारीतोषलां 
३२ ३-7२ ऱ्र 23२ ३१२ 3 १ & 
दिवः। प्राणा लिन्थूनां कलशा श्रचिक्रदादिन्द्रस्य ह्यः 
3 9 UE} OUR 2 

विशन्‌ मनीषिभिः ॥ ६॥:. | 

( विचक्षणः सोमः ) सवेद्रष्टा शान्तस्वरूप परया जव 
चूषा) अर्चना करने वाले उपासको का ress 
| निघं० ३१४ ]  सुखवषेक : (_अहाम्‌-उषस दिवः 
दिनों उषावेलाओं सूये का! “योऽसौ चलाक: सोऽसावादित्यः आ, 
आ० १४३ ] प्रवधेयिता प्रवतयिता (( हे - म 
है (सिन्धूनाम्‌) शरीर में कता. लेकर 
मानानाम्‌?” [ निरु १०६ | या खबर कर य बानवसवाली 
हुई “सिन्धु; लवणात [तिश ५२०) श जैठ जठ 
नाड़ियों का “तयद तैदि सर्व सितं तस्मात सिन्धवः [ मे 
१।९।२।९ ] ( प्राणा) प्राण | “सुस्याने-आकारादेशर्छान्देसः गर्त 
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जीबनरसप्रदाता परमात्मा ( इन्द्रस्य कलशान्‌-अचिक्रदत्‌ ) आत्मा 
के कलकल शब्द शयन नाडीसङ्गमों को रचनाथे प्राप्त होता है 
( मनीषिभिः ) "मनीषिणाम्‌ विभक्तिव्यत्ययः? ब्रह्मज्ञानियों के 
( हृदि-आविशन्‌ ) हृदयस्थान में आविष्ट हो जाता है । 


` सवेद्रष्टा शान्तस्वरूप परमात्मा स्तुतिकर्ता उपासकों का काम- 
वषेक--कामनापूरक है जीवन की प्रभातवेलाओं दिनों सूयेदशन 
को प्रवृद्ध करने वाला है, शरीर में बढ़ने चलने वाले शरीर को 
बान्धने वाली प्राणनाड़ियों का. प्राणस्वरूप जीवनप्रद है, आत्मा 
के अधीन कलकल शब्द वाले नाड़ी सङ्गमो को प्राप्त हुआ मनस्वी 
ऋषियों के हृदय में सदा साक्षात्‌ रहता है ॥ ६। । 


भं ८ रे Ey व ९ ~ 
ऋषि:--रेणुवेश्वामित्र: ( सवैमित्र से सम्बद्ध सूक्ष्मज्ञानवान्‌ ) 
१२ ३२ ३०२ २ ३१:२१, ३१:१५ ८. 


(> >) “९ ५ 2 

रस्म सत्त घतवा दुदुहिरे सत्यामाशिरं परमे व्योमन्‌ । 
२ 
Lox 


3 २९ 3 १र रर 
3 i 
bs र 3.२. ५१८२२ 


38 3 
हिरा सुबनानि निर्णिजे चारूणि चक्र यरतैरवर्धत 
। ७॥ 


( परमे व्योमन्‌ ) श्रेष्ठ हृदय अवकाश में प्राप्त होने के निमित्त 

( अस्मै ) इस सोम-शान्तस्वरुप परमात्मा के लिये (सप्त 
भनवः ) सात गायत्री आदि छन्दोसयी वाणियां “धेनुः-वाक्‌' 
[ निघं० RN (त्रिः ) स्तुति प्राथना उपासना तीन में आवृत 
हुई ( शे याम्त्थाशिरम्‌ ) सत्य आश्रयरूप चिति--आत्मशक्ति को 
( दुदुहिरे ) दुह्दती है--समपिंत करती हैं (चत्वारि चारूणि-अन्या 
भुवनानि ) चार ज्ञान साधन--मन बुद्धि चित्त अहङ्कार | 
साधन अननीय मानव जीवन के उपयोगी इच्छादि भावनापूण 
अन्तःकरणों को ( निर्णिजे ) शुद्ध करने--निर्दोष-सगुण करने 
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के लिये ( चक्रे ) बनाता है ( यत्‌ ) यतः ( ऋतै:-अवर्धत ). इस 
प्रकार सदाचरणों से बढ़ता है--साक्षात्र होता है । | 


सत्त्वगुणपूरो हृद्यावकाश में. प्राप्ति के निमित्त शान्तस्वरूप 
परमात्मा के लिये सात गायत्री आदि छन्दोमयी वाणियां स्तुति 
प्राथना उपासनाक्रमों में आई हुईं चित्ति शक्ति--आत्मा को समर्पित 
करती हैं तथा चार ज्ञान साधन मन बुद्धि चित्त अहङ्कार जीवनोप- 
योगी इच्छादि भावनापूणे अन्तःकरण को शुद्ध करता है-- 
उपासक के अन्दर साक्षात्‌ होता है। ७॥ .: | 


ऋपिः वेनो. भागवः. (-आस्मीयतेजोयुक्त तेजस्वी से सम्बद्ध 
परमात्मसङ्कति का इच्छुक उपासक ) 


१.२ 3 १२३ १२३१२ रर“... 3 १९०५०९ ३२ 
इन्द्राय खाम सुषुतः परिस्रवापामीवा भवतु रक्षसा सह। 
3१२ 290 00... 490.:9.9 


दो रूपों वाले छलीजन (मा मत्सत ) नहीं आनन्द र र 
अतः द्विथा न रखे-मायावी छली डि न बनें. ( 
द्रविणस्वन्तः सन्तु) इस जीवन में [ शान 
अध्यादप्रवल. वाला. छध्यात्मबलप्रदाहदा | । 7. 


I) इह 
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०5 है! शान्तस्वरूप प्ररमात्मन्‌ ! तू. उपासक आत्मा के लिये 


साक्षात्‌ होकर आनन्देरूप में खंवित हो, मोह शोक आदि मानस- 
दोष के सहित रोगी बनाने वाले .कासवासना आदि मानस रोग 


दूर हों, तेरे अध्यात्मरस का अंश भी अन्दर कुछ बाहिर कुछ 


द्विधाइत्ति वाले मायांवी छलीजन आनन्द नहीं ले सकते अतः 
हम निश्छल निरन्तर साक्षात करें ॥८॥ 


ऋषिः-वसु भारद्वाजः ( अमृत अन्नभोग का अधिकारी पर- 
मात्मा मं बसा हुआ ) 
१२३ १ २ ङः ३२ ३ १२३ ३ २ 3 
असावि सामो अरूषो: वृषा हरी, राजिव दस्मो अभि गा 
श्र ENS 305 0770: 9 श्र 
अचिक्रदृत्‌ । पुनानो. वारमत्येष्यव्यय« श्येनो न योनि 
3१२ ३१२ 
घतवन्तमासदत्‌ ॥ ६॥ 


( सोमः ) शान्तस्वरूप परमात्मा ( अरुषः ) आरोचमानरूप 
में “असषीरारोचमानात्‌”, [ निरु० १२८ ] ( असावि ) साक्षात्‌ 
हुआ ( इषा हरिः ) कामनावषक, दुःखापहता सुखाहर्ता (.राजा- 
इव दस्मः ) राजा के,समान दशेनीय “दस दशने” [ चुरादि० ] 
( गाऽअभि-अचिक्रदत्‌ ) स्तुतियो को लक्ष्यकर-स्तुतियों के अनु- 
सार प्रबचन करता हे ( पुनानः-अव्ययं वारम्‌-अत्येषि ) स्तुतियों 
द्वारा प्रेरित हुआ आत्मा के. रक्षणरूप. आवरक शरीर को पार 
कर लाघकर अन्दर आत्मा में प्राप्त होता है. ( श्येनः-न घृतवन्तं 
योनिम्‌-आसदत्‌ ) प्रशंसनीय गतिवाले भासपक्षी की भांति तेजो- 
युक्त-आत्मावाले- आतमगृहः हृदय को प्राप्त हो जाता है ।. 


शान्तस्वरूप परमात्मा आरोचमान कामनाव॑र्षक क ` 
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सुखाहता के रुप में साक्षात्‌ होता है; राजा: की भांति दर्शनीय है, 
स्तुतियों के अनुसार प्रवचन करता है स्तुतियों द्वारा प्रेरित हुआ 
ही शरीर आवरक को लांघकर अन्दर आत्मा में प्राप्त होता है, 
इस प्रकार प्रशंसनीय गतिवाले! भासपक्षी के समान आत्मा से. 
युक्त हृदय प्रदेश को प्राप्त होता है ॥ ९॥ 

ऋषि:--वत्सप्री: ( मन को परमात्मा के प्रेम से पूरित करने 

वाला उपासक) 
३२उ ` ,3 १२. 30२ 3२ २ 3 २3३ २३ ३१२ 


प्र देवमच्छा मधुमन्त इन्द्वोसिष्यस्त्त गाव आ न घेनवः। 
ड! १/२ 393२ 39 २ २9५२१७४. 9 २ ३ १२ 


४२, 


वर्हिषदो वचनावन्त ऊधभिः परिस्रुतमुस्रिया निर्णिज घिरे 
॥ १०॥ | 
( मधुमंन्तः-इन्दव: ) मधुर रसीला आनन्दस्वरुप परमात्मा 


. 'बहुबचनमादर्राथम! (देवम-अछा) इन्द्रियदेवों के अधिराज इन्द्र-- 


आत्मा को लक्ष्य कर “इन्द्रो वै देवानामधिराजः” [ मै० २२११] 
या मन को लक्ष्य कर :“मनो देवः” [गो १२१०] ( प्र-आ- 
असिष्यन्दत) प्रकृष्ट एवं समन्तपूरोरूप से बित होता है ( घेनवः- 
गाव:-न.) ढुघारी गौओं की भांति, जैसे गोएं बच्छड़े को लक्ष्य 
कर दूधरूप स्व॒रस-ख्रवित करती हैं और जबकि ( बहिषद:- 
वचनवन्तः ) हृदयावकाशा में प्राप्त हो प्रवचन करते हुए होते हैं 
तब. ( उद्धिया:-ऊधमिः ) गौए' जैसे (उख्रिया गोनाम” [ निर्ध० 
२।११ ] दुग्धाधार स्थलों से. ( परिखुत निर्णिजं धिरे ) धाराख्प में 
निकले शुद्ध दूध को धारण करते है 
को धारण करता है। । | / | ` A क07% 58 
- + “मन एव वत्सः” [-श० ११।३।१।१ "पक्का या 
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मधुर रसीला आनन्दस्वरूप परमात्मा मन या आत्मा को 


क्ष्य मन शि ~ र 
लक्ष्य कर प्रबल और समन्तपूरणरूप से स्रवित होता है, हृदयाकाश 
में विराजमान हो प्रबचन प्रपूणे हुआ प्रवचनोमृत प्रदान करता है 


दुधारी गोओं की भांति, जैसे गौओं के गोष्ठ--गोसदन में बच्छडे 


|. ९ ~® ७ 
के प्रति निमल दूध को दुग्धस्थलों से दूध गोए' स्नबित करती 
हैं ॥ १०॥ 

ऋषिः-अत्रिः ( इस जन्म में ही तृतीयधाम को प्राप्त । 


वाला॥ या परमात्मा सें निरन्तर नमन प्रवेश करने 
वाला उपासक ) 


9 २यक रर 3. १२ 3. 9 ३ २. ९ उक रर 


ऱ्य ञ्ज 59528 (४ ८७ ~ vs 
त व्यञ्जत समञ्जते क्रलु“रिहन्ति मध्वाभ्यञ्जते । 
3 २ 3 २१२ ३१२ 3१२ SR 3२३3 


(0५2०५ ha [oS 
न चचाल पतयन्तसुत्तण हरण यपाचाः पशुम्रत्लु 
गृभ्णते ॥ ११ ॥ 


( हिरण्यपावाः ) आत्मभावः से पहुँचने--प्राप्त करने बाले 
उपासकजन “आत्मा हरितं हिरण्यम्‌” [ काठ” १०।४ ] ( ऋतुम्‌.) 


“मतुब्लापश्छान्द्स:! प्रशस्तकमे प्रज्ञानवाले तथा प्र शस्तयज्ञ-- ` 


अध्यात्मयज्ञ के आधार सोम--शान्त परमात्मा को ( अजजत )' 


करते हैं ( समते) साक्षात्‌ करते हे. (मध्वा-अभ्यखते ) आत्म. 


९ > > ही 
समरपंझ: से अभिमुख करे हैं “आहमा बै।पुरुषस्य मधु” [ जै? 
१२९४] पुनः ( रिहन्ति) आत्मभाव से उसे अर्थितः करते हैं 


“रिहति-अचेतिकर्मा!” [ निघं० ३। १४] (सिन्धोः ) स्यन्दनशीलं' 


`} “अबब तृतीयमच्छा ॥॥ पे का सज्य तृतीयमृच्छत ०” | निरु० ३३१७ | 


जं, 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


| 
| | 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


९ 
व ण 
प्रवमान पव, काण्ड i 


प्राणवान्‌ हृदय के “प्राणो वे सिन्धुः! [ कौ?:१४२:] 'मतुब्लोपः 
श्छान्दसः' ( उच्छवास): उच्छ्वासस्थान--अवबकाश में; (पतन्तम्‌) 
प्राप्त होतेः हए“ पततिः गतिकमा?’ [.निघं० २४१४] ( उत्तराम! 

अमतरस सीचने वाले--( पशुम्‌ ) सबद्रष्टा परमात्मा कोः (ज्यप्मु 
गृभ्णत ) श्रद्धाभावों सं “आपः श्रद्धा” [ काठ० ३१३ ] ग्रहण 


> > 


आत्मभाव से पहुँचने. वाले. उपासकजन प्रशास्तकमे प्रज्ञान, के 
भण्डार एवं अध्यात्मयज्ञ. के आधार शान्त: परमात्मा. का.सनन; 
निदिध्यासन और साच्षास्कार करते हैं तथा आत्मसमर्पण से. उसे 
अपनी ओर आकर्षित करते. हैं स्वात्मा. से सम्पृक्तकर उसका, 
अमृतरस लेते हैं हृदय को सींचने वाले को आत्मभावों से ग्रहण 
करते हे ।। ११॥ 


ऋषि:--पवित्र आङ्गिरसः; ,(;-ऽप्राणविद्यासम्पन्न निष्पाप 
उपासक ) 


3 97 २७४३४ १४९ । 39१२" रर 3 7 २ SNM 


पाचन्न त [चतत त्रह्मणस्पत प्रभुगात्राणु पयाष [वश्‍वतः 
१२ ३२३३ १ २ ३२३ 3 १र रर 3 १र रर 


अतत्ततनूने तदामो अश्नुते गतास इह वहन्तः सःतदारत 
॥ १२॥ “ 


(ब्रह्मणस्पते ) हे अमृत आनन्द के खामिन्‌ ।.,परसातान. | 
“अथ यद्‌ ब्रह्म तदमृतम्‌” [ जै० ३०१८११० ] (ते) तरा 
९ पवित्रम्‌.) पबित्र करने . वाला आनन्दरस “येनः देवा, पवित्रे- 
रात्मानं पुनते सदा तेन सहस्रधारेण पवमान पुनातु मा! | काठ? 
सं० ९६।२ ] ( विततम्‌.) उपासक के अन्दर कैल रहा दै प्रभु 2 
प्रभाबकारी हुआ ( गात्राणि सवते; पर्येषि) उपासक क अङ्ग 

३ ° & 
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सब ओर प्राप्त हो रहा है ( अतप्ततनू: ) असंयत देहवाला (आमः) 
कच्चा--मानसरोगी ( तत्‌=न-अश्नुते ) उस अमृत आनन्दरस को 
प्राप्त नहीं कर सकता है ( शतासः-इत-वहन्तः ) पके हुए संयमी- 
जन ही बहन करते हुए ( तत्‌ समाशत ) उसे सम्यक्‌ हैं| 


हे अमृतानन्दरस के स्वामिन्‌ परमात्मदेब ! तेरा पबित्र 
निर्दोष करने वाला अमृतानन्दरस उपासक के अन्दर फैलता है, 
इस प्रकार तू प्रभावकारी हो उपासक के अन्दर सन आदि अड्डों 
में परिप्राप्त हो रहा है, असंयमी मानसरोगी कच्चाजन तेरे 
अमृतानन्द्रस को नहीं प्राप्त कर सकता है किन्तु पके संयमीजन 
ही बहन करते हुए सम्यक, भोग सकते हैं ॥ १२॥ 


दशम खण्ड 


ऋषिः-अग्निश्चाक्षुषः ( ज्ञानदष्टिमान्‌ तेजस्वी उपासक ) 


छन्द:--उष्णिक्‌ । 

२३१ २ SN SR श्र 8 3२ 

इन्द्रमच्छ खुता इम वृषणं यन्तु हरय: । 

छे टी ३२३ १२ 39२ 

श्रु्ट जातास इन्दवः स्वर्चिद्‌ः ॥ १॥ 

( इमे ) यह ( सुताः )' निष्पंन्न--साक्ञात्‌ हुआ ( हर्य: ) 

दुःखापहता. सुखाहता ( श्रष्ट जातासः खर्विद:-इन्दवः ) आशु 

शीघ्र व्याप्ति के निमित्त 'श्रष्टी “आशु अष्टी” [ निरु० ६१३ ] 
: > CO Fe ~ Da [२ 

आद्रेरसभरा मोक्षानुभव कराने वाला रसीला सोम--परमात्मा 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


ळर खिळा 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


' पवमान पर्व, काण्ड , 
[ २६७ 


| ( वृषणमःइन्द्रम-अच्छ यन्तु ) स्तुतिवषेक आत्मा की ओर 
प्राप्त हा । 


यह साक्षात्‌ हुआ दुःखापहता सुखाहर्ता मोक्षानुभव कराने | 
वाला रसीला परमात्मा स्तुति बरसाने बाले उपासक आत्मा की 
ओर भलोभांति शौत्र प्राप्त होता है ॥ १॥ 


| 

| 

। 
ऋषिः-यक्षुमानवः ( मनु--मननशील होने में समथेदृष्टि- ॥ 


मान्‌ उपासक ) 
3९२ 3 १२३१ २२ 3 


१२ 
प्रधन्वा सोम जाग्रविरिन्द्रायेन्दो परिस्रव । 
३0 3 RISES cE) 
द्य॒मन्त < शुष्ममा भर स्वविदम्‌। 


( इन्दो सोम) हे रसीले शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू (प्रधन्ब) 
प्राप्त हो ( जागृबिः) जगाने वाला-सचेत करने वाला-बुद्धि- 
बिकास कराने वाला हुआ ( इन्द्राय ) आत्मा के लिये ( परिखव ) 
अमृतरूप में परिस्नवित हो ( खर्विदम_) मोच प्राप्त कराने वाले 
( द्युमन्तम्‌ ) तेजस्वी ( शुष्ममू-आभर ) बल को “मं बलनाम"” 
[ निघ० २।९ ] हमारे अन्दर आभरित कर | 


हे आनन्दरसभरे झान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! तू प्राप्त हो त्या ॥ 
सचेत करने बाला उपासक आत्मा के लिये अमृतरूप में खबित 
हो मोच प्राप्त कराने वाले तेजस्वीबल को हमारे अन्दर पूणरुप 
से भर दे ॥ २॥ 


ऋषि:--पर्बतनारदाबुषी (. परवेबान--आत्संदृत्तिमान्‌ बोर 
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१ २ 3 9. २ 3२३ १ २ 
सखाय आ निषीदृत पुनानाय प्र गायत । 
3 २ ३१२ २२ ३२ 


~ ७, > ~ ~ 
शिशुं न यज्ञ; परि भूषत गश्रय ॥ ३॥ 


(सखायः) हे समानख्यान-समानधर्मी उपासकजनो ! 
«( आनिषीदत ) समन्तरूप से सुखासन पर बैठो ( पुनानाय) 
जीवन को शुद्ध करने वाले सोम- शान्तस्वरूप परमात्मा के लिये 
( प्रगायत ) प्रकृष्टयान स्तवन करो ( श्रिये) अपने कल्याण के 
लिये “श्रीचे भद्रम्‌” [ जै० ३।१७२ ] ( शिशुं न यज्ञैः परिभूषत ) 
“शंसनीय लघुबालक के समान सोम-शान्तस्वरूप परमात्मा को 
“शिशु: शंसनीयो भवति’ [ निरु० १०३९ ] अध्यात्मयज्ञा- 
सङ्गतिकरणां से सब ओर भूषित-सम्मातित करो। 


हे समानधर्मी उपासकजनो ! समन्तरूप से सुखासन पर बैठो 
“उस पवित्र करने वाले परमात्मा के लिये अपने कल्याण के'लिये 
अच्छ स्तवन करो प्रशंसनीय बालक के समान सङ्गतिकरणों से 
-परिभूषित करो । ३ ॥ 


५ ° 
ऋषि:-पूष व तू । 
२ जै १ २ 3२३१ २ 
तं वः सखायो मदाय पुनानमभि गायत। 
३ ९ 3 १ 3 3१ २ 


शिशुं न हव्यैः स्वदयन्त गूर्तिभिः ॥ ४ ॥ 


( सखायः) हे समानख्यान समानधर्मी उपासको ! (वः 
-मदाय ) तुम्हारे--अपने हषे आनन्द के लिये ( तं पुनानम्‌.) 
उस निर्मल करने वाले को ( अभिगायत ) लक्ष्यकर ह (शिशु 
न हव्येः स्वदयन्त ) बालक को जैले अदनीय भोजनों से स्वाद 
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कंराते हैं. ऐसे “हव्य मदनम!! [ निरु० ११।३३ ] “हु दानादनयोः?! 
[ जुहोर ] “अदनार्थे5त्र! (गूर्तिमि:) अचेनाओं से-स्तुतियो से 
अर्चित करो--स्वाद दिलाओ “गृणाति-अचेतिकमा” ' [ निघं०- 
३१४ ] “गृशब्दे'' [ क्रयादि० ] “ततः स्त्रियांक्तिन! “उदो ष्ठथ-- 
पूर्वेस्प, बहुलं छन्दसि’ [ अष्टा० ७११०३ ] उत्‌ छान्दसः । 


हे समानधर्मी उपासकजनो | अपने आनन्द प्राप्ति के हेतु उस 
पवित्र करने वाले झान्तस्वरूप परमात्मा. के प्रतिं गुणगान गाओ 
ओर उसे स्तुतियों द्वारा अर्चित करो जैसे अनेक ओज़न पदार्थों से 
बालक को स्वाद दिलाते हैं ऐसे अपनी ओर आकर्षित करों ॥|४।] 


ऋषि:--त्रितः .( तीन.प्रकार से परमात्मा की स्तुति करने 
वाला उपासक.) । 
छ डर 838९309) अ RHINO 89 
: प्राणा शिशुमेहीना<$हिन्वन्नृ तस्य दीघितिम्‌। : 
| 3 5 3.7 PIR SIRNAS 5 
विश्वा परि प्रिया भुवद्ध छिता ॥ «॥ 
(-महीनां शिशुः प्राणा ) स्तुतियो का. “मही बाड नाम ' 
[ निघं० १११-] झंसनीय या शि्यसमाना प्राशारूप सोम “शो 
बैसोमः” [-श० ७३१४५ ] “आकारादेशश्छान्दसः हे त 
दीधितिं हिन्वान: ) अमृत-मोक्ष को “तमात - नै छ: 
२१६० ] दीप्त झलक को प्रेरित करने के हेतु ( विश्वा टी 
द्विता.) सारी प्रिय - समानख्यान चेतन अध अनन्तर व 
असमानख्यान जड़ इस प्रकार दो विभागा का झा मोरीत है। 
सुखों और अप्रिय--हुःखों को ( परिभुवत्‌) अधित कस्ता 
स्तुतियों के द्वारा. शंसनीय /शिशुसमात बसोसन्तगाम्तस्थर | 
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परमात्मा अम्रतरूप मोक्ष की दीप्त झलक को प्रेरित करने के लिये 
~ २५० क € ७७ ७०७ 

सब चेतनों और जड़ों को कमेफलरूप सुखों और दुखों पर अघि- 

कार किए हुए है अतः उसकी स्तुति करनी चाहिए ॥ ५ ॥ 


ऋषिः-मनुराप्सवः ? आप्तवः ( देह में व्याप्त | का 
मनन करने वाला ) 


१२ SER २ 3 १. २ 30 २. 


9०५ LS ~ 
पवस्व देववीतय इन्दो घाराश्रिरोजखा । 
२३१२ 


. आ कलशं मधुमांत्लोम नः खदः ॥ ६॥ 


(इन्दो ) हे आनन्दरसयुक्त ( सोम ) शान्त परमात्मन्‌ ! तू 
८ ओजसा ) वेगबल के साथ ( धाराभिः) आनन्द्धाराओं से 
( देववीतये ) मुमुक्ष के आत्मपान के लिये ( पवस्व ) बह चल 
( मधुमान्‌ ) मधुरता बाला तू ( नः ) हमारे ( कलशम्‌-आसदः) 
कलकल शब्द के शयनस्थान हृदय में विराजमान हो । 


हे आनन्द्रसवन्‌ शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू वेग के साथ 
अपनी आनन्द्धाराओं द्वारा मुमुक्षुजनाथे अमरपान के लिये 


पनार्थ' बह चलता है तू मधुररूप हमारे हृदय घर में प्राप्त 
होता रह ॥ ६॥ 


ऋषिः--अरिनिश्चाश्नुषः ( ज्ञानदष्टिमान्‌ तेजस्वी उपासक ) 
9 २ 3२ 3 रड ३ २३ १ 


ho ६4 CS 
सोमः पुनान ऊर्मिणाव्यं वारं विघावति.। 
9२ 39२ रर 3 १ २ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


९ 
पवमान पव, काण्ड व 


-.( पुनानः सोमः ) अध्येष्यमाण--मनन निदिध्यासन में आया 
हुआ “पवस्व-अध्येषणाकमो” [-निधं० ३२१ ] शान्तस्वरूप पर- 
मात्मा ( ऊर्मिणा ) विभ्वुगतितरज् से ( अव्यं वारम्‌ ) रक्षणीय 
तथा वरण करने--स्वीकार करने योग्य आत्मा को (वि धावति ) 
विशेषरूप से साक्षात्‌-प्राप्त होता है ( वाचः-अग्रे ) स्तुति के 
अगे आगे-स्तुति के साथ ( पवमानः कनिक्रदत्‌) आनन्दधारा 
में आता हुआ परमात्मा अत्यन्त संवाद करता है। 


आनन्दधारा में प्राप्त होने वाला शान्तखरूप परमात्मा मनन 
निदिध्यासन में आता हुआ स्तुति के साथ ही विभुगतितरङ्ग से 
विशेषरूप से संवाद करता हुआ अपने रक्षणीय आत्मा को प्राप्त 
होता है ॥ ७॥ 


ऋषिः--द्वितः ( दो भावनाओं से स्तुति करने वाला ) 


१ २३१२०७२७ 0 २३ १२ ड 
प्र पुनानाय वेधसे सोमाय बच. उच्यत | 
3 १२ रर 3 १२३१ २ 


भृतिं न भरा मतिभिजुंजोषते ॥ ८॥ 
( पुनानाय ) अध्येष्यमाण--विवेचन में आते हुए-(बेधसे) 
विधाता- “वेधसे विधात्रे” [निरु० १३२०, अथवा १४४२] 
( मतिभिः ) स्तुतियों द्वारा «वाग्वै मतिः” [ श० ८१२७] 
€मन्यते-अचेतिकर्मा" [ निध० २।६ ॥ वि 
उपासक के लिये “जुष परितपणे-इत्यये" [ उता i 253 
भर ) स्तुतियो के प्रतीकार शृतिरूप अध्या) | 
मे भर दे | ४ फ्री छि 
मनन चिन्तन करते हुए विधाता! शान्तखरुप 
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] अत्यन्त परितृप्त करते हुए 


रूप हा के | 


Ua 


“नहीं किन्तु आनन्दबर लेकर अवश्य आती हैं. ॥ ९ ॥ 


PE} 


“ 'शोभिष्टे वणमभि' वांसयोमंसि ॥ १० ॥ 
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लिये प्राथेना!*करनी 'चाहिए कि बह 'स्तुतियो के प्रतीकार में 
अध्यात्म पुष्टि जीवन में भर दे || ८ ॥ 


FR 
ऋषि:--पवृतनारदावृषी ..( पववान्‌--अत्यन्त -तृप्तिमान | 
नरविषयक ज्ञानदाता ).. 


॥॥॥८४४१२ 35१३९ 290 ७7२ 
गामन्न इन्दा अश्‍ववत्खुतः. सुदच्त धानिव।। 
DUC WY 9 २ 


"शुचि च वराम्रधि गोषु घाश्य ॥ ६ ॥ ० 


( सुदच्त-इन्दो ) हे शोभन बलवाले आनन्दरसभरे परमात्मन्‌! 
तू ( सुतः ) साक्षात्‌ हुआ (नः) हमारी ओर ( गामत्‌ ) अपने 
्ञानवाले-ज्ञानस्वरूप को ( अश्ववत्‌ ) व्यापन वाले--व्यापन- 
धम का “अत्रांभयत्र पात्वथ एवेष्यते” '( घनिव ) प्रेरित कर, तथा 
( गाषु ) स्तुतियों में ( शुचि बणुम्‌ ) प्रकाशमान बरणीय आनन्द- 
रूप का ( धारय ) धारण करा'। 


पशस्तवलवान्‌ आनन्द्रसभरे परमास्मन्‌ ! तू साक्षात्‌. हुआ 
अपन ज्ञानस्वरूप और व्यापनधमे को हमारी ओर प्रेरित कर तथा 
हमारा स्तुतिया में अपने प्रकाशमान वरणीय आनन्द को भी 
बररूप म धारण करा, हमारी स्तुतियां रिक्त न जावें-रिक्त जाती 


ऋषिः-पूवबत्‌। 


॥ 


3 9 २ 3.१२३१२ २२ 


अस्मभ्य त्वा वघुविद्ममि वाणीरनूषत । 
२३ २३१ २ 
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(( अस्मभ्यम्‌.) हमारे लिये . ( त्वा.वसुविदम्‌_) तुझ अध्यात्म- 
। धन प्राप्त कराने वाले परमात्मा को ( वाणीः-अनूषत ) /वाणियां 
| स्तुति करती हैं-प्रशसित करती हैं “णु स्तुतो” [ अदादि० ] 
(गोभिः-ते बणेम्‌)  बाणियों-स्तुतियों द्वाराः तेरे. बरणीयस्वरूप 
को ( अभिवासयामसि ) हम घेरते.हैं। 


हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! तुक अध्यास्मधन के प्राप्त कराने 
वाले को हमारी वाणियां स्तुत करती हैं--प्रशंसित करती हैं हम 
भी तेरे वरणीय स्वरूप ~ आनन्दरूप को. स्तुतियों द्वारा घेरते:हैं-- 
अपनाते हैं ॥ १० ॥ 


ऋषि: अग्निश्चाक्षुषः ( ज्ञानदृश्टमान्‌ तेजस्वी ) 


२ 


१३.२ रड 3.२ 3 '9:२,, 3.7? 
र LN [eS ~ | ~ ७ 
पवतं हयता हाररात हरा थाल र” ह्या । 
उक रर 3० रि 30902 Li 
अभ्यर्ष स्तोतृभ्यो चीरवद्‌ यशः.॥ ११॥ 


( हथेत:-हरि: ) कमनीय ! “ह्येति कान्तिकमा” [/ निघं० 
२।६ ] “हये गतिकाम्स्योः” [ भ्वादि० ] दुःखापहती सुखाहता 
सोम--शान्तस्वरूप परमात्मा ( रंह्या) वेगरूप गति से “रहि न- 
गतिने” [ निरु० १०२९ ] .( हरांसि ) कुटिलबृत्तों--पापभावों 
को “हूवृ कौटिल्ये” [ भवादि० ] ( अति-पवते ) अतिक्रान्त करता 
है-बाहिर निकालता है ( स्तोतृभ्यः ) उपासकों के लिये. (वीरवतू- 
यशः-अभ्यषे ) स्वात्मवीयेवान्‌ “स ह वाव वीरो य आत्मन एव 
वीयेमनु बीरः” [ ज्ञैः २।२८२ ] यश को प्रेरित कर । 


कमनीय प्रिय दुःखनाशक सुखप्रापक शान्तस्वरूप परमात्मा 
~ ७०७ ७०७ ho 
तीत्रगति से कुटिलवृत्तों पापसङ्कपों को दूर करता है और | 
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इपासकों के लिये आत्मिक बीयेवाले यश को प्रेरित करता 
है ॥ ११ ॥ 


ऋषि:--ट्वित आप्नयः ( सवत्र आप्त परमात्मा दो प्रकारों | 
दो प्रयोजनों--आनन्द और ज्ञान या भोग और 
अपबग को लक्ष्यकर स्तुति करने वाला ) 


SIRT SR 3), २ 3१ २ 
~ Cr 


3 
'पारे कोशं मधुश्चुत सोमः पुनानो अर्षति । 


३3२३ 3 १ २ 3१ २ 
> 


अ्रभि वाणी ऋधीणांसप्तानूषत ॥ १२ ॥ 


( सोमः ) शान्तखरूप परमात्मा ( पुनानः ) अध्येष्यमाण-- 
सनन निदिध्यासन में आता हुआ ( मधुश्चुतं कोशम्‌ ) ब्रह्मानन्द- 
रूप मधु के क्षरणस्थान हृदयकोष्ठ को ( परि-अषेति ) परिप्राप् 
होता है, जिसको (ऋषीणां सप्त वाणीः ) मन्त्रदृष्टियों के सात- 
गायत्री आदि छन्दों से युक्त वाणियाँ ( अभि-अनूषत ) स्तुति 
करती हैं। 


.. . शान्तखरूप परमात्मा मनन निदिध्यासन में आया हुआ 
अह्यानन्दरस के खवणस्थान हृदय कोष्ठ में प्राप्त होता है जिसको 
मन्त्रदृष्टियो के गायत्री आदि सात छन्दों से युक्त वाणियां प्रशँ: 
सित करती हैं। १२॥ 
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एकादश खरड 
ऋषि:--गोरिवीतिः ( त्रह्मवचस्वी उपासक † ) 


~ छुन्द:--१-४ ककुप्‌ | 
१९ 3.9 २ 3.9 २ 3 १०: १२ 
पवस्व मधुमत्तम इन्द्राय सोम क्रतुवित्तमो मदः । 
१८२ ३ Sys रज १२ 
महि झुतक्ततमों मदः॥ १ ॥ 


(सोम) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! तू ( मधुमत्तमः ) 
अत्यन्त मधुरतायुक्त 'हुआ ( क्रतुवित्तमः ) अत्यन्त कमज्ञाता 
4 मदः ) हर्षानेवाला ( महि) महान्‌ ( द्युक्ततमः ) अत्यन्त 
दीप्तिस्थानवाला ( मदः ) आनन्दमय हुआ ( इन्द्राय ) उपासक 
आत्मा के लिये ( पवस्व ) मनन निदिध्यासन में आ। 


झान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तू उपासक आत्मा के लिये अत्यन्त 
मधुरताबाला अत्यन्त कमज्ञाता हषानेवाला अत्यन्त प्रकाश 
भूमिवाला महान्‌ आनन्दप्रद हुआ निदिध्यासन में आ--साज्ञात्‌ 
हो जा ॥ १॥ 


ऋषिः--ऊध्वेसद्मा (ऊ चे सदन--मोक्षधाम वाला मोक्षार्थी) 


अभि द्यम्नं बृहद्यश इषस्पते दिदीहि देव देवयुम्‌। 
र २ 
वि कोशं मध्यम युव ॥ २॥ 


+ “तेजो वै ब्रह्म वर्चसंगौरिवीतम्‌'" ( ऐ० ४२ ) 5 आच 
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( इषस्पते देव ) हे इच्छा कामना के पालक--कामनापूरक 
शान्तस्वरूप परमात्मदेव ! तू ( बृहत्‌-द्यम्न यश: ) ऊच-अनश्वर 
धन को “द्यम्नं धननाम!!*[ निघं०:२।१०)) ओर ंवे--अनश्वर 
बप्रन्नअसृत अन्न मोक्षमोग को “यश:ः-अन्ननास” [ निघ० ] 
( देबयुबम्‌-अभि ) तुझ देव की ओर चलने वाले के प्रति (दिदीहि) 
उपहार देदे--प्रंसादरूप मं देदे “दाअ. दाने! [ जुहो० ८] “छान्द्स- 
रूपम्‌? ( मध्यमं कोशम्‌) भीतरवाले कोष्ठ अर्थात्‌ शरीर और 
आत्मा के मध्य में वतमान अन्तःकरण या: मन को ( विथुव ) 
विकसित कर--खोल । 

:णहे'कामनापूरक परमात्मन्‌ !. तेरी. ओर. चलने वाले .के प्रति तू 
अंनश्वरधनः- मोक्षेश्वय और अम्नत॒भोग-:मोक्षानन्द: प्रदान करता 
है।तथाःउसकेःमनःको विकसित कर देता है ॥ २३ 


ऋषिः--ऋजिश्वा ( सत्य सरल जीवनयात्रा का पथिक 
उपासक ) 
2६3 R03 3 २ ३, 9२ ग्र 3 १२ 3 १२ 
` आ साता परिषिञ्चताश्वं न स्ताममप्तुर* रजस्तुरम्‌ | 
30000१७२०० २ 


''बनप्रक्तसुदप्रतम्‌॥ ३ ॥: :: 


. (स्तोमम्‌) स्तुतियोग्य--उपासनीय ( अप्तुरमू ) प्राणी को 
प्रेरित. करने! बाले--“आपो बे प्राणाः” ग श० २।८।२।४ ] 
( रजस्तुरम्‌ ),ज्ञानज्योतिप्रेरक “ज्योतीरज उच्यते” [निरु० ४१९] 
( वनप्रक्षम.) बननीय मोक्ष का सम्पर्क कराने वाले--( उदप्रतम्‌.) 
आद्र आनन्दरस के प्रेरक--“प्र गतो!) [वादि] ( अश्वम्‌.) 
व्यापक--( न ) सम्प्रति “न सम्प्रत्यथ!? [.तिरु> ६८] परसात्मा 
को ( आसोत ) हृदय में आभासित करो ( परिषिश्चत ) आत्मा में 
श्रद्धा से आभरित-करो॥ ) वा कफ डा क गी १ 
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उपासकजनो ! तुम स्तुति करने योग्यः प्राणप्रेरक -बलप्रद 

। ज्ञानज्योतिप्रसारक मोक्ष से सम्पक कराने वाले. आनन्दरसप्रवाहक 
है| व्यापक परमात्मा को हृदय में साक्षात्‌ करो और श्रद्धा. से धारण 
करा ॥ ३ ॥ 


ऋषि:--कृत यशा अङ्गिरसः ( प्राणविद्या में निष्पन्न यशस्वी 
उपासक ) FES 

उ२ ३ १ २३ १२ 39 २ 9 

एतमु त्ये मदच्युत सहस्रधारं वृषभ दिवां दुहम्‌। 

2000 9, RNS १२ 

विश्वा वस्तूनि बिश्रत्‌ ॥ ४॥ 


('एत त्यम्‌-उ ) इस: उस ही -(;मद्च्युतमः ) हषेप्ररक -- 
(सहस्रधारम्‌) बहुत स्तुतिवाणी:वालेए:धारा-बाडः नाम! [निघं? 
१११ ] ( वृषभम्‌) कासनावषक- ( दिव:-दुहम ) मोत्षामृत के 
दुहने वाले तथा ( विश्वो वसूनि बिभ्रत्‌ ) सब वसाने के साधनों 
को धारण करने वाले परमात्मा को श्रद्धा से हृदय में साक्षात्‌ 
करें और धारण करें । ] ‘न 


अहो इस उसही हषेप्रेरक संतुतियोग्यं कामनावषक मोँचामत 
के ठुहने बाले तथा सब वाससाधनों के धारक परमात्मा को हम 
अद्धा से हृदय में साक्षात्‌ करें और धारण करें॥ ४॥ 


ऋषिः-ऋणुश्चयः क्वचित्‌ ऋणवः (तीना ऋण चुकाने 
चाला या करणां को वारित करने वाला“अनृणी 


कृतकृत्य उपासक † ) i 5; 
+ “चि नाशवेऽ्थेऽत्र । चयसे-यातमामसि”. ( निरु० ४२५ ) 
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छन्दः--यवमध्या गायत्री । 


१ र गर रर 3 १ 39 २ ७३०२ रर 
सर सुन्वे यो वसूनां यो रायामानंता य इडानाम्‌। | 
२३ १ रे 3२ 


१ 


सोमो यः सुक्तितीनाम्‌॥ ५ ॥ 


( यः-वसूनाम्‌) जो वाससाधनों का ( यःनरायाम्‌ ) जो रम- 
णीयभोगों का ( यः-इडानाम्‌.) जो वाणियों का ( यः सुक्षितीनाम्‌ ) 
जो सुन्दर आत्मभूमियां का ( आनेता ) समन्तरूप से प्राप्त | 
कराने वाला है ( सः सोमः) वह झान्तरूप परमात्मा साक्षात्‌ 
किया जाता है । 

शान्तरूप परमात्मा हमारे समस्त वाससाधन शरीर इन्द्रियों 
रमणीय भोगों उत्तम वाणियों और ऊंची आत्मभूमियों का प्राप्त 
कराने वाला है उसका साक्षात्‌ करना चाहिए ॥ ५ ॥ 


ऋषिः-शक्तिवासिष्ठः ( उपासक से अत्यन्त सम्बद्ध ज्ञान 


मं समथे ) 
छन्दः-ककुप्‌। 
३ 0020 908, 3: १. २. ५ 39 ९ 
ह्याउङ्ग दैव्यं पवमान जनिमानि द्यमत्तमः । 
3 १२ 39 २ 


अम्चतत्वाय द्योषयन ॥ ६॥ 


(अङ्ग पवमान), हे. आनन्दधारा में प्राप्त, होने. बाले प्रिय 
परमात्मन्‌! (त्वं हि) तू हो. (द्यमच्चम; ) अत्यन्त द्यतिमान्‌ 
हुआ ( दैव्यं जनिमानि ) “व्याततः” एकवचन: व्यत्ययेन दै 
जनां मुमुक्षुं को ( अमृतत्वाय घोषयन्‌ ) मोक्ष को घोषित करने 
के हेतु समन्तरूप से नता बने । 2 
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आनन्दधारा म प्राप्त हान वाला परमात्मा अत्यन्त झतिमान्‌= 
दीप्तिमान्‌ हुआ मुमुक्षुजनों को अमृतत्व : प्राप्तिः को घोषणा करते 


|| 


। हुए समन्तरूप से नेता बना है ॥ ६॥ 


| 


ऋषिः-उरुराङ्गिरसः ( प्राणविद्यासम्पन्न महान्‌ आयुष्मान्‌ ) 
छुन्दः--७,८ प्रगाथः। 

39२ श्र 3 र 3 0 र र ३ १२ 

एष स्य घारया खुतोव्या वारेभिः पवते मन्दितमः । 


१ <३ २३१ २ 
क्रीडनूमिंरपामिच ॥ ७ ॥ 


( एषः-स्यः ) यह वह ( मन्दितमः ) अत्यन्त स्तुतियोग्य 
शान्तस्वरूप परमात्मा ( सुतः ) निध्पन्न—साक्षात्‌ किया (अव्याः) 
अवि-रक्षणकारिणी अध्यात्मभूमि के सूक्ष्मतत्त्वो के द्वारा 
( पवते) आनन्दधारा में प्रवाहित हो रहा है ( अपाम्‌क्रीडन्‌- 
ऊर्मि:-इब ) जलसोतों की तरङ्ग के समान खेलता हुआ सा | 


यह्‌ वह अत्यन्त स्तुतियाग्य शान्तस्वरूप परमात्मा साक्षात्‌. 
हुआ रक्तण करने वाली योगभूमि के सूक्ष्मतत्त्वों द्वारा आनन्दः 
धारा में प्रवाहित होता है जलतरङ्गों में खेलता सा॥ ७॥ 


ऋषिः-ऋजिश्चा (ऋजु या सत्यमाग में चलनेबाला उपासक) 


२ ३२३ २३ २ ३7र रर 3१र रर 37 


य उास्रया आप या अन्तरश्मनिनिर्गा अकृन्तदाजसा । 
२ 


ENT EEE YY ३ EY NEN) त. 3३ १२ 3 
अभि वज तल्लषे गव्यमश्व्यं वमीव ध्ष्ण्वा रुज | 
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( यः ) जो सोम -शान्तस्वरूप परमात्मा (उख्तियाः) रश्मियों | 
में-प्रकाशधाराओं में “उस्ना रश्मिनाम”/ [ निघंर १५ | २. 
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&इयाच छन्दसि! ( अपि. याः) “अप्याः? अन्तरित्त - में क्रिचरण 
करने बाली द्रवधाराओं मं “आपोऽन्त रिक्तनाम” [ निघं० १३] 
( अश्मनि-अन्तः ) स्थिर प्रथिबीस्थलियों में “स्थिरो बाअश्मा” 
[ श० ९१२५] ( ओजसा) आत्मप्रभाव से ( गाः) गति- 
विधियों को ( निः-अक्रन्तत्‌.) निष्पादित करता हे--प्रकट करता 
है ( धृष्णो ) हे घषेणशील ( गव्यम्‌-अश्व्यं त्र जम-अभितत्निषे ) 
हमारे इन्ट्रियसम्बन्धी तथा व्यापनगतिवाले मनसम्बन्धी . ब्रज-- 
गतिस्थान को विकसित करता है ( वमी-इव-आरुज ) विपरीत 
इन्द्रियवृत्ति को और विपरीत मनोवृत्ति को कबची--कवचधारी 
की भांति नष्ट कर दे ( ओरेम्‌ ) हे ओश्म्‌ इष्टदेव सोम 
स्वरूप धषेणुशील. परमात्मन्‌! तू बिपरीत इन्द्रियवृत्ति और ,विप- 
रीत -सनोवृत्ति को नष्ट कर दे, द्विरुक्ति प्रकरण समाप्ति के लिये । 


जो झान्तस्वरूप परमात्मा सूयेरश्मिसम्बन्धी प्रकाशधाराओं 
में अन्तरिक्ष सम्बन्धी द्रवणशील तत्त्वों में और प्रथिवीसम्बन्धी 
धृतिस्तरों में अपनी गतिविधियों को प्रदर्शित करता है एवं बह तू 
परमात्मन्‌! हमारे इन्द्रियविषयक गतिस्थात मनोविषयक विचार" 
संस्थान को विकसित और उत्कृष्ट कर विपरीत भोग. और विपरीत 
सङ्कल्प से हे धर्षेणशील परमात्मन, कवचधारी रक्षक की भांति 
अपने बल स नष्ट करदे ह ओश्मू सोम परमात्मन्‌ ! तू अवश्य 
विपरीत भोग और बिपरीत सङ्कल्प से हमारी रक्षा कर हमें अपनी 
दारण दे अवश्य हमारा रक्तक बन || ८ ॥ 


& पवमान पबे, काण्ड समाप्त & 
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आरण्य पर्व, काण्ड 
षष्ठ अध्याय 


प्रथम खण्ड छ 


ऋषि:--भरद्वा जः. (अमृत अन्नभोग को अपने अन्दर धोरण 
करने वाला उपासक १' ) 


देवता - इन्द्र: ( ऐश्वयवान्‌ परमात्मा ) 
छन्द:--वृह्ती । 
3 3 29 २ 3 59 2२.9 97 २ 3.२८७7१. 


इन्द्र ज्यछ्ठ न आभर आतजष्ठे पुपार श्रवः। 


३ 3 9१२३ छर देर (505 
यद्‌ द्श्वक्तेम वज्रहस्त रोदसी उभे खुशिप्र पप्राः ॥१॥ 


( वज्रहस्त-इन्द्र ) हे ओजरूप हस्तवाले--पापहननसाधन- 

ऐश्वयबन्‌ परमात्मन्‌! “वज्रो वा ओजः” [ श० ८४७१ 
२०] ( नः) हमारे लिये ( ज्येष्ठम्‌ ) सवेमहान्‌ ( ओजिष्ठम ) 
अत्यन्त आत्मबलयुक्त--ऊंचे आध्यात्मिक ( भव: ) अन्न-- 
आनन्दभोग को ( आभर ) आभरित कर--प्रदान कर ( यत्‌ ) 
जिसे ( दिधृक्षेम ) हम धारण करना चाहते हैं ( सुशिप्र ) हे 
व्यापन गतिवाले तू ( उभे रोदसी ) दोनों द्युलोक एथिवीलोक को 


† “अमृतोऽन्नं वै वाजः” [ जे० ११६३ ] ह त ने वाज जे, ०२०२०] हक बा आई] छी 
२१ 
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(प्राः ) अपनी व्यापकता से पूणे किए हुए--भरे हुए है, अतः | 
हमारे अन्दर अपना आनन्दभोग भर दे । । 


हे ओजरूप पापहननसाधनवाले ऐश्वर्यबन्‌ परमात्मन्‌! तू 
हमारे लिये सबेमहान- सर्वोत्तम अत्यन्त ओजपूर तृप्तिकारक 
आनन्दभोग को प्रदान कर जिसे हम धारण करना चाहते हैं, हे 
सुन्दर व्यापनगतिवाले तू ऊपर नीचे के दोनों द्यलोक प्रथिवीलोक 
को अपनी व्यापकता से पूणे कर रहा है--भरता है अतः हमारे 
झन्द्र भी श्रेष्ठ आनन्दभोग को भर दे ॥ १.॥ 


ऋषिः- वसिष्ठः (परमात्मा में अत्यन्त बसने वाला १ 


छन्द्‌ः- त्रिष्टुप्‌ । 


२ ३ २ ३ १२ ३१र रर 3२९ 3 १२३ १२ 
इन्द्रो राजा जगतश्चषणनामघि त्तमा विश्वरूप यदस्य । 
9 २ 3२३१२ ३२५२३ १२ 3 

ha ~ ~ ~ ७ TS € 
ततो ददाति दाशुषे वसूनि चोदद्राध उपस्तुतं चिदवाक्‌ 


॥२॥ 


.. ( इन्द्रः ) परमात्मा ( जगतः ) जद्भम-पशुपक्ती सरीसपका 
भोगदाता ( चषेणीनाम्‌ ) मनुष्यों का कमेफलविधाता मोक्ष 
प्रदाता “चषेणयः-मनुष्याः” [ निघ० २।३ ] ( राजा ) स्वामी है 
( यत्‌-विश्वरूपम्‌-अधिक्षमा ) जो भी सब रूपवाली वस्तु प्रथि 
पर हैं. ( अस्य) इस परमात्मा की है (ततः) पुनः ( दाशुषे ) 
दाता के लिये ( वसूनि-ददाति ) घनों को देता है ( उपस्तुतं राध” 
चित्‌.) प्रार्थित धन को भी ( 'अर्बाक चोदत. ) प्रार्थी की आर 
प्ररित करता है। 
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परमात्मा पशुपक्षी आदि साधारण प्राणियों को भोग देने 
वाला मनुष्यों का कमेविधाता और मोज्चप्रदाता राजा है स्वामी है 
जो भी विस्तृत सृष्टि में है सब उसका ही है प्रार्थी को प्रार्थित घन 
का प्रदान करता है अपना स्वामी बना लेने पर ॥ २॥ 


ऋषिः-वामदेवः ( वननीय परमात्मदेव वाला उपासक ) 
छन्द्‌ः--गायत्री । 

२ SD 3 शि पहि 393 3 २३क रर 

यस्यदमा रजोयुजस्तुजे जने वने स्वः । 


SRP ES. 930२ ७3३ 


इन्द्रस्य रन्त्यं बृहत्‌ ॥ २ ॥ 


( यस्य रजोयुजः-इन्द्रस्य ) जिस ज्योतिमेय “ज्योतीरज 
उच्यते” [ निरु० ४।१९ ] ऐश्वर्यवान्‌ परमात्मा का (इदं वर्न 
स्व: ) यह्‌ सांसारिक सुख ( तुजे जने ) दाता - आत्मसमपेणकर्ता 
के लिये है, उसके लिये ( बृहत्‌-रन्त्यम्‌.) महान्‌ रमणीय मोक्ता- 
नन्द्‌ भी है । 


ho । 
जो मनुष्य अपना समपेण ज्योतिःस्वरूप ऐश्वयेबान्‌ परमात्मा 
के प्रति करदेता है उस ऐसे समर्पणकर्ता के लिये सांसारिक भोग- 
सुख भी है ओर महान्‌ रमणीय मोक्षानन्द भी है ॥३॥ 


ऋषिः-अआजीगतेः शुनः शेपः ( इन्द्रियभोगों की दौड़ में 
~ Sw ७. 
शरीरगत में गिरा विषयलालुप उत्थान का इच्छुक ) 
न्य ~ ~ 
देवता--वरुणः ( वरनेयोग्य और वरनेवाला परमात्मा ) 


छन्दःचतुष्पदा गायत्री । ह 
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उदुत्तमं वरुण पाशमस्मदवाधम वि मध्यम” श्रथाय | 


१ २ 3२ 39र २र 3२ 3 १२ 

अथादित्य व्रते वर्यं तवानागलो 'भ्रद्तिये स्याम ॥ ४॥ 

( वरुण ) हे बरनेयोग्य और वरनेवाले परमात्मन्‌ ! तू 
4५ अस्मत्‌ ) हमसे ( उत्तमं पाशम्‌-उच्छुथय ) प्रमुख कठिन 
पाश अविवेककृत कारणरारीररूप लोहबन्धन को उखाड़ दे 
तोड़ दे ( मध्यमं वि० ) मध्यम पाश- वासनाकृत सूक्ष्म शरीररूप 
आवरणबन्धन को विच्छिन्न कर दे-चीर दे--फाइ दे (अध्रमम्‌- 
अब ) निकृ2 पाश--भोगक्ृत स्थूलशरीररूप प्रन्थिबन्धन को 
ढीला कर दे-खोल दे ( अथ) अनन्तर--फिर ( बयम्‌) हम 
अनागसः) पापरहित हुए ( आदित्य ) हे अदिति- अखण्ड 
सखसम्पत्ति- मुक्ति के स्वामिन्‌ ! ( तव ब्रते ) तेरे वरण्‌--उपासना 
मं. अदितये,स्याम.). अखण्ड सुखसम्पस्ति- मुक्ति के लिये योग्य 
हो जावें । 


¥ 35... SNS 
निष्पाप होकर परमात्मा के सदूत्रते ध्यानोपासन में बतेमान 
रहने पर उपासक के तीनों बन्धन कारण शरीर सूक्ष्मशरीर स्थूल 
शरीर को परमात्मा दूर कर देता है पुनः उपासक आत्मा अखण्ड 
स॒खसम्पत्ति मुक्ति को प्राप्त हो जाता है ।। ४॥ 
ऋषिः-गृत्समद्‌ः ( मेधावी और हर्षाल्‌ ) 


देवता--पवमानः सोमः ( आनन्दथारा में शर्त होता हुआ 
परमात्मा ) 


छुन्दः--पूर्व बत्‌ । 
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त्वया वयं पवमानेन लोम भरे कृतं विचिनुयाम शश्वत्‌ । 
१००७ “3.१२: श्र 353) RS बृ९ *२ / ७३०२७3२ 


१०५ 


तन्नो मित्रो वरुणो मामहन्तामदितिः सिन्धुः पृथिवी उत 

द्यौः ॥ ५ ॥ 

( सोम ) हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! ( बयम्‌) हम (तवया 
पवमानेन ) तुझ आनन्दधारा में प्राप्त होने वाले के साथ-- 
सहाय्य से ( भरे) इस धारण किए जीबन में ( शश्वत्‌-कतम ) 
सत्‌ कमे-श्रेष्ठ कमे को “धीराणां शश्वताम्‌” [ अथवे० २० 
१२८४ ] ( विचिनुयाम ) विशेषरूप से अन्दर धारण करें-- 
आचरित करें ( नः-तत्‌ ) हमारे उस सत्‌ कम को तेरे रचे (मित्रः) 
सूये स्वप्रकादाट्वारा ( वरुणः ) मेघ वृष्टिद्वारा ( अदितिः ) अग्नि 
“अदितिरप्यग्निरुच्यते’' [ निरु० ४२३] तापद्वारा ( सिन्धुः ) 
स्यन्द्नशील- बहने वाले जल अन्नद्वारा ( प्रथिवी ) भूमि वासद्वारा 
(उत ) अपि-ओऔर ( द्यौः ) द्यलोक नच्षत्रदशेन--प्रहविज्ञानद्वारा 
( मामहन्ताम्‌) प्रवृद्ध करें। अथवा तू स्वयं. (मित्रः) प्रेरणा 
करने वाला ( वरुणः ) वरनेवाला ( अदितिः) अदीनशक्तिमान्‌ 
( सिन्धुः ) व्यापनशील ( प्रथिवी ) प्रथित आधाररूप ( उत) 
और ( द्यः ) प्रकाशस्वरूप हुआ ( मामहन्ताम्‌) बढ़ावें । 


हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ ! तुझ आनन्दधारा. में प्राप्त होने 
वाले के साथ हम अपने इस धारण किए शरीर में श्रेष्ठकम 
धारण करते रहें, तू भी मित्र आदि स्वरूपों में वतेमान हुआ 
इस बढ़ाता रह एवं तेरे रचे मित्र-सूय आदि भी उसे बढ़ाते 
रह ॥ ५ ॥ 


ऋषिः-बामदेवः ( बननीय परमात्मदेव जिसका है ऐसा... 
उपासक ) > 
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२८६ ] च 
देवता - विश्वेदेवाः (प्राण † ) 


छन्दः एकपद गायत्री । 


३१र रर ३२३३ २ 


इमं वृषण कृणुतेकमिन्माम्‌ ॥ ६ ॥ 


हे विश्‍वेदेवो- प्राणो ! ( इमं माम.) इस मुझे (उत) अपि-- 
हाँ ! ( बृषणम्‌-एकम्‌-इत्‌ कृणुत ) सुखवषक केवल स्वस्वरूप | 
अवश्य करदो। 


हे मेरे प्राणो ! सुखों की प्राप्ति के लिये में पराधीन होकर न 
न ऐसे इन्द्रिय सुख का व्यसन रहे जो मेरे केवल स्वरूप से 
प्रथक्‌ करदे, अपितु वे सुख मरे चेतन स्वरूप के दास रहें में उनका 
दास न बनू , हाँ वास्तविक स्वस्वरूप में आकर जो परमात्मा का 
आनन्द है उसे ही उसके आधार पर अपने अन्दर सींचता रहूँ “परं 
ब्योतिरुपसम्पद्य स्वेन रूपेणामिनिष्पद्यते” [छान्दो० ८।१२।३] ॥६॥ 


ऋषिः-अमहीयुः ( पृथिवी का नहीं मोक्ष को चाहनेवाला 
उपासक ) 


देवता-पूवेवत्‌ । 


छन्द:- गायत्री । 


२३७१ २39 २३ 9२ 39 २ 
' खन इन्द्राय यज्यवे वरुणाय मरुद्धथः । 
' उ ष्र रर 

वरिवोवित्‌ परिस्रव ॥ ७॥ 


ज र त याम कम “प्राणा वे विश्वेदेवा:” [ श० १४।२।२।३७ ] 
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(सः) बह्‌ तू ( वरिवोवित्‌ ) अत्यन्त अभीष्टरूप अमृतघन 
मोज्षेश्रय प्राप्त कराने वाले “वरिवः-घननाम” [ निघं० २१० ] | 
। परमात्मन्‌ । ( मरुद्भय: ) “मरुताम्‌-“षष्छ्यथ 
चतुर्थीत्यपि” प्राणों के “प्राणो वै मरुतः” [ ऐ० ३१६ ] ( वरुः 
णाय) शरीरधारणसमय बरनवाले--( यञ्यवे ) उनका .यजन 

| 


करने वाले - अध्यात्मयज्ञ में लगाने वाले--अपवगेप्राप्रि में दान 
करने वाले--( इन्द्राय ) आत्मा के लिये ( परिखव ) पूणरूप में 
या मेरे सब ओर आनन्दधारा में प्राप्त हो । 


~ ९ षत 
बह शान्तस्वरूप परमात्मा अमृतधन--मोक्षेश्रये का अत्यन्त 
ने पी थे प्राणों के वरनेवाले 
प्राप्त कराने वाला तथा शरीरधारणाथ प्राण बरनेवा 
र ~s ~ लिये 
अध्यात्मयज्ञ में उन्हें यजन करने वाले आत्मा के लिये पूणरूप से 
या सब ओर आनन्दधारारूप में प्राप्त होता है ॥७॥ 


ऋषिः-पूर्वंषत्‌ । 
देवता - पूर्ववत्‌ । 


छन्दः--पूवेवत्‌ । 
3१२ रर ३२३ 3 २४ १२ 
एना विश्वान्यर्य भा द्युस्तानि माचुषाणाम्‌। 


१२ 
. सिषासन्तो वनामहे ॥ ८ ॥ 


` (मानुषाणाम्‌) हे शान्तस्वरूप परमातमन्‌ ! मननशील जनों 
के ( एना विशवानि द्यम्नानि ) इन सत्र प्रकार वाले शोभनयश 
. अन्नधनों को (सिषासन्तः) सेबन करते हुए हम ( अयः) | 
“अयम्‌ विभक्तिव्यत्ययः ? , तुक स्वामी को “अयेः स्वामिवैश्ययोः? | 
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अष्टा० २।१।१०३.] ( वनामहे) चाहते हैं ` “बनु याचने | 
[ तनादि०.] । | | | 


हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌ | मनुष्यों के हितकर सभी | 
नीये यश ओड को हम उपासक सेवन करते हुए तुझ स्वामी 
को मांगते हैं चाहते हैं, ऊंची सांसारिक सम्पत्ति प्राप्त करने के 
अनन्तर परमात्मा का सङ्ग और उसके आनन्द की भी याचना 
करते हे॥८॥ े 


. ऋषि:--आत्मा ( आत्मानुभूतिबाला उपासक ) 
देवता--अन्नम्‌ ( सब भूतो का. आत्मा--परमात्मा १ ) 
छन्दः--त्रिंष्टुप | 
EN 2 3२ 5 3१२ 39१ २ ३3१२ ३ 9१ २ 

अहमास्म प्रथमजा ऋतस्य पूर्व देवेभ्यो असुतस्य नाम। 


| ३ 3 १२ 3 रेड RR ३२३ 39 २३१ २ 
| यो मा ददाति ख इदेवमावदहमन्नमन्नमद्न्तमक्षि ॥६॥ 


॥ ( ऋतस्य ) वेदज्ञान का “ब्रह्म वा ऋतम्‌” [ श० ४१४१०] 
( प्रथमजाः ) प्रथमः सन्‌ जनयिता! प्रथम होता हुआ जनयिता-- 
| आविष्कता-प्रकाशंक ( देवेभ्यः ) उत्कृष्ट विद्वानों के लिये 
। ( अमृतस्य ) मोक्षसुख का (पूव नाम) शाश्वत नमाने वाले 
नाम सन्नामयति” [ निरु० ४२७ ] ( अहम्‌-अस्मि ) में पर- 

| मात्मा हू (यः) जो ( मा ददाति ) 'मह्यम-डे स्थाने5मू. 
| अत्ययश्छान्दस:! मेरे लिये अपने को देता है--समर्पित करता है 
६ 2 इतू-एवमू-आबत्‌ ) वह ही हाँ मुझे आलिङ्गित करता है 

5 /अंत्ने वै सर्वेषाँ भूतानामात्मा” [ ग्रो०.२।१।२ ] „ ` ` 
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। “न्वस्त्तण'''आलिङ्गन"'बृद्धिषु' [ भ्वादि० ] ( अहम्‌-अन्नेम्‌ ) 

। कारण कि में उसका अन्न हृ-अन्नरूप आत्मा-आधार हू 

“अन्न वै सवषां भूतानामात्मा” [ गो० २।१।३ ] (अन्नम्‌-अदन्तम्‌- 
अदि ) अन्नरू्प तुक खाते हुए को में खाता हूँ अपने अन्दर 
ग्रहण करता हूँ--स्वीकार' करता हूँ “अत्ता चराचरप्रहणात!' 
[ वेदान्त दर्शनम्‌] कारण कि वह सुके अपनाता है में उसे 
अपनाता हूँ । 


वेदज्ञान का प्रथम ,से प्रकाशक तथा जीवन्मुक्तों के लिये 
अमृत मोच्तानन्द को शाश्वतिक नमाने वाला-प्राप्त कराने वालाः 
में परमात्मा हूँ, जो मुझे अपत्ता समपेण करता है वह, ही मेराः 
लिङ्गन करता है उसका में अन्नरूप आत्मा आधार हूँ अन्नरूप 
मुझे खाते हुए को में खाता हूँ अपने अन्दर स्वीकार करता हूँ" 
अपनाता हू ॥ ९ || | 


द्वितीय खण्ड 


ऋषि:--श्रुतकक्षः ( सुन लिया अध्यात्मकत्त जिसने ` ऐसा. 
उपासक ) 


देवता इन्द्र: ( ऐशखयवान्‌ परमात्मा ) 


छन्द.-गायत्री । 


२३१२ 3 २ ३१ २ ESI ह 
॥ re 


स्वमेतद्घारयः कृष्णासु रोहिणीषु च। 
"$२ ` ३।२३ १ २ ” कक... 


_>प्ररष्णीपु:रूशत्पयः॥१॥ _;. £ म 9. 
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(इन्द्र ) हे ऐश्वयबन्‌ परमात्मन्‌ ! ( त्वम्‌) तू ( कृष्णासु ) 
कृष्णरंगवाली रसबाहिनी नाड़ियों में ( रोहिणीषु ) रक्तवाहिनी 
नाड़ियों में ( परुणीषु ) ज्ञानवाहिनी नाड़ियों में ( एतत्‌ ) यह 
` रुशत्‌ ) ज्वलित--रोचमान “हृशत“रोचसान” “इशत बः 
- नाम  रोचतेडवतिकमंणः” [ निरु० ६।१४ ] ( पयः ) प्राण को 
“प्राण: पयः? [ श० ६।५।४।१५ ] ( अधारयः ) धारण करा। 


ऐश्वथवान्‌ परमात्मा हमारे शरीर की रसबाहिनी नाड़ियों में 
-रक्तवाहिनी नाड़्यों में तथा ज्ञानवाहिनी नाड़ियों में इस अध्यात्म- 
श्ररक राचमान प्राण को धारण करा, अध्यात्मविरोधी रस, रक्त 


र ज्ञान का वहन करने वाला न हो किन्तु रोचमान प्राण उनमें 
कार्य करता रह्‌ ॥ १॥ 


ऋषिः-पवित्रः ( कामक्रोध आदि को दूर कर निर्मेल हुआ 
उपासक ) 


दवता-पबमानः सोमः ( आनन्दधारा में प्राप्त होने वाला 
परमात्मा ) 


'छन्दः-जगती । 


१२ SR 3 १/२ 3.२ 3 १ १७४३ 


अरूरुचदुषसः पृश्निरग्रिय उक्षा मिमेति । 
१२ ३२ 3 १२ 39१२ 39९ 


सुबनषु वाजयुः। मायाविनो ममिरे अस्य मायया -| 
3२3 २३१२ 


पतरा गभमादघु; ॥ २॥ 


( सुबनेषु वाजयुः ) अध्यात्मयज्ञों में उपासकों के वाज 
“अमृत अन्न को चाहने वाला “छन्दसि परेच्छायामपि क्वच. 
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( शिनः) अपनी आनन्दधाराओं से उपासकों को स्पशे करने 
वाला शान्त परमात्मा “प्श्निः""सुस्प्रष्टा® [ निरु० २१४ ] 
«शेतिः? [ उणा० ४५२ ] ( अग्रियः-उक्षा ) श्रेष्ठ कामनावषेक 
( मिमेति ) प्राप्त होता है “मी गतौ” [ चुरादि० ] “बहुलं छन्दसि- 
श्लुः? [ अष्टा० २।४।७६ ] ( उषसः-अरूरुचत्‌ ) उपासका म ज्ञान” 
ज्योतियों को चमकाता है ( अस्य मायया ) इसको प्रज्ञा से- 
सर्वेज्ञता से ( मायाविनः-ममिरे ) उपासक प्रज्ञावाले बन जाते हैं 
( नृचक्षसः पितरः) नरों-शिष्य आदि को ज्ञानदृष्टि देने वाले 
गुरुजन “ये वै विद्वांसस्ते नृचक्षसः”! [ काठ० २१।१ ] तथा पुत्रों 
के पालन करने वाले वंश के पिता आदि ( गभम्‌-आदधुः ) स्तुति 
योग्य परमात्मा को अन्दर आधान करते हैं “गभो गृणात्यर्थ' 
{ निरु० १०२३ ]। 


शान्तखरूप परमात्मा अपनी आनन्दधाराओं से अध्यात्मयज्ञों 
में उपासकों के लिये अमृतभोग का चाहने वाला श्रेष्ठ कामना- 
वषकरूप में प्राप्त होता है, तथा उपासकों के अन्दर ज्ञानज्योतियों 
को चमकाता है, अपनी सवेज्ञता से उपासकों को प्रज्ञावाले बनाता 
है, ऐसे स्तुतियोग्य परमात्मा को विद्वान्‌ गुरुजन और पितृजन 
अन्दर धारण की परम्परा शिष्यों पुत्रों में चलाते हैं ॥ २॥ ' 


| 5 वैश्वामित्रः ( सवेभित्रं आचाये से सम्बद्ध 
सधुर इच्छावाला ) 

, देवता--इन्द्रः ( ऐशवर्थवान, परमात्मा ) 

न्द्‌ः- गायत्री । 


२ ३२उ 3 २३ १२१ 3 9१:39 २ 


इन्द्र इद्धयाः सचा सम्मिश्ल आवचोयुजा । 
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इन्द्रो वज्री हिरण्ययः॥ ३॥ 


0 /( इन्द्र: ) ऐश्वयेवान्‌ “परमात्मा (वचोयुजा ह्यो: ) अपने 
वच्नन-- आदेश या प्राथेना से युक्त होने वाले ढुःखापहर्ता और 
छुखाहतो दोनों ज्योति और स्नेह या कृपा और प्रसाद का ( संचा- 
आमिश्ल;:) समन्तरुप से उपासक में मेल कराने वाला है. तथा 
(इन्द्रः ) ऐशंवयबान्‌ परमात्मा: ( वज्जी हिरण्ययः ) ओजस्वी 
“बज्रो वा ओज?" [ श० ८।४।१।२० ] और सुशोभन है। 


६ परमात्मा के आदेश से या उपासक की प्राथना से युक्त होने 
वाले. ज्योति और स्नेह या कृपा और प्रसाद का साथ सम्यक्‌ 
PDS 0१५ ९ ८ ~ 
मिश्रण करनेवाला ऐश्वयेबान्‌ परमात्मा है और वह अपने रूप में 
आओजखी तथा सुशोभन है उसकी स्तुति करनी चाहिए ॥ ३॥ 
"षि: पूर्ववत ।- | 
: देवता” पृवेवत्‌ । 
_ छन्दः--पूव वत्‌ । 
२ ३3. 9 र $ 3.१ २ 
इन्द्र न्य 
न्द्र वाजेषु नोऽव सहस्रप्रधनेषु च । 
BV NN ES व 
उग्र उग्रभिरूतिभिः ॥ ४ ॥ 
(इन्द्र) हे ऐश्वयेबन्‌ परमात्मन्‌ ! तू (उग्रः ) तेजस्वी | 
( उप्रेभिः-ऊतिभिः ) अपनी तेजस्वी रक्षाबिधियों के द्वारा (वाजिषु) 
इन्द्रिय बिषयरूप साधारण संघषेप्रसज्ञों में (च) और ( सहः 
धनेषु ) बहुतवार होने वाले कामादिसम्बन्धी मानस संग्रामों में 
( नः-अव ) हमारी रक्षा कर | : छक क 
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: निश्चय तेजस्वी परमात्मा अपनी तेजस्वी रक्षाविधियों के द्वारा 
ओगसघर्षों में और सहस्नवार सताने वाले कामादिंसम्बन्धी मानस 
संग्रामों में हमारी रक्ता किया करता है, अतः उसकी उपसना 
करनी चाहिए || ४॥ ` ) 


ऋषि:--वसि ६8: ( परमात्मा में अत्यन्त बसनेवाला उपासक ) 


देवता- विश्वेदेवाः ( समस्त दिव्यगुणवाला परमात्मा तथा 
मोक्षधाम १ ) ४ 


छन्दः--त्रिष्टुपू । 

१२ ३ २३५१२ ३ पर रर 39२ 3 
` प्रथश्च यस्य सप्रथश्च नामानुष्टुभस्य हविषो हवियैत्‌ । ` 

3१२ रर 00 0 0 000 र 39 २ 5 

थालुद्ुतानात्‌ सवितुश्च बिष्णोरथन्तरमाजभारा वसिष्ठः 

॥५॥ PR 

( आनुष्टुभस्य ) अनुष्टुभ्‌ अनुक्रम से किए अचेन स्तवन 

द्वारा सिद्ध होने वाले-“स्तोभति-अर्चेतिकमा'” [ निघं० ३॥१ ] 
( धातु: ) विधाता-( सवितुः ) प्रेरक--( विष्णोः ) व्यापक 
परमात्मा का ( यत्‌-ह॒विष:-हविः ) जोकि “हविषाम्‌” हवियों का 
'हवि--अनेक उपहारों में उपहार ( रथन्तरम्‌) अत्यन्त रमणीय 


| अत्यन्तरसरूप अमृतानन्द है “रसतमं ह वे तदू रथन्तर- 
मित्याचक्षते परोक्षम!! [ श० ९।१।२।३६ ] ( द्यतानात्‌ ) प्रक्राश- 


>> 


मय मोक्षधाम से “त्रिपादस्याग्रत॑ दिवि” [ ऋ० १०९०३ ] 


( वसिष्ठ: ) परमात्मा में अत्यन्त वसनेवाला उपासक “ये बै 
त्र ५ भ्यो 433 जे २।३ ले 
सय वतनी पश. > ९।२४२.] (आजहार ) ले. बलिष्ठ: [ जे? २२४२] (आजहार ) ले 


“स्वर्ग एव लोको विश्वेदेवा: [ जे० १ || ३ ३५ ] 
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आता है ( यस्य ) जिस वसिष्ठ उपासक आत्मा का ( प्रथः-च 
सप्रथः-च नाम) प्रथ--प्रख्यातगुण-ज्ञान-वेराग्य “ज्ञानस्यैव 
पराकाष्ठा वराग्यम्‌?? [ योग० ११६ व्यासः ] और सप्रथ-- 
प्रख्यात सहकारी कमे-यल्न-अभ्यास “स्थितो यल्लोऽभ्यासः? 
[ योग० १।१३ ] नमाने वाला साधन है । 


निरन्तर उपासना स्तुति से सिद्ध--अनुभूत--अनुकूल होने 
वाले विधाता कमफलप्रदाता प्रेरक विभु परमात्मा का जो उप- 
हारों में श्रेष्ठ उपहार अत्यन्त रमणीय अतीव रसरूप अमृत 
आनन्द है उसे मोक्षघाम से परमात्मा में अत्यन्त बसनेवाला 
उपासक ज्ञानमय वेराग्य और योगरूप अभ्यास के द्वारा अपने 
अन्दर ले आता है, ये दोनों उपासक की ओर नमाने के साधन 
हैं ॥५॥ 

ऋषिः--गृत्समदः ( मेधावी और परमात्मा की उपासना 

में तृप्त ) 
देवता--बायुः ( अध्यात्म जीवनदाता परमात्मा ) 


छन्द---गायत्री । 


३१ रउ ३१२३२ 3 १ २ 


' नियुत्वान्‌ वायवागह्यय शुक्रा श्रयामि ते । 
9 २ 3२ ३२ 
गन्तासि खुन्वतो एहम्‌ ॥ ६॥ 


( वाया ) हे अध्यात्म जीबनप्रद परमात्मन्‌ ! तू ( नियुत्वान्‌ ॥ 
मुमुक्कुजनाँ का आधार तथा सर्वंश्वर होता हुआ “वायुर्दवानां 


बिशां नेता नियुतो देवानां विशः” [ काठ० १२ १३ ] “नियुत्वान्‌-- 


इश्वरनाम” [ निघं० २११२ ] (आगहि ) आ-प्राप्त हो (ते) 
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तेरे लिये ( शुक्र:-अयामि ) निर्मेल उपासनारस “शुक्र:-निर्मेलः: 
सोमः” [ श० ३।३।३।६ .] “वायवायाहि दशेत इमे सोमा, 
अर कृताः” [ ऋ० १।२।१ ] “इति यथा’ मेरे द्वारा नियत है-- 
समर्पित है (सुन्वतः-गृहं गन्तासि) उपासनारस के निष्पादन करने 
वाले उपासक के हृदयसदन को प्राप्त होता है। 


हे अध्यात्मजीवन प्रद परमात्मन्‌ ! तू सर्वेश्वर मुमुश्षुजनों काः 
आधार हाता हुआ मरे हृदयसदन में आजा, तेरे लिये उपासनारसः 
समपित है तुझे निश्चय आना होगा | ६॥ 


ऋषिः-नमेधपुरमेधावृषी ( मुमुक्क मेधावी और बहुत मेधा-- 
वाला उपासक ) 


देवता- इन्द्र: ( ऐश्वर्यवान्‌ परमात्मा ) 


छन्‍्दः--अनुष्टुपू । 
१र रर 5 १२ ३३ २ 
यज्ञायथा अपूव्ये मघवन्‌ दृत्रहत्याय । 


IRE ३१र रर 
तत्‌ पथवीमप्रथयस्तद्स्तभ्ना उतो दिवम्‌ ॥ ७॥ ` 


( अपूव्य मघवन्‌ ) पूवेवतीं माता पिता तथा कारण से रहित 
| प्रशस्तज्ञानधनवाले परमात्मन्‌ ! ( वृत्रहत्याय ) आत्म- 
स्वरूप को आवृत करने वाले अज्ञानपाप को नष्ट करने के लिये 
(यदू ) जब .( अजायथाः) उपासक के अन्दर साक्षात्‌ होता है 
( तदू ) तब (पृथिवीम्‌) उपासक की पार्थिव देह को ( अप्रथय ) 
प्रख्यात करता है तेजस्वी बनाता है: ( उत-उ ) और ( तदू ) तभी 


` ( दिवम्‌) द्योतमान अमृतघाम--मोच्चधाम को भी तू (अस्तभ्नाः), 
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सुरक्षित रखता है : “द्यौरपराजिता5मृतेन विष्टा” [ तै० सं० ४४ 
“७३ ] “त्रिपादस्यामृतं दिवि” [ ऋ० १०९०३ ]। 


इन्द्र--ऐश्वयेबान्‌ परमात्मा का कोई पूवेवर्ती वंश्य नहीं और 
न उपादान कारण है वह तो शाश्वत तथा प्रशस्त ज्ञानधनवाला 
है, अज्ञानपाप को नष्ट करने के लिये उपासक के अन्दर साक्षात्‌ 
हो जाता है भोगाश्रय पार्थिवदेह . को तेजस्वी “कर देता है और 
“अपवरगाश्रय अमृतधाम मोक्षधाम को भी सुरक्षित कर देता है।।७॥ 


५॥ण०>९७८/०७०--.- 


तृतीय खण्ड 


ऋषि:--वामदेव: ( वननीय उपासनीय परमात्मदेव वाला ) 


“देवता --प्रजापतिः ( समस्त प्राणिप्रजा “का रक्षक विशेषतः 
उपासकप्रजा का पालक ) 


छन्द: अनुध्टुप्‌ । 


$ २ ३।,२.३ २ 39 रर 3 २ 3:9 
| SIREN राह RF 3:90र रर र 


& माये वचा अथो यशोऽथो यज्ञस्य यत्‌ पयः | 
| 3.5 २.३१२. ३3२ 
परमष्ठी प्रजापतिदिवि द्यामिव ह हतु ॥ १॥ 


( मयि ) मेरे में ( बचे: ) आत्मबल ( अथ-ड ) और (यश | 
मानस उत्कषे ( अथ-उ ) और ( यज्ञस्य यत्‌ पयः ) श्रेष्ठकर्म 
“यज्ञ:-प्रथमास्थाने षष्ठी छान्दसी' जो इन्द्रिय संयम है उसका 
( परमेष्ठी प्रजापतिः) परम मोक्षधाम में स्थित सुक्त प्रजा की 

= "पालक.'स्वामी परमात्मा, ( दिवि द्याम-इव र हतु) द्यनण्डल 
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ज्योति की भांति खिर करे “दिवि ते बृहद्‌ भा इत्याह सुचग एवास्मै 
लोके ज्योतिदेधाति” [ तै० सं ३४१६ ]। 


मेरे में आत्मबल मेरे में मानस उत्कष--पवित्रभाव मेरे में 
ऐेन्द्रियिक सयम को मोक्षघाम का अधिष्ठाता मुक्तात्माओं का 
रक्तक स्वामी परमात्मा स्थिर करे जैसे उसने द्यमर्डल में ज्योति को 
स्थिर किया है जिससे में अपने आत्मा मन और इन्द्रियों को 
परिष्कृत कर उस परमात्मा और मोक्षधाम को प्राप्त कर सकू ॥१॥ 


ऋषि:--गोतमः ( परमात्मा के प्रति अत्यन्त गतिशील 
उपासक ) 


देवता--पवमानः (आनन्दधारा में प्राप्त होचा हुआ परमात्मा) 


छन्दः--त्रिष्टुप्‌ । 

२ 39१२ SEER 3 २३ र र्र्‌ 

खं ते पयासि समुयन्तु वाजाः सं वृष्णयान्यभिमाति- 
+. २ 3 १.२ 39 ३१र श्र 3 १) 


षाहः। आप्यमानो अमृताय सोम दिवि भरवा्थस्युच्मानि 
चघिष्व ॥ २॥ ; 


(सोम ) हे झान्तस्वरूप परमात्मन्‌! ( ते-अभिमातिषाहः ) 
सुक पापभावनाओं काम आदि को सहने दबाने- नष्ट करने बाले 
के “पाप्मा वा अभिमातिः” [ काठ० १३।२ ] ( पयांसि-अृताय 
संयन्तु ) ज्ञानमय तेज--तेजोरूपधाराए . “एतत्त्‌ सोमस्य तेजः 
यत्‌ पय:!! [ ते० सं० २।५।२।७ ] अमृत --अमर हुए र 
के लिये सम्प्राप्त हो ( वाजा: सम्‌-उ ) असृत्त अन्न-अनश्वरभोग 


गः हँ 
अवश्य सम्प्राप्त हों (वृष्ण्यानि सम्‌) रेतःसामथ्य भी सम्प्राप हो 


३२ 
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“स वृष्ण्यांन्यभिमातिषांह ` इति संरेतांसि पाप्मसह 'इत्येतंत्‌” fः 
[ श० ७११४६] तथा ( दिवि ) मोक्षधाम में ( उत्तमाति f+ 
भ्रवांसि घिष्व:) उत्कृष्ट श्रव:-प्रशंसनीय यश--यशस्व्री प्रवृत्तियो को 
धारण करण . 


हे शान्तस्वरूप परमात्मन्‌! तुझ काम आदि पापभावनाओं 
के दबाने नष्ट करने वाले के. ज्ञानमय तेजप्रवाह अमरयश को 
प्न हुए मुक्त जीवन्मुक्त को सम्प्राप्त हों--होते हैं अमृतभोग तथा 
मोक्ञधाम में . ऊंची यशस्वी प्रवृत्तियां भी धारण करा--करता 


है॥र॥ ` 
... ऋषिः पूववत्‌ । 
देवता--पूवंवत्‌। 
छन्द:--पूववतू । 
२३१२ रर ३ २ ३: २३१ २ १ 
` त्वमिमा श्रोषधी; खाम विश्वास्त्वमप्रो अजनयस्त्व गाश 
अर सर ३२ १२३ ५र रर 3 १र रर 
| स्वमा तनो रूवान्तरिक्षं त्व ज्योतिषा वि तमो ववर्थ ॥३॥ 
शा ._ (सीम) ह. ह तस्वरूप परमात्मन्‌ ! ( तम्‌.) तू (इमाः 


॥ _बिश्वा:-ओषदी;-शेज्ञनय:) इने समस्त ओषधियों--तीपनाशक 
| द्रव्यो को उत्पन्न करता है ( त्वम्‌-अपः.) -तू शान्तिकारक जंतों 
| कों उत्पन्न करता है ( खगाः) तू निवाह्‌ के साधन गौ आदि 
| | पडुओं तथा निवास के आश्रय थिवी प्रदेशको उत्पन्न क है 
| _.( त्वम-उरु-अन्तरिक्मू-आंतनी, तु 

आकाश को समन्तरूप से तानत है (त्वं ज्योतिषां तम“विं वव ) 
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। तू ज्योति से अज्ञान तथा अन्धकार :को अलग करता है 
हटाता है । 

हे झान्तस्वरूप परमात्मन्‌.! तू बड़ा महान्‌ उपकारक है अपनी 
हम प्रजाओं के ताप भूख हर॑ने के लिये ओषधियों को-शान्ति- 
कारक जलों को जीवननिवोहक गौओं निवासाश्रय के लिये भू- 
प्रदेशों को अवकाशदानाथ खुले आकाशं को उत्पन्न करता है तथा 
'अज्ञान अन्धकार के निवारणाथे ज्योति को प्रकट करता है, सच- 
मुच तू सवथा डपासनीय स्तुतियोग्य है ॥ ३॥ 


ऋषिः-मधुच्छन्दा वैश्वामित्रः (सवमित्र उदार महात्मा से 
सम्बद्ध मधुर इच्छा वाला ) 


देबता-अग्निः ( स्वप्रकारास्वरूप परमात्मा ) 


छन्दः-गायन्री । 
“39२९0270९0 39२ 3२3 १२ 
अस्निमीले पुरोहितं यज्ञस्य दवम्पत्विजम्‌। 
१२ 39२ 
.. हातारे रत्नघातमम्‌ ॥ ४॥ 


5८ यज्ञस्य ) महिमारूप सृध्यिज्ञ के “यज्ञो वै-महिमा/ [ श० 
३३११८] “एतावानस्य महिमा” | ऋ° १०।९०३ ] (पुरो 

हितम) पूचे,सेःवतेमान हुए अपने अन्दर धांण्णकंता->( देवम्‌ )॥ 
प्रकाशक तथा भोग सोक्षप्रदातांू(ऋत्बिजम्‌) ऋतु ऋतु म 
जड़ जङ्गमःरचयितो-£( होता रमः) 
( रत्नधातमम्‌) स्मजीय पदा 
ज्ञ नप्रंका झास्वरूप “अंग्रेणेता परमात्म 


को (इडे 9स्टत कह-- 
स्तुतिः में लाऊ। Fy 


शक 7 
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परमात्मा इस सृष्टियज्ञ का अकेला ही पुरोहित भी है सृष्टि 
से पूवे वतेमान होते हुए इसे धारण कर रहा है, वही देव भी है 
भाग और मोक्ष को देता है उपासक की उपासनाख्प हूबि को 
लेता है, ऋत्विक्‌ भी है ऋतु ऋतु में अणुओं का परस्पर योग कर 
रचयिता है, होता यजमान भी है परिणाम या रुपान्तर करता है 
रत्नधातम--यज्ञमरडप भी है सब रमणीय वस्तुओं का आश्रय है 
ओर अग्नि भी वही है इसे आगे परिवतेन करने वाला वही उस 
ऐसे गुणों बाले की स्तुति में करता रहूँ ॥ ४ ॥ 


ऋषि:--वासदेवः ( बननीय उपासनीय देववाला ) 
~ ०५ 
देवत्ता--नूवेबत्‌ । 


छन्दः--त्रिष्टुप । 


१ ९ 3 २३ ३२३ , २ 99 २९७७२१ रर 
ते मन्वत प्रथमं नाम गोनां त्रिः सत्त परमं नाम जानन्‌। 
9 २ 3 २ 3क सर 3 २ 3 र) २ ०3१२ रर 3 १ २ 


ता जानतीरभ्यनुषत क्षा आविर्भुवन्नरुणीयंशला गावः | 


(ते) हे अग्ने ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌! तेरे ( गोनां 


प्रथम नाम ), वेदंवाणियों में कहे प्रमुख नाम 'ओरेम्‌' को (सन्बत) 
मानती हैं; (-परमं नाम त्रिः सप्त ) “परे भवं परमम्‌' मुख्य नास 
परे- अन्त मे. द्वितीय कोटि -का.“अन्तो वे परमम” [ ऐ० 4२१ ] 
गौणिक और कार्मिक नाम इक्कीस छन्दों गायत्री आदि छाला 
मन्त्र में सविता, बिष्णु आदि नाम भी. ( जानन्‌) का 
. (जानतीः ) जानवी हुई (-ता-त्ाः ) वे तेरे आश्रय में- तेरे म 


- निवास करने वाली मनुष्य प्रजाएं ( अभ्यनूषत ) ७७. 


प्रकार स्तुति करती हैं इस प्रकार वे ( गाचः) स्तुति करन. | 
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मनुष्यप्रजाए' “गौः स्तोतृनाम'' [ निर्घ» ३१६ ] ( यशसा ) 
यश से ( अरुणीः-आविः-सुत्रन्‌ ) तेजस्वी प्रसिद्ध हो गई -हो 
| जाती ह । | 

हे ज्ञानप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! वेदबाणियों में कहे तेरे 
प्रमुख नाम “ओरम्‌' के पश्चात्‌ द्वितीय कोटि में आनेवाले गायत्री 
आदि इक्कीस छन्दों बाले मन्त्रों में कहे सविता आदि गोणिक 
और कार्मिक नामों को जानती हुई तेरे आश्रय में निवास करती 
हुईं मनुष्यप्रजाए' तेरा स्तुति करती हैं तो यशोमय जीवन में 
प्रसिद्ध हो जाती हैं ॥ ५॥ 


ऋषि:--ग्र॒त्समद: ( स्तुतिकता हृषोल उपासक ) 


देवता--पूवेबत्‌ । 


छन्द्‌:--पूचेबत्‌। 

२३ ५२ २२ 39 २३१ 3 

समन्या यन्स्युपयन्त्यन्याः समानमूव नद्यस्प्रणन्ति । 

२३२ ३१२ 373. “२30२२ ०204) 

तमू शुचि शुचयो दीदिवाळ समपान्नपातसुपयन्त्यार 

~ प्रो अयरूप 

( समानम-उवेम्‌ ) समान-एक ही नदियों 0 ८ 
आच्छादन या वरण करनेवाले म है , 
नदीनाम” [ निघं० ११३ ] “उर्बी-ऊर्णोति इर) दियो तृप्त 
[ निरु० २२७ ] 'डान्दसं रूपम्‌, (नः डः सन्रथैः'' अथवा 
करना चाहती हुँ-भरना' चाहती: है श ति है जाती हें “स्प 
( नद्य:स्पणन्ति ) नदियां समुद्र की ओर 2006 इना? परन्तु 
ग्रीतिचलनयो:!! [ स्वादि० ] (विकरण किक ५. के «को प्राप्त 
उनमें (-अन्याः-उपयन्तिः) /सब नहीं विरली नदिः लक. 
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होती हैं.। इसी प्रकार (शुचय:-आपः ) पवित्र--पापरहित एवं ' 
ज्ञानवैसंग्य से प्रकाशमान आध्यात्मिक आप्रमनुष्य “आपोड5क्षिति 
या इमा एबु लोकेषु याश्चेमा अध्यात्मम्‌” [ कौ० ७४] “मनुष्या | 
बा.आपश्चन्द्राः” [ श० ७३।१।२० ] (तम-उ) उस ही (शुचि | 
दीदिवांसम्‌) पवित्र--पापसम्पकरहित सवेज्ञ अत्यन्त प्रकाशः | 
मान--( अपान्नपातम्‌ ) आप्तजनों को न गिरानेवाले परमात्मा को 
( उपयन्ति ) प्राप्त होते हैं । 


जैसे. अपने बरनेवाले समानरूप समुद्र को नदियां भरना या 
प्राप्त होना चाहती हैं परन्तु विरली नदियां समुद्र तक पहुँ वती हैं, 
ऐसे ही पबित्र निष्पाप ज्ञानवैराग्य से प्रकाशमान आध्मास्मिक 
व्याप्त मनुष्य इस अपने इष्टदेव पबित्र निष्पाप सवेज्ञ अत्यन्त 
0 आप्त मुमुक्षुओं को अपनाने वाले -परमास्मा को प्राप्त 
करते हैं । 


ऋषि:--वा मदेवः ( वननीय उपासनीय देववाला ) 
देवता-रात्रिः ( सुखदात्री परमात्मा की छाया शरण ) 
छन्द अनुष्टुप्‌ । FT 
“र रर 3-9. २ 39२ रर 39२: र किट ; 
आ प्रागाद्‌ भद्रा युवतिरहः केतून्‌ समात्लात ।: |: 


0) २, ३२ 239 ४.9 २,३ १२.३. १ २ 
श्रभूद्‌ भद्रा निवेशनी विश्वस्य जगतो रात्री ॥ ७॥ 


REIS SENSE SES म डा 


( रात्री); उपासकों को रमण कराने वाली या आनन्द | 

वाली परमात्मा कोऽ क्री--आश्रयरूपा छाया, रक्षा “यस्यच्छाया5” 

. मृतम्‌” [ ऋ०१०१२१।२- ] “रात्रिरेव ्र?? [| श०:१०२॥६॥१६ ] 
“बमो रात्रि?” त. श० १३॥१॥४३.] :(.भद्रो ) कल्याणरूपा 
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कल्याणकारिणी ( युवतिः )` दुःखबन्धन से अलंग करने और 
मोक्षानन्दः से मिलाने बाली ` (अह्नः ` केतून्‌) -अ्ञानांन्धकार 
को नष्ट करने वाले ज्ञानानन्द का उपहार देने वाले प्रेरक परमात्मा 
“अहरेव सबिता” [ गो० ११३३ ] ` रङ्ञांनों=बोधप्ररणाओं 
या झांकियों को “केतुः प्रज्ञानम्‌?” [: निषं २९]. ( समीत्संति-) 
समृद्ध करती है ( भद्रा) वह्‌ः'कल्याणरूपाः!(बिश्वस्य जगतः) 
समस्त उपासक या मनुष्यमात्र:-कीः ( निवेशनी-अभूत्‌ ) अपने 'ें 
निवेश--पूृर्ण आश्रय देने वाली है। 
उपासकों को रमण कराने वाली या आनन्द देते वाली पर- 
आत्मा की श्री--आश्रयरूपा छाया रक्षा कल्याणकारी दुःखबन्धन 
से अलग करने और सुख मोक्षानन्द से मिलाने वाली अज्ञानान्ध- 
कार को नष्ट करने ज्ञानानन्द का उपहार देनेवाले प्रेरक परमात्मा 
के प्रज्ञानों--बोध सड्घोतों-को या" मांकियों को समृद्धि करतीःहे 
परमात्मा की ओर गति करने वाले मलुष्यमात्र को आश्रय देने 
है ॥७॥ : gr 


< 0 "ही ९०० 

: ज्ऋषिः--भरदाज: ( अमृतान्न का धारणकता उपासक १ 
देवता --अग्निंवेश्‍वारा: ( विश्वनायक परमात्मा)... 
छन्द:--जगती । 


35२ १२ 39 


3२ ३ १ २ 3 २ रउ 3 प ननो बचो विदथा जात- 


महः 

_ र्तस्य त्रृष्णो ल छा PER Sd 

र जे $ सोम इव पवते 
वेदसे । वैश्वानराय मतिनेव्य न शुचि सा निक 
SS वार Ee Feud ese 


-चाइरुग्नयः ॥ ८ ॥ 
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( अक्षस्य ) 'प्रक्षांय' सम्पृक्त करने वाले व्यापक-- ( वृष्णः ) 
धुष्ण! कामनावषेक-( अरुणस्य ) अरुणाय तेजस्वी-““चतुथ्यथ 
षष्टी बहुलम्‌” [ अष्टा २।३।६२ ] (जातवेदसे नव्यस वश्वानराय- 
अग्नये) सब जानने वाले सबके उत्पादक विश्वनायक अत्यन्त 
स्तुतियोग्य प्रकाशस्घरूप परमात्मा के लिये ( नु) शीघ्र ( मह! 
बच: ) पूजा करनेवाले बचन ( मतिः ) स्तुति “सन्यते अचति 
कमो” [ निघं० २६ ] और ( शुंचिः-चारः सोमः) पवित्र सुन्दर 
या चरणशील उपासनारस ( ईव ) “इवोऽपि दृश्यते” [ निरु० 
१११ ] वेदनस्थानों-हृदयों में ( पवते ) प्राप्त होता हे उसे 
स्वीकार ररे । 


सबको सम्पृक्त करने चाले व्यापक कामनावर्षक तेजस्वी 
सबके ज्ञाता सबके उत्पादक "विश्वनायक अत्यन्त. स्तुतियोम्य 
प्रकाशस्वरूप परमात्मा के लिंये हमारां पूजन आदरकचन प्राथेनां 
स्तुति और पवित्र सुन्दर उपासनारस हृदयों में शीघ्र प्रवृत्त होता है 
उसे परमात्मा स्वीकार करे ॥ ८॥ 


ऋषिः--भरद्वाज: ` (अमृताज्ञ भोग. को .अषने में भरने वाला 
उपासक ) 

देवता--विश्‍वेदेवा: । 

छन्द, त्रिष्टुप्‌। 

9: २३१२ २३ 37२ 3१२ ८२२ 39२. रेर२ 9 २ 

विश्व देवा मम >ए॒रवन्तु यशमुभे रोदसी श्रपोन्नपाच्च मन्म! 
एक EI ४. छश्छ 8. १. २ 

मा वो वचांसि परि चदयाणि वोचं सुब्नेष्विद्रो . अन्तमा 


अदेम ॥ ६ ॥ 
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( विश्वे देवाः ) समस्त विद्वान्‌ वेदप्रवक्ता ऋषिजन “विश्वे 
देवाः सूक्तवाचः’ ) [ तै० सं० ३।३।२।१-२ ] (मम ) मेरै ( यज्ञम्‌ ) 
अध्यात्मयज्ञ को अनुमोदित करें- उसमें सहयोग देकर बढ़ावें 
(उभे रोदसी ) दोनों द्यावापृथिवी “रोदसी द्यावाएथिवीनाम” 
[ निघं० ३३० ] मेरे पिता और माता “दौर पिता माता प्रथिवी 
महीयम्‌’? [ ० १।१६४।३३ ] भी अनुमोदन दें--पुष्ट करें । 
अथवा विश्वेदेव--इन्द्रियां “प्राणा वै विश्वेदेवाः” [ ते० सं० 
५।२।२।११ ] “प्राणा इन्द्रियाणि" [ काठ ८१] और द्याव- 
प्रथिवी--प्राणोदान '“द्यावीप्रथिवी प्राणोदानौ” [ श० ४३१२२ ] 
(च) और ( अपान्नपात्‌) आप्त उपासकों को न गिराने बाला 
रक्षा करने वाला अपाने वाला परमात्मा मेरे ( मन्म) मननीय 
स्तुतिवचन “मन्मभिः-मननीयैः स्तोमैः” [ निरु० १०६ ] (शण्वन्तु) 
सुनें-खीकार करें. ( बः ) तुम्हारे लिये. ( परिचक्ष्याणि वचांसि )- 
बचनों को ( मा वोचम्‌.) में न बोळू-प्रतिकूल नः 
आच ( सुम्नेषु-इत्‌ ) तुमसे होने वाले सुखो के निमित्त ( व:- 
अन्तमा:-मदेम ) तुम्हारे समीप में रहकर हृषित हा । 


हें सब बुक ऋषियों ! मेरे अध्यात्मयज्ञ को अलुमोदित करो 
पुट करो बढ़ाओ, माता पिताओं एवं प्राणोदानो तुम तट 
आप्त जीवन्मुक्तो का रक्षक अपनाने वाला परमात्मा Fo र 
बचन को सुने स्वीकार कर मैं. दुम्हारे लिये. EE में 
बोळ --प्रातकूल न आचरू. सुखों के निमित्त छद. 
हर्षित होवें ॥९॥. | 


| CM बननीय परमात्मदेववाला उपासक.) 


"देवताः लिङ्गोक्तीः ( मन्त्र में कहे हुए दिव्य नाम ) 
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छन्दः-महापक्तिः) 


“3 २” 37" 9 ३ “उप्र शा का” 


: यशो मा द्यावा पृथिवी यशो मेन्द्र/बृहरुपती। यशो भगस्य | 
३! १7२ *3:9'२ 55 २०१: 3. 


- .बिन्द्तु यशो मा. प्रति: सुच्यताम्‌॥' यशस्व्यस्याः- स< | 
29 3,9 २-359 २ 


सदा5हं प्रवदिता स्याम्‌ ॥ १० ॥ 


( द्यावापृथिवी) पिता माता “ययौ पिता माता एृथिवी ,मही- | 
| व्यम्‌” [ ऋ १।१६४।३३ ] (मा यशः ) सुर यश प्राप्ति के कारण । 
| नहो--अन्ततः यशोरूप परमात्मा की प्राप्ति के कारण बन “यस्य 
| नाम महद्‌ याः? [ यजु० ३२३] ( इन्द्राबृहस्पती ) शिष्य आर 
गुरु (भा यशः) मुझे यश प्राप्ति के कारणं हों--अन्तंतः परमात्मा 
की प्राप्ति के कारणं बन ( भंगस्य यशः-विन्दठु') ऐश्वय का यश 
प्ति हो- अन्ततः ऐश्वय भी परमात्मा को प्राप्त करावे. ( यशः 
मा प्रति मुच्यताम्‌) यहां मुझे ग्रहण करे--यशौीरूंप “परमात्मा 
मुझे स्वीकार करे “यज्ञोपत्रीत परमं पवित्र प्रजापतेयत्सहंज 
युरस्तात्‌ । आयुष्यमग्नथ प्रतिमुश्चः? [पार० २२११ ] (अस्या: । 
संसदः ) इस मानवसमाज का ( अहं यशस्वी प्रवदिता स्याम्‌) 


| 


यशस्ती प्रवक्ता- अन्तत: यझोरूप परमात्मा का प्रवक्ता होळ | 


पिता माता की सेवामे आज्ञापालन में में यशस्वी बंने।अन्तत 
-यशोरूप परमात्मा की प्राप्ति करूं, शिष्य और गुरु से ऐसेव ५ 
'जिससे मैं यशोभाक्‌ बनूं-अन्‍्ततः यशोरूप परमात्मा की प्राप्त 
“म सहायक बन्‌, ऐश्ब॒य .का यश पाऊ--अन्ततः यशारुप परमात्मा 
की प्राप्ति का सबन बने, यश मुझे अपनावे अपयश का काये 
कर पाऊ अन्ततः यशोरूप परमात्मा - मुझे प्राप्त: हा, मानब 
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का यशस्वी हित वक्ता बनू अन्ततः यशोरूप-परमात्मा-का कुशल 
ग्रबक्ता बनूं।। १०-॥ 

ऋषिः हिरण्यस्तूप आङ्गिरसः ( प्राणविद्या | में. सम्पन्न बहु 
विव ज्ञानञ्योति वाला उपासक ) : ` 


देवता--इन्द्रः ( ऐश्वयंवान्‌ परमात्मा ) 


$ २ 3 २ उद्धरर 3 १ २ 3३ 7 २.३१२ 3३१ २ ३.२ 
इन्द्रस्य चु वीयोणि प्रबोचे यानि चकार प्रथमान वज्रा । 
२३२३२३१२ 3२३३२ 

अ्हन्नहिमन्वपस्ततद प्रवक्षणा अभिनत्‌ पवतानाम्‌॥११॥ 


| ( इन्द्रस्य ) ऐश्वयवान्‌ परमात्मा के (नु) शीघ्र शाप्र--वार 

बार ( वीर्याणि प्रवोचम्‌) वीरको को-स्वाधार ,बंलो--परा- | 
क्रमों को प्रशंसित करता हुँ ( बज्त्री) वह वजवान्‌ उपासक का । 
-बन्धन से वर्जित करने वाले-छुड़ाने वाले. बज; कस्मादू बजय- । || 
| -तीति सतः” [ निरु० ३।१२ ] ओजस्वी “वज्रो वा ओजः [ र? 

| .८।४।१।२० ] (यानि प्रथमानि चकार ) जिन प्रमुख पराक्र का 

करता है, जैसे ( अहिम्‌-अहन्‌) समन्तरूप स सबके दा” मृत्यु- 

-रूप सपे को मारता: हे “अहि: तिहसितोपसग झाहन्ती ति?! [ निरु० 
२।१७]।( अप:-अ्रनुततदे) बन्धन क कारणभूत "कामना -- 
'कामवासनाओं को. “आपो-वै सवःकामाः” [ श? १०।५।४।१५१] 

नष्ट कर देतां है. -(-प्वतानां वक्षणाः प्रामिनत्‌ ) पर 2. 
-ज्ञानज्योतियों वाले वेदों के “पे: पुनः पण भय [निरु 

१।२०-] “परवती ' भारती!) '[ तिरु०7९।२५ ] “पवते Fa 
[ निरु» :श२० ]/तपू'पेमरु्टयाम/! ['अष्टा०७२ ९१ १० 
ज्ञानामृत स्यतं «झर्ने को” खोलेत हहे तते एक हस? क 
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सर्वेश्वयबान्‌ परमात्मा के वीरकर्मो --स्वाधार पराक्रमों की 
शीघ्र शीघ्र-वार वार प्रशंसा करता हूँ जो ओजस्वी उपासकों को 
बन्धन से छुड़ाने वाला भारी पराक्रमों को करता है, सबके मारक. 
मृत्युरूप सपे को कामवासना को भी नष्ट करता है एवं तृप्तिकारक 
ज्ञानञ्योतियों से पूणे वेदों के ज्ञानामृत स्नोतों--फरनों को बहाता 
है ॥ ११॥ 


ऋषि:--विश्वामित्र: ( सबका मित्र उदार उपासक ) 


देवता --सर्वात्मा-अग्निः ( सबका आत्मस्वरूप अग्रणायक 


परमात्मा ) 

पून | 
छन्द:-पूवेबत्‌ । | 
१00७0१ 00 0 ९५00000 | 
अ्चिरस्मि जन्मना जातवेदा घृत मे चक्तुरम्ते म आखन्‌ । | 
39 २३४१२ २२ SDR RS RL TRS | 
त्रिधातुरको रजसो विमानोऽजस्नं ज्योतिरहविरस्मि खबेम्‌ | | 


॥ १२॥ 


'( अग्निः ) में विश्व का अग्रणेता शासक परमात्मा ( जन्मना 
जातवेदाः-अहिम ) जन्म से क्या कहूँ किन्तु जन्मे हुओं को जानने 
वाला हूँ अथात्‌ मेरा जन्म नहीं में “तो जन्मे हुओं का ज्ञाता हूँ-- 
जन्मरहित शाश्‍वत सवज्ञ हूँ (मे चक्षुः-घृतम्‌ ) मेरा नेत्र गोलकरूप 
नहीं अपितु तेज है “तेजो वै घृतम” [ मै० १।६।८ ] जिससे मैं. 

। = चेत्रवालों को नेत्र देता हुँ ( मे-आसन्‌-अमृतम्‌ ) मेरे मुख में अमृत 
। हैनाअमृत ही मुख है (त्रिधातुः-अर्कः ) तीनों लोकों प्रथिवी अन्त- 
रिच “और 'झूलोकों का घारणकता “सः प्रजापतिःइमान्‌ त्रीन्‌ 
'लोकाँ त्रेधा 5 दुहत्‌ तत्‌ जिधातोख्रिधातुत्वम!” [ते० स० २।३।१ १]. 
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अचनीय देव हूँ । ( रजसः-विमानः ). लोकमात्र का प्रथक पृथक 
गति देने वाला-सश्चालक हूँ (अजस्रं ज्योतिः) अनश्वर, ज्योति-- 
सब ज्योतियों का ज्योति--अमर ज्योति ( सव हविः-अस्मि ) 
ओम्‌ नामक हूवि-ग्रहण करने योग्य--अपने अन्दर धारण 


करने योग्य हुँ “ओमिति ब्रह्म, ओमितीदं सवम्‌” [ ते० आ० 
७८१] । 


मैं विश्व का अग्रणेता शासक परमात्मा जन्म से कौन हूँ क्या 
कहूँ | किन्तु जन्मे हुओं को जानने वाला हूँ जन्मरहित शाश्वतिक 
मेरी आँख तेज है जिस तेजको आँखों बालों की आँख में देता 
हूँ, मेरा मुख अमृत है या मेरे मुखमें असृतवचन है, तीनों प्रथिवी 
अन्तरिक्ष लोको का धारणकता अचनीय देव हूँ लोकमात्र को 
पृथक प्रथक गति देने वाला हूँ अनश्वर ज्योति--ज्योतियों का 
ज्योति ओश्मू नाम अपने अन्दर धारण करन याग्य उपास्य 


हे ॥ १९॥ 


की 


ऋष्यादयः पूवेबत्‌.।: 


F ४२ 3.२ 329२ रर ३ प्र रर 39२ २३ १२ 
यात्यद्िर्विपो अग्र पदं वेः पाति यह्भश्चरण सूयस्य । 
रर 37 २ ३१२३२ 


१२ 3 १र हि 
ली क की पाति देवानासुपमादरृष्वः 


याति नाभा सत्तशोषाणमाथः 

॥ १३ ॥ 

( चिपःनअग्निः > विपश्चितु+सवज्ञः अग्रणायक परमात्मा 
<“बिप:-मेधावी” [ निघं० २१५ ] ( १£अप्र पद पाति ) गतिशील 
निरन्तर अतनशीलः/आत्मा के झंगले पद--जन्मान्तर देह की 
रक्षा करता है कमानुसार सुर 


hy 
+ 
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अग्रता परमात्मा “यह्वः-महन्नाम”' [ निघ ३।२ ] ( सूयस्य 
चरणं पाति) विद्यासूय विद्वान्‌ सब इन्द्रियों के स्वामी वशीकता। 
जीवन्मुक्त आत्मा के “त सवोणि भूतानि सोऽयं सोऽयं इत्ययन्‌ 
तत्सोऽयेस्य सोऽयंत्वं सोऽयो नामैष तं सूये इति परोक्षमाचक्तते” 
जि० ३।३।५७] «सूथ आत्मा” [ ते० सं० १।४।४३।१ ] सेवन करने 
योग्य मोक्ष की रक्षा चाला है ( नाभा ) नाभि-प्राणों को बान्धने 
वाला अग्रणता परमात्मा “नाभिर्वे प्राणान्‌ दाधार” [ काठ 


।३७।१६ ] ( सप्तशीषाणं पाति) सात ऊपरी प्राणवाले आत्मा की 


रक्षा करता है “प्राणो वै शिर;” [ जै० १२६८] ( ऋष्वः ) 


“सबको प्राप्त महान परमात्मा. ( देवानाम्‌-उपमादम्‌) समस्त.उपा- 


सक विद्वानों के अभ्युदयरूप सांसारिक हषकारी सुख को भो 
र्ता करता है ! 


सवेज्ञ अग्रता परमात्मा .एकदेह से दूसरे देह में जाने वाले 
आत्मा के अगले जन्म की रक्षा करता है-- उसे नियत करता है। 
वह प्राणों को बान्धनेवाला सात ऊपर प्राणों-दो आंखों दो 
कानों दो नासिकछिद्रों एक मुख से उचित काये लेने वाले रूयमी 
की रक्षा करता है सच्चा सुख प्राप्त कराता है जीवन्मुक्त की रक्षा 
करता, है..॥ १३.॥ 


चतुर्थ खण्ड 
ऋषि/-बामदेव: ( वननीय 'परमात्मदेववाला ) 


नो SH Rs Ls 


देवता अग्नि ( ज्ञानप्रकाशस्व॒रूप परमात्मा). = ¬ `” 


6-55 पत्ति: फी घागर पाना पि 
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9.९ 3 %-२ २ 
८ 3 ३१ २ 


स्ाजन्त्यञ्च सामप्रचान दादवा [जह्वा चरत्यन्तरासान्न । 
भ्र श्र 3 १२ 3 .२ 397२ रर 3:9 ७२ 
स्त्व ना अय पयसा चखावद्‌ राय वचा दश दा; ॥१॥ 


( समिधान दीदिवः-अग्ने ) हे सम्यक्‌ प्रकाशमान'अन्यो को 
प्रकाशित करनेवाले अग्रणायक परमात्मन्‌ ! : ( भ्राजन्ती जिहा ) 
तेरे गुणों का प्रकाश करती. हुई वाकूवाणी' “जिह्वा वाङ्नाम” 
[ निघ १११ ]..( आसनि-अन्तः-चरति.)› मुख के अन्दर प्राप्त है 
( सःत्वम्‌ ) वह तू. ( वसुबिद्‌-अग्ने ) हे धन्प्राप्त कराने बोले 
परमात्मन्‌! ( रशे.) अपने दशनाथ ( नः) हमारे लिये (रयि 
बच; पयसा.) पुष्टि-स्वास्थ्य “ष्टं वे रबि". [ श० २।३।४।१३ ] 
ब्रह्मवर्च को प्राणशंक्ति के साथ “प्राणः पयः” [हश०. ६।५।४।१५ ] 
( अदा: ) प्रदान कर । 


हे स्वयं प्रकाशमान अन्यों को प्रकाशित, करनेवाले अग्रणायक 
परमात्मन्‌! तेरे गुणों का प्रकाश करती हुई वाणी/मेरे मुख.के. 
अन्दर प्राप्त है यह तेरी स्तुति करती रहती है, इस प्रतीकार में तू 
अपने दशेनाथ हमारे लिये पुष्टि स्वास्थ्य प्राणशक्ति और अद्यवचेसः 


प्रदान कर ॥ १॥ 
ऋषिः-पूवबत्‌। ` Bb > 9 
देवता-ऋतवः। | RE दल का 

_ छन्दः-पूवेबत्‌। 


३ १२ क्त 3 9१र ६:२९ 


` बसन्त इस रन्त्यो' गीष्म हु रन्त्यः। | 


१ रर 3 3.9 २ 9 3 97 र3१र २( 


( ` ब्ीरयळुं शरदो हेमन्त; शिशिर इच्च स्न्त्यः ॥२॥ `` 
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(बसन्तः-इत्त-बु रन्त्यः) हे प्रकाशस्वरूप अग्रणेता परमात्मन्‌ ! 
सेरा प्राण “प्राण एब वसन्तः” [ जै० २५१ ] हाँ शीघ्र शीघ्-- 
“वार वार तेरे में रमण करने योग्य हो प्राणायामादिट्टारा ( गीष्म:- 
इसू-नु रन्त्यः ) मेरी वाक्‌ वाणी “वाग्प्रीष्म:” [ जे० २।५० ] 
हाँ शीघ्र शीघ्र-वार बार तरे में रमण करने योग्य हो स्तुतिद्वारा 
( बषाणि-अनु ) साथ ही मेरी आंख “चक्षुवेषाः” [ जै० २५१ ] 
-हॉ शीघ्र शीघ्र-वार बार तेरे में रमण करने योग्य हो तेरे द्शेन 
की उत्सुकताद्वारा तेरे रचे जगत्‌ में हेरी कला को देख देखकर तेरे 
पाठ पढ्‌ पढ़कर ( शरदः ) मेरा श्रोत्र = कान “श्रोत्रं शरदः!" [जैः 
२।५१ ] हाँ शीघ्र शीश्र-वार वार तेरे में रमण करने योग्य हो 
तरे सम्बन्ध में श्रवणद्वारा ( हेमन्तः ) मेरा मन “मनो हेमन्तः” 
[ जै> २५१.] हाँ शीघ्र शी्र-वार वार तेरे में रमण करने योग्य 
हो तेरे मनन चिन्तनद्वार ( शिशिरः-इत-नु रन्त्यः ) मेरा प्ररिष्ठान 
नाभि के नीचे का अङ्ग “शिशिरं प्रतिष्ठानम” [ मै० ४।९।१८ ] हो 
शीघ्र शीत्र-वार वार तरे में रमण करन योग्य हो आसन सदा- 
-चरण द्वारा । 


परमात्मन्‌! मेरा प्राण प्राणायामद्वार मेरा मन मननद्वारा 
मेरा कान तेरे श्रबणद्वारा मेरी आंख तेरे दशन एवं बस्तु वस्तु म 
तेरी छबी देख तेरे पाठ पढ़ मेरी वाणी तेरी स्तुति गुणगान कर 
मेण नाभि का अधोभाग आसन एवं सदाचरण द्वारा तेरे में सदा 
चार वार समर्पण करने योग्य रहे ॥ २॥ ; 


ऋषिः नारायणः ( नाराः--नर जिसके सूनुसन्तान हैं ऐसे 
८आप:-नारा:” अयनज्ञान का आश्रय जिसका हो ) 


देवता--पुरुषत: ( सृष्टिपुर में बसा हुआ पूरणेपुरुष परमात्मा ) 
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छारण्य पच, काण्ड 
{ ५३३ 


छन्द .-जअनुष्टुप्‌ । 
SMS १२ 3 २.३१३२ 


सहस्त्रशाषा पुरुषः सहस्र(च्तः सहस गात । ` 
9२ | RR ७39१ EIN 3२ 


ख थम” सवता तृत्वात्यातिष्ठद्‌ दशाङ्ग॒लम्‌ ॥३॥ ` 


( सहृखशीषा ) असंख्यात “सहस्र बहुनाम”, [ निघ॑०,३।१] 
शिरा वाला अनन्तज्ञानशक्तिमान्‌ ( सहस्नात्तः) असंख्यात. नेत्रो 
चाला-अनन्तदशनशक्तिमान्‌ ' ( सहस्रपात्‌ ) असंख्य पादो 
बाला-अनन्तगतिशक्तिमान्‌ ( पुरुषः ) सृष्टि में पूण पुरुष पर- 
मात्मा है (सः) वह (भूमिं सवेत:-वृत्वा ) . भुत्रन--जगत्‌ को 
सब ओर से घेरकर-व्याप्त होकर ( दशाङ्कुलम्‌-अत्यतिष्ठत्‌ ) 
दशाङ्कुल परिमाण बाले-दश अङ्कुलि सङ्कता से गिने जाने बाले 
पश्चस्थूल भूत पश्च सूक्ष्मभूतरूप जगत्‌ का या दश।ङ्कलिसम्पुट- 
दोना हाथों की मुटठी में बश किए ब्रह्माडगॉल को अतिक्रमण 
कर उससे. भी बाहिर अनन्तरूप से रहता . है “त्वमस्य पारे 
रजसो व्योमनः'' [ ऋ० १।५२।१२,] परमात्मन्‌ ! तू आकाश केभी 
पार है ““पादोऽस्य- विश्वा भूतानि - त्रिपादस्याम्ृत. 'दिवि!!..[ , ऋः 
१०।९०।३ ]। TS 


समस्तं जगत्‌ का रचयिता परमपुरुष परमात्मा इस जगत्त्‌ के 
अन्दर पूण हुआ अनन्तज्ञान शक्तिमान्‌, अनन्तदशन शक्तिमान्‌ 
अनन्तगतिशक्तिमान है, जगत्‌ के. सब. पदार्थ उसके ,ज्ञानमें हैं 
सब जीवों फे कमों को जानता है संब उसकी दृष्टि में हैं सबको 
गति देता है समस्त जगत्‌ में व्याप्त है उसके सम्मुख सीमित हे 
कारण कि उससे बाहिर भी अनन्त है उसकी शरण परमकस्याण- 
पद है | ३ Os fn 
३३ द 
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ष् ७ «९ 
ऋषिदेवताच्छन्दांसि पूववत्‌ । 
3१ ७२रउ उ वाळ दु ३१ "७ १२३. 9३ 
ज्रिपादूध्वे उदैत्‌ पुरुषः पादास्येहाभवत्‌ पुनः 


२ 3. ८२ ३क . २२ 3२ ३ २ 
तथा [वष्वडू व्यक्रामद्शनानशन अभि ॥४॥ 


(त्रिपात्‌ पुरुषः ) तीनपाद--तीनगुणा या तीन अमृतानन्द- 
“रूपों बाला परम पुरुष ( उध्व:-उदैत्‌ ) नश्वर जगद्र प से ऊपर उठा 
“हुआ है ( अस्य पाद-इह-पुनः-अभवत्‌ ) इसका पादमात्र जगद्र,प 
यहां नीचे पुन: पुन; होता है (तथा) इस रूप में वह ( अशनाशने 
'अभि ) भोगनेवाले जङ्गम- चेतन और न भोगनेवाले जड़ को 
'लक्ष्य कर ( विष्वङ_ व्यक्रामत्‌) उत्पादन धारण नियन्त्रण कर्म 
फल प्रदान आदि विविध शक्तियों से सुगमतया प्राप्त होने वाला 

परमात्मा अपने विक्रम में रखता है । 


पूरीपुरुष परमात्मा की बिराजमानता दो स्थानों में है एक तो 
स्थान जगत्‌ है जो वार वार उत्पन्न हुआ करता. है जिसमें भोगने 
“चाले जङ्गम और न भोगने वाले जड़ उतपन्न होते रहते हैं, इन्हें 
परमात्मा अपनी विविध शाक्तियों से स्ववश किए हुए है, दूसरा 
स्थान जगत्‌. से पथक ,अमतानन्द्ररूप मोक्ष है; सुसुक्षु उपासक 
आत्मा उसमें मोक्षानन्द प्राप्त करते हें ॥ ४॥ 


ऋषिदेवताच्छन्दांसि पूववत्‌ । 
:-9१९ .-७२उ. :. 3 २ ७३२३ 3 १ ` 
पुरुष पवद सर्च यद्‌ भूत यच्च भाव्यम्‌। 
१२ ३१२ ३१२३१२ ३१२ 3,२ 


पादोऽस्य खचा मृतानि त्रिपादस्याम्हृतं दिवि ॥५॥ 
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2 ( पुरुषे-एव ) पूणपुरुष परमात्मा के अन्दर ही ( इदं सवम्‌.) 
हश 2 जगत्‌ है ( यत्‌-भूतं यत्‌-च भाव्यम्‌ ) जो उत्पन्न हुआ 
पन्न हानेवाला है, अतः ( सर्वा भूतानि-अस्य पाद: ) सारी | 
उत्पन्न वस्तुएं और जो उत्पन्न होनेबाली है इस दर | 
का याक वटा पन हानवाला हूँ' इस पूरोपुरुष परमात्मा | 
द्मा एकदश या एकअंश मात्र है ( अस्य न्निपात्‌ ) | 
स्त हिन भविष्य से परे न उत्पन्न होनेवाला अभौ- | 
त् एत दिवि) मृतिरहित-- गोतनात्मक मो 
म हेत--स्थिर द्योतनात्मक सोक्तधाम 


, | 
पूणपुरुष परमात्मा में जो यह उत्पन्न हुआ या उत्पन्न होने 
वाला जगत्‌ है जिसके अन्दर सब ही जड़ जङ्गम हैं परमात्मा का 
एकपाद--एकदेश में वर्तमान होने से एकअंश मात्र है परन 
इसका पादत्रय--तीनपादवाला स्वरूप असृतानन्द इस भौतिक 
जू कक है अभौतिक द्योतनात्मक सखस्वरूप में या मोक्षधाम 
१ | 


ऋषिदेवताच्छन्दांसि पूववत्‌ । 
9 ९ 3 रेउ 3 ८) ६ 39 ४) ९९ 
तावानस्य महिमा ततो ज्यायांश्च पूरुषः । 


39 २ 3 १र २2% श्र ३१२ 
उताख्ुतत्वस्यशानो यदन्नेतनातिरोहति ॥६॥ 


( तावान्‌-अस्य महिमा ) उतना एकपाद मात्र उत्पन्न ओर 
उत्पन्न होनेवाला भौतिक जगत्‌ यह. सब पूरोपुरुष परमात्मा की 
सहिमा--स्थूलदृष्टि से परिचय करातेवाली है (च ) और ( तवः- 
ज्यायान्‌ पुरुष: ) उससे अधिक महान्‌ पूणेपुरुष परमात्मा है (उत) 


है-खामी है ( यतू-अन्नेन-अतिरोहति ) जोकि कर्मफल भोग 
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--भोग को लक्ष्य बना जगत्‌ में आकर अतिरोहण करता ति 
मोक्ष की ओर जाता है उस जीववगे का भी खासी है। 


जितना भी भौतिक जगत्‌ है जो उत्पन्न हुआ या होनेवाला है 
बह सत्र पूणीपुरुष परमात्मा की महिमा मात्र है पुरुष परमात्मा तो 
इससे महान्‌ है वह अमृतत्व का स्वामी है और जो कमेफल भोग 


के लक्ष्य से आकर पुनः मोक्ष की ओर भी अतिरोहण करता हे 


'उस जीबवगे का भी स्वामी है, उसे ऐसे पुरुष को शरण लेना 
कल्याणकर है॥ ६ ॥ 


ऋषि:--पूवबत्‌ । 


देवता- खष्टा । 


` छुन्द:--अनुष्टुप्‌ । 


ड || 
ततो विराडजायत विराजो आध पूरुषः । | 


२ 3 १र ग्र 3 २३ १५२.३२ 


विविध पदार्थो से राजमान ब्रह्माएड उत्पन्न हुआ ( विराज -अघि 


39 ९ 


स जातो अत्यरिच्यत पश्चाद्‌ भूमिमथा पुरः ॥७॥ ] 


-विराद-अजायत ) उस पूणेपुरुष परमात्मा से विराद-_ 


घुरुष: ) विराट्‌ त्रह्माणड के ऊपर उसका अंधिनायक पूणपुरुष 
परमात्मा है (पश्चात्‌ सः-जातः) पश्चात्‌ उस उत्पन्न ह” 000 
अह्याण्ड नेःपरमात्मा के अधिष्ठातृत्व में ( भूमिम-अथ उर 


वरिच्यत) उत्पत्तिस्थान--लोकसोत्र को इसके अनन्तर तो 
शरीरों को अतिशय से. विरेचित किया- बाहिर 
श्रकट किया। १ । 
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पूरोपुरुष परमात्मा ब्रह्माएड को उत्पन्न कर इसका अधिष्ठाता 
बना, फिर ब्रह्माण्ड का विस्तार भूमि आदिःभिन्न भिन्न लोकों में 
हुआ, उनपर भिन्न भिन्न प्राणिदेह--जरायुज अण्डज स्वेदज 
उद्धिज्ज हुए जिनमें जीवात्मा बन्धे हैं. उस उत्पन्नकर्ता परमात्मा को 
मान और जानकर उसकी स्तुति प्रार्थना उपासना करके बन्धन से 
छूट मोक्षऔर ब्रह्मानन्द को पाता है ॥ ७ ॥ | 


ऋषि:--वासदेवः ( वननीय उपास्य परमात्मदेव बाला 
उपासक ) 


देवता-द्यावाएृथिबी ( अमृत प्राण उदान †) ˆ 


छन्दः-त्निष्टुपू। | 
१ २ 80 09 छू 9९ रर 39 ३: उपर 
मन्ये वां द्यावापृथिवी. खुभोजसो ये .अप्रथेथाममितमभि 


श्र १२! Sri 5 Vase ages Fes 
योजनम्‌। द्यावापृथिवी भवत*स्योने ते नो सुञ्चतमंइलः 

॥ 5) ` हु हे 
` _ €सुभोजसो द्यावापृथिवी) हे मेरे उत्तम पालंन ' करने वाले 
प्राण और उदान “द्यावाप्रथिवी प्राणोदानौ” [ श० ४)३।१।२९ ] 
( बाम) तुम दोनों को ( मन्ये ) चाहता हूँ “मन्यते कान्तिकमा >. 
[ निघं० २६] (यें अमितं योजनम्‌-अभि-अप्रथेथाम्‌ i जो bs 
दोनों अपरिमित योजन मुझै जहां युक्त हाना हो ऐसे योजनीय 
मोत्तधाम को सम्मुख प्रसिद्ध करो ( द्यावाप्रथिवी स्योने भवतम्‌ ) 
हुम दोनों प्राण और उदान छुंखदायक होओ (ते) बे तुम दोनों 


१७ झु द्यावाषृथिवी प्राणोंदानौ” [ श० ४।३। जदला परसीदतः राण बाहार] "म्ण PPS 
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५१८] सामवेद 


हे मेरे जीवन के साथियों उत्तम पालन करने वाले प्राण और 
उदान ! तुम जन्म से साथ हो में तुम्हें चाहता हूँ, तुम संसार में 
सुंखदायक बनो तथा मुझे पापबन्धन से छुड़ाओ और असीम योग 
मेल के स्थान मोक्ष को मेरे लिये प्रसिद्ध करो जीबन को चलाओ-- 
अध्यातमचषत्र में प्रेरित करो परमात्मा की उपासना में लयो * 
लगाओ ॥ ८॥ 


ऋषिः--पूवेचत्‌ । | 
देवता-इन्द्रः ( ऐश्वयेबान्‌ परमात्मा ) 


छन्द सनुष्दप_ ।., 


७१५९. : ३ “१२ 3१. २३२३१२ 


हरी त इन्द्रः इप्रश्णयुतो ते हरितौ हरी । | 
४9. २ 0 3२ ४ 89 २ / ४३.१.२ | 


तं त्वा स्तुवन्ति कवयः पुरुषसो वनर्गवः ॥६॥ 


...( इन्द्र.) „हे, ऐश्वयेबन: परमात्मन्‌ १ ( ते ) तेरे. दिए, इर 
(स्म्रुण,) . शमश्रुणी-वचनव्यत्यय:' शरीर मे हृद्यम उम 
शरीरम? [ निर० २५ ] “शरीरं हृदयम्‌” [लै० ३१०८] | 
स्रित-प्राप्त हुए “श्मश्रृंश्मनि श्रितम्‌”. [ निरु० ३५]. (हरी) | 
रोगापहरण करने और स्वास्थ्याहरण करने बाले प्राण और x 

दोनों “प्राणो बे हरि” [.को० १७५९ ] (ते ) तेरे ( हरी इरिता ) 
अज्ञानान्धकारापहरण करने आनन्दाहरण करने वाले दिव्यखरू 
को “हरितेन हिरण्यमयेन” [ मै० ४।२।१ ] ज्योतिःस्वरूप श 
शान्तस्वरूप “ऋक्सामे वा : इन्द्रस्य हरी? [ ऐ० १९४ ] 


[a 
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“ज्योतिस्तच्चदृक्‌” [जै० १७६] “यद्ध वे शिवं झान्तं.`तत्‌, साम’ 


[ जै० ३।५२ ] इनको (तं त्वा ) और उस तुको (बनगेबः) तुझ 


बननीय सम्भजनीय परमात्मा की ओर जाने बाले विरक्त; “वनगे. 


चनगामिनां” [ निरु० २१४ ] ( कवयः पुरुषास: ) विद्वान्‌ जन 
“ये विद्वांसरते कवयः” [ ऐ० २।२ _] ( स्तुवन्ति ) स्तुत—प्रशंसित 
करते हैं । 
हे ऐश्वयबन्‌ परमात्मन्‌ ! तेरे दिए हुए तेरे रचे हुए शरीर 
दय में प्राप्त रोगापहता स्वास्थ्याहता- अज्ञाननाशक ओर 
आनन्दप्रापक दिव्यप्राण और उदान को साधने वाले विरक्त जन 
तेरी स्तुति प्रशंसा करते हैं ॥ ९॥ ै । 


ऋषि:--पूव वत्त । ६ IETF 579 ) (राई: 
देवता- आत्मा ( स्वात्मा ओर परमात्मा 9) 7 हे 


०५ (३ 
छन्द: -पूर्ववत्‌ । अ 
शेड 3 56०१२ 3 ९ 3 २३६ १८२ 3.१ हि 
ज्यद्वर्चों, हिरण्यस्य यद्वाःवःचा. गवामुत। | कुक 


छ AS) 0 तट फछट्टा 0 ५ 3 9 
सत्यस्य ब्रह्मणो वचस्तेन मा स* सजामि ॥१०॥ 


( हिरण्यस्य यत-वचेः ) -सोने..का जो तेज--सौन्दयरूप ऽद 
«(हिरण्य हिरणयनाम”' [.निर्घ० १३] “हितं जनाज्जनम्‌ः' [ निरु? 
२।१० ] “सुवर्ण यदू वर्चो मयि!{ शां० १९ ](.यत-वा ) 
जो (गवाम्‌-उत) सूयक्रिणों का वर्च--पेज चर्मकरूप, है.-““सूयेस्य 
बचेसा वचेस्वी भूयासम्‌!' [ काठ०:५५५:तथा दबापियो< का 
बई--तेज- ज्ञानरूप है.“गो-वाड्ताम!':::[. निघ १११ ॥ “ग़ोषु 
यद्दर्चो मयि” [शांखां० १९१ ( सत्यस्य बरह्मणः ) स्त्यस्वरूएः 
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५२० || ` ' सामवेदं 


परमात्मा का जो वचे--तेज ब्रह्मानन्दरूप है (तेन मा संस्‌ जामंसि)' 
उससे ' में अपने को संसृष्ट करू--संस्कृत करूं सुभूषित करू 
“अस्मदोह्योश्च”” [अष्टा० २।२।५९] 'धूयेक वचने बहुवचनम्‌? 


सोने के तेज--सौन्द्य,, सूयकिरणों के तेज--प्रकाश, ` वेद- 
बचनों के तेज- ज्ञान, सत्यस्वरूप परमात्मा के तेज- ब्रह्मानन्द से 
मै उपासक अपने को संस्कृत एवं सुभूषित करू । मेरे शरीर में 
सेरे मस्तिष्क में मेरे मन में मेरे आत्मा में क्रमदा: स्वास्थ्य सोन्द्य, 
प्रकाश, ज्ञान, ब्रह्मानन्द प्राप्त हो || १०॥| PP 


ऋषि:--पूव व तू । i र कवी | 
देवता--इन्द्रः ( ऐश्‍वयेबान्‌ परमातमा ) | 


छन्दः--त्रिष्टुपू || फण जि 
२३ १२ 3 २३ २3क रेर RNIN? 


सहुस्तन्न इन्द्र तद्वयोज इश ह्यस्य महतो विरप्शिन्‌ । 


२३२३२ श्रः ५3! १८२९. ३५२ 37२१ ३/१ २ : | 
क्रतु न नृम्णं स्थविर कक वाज/वूत्रष शत्रुन्त्लहना ऊधी नः । 
॥ ११ ॥ $ 


॥०॥॥ १; {7s 

(व्रिप्शिन-इन्द्र) हे. महान ऐश्‍वयवाले. परमात्मन्‌ ! “विरप्शी- | 
महामं” /निघंठ ३३] (न: हमं ( तत्‌ सहः ) उस बले-- | 
तेले को (ओजे: ): आरमबलं को (दद्धि ) दे- प्रदान कर | 
(अस्व महतः ))तू इस महान्‌ संसार का (ईशे हि.) स्वामित्व | 
शासने करता है ही; सो बल और 'ओज रखता हुआं ही संसार | 
पर शंसित करता है,” हम” शरीर और मर्न परें शासन कर | 
(क्रु स सबिर नृम्णं वाजं च) भजना दे ऋतु: प्रज्ञानाम” [निंथं०. 
३९१ तथा प्रज्ञा क समान खिरेघन”-मोततरवये को दें “नृम्णं 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and 80ापुळी] 77 प 


आरण्य पवे, काण्ड [परश 
वननाम” [ निघं० २१० ] और खिर अन्न--अमृतभोंग-अक्मा- 
नन्द्‌ का भी दे “अमृतोऽन्नं वाजः” [ जे? २१९३ ] एवं (वृत्रेषु) 
कामक्रोव आदि पापभावों के निमित्त - “पाप्मा वै वृत्रः” [ श० 
१९।१।५।७] ( नः सहना शत्रून्‌ कृधिः ) हमें सहनेवाले ओर | 
शमन करनवाले करदे--बनादे “शत्रु: शमयिता” [निरु० शे१७] | | 
| 


हे महान्‌ ऐश्वयवन्‌ परमात्मन्‌ ! तू हमें बाह्यबल और आत्म- 
बल दे जिसके द्वारा तू विस्तृत संसार पर शासन करता है हमः 
| संसार पर नहीं शरीर और मन पर शासन कर सकें, तथा प्रज्ञा" 
| भी दे प्रज्ञा के समान खिरंधन--मोक्षेश्वय और ब्रह्मानन्दं भी दे; | 
| कामक्रोध आदि पापभावों के निमित्त हमें सहन करने वाले संयमी ॥ 
। और शमन करने वाले बनादे ॥ ११॥ ४४५ „१ का 


ऋषिः—पूववत्‌। 
देबता-गौः “गावः? ( स्तुतियां `. 


दः-त्रिष्टुप्‌ । 


3.२. 33२ ट 3२ ३:१ ९ ३२.,३ १२ 
सहषेभा: सहवत्सा उदेत विश्वा रूपाणि विभ्रतीद्वेयध्नी:॥ 


७९ 
Oye 


7० 375 


88८3 २३७7 7२७ ७४३ २ 3१२ रर `? 3 59297 ३. 
डरुः पृथुरथं यो अस्तु लोक इमा आप*सुप्रप्राणा इह स्त 
॥ १२॥ नक तलका. 


“SS sR 


( सहषभा: ) हे स्तुतिंवाणियो ! तुम, ऋषभरूप आत्मा के 
साथ “इन्द्रस्य रूपमृषभो बलाय” [ मै०,३।११।९]( सहवत्सा: ) 
मनरूप बच्चे के सहित “मन;एत्र बत्सः” | श०;,११।३।१।१ ]) 
(द्वय ध्नी:) ऐहिक सुख पारलौकिक. मोत्तानन्द्‌ फल देने वाली.- 
( विश्वा रूपाणि विभ्रतीः) सारी कमनीय वस्तुओं को धारणा 
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करती हुई विराजमान रह ( अयं यः ) यह जो ( उरुः प्रथुः-लोकः- 
अस्तु ) महान+-विस्तृत-विशाल मोक्षधाम है. ( इह ) इस सोच- 
धाम में ( इमाः सुप्रपाणा:-आपः-स्त) यह प्रसिद्ध भरपूर पान करने 
के योग्य. व्यापक प्रजापति: परमात्मा: हे “आपो वे प्रजापतिः” 
[ श०.८।२।३।१३ ] - “स्त-सन्ति, “इति छान्दसं रूपं वचनव्यत्ययो 
।विसगलोपश्च च'' । 


हे स्तुतिवाणियो.! तुम आत्मा-के साथ तथा मनके भी- साथ 
दोनों लोको में फल देनेवाली, संसार में भी सच्चा सुख और मोक्ष 
में.मी झान्त-आनन्द प्राप्त. करांने वाली, तुम हो. तुम ब्रढ़ती:रहो 
अन्ततः तुम्हारे लिये महान्‌ विस्तृत मोत्तधाम है. जहाँ. भलीभांति 
प्यान करने योग्य प्रजापति परमात्मा. हे जिसकी प्यास तुम्हें लगी 
हुई है जिसे पान करना तुम्हारा अन्तिम लक्ष्य है ॥ १२॥ 


पञ्चम खण्ड 


ऋषिः-झतं वैखानसः-ऋषयः ( बहुत सारे अमृत आनन्द 
का विशेष खनन--खोज करनेवाले उपासक जन† ) 

देबता-अग्निः पवमानः ( प्रेरणा देनेवाले -अग्रणायक 
परमात्मा ) 

वछन्द्ः-गायत्री । 

२.७.१२ 3 २: 3२.३ १.२ 


अझ ्रायूईषि पवस आ सुवोर्जेमिषं च नः। 
3१ १२. .' ७9: Ro 


' आरे बोधस्व दुच्छुनाम्‌ ॥ १॥ 


( ४४१ 


Tr नि कि 0 “विखवनादु ब्रेखानसः” | निरु० २।१७- 0: एज |! 
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( अग्ने ) हे अग्रणता परमात्मन्‌ ! ( आयूंसि पवंसे ) प्राणों {| 
को “यो वै प्राणः स आयुः? -[ श० ५।२।४।१०.} प्रेरित कर | 
“लिङथ लेट्‌”. | अष्टा० ३।४।७ ] ( ऊजम्‌-इष च. नः-आखुबः ) 
अतः रसात्मक सूक्ष्मभोंग को मोक्षरूप आयु का फल और स्थूल | 
अन्नभोग तथा संसार में भौतिक प्राणों का फल अन्न हमारे लिये ॥ 
| आदुभूत कर ( दुच्छुताम्‌ ) पापप्रवृत्ति को “यः पापं कामयत स वे Ii 
< दुच्छुना” [ जै० १९३ ] :( आरे बाधख ) दूर भगा “आरे दूरः 
नाम!!.[ निघं० ३।२६]। | 


हे अग्रणायक परमात्मन्‌! तू हमारे प्राणों को आगे आगे | 
भ्रेरित कर, भौतिकता से बढ़ते बढ़ते अम्रृतरूप धारण करें मो्ष- 
घाम में, इस जगत्‌ में स्थूल अन्नभोग को प्राप्त कराते हुए पुन 
मोक्ष में अमृतरस को भी तो प्राप्त करा इस:लोक की उस दुष्प्रबृत्ति 
को दूरःभगा॥ १॥ = - ; झार गड झा 


ऋषिः विभ्राट्‌ सौये: ( सूयंसमान अध्यात्म तेजवाला यागी.) 


देबता--सू्यः | ( उपासकों को अध्यात्म प्रकाशदाता 


है परमात्मा ) 

| छन्दः-जगती। ऱ्य 

| 3 २ 389 के £ 3 रेड 39 २. 53:95 39 २ 

| विश्वाड़ बृहत्‌ पिबतु सोम्यं मध्वायुदेघद्‌ यश्षपतावबिहुतम्‌ । 
१२ 9 २२७४ २४७१ १५२५३१5 ^= ४३१२ ४ रर 
वातजूतो यो: अभिरत्ताते त्मना प्रजाः पिपर्ति बहुधाःबि रा- 
जति ॥ २॥ HE HIBS Fe 


म खण्ड के अन्त तक । 
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. (यज्ञपतौ ) अध्यात्मयक्ञ कें यजमान उपासक. के निमित्त 
(अविह तम्‌-आयुः-दधत्‌') अविकलित- सरल जीवन को धारण 
कराने के हेतु ( विभ्राट्‌) विशेष प्रकाशमान सब प्रकाशमानो म 
प्रकाशमान परमात्मा ( बृहत्‌ सोम्यं मधु ) भारी उपासनारसवाला 
मंधुपानक ( पिबतु ) पान करे--स्वीकारं करे-करता है ( यः- 
वातजूतः') ` जो मनसे प्रेरित प्राथित “वाता वा मनावति! । श० 
५१४८ ( त्मना) आत्मभाव से--स्नेह से : (प्रजा:-अभिरंक्तति) 
उपासक प्रजाओं पर दया करता है ( पिपर्ति) उनका पालन 
करता है ( बहुधा विराजति.) बहुत प्रकार से उनके अन्दर प्रकाश- 
मान. होता है 


धअध्यात्मयज्ञ के यजरमांन उपासक को सरल.जीवन' को 'घारेण 
करने के: हेतु विशेष “प्रकादामान अध्यात्मप्रकाशदाता परमात्मा 


उपासकों द्वारा आत्मभाव से समर्पित मधुर उपासनारस को दया 


कर स्वीकार करता है तथा उनका पालन करता एवं उनको साक्षात्‌ 
होता हे॥२॥ ˆ | 


ऋषि:--कुत्सः ( स्तुतियां का कता उपासक १0.) 


छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 


३ २ ३२ ३६५५२ 3१:२3 9 २३२. 3 9२ 3४२ ४ 
चित्रं, देवानामुदगादनशीकं चत्षुर्मित्रस्य घरुणस्याग्ने::।: 
१ 3१२ ३ 3? 5 २४३: १४२: 38१9२ 7 ८३ १२ 
आप्रा-चावापूथिवी अन्तरिक्तद सूये ्रातमा जगतस्तस्थुप- 
श्च स्वाहा ॥ ३॥ ॥५॥ ही! 


† “कुतो जवति कता सनामा [ मरे इर] ˆ 
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( जगतः-च-तस्थुषः-आत्मा ) जज्ञम--चर चेतन का और | 
स्थावर का--जड़ का आत्मा-विश्व का आत्मा परमात्मा {| 
( स्‌थेः ) ज्ञानप्रकाझस्वरूप-ज्ञानसूये ( देवानां चित्रमू-अनीकम्‌ ) || 
मुसुक्ुओं जीवन्युक्तों का अद्भुत श्रेष्ठ प्राण “अन प्राणने” 
[ अदादि० ] 'ततःइकन्‌ प्रत्यय: [ उणा० ४१७ ] तथा अग्रणा- 
यक “सेनाया वै सेनानीरनीकम!” [ श० ५।३।१।१ ¦; ` (-मित्रस्य 
बेरुणस्य-अग्नेः-चक्षुः ) मेरे प्राण का: “प्राणो वै मित्रः” [ तै० सं० 
५]३।४।२ ] अपान का “अपानो वरुणः” [ ते० सं» ५।३।४।२ ] 
और बाक्‌-वांणी का “अग्निबेबाक!! [जै० २।५४] प्रख्यापक-- 
ग्रकाझंक (उदगात्‌) अहो मुक्त उपासक--'ध्यानी के अन्द्र'सात्तात्‌ 
हो-हो गया ( द्याबाएथिबी अन्तरिक्तम्‌-आप्राः ) मेरे ऊपर के 
अङ्ग मूर्धा को नीचे के अङ्ग कटि. को ओर हृदयावकाश को ज्ञान 
जीवनगति प्रवृत्तियों से भर दिया है “भूमिः प्रभा5न्तरित्तमुदरं 
दिवं यश्चक्रे मूर्धानम्‌” [ अथव» १०७३ ]॥ 


ESS न - 


चर श्रचर- जङ्गम जड़ का आत्मा परमात्मा स्वतः ज्ञात- 

प्रकाशखरूप ज्ञानसूर्य मुमुक्षुओं जीवन्युक्तो का "अद्भुत श्रेष्ठ मुख्य 

ग्राण तथा श्वास उच्छवास और वाणी का प्रकाशक उपासक के 

| अन्दर साक्षात्‌ होता है पुनः मूधा हृदय और कटि को अपनी ज्ञान 
जीबनगति शक्तियों से भर देता है ॥ ३॥ | « 


ऋषिः:-- सापैराज्ञी ( वाक्शंक्तिसम्पन्न व्यक्ति † ) 


| 
| छन्दः-गायत्री {। ५५ | र “I 208: 
| 


ज ea CPE) | 


नण ग्व ण्ड! क्के अन्त तक, ली 2१.85: 03: प ला?" 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


.. ७ 7 फी 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


सामवेद 
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आये गौः पुश्निरक्रमीदसन्मातर पुरा । 

| 3१2. 33. २... | 

7” पितरं च प्रयन्त्स्वः ॥ 8 ॥ 


(अयम्‌) यह (गौः) सतोता--उपासक “गौः स्तोदनाम” | 
[ निघ ३।१६ ] (परिन: ) परमात्मञ्योति का स्पशे करने वाला-- | 
प्राप्त करने वाला उपासक आत्मा “श्निः संसृष्टा भासम्‌” [निरु० 4 
२।१४ ] ( आ-अक्रमीत्‌ ) संसार में आया-आता है ( पुरः- 
मातरे पितरं च-आसदत्‌ )' प्रथम माता और पिता को प्राप्त होता 
हे पुनः ( प्रयन्‌ ) प्रगति करता हुआ (स्वः ) मोक्षघास को 
पहुँचाता है। : 

यह स्तुतिकती उपासक परमात्मज्योति को स्पशे करने वाले 
प्राप्त करने वाला आत्मा- जीवात्मा संसार में अवतरण करता है 
प्रथम माता पिता को प्राप्त होता है, पिता को वीजभाव से माता 
को गभेधारण से, पुनः उत्पन्न होकर जीवन में प्रगति करता 
हुआ-उन्नति करता हुआ नितान्त सुखस्थान मोक्षधाम को प्राप्त 
हो जाता है.॥ ४॥ : 

ऋषि:--पूवेबत्‌ । `. 

छन्द्‌ः-पूवेबत्‌। ` 

3३ १२. . ३२उ ३.१२ ३२ : | 

अन्तश्चरति रोचनास्य प्राणादपानती । | 

A 


श्ड 39२ श्र ८ - 


व्यख्यन्महिषो दिवम्‌ ॥ ५ ॥ 


( महिषः-रोचना ) महान्‌ “महिषः-महुन्नाम” [ निधं० ३।३ ] 
“रोचनः, आकारादेशश्छान्दसः' रोचमान-प्रकाशमान ( अस्य ) 
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इस जगत्‌ के ( अन्त: ) अन्दर ('चरति प्राप्त हो रहा है 
( प्राणात्‌-अपानती ) शलोक से प्रथवीलोकपयन्त “द्यावाप्रथिवी 
प्राणापानो” [ श० ४।३।२।१२२] ( दिवं व्यख्यत्‌) मोक्षधाम कोः 


प्रकाशित करता है। 


. महान्‌ प्रकाशमान परमात्मा इस जगत्‌ के अन्दर द्यलोक सेः 
लकर प्रथिवी तक प्राप्त हा रहा है ओर साक्षधाम् का खप्रकाश रू 
प्रकाशित कर रहा है॥ ५॥ 


ऋषिः--पूवे बत्‌ । 


ला 8 ॥ 820. त्त 9 6 


~ 


त्रि“ शद्धाम विराजति वाक्‌ पतङ्गाय धीयते । 
२३२ ३२३,१२ 
प्रति वस्तोरह द्युभिः॥ ६॥ 


( पतङ्गाय ) मुझ आत्मा में प्राप्त होने वाले परमात्मा के लिये 
( प्रति वस्तोः-वाक्‌-धीयते ) प्रतिदिन मेरे द्वारा स्तुति आधान की 
जाती है--समपिंत की जाती है ( अह ) क्या ही अच्छा है “अहः 
पूजायाम्‌? [ अव्ययाथनिबन्धनम्‌ ] ( द्यभिः ) अपनी ज्योतियों 
से मेरे अन्दर ( त्रिशत-घाम ) तीसों घड़ी ( विराजति ) विशेषः 
भासित रहता है “राज दीप्तो” । .. 5 


आत्मा में प्राप्त होने वाले परमात्मा - केलिये मुझ उपासक- 

द्वारा प्रतिदिन स्तुति समर्पित की जाती है. यह अच्छा है, बह्‌ पर- 

मात्मा भी अपनी ज्योतियो से तीसों घड़ी-दिनरात मुझ उपासक- 

_के.अन्दर विशेष भासित रहता है, मेरी स्तुति रिक्त नहीं जाती 
आर वह भी दया न्याय नहीं त्यागता है। ६॥ 
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ऋषिः--प्रस्कश्वः कारव: (मेधावी से सम्बद्ध अति सेधाबी) 


बडे २ कोरक १२ ३ १ २ 
छाप-त्ये तायवो यथा नक्षत्रा यन्त्यक्तुभिः । 


सूराय विश्वचक्षसे ॥ ७॥ 


जाते हट जाते हैं “अत्र बाकयोपमालङ्कारः” । 


_ जैसे सूये के आगमन पर राते और तारे चले जाते हैं ऐसे ही 
सर्वेद्रश सबैदशक परमात्मा के आने पर मनमें कुछ बाहर कुछ भाव 
ज्था काम आदि गुप्तदोष चले जाते हें ॥ ७ ॥ 

५१२ , 3२,३५५२ ७३ २३ २, 3.9 २ | 

.. _ अहश्चन्नस्य केतवो वि रश्मयो जना अचु। 

२ (3002 " न 
खाजन्तो अग्नयो यथा ॥८॥ 


= (अस्य केतवः) इस सूयेरूप परमात्मा के केतु सुभाने वाल 

सङ्केतित करने वाले ( रश्मयः ) सवेत्र व्याप्त गुण ( जनान-अड ) 

उपासक एवं मननशीलजनों के प्रति ( अहक्रन्‌) दिखाई पढ़ते 
em तरि डन teh 6 हकक. srr Wise pT 


pe 


4 खण्ड के भर्त तक. 5 _: उ ऽय इः | 
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( यथा 442 -अग्नयः ) जैसे जाञ्वस्यमान अग्नियां दिखलाई 
पड़ती हैं । 


अहा इस सरणशील--्यापनशील प्रकाशमान. परमात्मा की 
ज्ञापक गुण रश्मियाँ उपासक एवं मननशीलजनों के प्रति दिख- 
लाई पड़ रही हैं जैसे जाज्वल्यमान अग्नि की उ्वालाएं साक्षात्‌ 


४9 


दिखलाई पड़ रही होती हें ॥८॥ 
39 क्र ३ १२ म 3 १२ 
तरणिविश्वद्शतो ज्योतिष्कृद्सि सूर्य । 
२ 393 २ 3२ 
विश्वमाभासि रोचनम्‌ ॥ & ॥ 


(सूये ) हे सवेत्रसरणशील व्यापनशील परमात्मन्‌ ! तू 
( तरणि ) मुमुक्षुं को दु:खसागर से तरानेवाला है. ( विश्व- 
दशतः) सबका दशंनीय ( ञ्योतिष्कृत-असि ) ज्ञानञ्योति का 
करने वाला- देने वाला - है ( विश्व रोचनम्‌-आभासि ) समस्त 
प्रकाशवाले को तू ही प्रकाशित करतां है--प्रकाश देता है। 


सवत्र व्यापनशील परमात्मा मुमुक्लु उपासकों को दुःखसागर 
से तरानेवाला, सबके दशन योग्य, अन्तःकरण में ज्ञानञ्योति 
करनेवाला समस्त प्रकाश वाले पदार्थो का प्रकाशदाता है उसकी 
उपासना से ज्ञानप्रकाश तथा अमृत आनन्द को प्राप्त करना 


चाहिए ॥ ९॥ 


3२ ३२३ १ २ 39र र्‌र३ 79% कार | 
प्रत्यङ्‌ देवानां विशः प्रत्यङ्ङुदेषि मानुषान्‌। ' # ५.) 
53२  उक २र 3.२ |. (४! Brats Bi 
` प्रत्यङ्‌ विश्‍व स्वदेश ॥ १०॥ ` ` 0 (मा 
२४ 
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( स्वः-दृशे ) सुखदशन के लिये ( देवाना विश: प्रत्यड-उदेषि ) 
देवों--जीवन्मुक्तों की श्रेणि में आने बाले नियमित जीवनयात्रा 
करने वाले-परमात्मा में अपने को नियुक्त करने वाले मनुष्या 
के सम्मुख परमात्मन्‌ ! तू उत्साह से जाता है “नियुतो देवानां 
बिशः' [ काठ० २१३ ] “विशः-मनुष्या:” [ निधं २३ ] 
“नियुतो नियमनाद्वा नियोजनाद्वा” [ निरु० ०२७ ] ( मानुषान्‌ 

त्यड_) मनुष्यश्रेणी के उपासकों के सम्मुख भी उत्साह से आता 
है ( बिश्व प्रत्यङ_) सबद्शंकवग के सम्मुख भी उत्साह स 
आता है । 


हे व्यापनशील परमात्मन्‌ ! तू महान्‌ उदार है तू जीवन्मुक्ता 
के सम्मुख सुखदशन करान उत्साह से आता है, उपासक मनुष्यों 
के सम्मुख भी सुंखदशन कराने उत्साह से आता है, तथा सबही 
जनवगे के सम्मुख भी सुखदशैन कराने उत्साह से आता हे, तर 
यहां भेद नहीं यथायोग्य यथापात्र अपना सुखदशन तू देता 
ही है जितना तेरे दशन का उत्सुक तेरी ओर प्रवृत्त होने में काई 
यत्नशील होंगा उतना सुखदशक तेरा कर लिया करता है ॥१०॥ 


9२ 3 १२ न ६8 
येन पंचक चक्षेत्ता भुरण्यन्तं ज 
4 १२ ४ १ २ | 


- त्वे वरुण पश्यसि ॥ ११॥ 


SNR, 


झनु। 


3 
॥। 


( पावक वरुण तवम्‌.) हे पवित्रकारक बरनेयोग्य वरने वाल 
परमात्मन्‌ ! 'तू.( येन चक्षसा.) जिस उपकारर्ष्टि से ( जनात 
अनु भुरण्यन्तं पश्यसि ) जन्यमान प्राणियों के भरण करत ई, 
जगत्‌ को देखता दै, उससे हम उपासकों को भी देखन देखता 
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पवित्र करने बाला बरनेयोग्य वरनेवाला व्यापनशील पर- 
मात्मा जन्यमान प्राणियों के भरण करते हुए जगत्‌ को जिस | 
उपकार या कृपादष्टि से देखता है भोगप्रदानाथे वैसे ही हम उपा- 


~+ ०. € 200 000 00 पु 
सकों के हेतु, अमृतसुखाथे अपबगे को भी देख-देखता है ॥११॥ 


ER 


१२ 3 २३ १२ RN 
उद्‌ द्यामेषि रजः पृथ्वहा मिमानो अक्तुभिः । 
RS 9 


२ 
पश्यन्‌ जन्मानि सूर्य ॥ १२ ॥ 


व्यापनशील परमात्मा द्यलोक अन्तरिक्षलोक एथिवीलोक-- 

तीनों लोकों को तथा दिनरातों को निर्माण करता हुआ हस 
जन्मपाने वालों पर कृपादृष्टि रखता हुआ उत्साह से प्राप्त हाता 
है या हम जन्मपानेवालों पर कृपादृष्टि रखने के हेतु इन सबका 
निर्माण करता है जिससे हम भोग अपवगे पासके अत: हमें उसको 
उपासना करनी चाहिए ॥ १९॥ 
। १२ ३२ 3 २३२३३२ उक रर 
र आयुक्त सप्त शुन्ध्युवः सूरो रथस्य नप्तयः । 

3 २ 3 १ २ 

ताभिर्याति स्वयुक्तिभिः ॥ १३ ॥ 


( सूर: ) प्रेरक परमात्मा ( सप्त) समवेत हुए “रूप समवाये” 
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[भ्वादि०.] ( शुन्ध्युवः ) प्राण “आप:-प्राणा:! “आपोऽ फि. शुन्ध्युव ! कू 
उच्यन्ते” | निरु? ४१६. ] “प्राणा वा आपः”? [ तां० ९९४ ] कं 
('रथस्य नप्तय:.) शरीररथ के न गिराने वाले सम्भालने वालों को 6: 
( अयुक्त) नियुक्त किए हें. ( ताभिः स्वयुक्तिभिः ) उन स्वयुक्त कु 


किए जाने वाले प्राणा-प्राणप्रबन्धा स प्राप्त हे ॥१ 


39 २ ३ २३२ ३3:१२ 
सप्त त्वा हरितो रथ वहन्ति दच सूर्य । 


उ १ २ 

शोचिष्केशं विचक्षण ॥ १४ ॥ 

(त्रिचक्षण सूय ) हे सबद्रष्टा सरणशील--व्यापनशील पर- 
मात्मन्‌.! (`सप्त हरितः); उक्त समवेत होने वाले तुझे ले आने 
वाले. प्राण, ( रथ). मर रारीररथ_. मं-हृदयसदन मे ( त्वा 


शोचिष्केश वहल्ति ) तुझ दीप्ज्ञान.रश्मिवाले को .ले आते 
“केशा रश्मयः” [-तनिरु० १२२६ ]। 


ह; सबद्रष्टा . व्यापनशील. परमात्मन्‌ |: ये. समवेत. हुए प्राण 
तुमे ले आने वाले मेरे झरीररथ में हृदयखदत.में तुझ ज्ञानरश्मियों 
से दीप्त,डपास्यदेव को. ले आते हें. जोकि- तूने देहरथ , में जाड 
जब तक देहूरथ है तब्र.तक.तो तुझे भुझ तक ले. आते हें,और जब 
शरीर से अलग होते; हे. तव. मुझे तुक तक ले जाते हैं. ॥१४॥ 


PIRRE एक” प रफ (5) एफ काण (८३ 
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i अथ महानाम्न्याचिकः 


ऋषि:--प्रजापति:+ ( इन्द्रियों का स्वामी उपासक ) 


देवता-- त्रेलोक्यास्मेन्द्रन।' ( त्रिलोकी का आत्मा -विश्वात्माः ` 
ऐश्वयवान्‌ परमात्मा ) 


3 १ २ 3 २ 3१र रर 3 १२ 
विदा मघवन्‌ विदा गातुमनुश:सिषो दिशः । 
3 २ 39१ २ 

शिक्षा शचीनां पते पूर्वीणाँ पुरुवसो ॥१॥ 


( मघवन्‌ ) हे मोचेश्वयेवाले परमात्मन्‌ ! (विदाः) तू सक 
कुछ जानता है, अतः ( गातुं बिदाः) जीवन के मागे या गन्तव्य 
को प्राप्त करा ( दिशः-अनुरंसिषः ) आगे बढ्ने की दिशाओं कोः 
सुका ( पूर्वीणां शचीनां पते ) शाश्वतिक प्रज्ञाओं- विद्याओं के 
स्वामिन्‌ ( पुरुवसो ) बहुत ज्ञान धन बाले परमात्मन्‌ ! ( शिक्ष > 
उन शाश्वतिक प्रज्ञाओं को विद्याओं को ज्ञानधनों को मुझे प्रदान 
कर “शिक्षति दानकमा” [ निघं० ३।२० ]। 

परमात्मा सवेज्ञ है वेदत्रयी--समस्त शाश्वतिक विद्या का 
खामी है, मानव को जीवनयात्रा के मागे और गन्तव्य की दिशाएं 
भी सुझाता है विशेषतः उपासक का महान्‌ पथप्रदशक बनता 
है ॥१॥ - | | उ मल 

` + समस्तस्य महाताम्न्याचिकस्य । 
` “| समस्तस्य महाताम्न्याचिकस्य › 
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3 २३ ड २ ३ र्‌ ३ 
झाभिष्टप्रमभिष्टिभि; स्वा रे्ञाछशुः। 
१२ ३१२३१ २२१२ ३२ 
अचेतन प्रचेतयेन्द्र द्ुस्ताय न इषे ॥-२॥ 
( प्रचेतन इन्द्र हे सचेत करने वाले ऐश्वयवान्‌ परमात्मन्‌ ! 
६ त्वम्‌) तू ( आमिः-अभिष्टिभिः ) इन हमारी प्राथेनाओं से (स्व:- 
“अंशु: ) सुखमय-मोत्तधाम के समान तथा व्यापक होता हुआ 
(नः) हमारे ( द्यम्नाय) यशोरूप स्वस्रहप प्राप्ति के लिये 
“दयुम्नं द्योतत यशो बा” [ निरु० ५५ ] “यस्य नास महद्‌ यशः? 
[ यजु ३२३ ] एवं ( इषे) लौकिक अन्नादि इष्टसिद्धिः के 
लिये भी ( प्रचेतय ) चेता -बोधित कर्‌-करता है। 


चताने वाला मोक्षघाम के समान महान्‌ परमात्मा हमारी 
आथेनाओं से हमें चेताता है आध्यात्मिक यश परमात्मरूप स्तरस्व- 
रूप दशनाथ तथा सांसारिक अन्न आदि इष्टसिद्धि. के लिये भी 
चेताता है-बोध देता है। २॥ 


F रउ 3२ ३१२ श्र १३ रि 3२३ 
परवाह शक्र। राय वाजाय वाज्रवः। शावष्ठ वाजन्युजल 
न? ४: | FAIR 360 ९७४३५४२ SF 


हृष्ठ वाञ्रन्नुञ्जल आयादईे.पिब मत्स्व ॥३॥ 


+ (एव हि ) ऐले ही -(-क्रःडः) है -नितान्त सुख देते में 
आक्त--ससथे परमात्मन्‌ | ( राये ) माक्तेश्वयः के लिये ( वत्त्रिवः ) 


इजी | “वज्रा वा आजः?” [ श० ८४१॥२०.] ( वाजाय ) 
अमृत अन्नभोग के लिये “अमृतो ऽन्नं वै बाज?” [ जै० २।१९३ | 


९ शविष्ठ वजिन-ऋखसे ) हे अत्यन्त बलबन्‌! ओजस्वी परः 
आत्मन्‌ ! तू हमें समर्थ बनाता है ( आयांहि ) आजा ( पिब ) 
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उपासनारस का पानकर--स्वीकार कर ( मत्स्व :) हम पर 
असन्न हो; । | 


ऐसे ही सुखप्रदान में समर्थे परमात्मन्‌ | तू मोक्षेश्वथ के देने 
को ससथ हे तथा हे ओजस्वी परात्मन्‌ तू अमृतमोग देने के 
(लिये बलवन्‌ परमात्मन्‌ ! तू हमें समथ बनाता है हे प्रशंसनीयदेव 
लू हसारे हृदय में आ उपासनारस. को पानकर--स्वीकार कर हमें | 
सत्र प्रकार समृद्ध कर || ३ ॥ | 


३ २ ३२३ २३१ २३ २३.२३५२ ` 
राये सुवीर्यं सुवो वाजानां पतिवंशों अनु॥ 
3 २ 3'२ ३ उर. ` रर १२ 

हिष्ठ वज़िन्नञ्नसे यः शाविष्ठः शूराणाम्‌ ॥ ४॥ 


९ राये सुवीये विदाः ) मोक्तेश्वय के लिये संयतवीय प्राप्त करा 
( वाजानां पतिः ) बलों के स्वामिन्‌ ( वशान्‌-अडुसुवः ). अपन 
अशों में उन्हें अनुभांबित कर ( मंहिष्ठ वाजिन-ऋखसे ) हे प्रशस- 
नीय बलबन्‌ ! तू हमें समथे कर (य: ) जो-वू (शूराण शविष्ठ ) 
शूरवीरों में--प्रख्यातों में अत्यन्त बलवान्‌ है.।. :...... । 


परमात्मा मो चैरवर्य प्रा करने के संयम वाला वीये देता है वह 
ससस्तबलों का स्वामी है उन्हं अपने वश किए हुए है बह प्रशास- | 
नीय महान है, हमें समर्थ बनाता बहु शूरवीरा में प्रख्यात महान्‌ 
है उसकी शरण लेना उसकी उपासना करना चाहिए || ४ | | 


भ्र त 859४० ७ € २ i 
यो म हिष्ठा'मघोनामई शुन शचः! 7 नक जिउ 
SF, SIE छ fh आशा ofr (BWI Br PIONS 


-जपचिकित्वो अभि नो नयेन्द्रो विदे तस॒ स्तृह्‌ ॥ ५ ॥ 
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( मघोनां मंहिष्ठः-यः ) धनवानों में अत्यन्तदानी जो परमात्मा १ 
है ( अंशुः-न शोचिः ) अंशुमान--रश्मिवाले सूर्य के समान प्रकाश- 
मान है ( चिकित्वः ) वह तू ज्ञानवन्‌ परमात्मन्‌ ( नः-अमि नय ), | 
हमें ले चल ( इन्द्रः-विदे ) ऐश्‍वयेवान्‌ परमात्मा हमें ज्ञान दे-- | 
देता है अतः ( तम्‌-उ स्तुहि ) हे मन तू उसकी स्तुति कर । री 


धनवालों में अत्यन्तदानदाता परमात्मा ही है जो भोग भी 
देता है भोग के साधन भी देता है-सूयंसमान तेजस्वी या 
प्रकाशमान है योगी के अन्दर उसका ही प्रकाश होता है वह | 
ज्ञानवान्‌ हुआ हमें ले जाता है “अग्ने नय” इस प्रकार हमें ले | 
जाता है उस ऐसे परमात्मा की रे मन स्तुति कर ॥५॥ 
3 २ <डरउ ३१२ ०१ २३१ ९ 
शे हि शक्रस्तमूतये हवामहे जेतारमपराजितम्‌ । 


२ 39 3 १३ २४३७ १ २ 3२ ३२ 


स नः स्वर्षदात द्विषः क्रतुश्छुन्द अते बृहत्‌ ॥ ६॥ 


| 
| 


00 AMS 


( शक्रः ) शक्तिमान्‌ परमात्मा ( इशे हि ) नितान्त स्वामित्व 
करता है-शासन करता है ( ते जेतारम्‌-अपराजितम्‌ ) उस परा- 
जित न होने वाले विजयशील को ( ऊतये ) अपनी रक्षा के लिये 
( हवामहे) हम आमन्त्रित करते रहें उपसनाद्वारा ( स्व-नः-द्विषः ) 
बह हमारी द्वेषभावनाओं को (अति स्वषे ) बुरे प्रकार नष्ट करे 
“स्वर उपतापाथे:” ( भ्वादि ) 'लिङर्थ लेट! (क्रतुः-छन्दः-ऋतं बृहत्‌ ) 
कमे, रक्षण, “छन्दासिछादनात्‌” [ निर ७१२ ] ज्ञान बढ़े । 


शक्तिमान्‌ परमात्मा हम पर स्वामित्व करे स्वामीरूप में 
विराजमान रहे आत्मरक्षा के लिये कभी न हारनेवाले सदा 
विजयशील को आमन्त्रित करते रहें वह हमारी द्ेषभावनाओं 


बुँदे ng 
hs ! 


a टरै 
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को सवथा मिटादे हमारी कमेशीलता रक्षणशक्ति ज्ञानप्रवृत्ति को 
बढाता रहे ॥ ६ ॥ 


| २३०२ 3१२ 3 १२३१२ 

॥ | इन्द्रं घनस्य सातये हव[महे जतारमपराजितम्‌ । 

| १ २ 3२ 3 २३ १ २ ३२३१२ 

स नः स्वषंदाति द्विषः स नः स्वर्षदांत द्विउः ॥ ७॥ 


। ( धनस्य सातये ) मोक्षेश्बथ की प्राप्ति के लिये ( अपराजितं 
। जेतारम-इन्द्रम.) पराजय से रहित सदाविजयशील ऐश्वयवान्‌ 
'परमात्मा को ( हवामहे) आमन्त्रित करते हैं ( सः-नः द्विषः- 
अति स्वदेत्‌ ) वह हमारी द्वेषभावनाओं को अति दूर करदे ( सः 
"नः स्वदेत्‌-अति द्विषः ) वह द्वेषभावाना से हमें अति दूर करे-- 


0 फ्रतादे। 


अपराजित जेता ऐश्‍बयेवान्‌ परमात्मा को मोक्षेश्वय प्राप्ति के 
'लिये आमन्त्रित करते हैं जोकि हमारे से द्वेषभावना को हटा दे 
तथा हमें द्वेषभावना से हटा दे ॥ ७॥ 


:9 २४ * 3; ६ | ३ 3 १र I 3 १र रर दर छो 
यूकस्य यत्तं अद्विवो थैंशमेदाय । सुम्न श्राधाहि नो व 
ड 9 २ ३२३ 3 a 3१र रर 
पूत्ति: शविष्ठ शस्यते ।: बशो हि शक्रो नूनं तन्नव्य€ 
छ १2 ३ गट 


सन्यसे ॥८॥ 


( अद्रिवः ) हे ओजस्वी परमात्मन्‌ ! (ते पूवेस्य ) तु सना- 
सन का ( यत्‌.) जो ( अंशुः ) ध्यानतरङ्ग- स्वरूप झाँकी (मदाय) 
हषे प्राप्ति के लिये है ( नः सुम्ने-आधेहि ) हमारे सुख के निमित्त 
“मुम्न॑ सुखनाम” [ निघं० २६ ] आधान कर--भलीभांति 


A &. 4 दै 


IS « ७४० ! 
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समाविष्ट कर ( वसो शविष्ठ ) हे चसानेवाले अत्यन्त बलवन्‌ ! 
तू ( पूत्तिः शस्यते ) कामनापूरण करने वाला प्रशसित किया 
जाता है ( नूनम्‌.) निश्चय ही तू ( वशी शक्रः ) विश्व को वश- 
कता समर्थे है ( तत्‌-नव्यं सन्यसे ) तिससे तुझ स्तुतियोग्य को 
हृदय में संस्थापित करता हूँ । 


ओजरवी परमात्मा सनातन अनादि है, ध्यानोपासनद्वारा 
'उसकी दशनझाँकी उपासक के हषे का निमित्त है, उसके सुखार्थ 
परमात्मा उसके अन्दर आधान करता है, वसाने वाले महाबलवान्‌ 
'कामनांपूरक की स्तुतिं करनी चाहिए उस सबके वश करने वाले 
्तुत्यदेव को हृदय में संस्थापित करना चाहिए ॥ ८॥ 

२१२ रर 3 9१२ रर 

प्रभा जनस्य वृत्रहन्ध्समयष व्रवामहे । 


2002 दद १ ७४ २ SI १२ 
[oS > 
शरा यो गोषु गच्छात खखा झुशचा अद्वयु॥ ॥९॥ 


( जनस्य-अयंपु) जनवग के स्वामियों राजाओं शासकों 
“अथः स्वामिवेश्ययो:” [ अष्टा० ३११०३ ] ( वृत्रहन्‌ प्रभो ) ह 
पांपनाशक “पाप्मा बे वृत्रः”. [ श० १११७७ ] प्रभु तू ही 

अये राजा-शासक है सवेथा स्वामिधम और पापविनाशन 
प्रवृत्ति तुक में ही है, अतः ( सम्त्रबामहै ) तेरी स्तुति करते हैं (यः) 
जो ( शूरः ) पराक्रमी ( सखा ) मित्र ( सुशेवः ) सुन्दर सुखदाता 
( अद्युः) अद्वितीय -अकेला ( गोषु गच्छति) एथिवी आदि 
लोकों में “इमे बै लोका गौः?! | श० ३१२३४] विसुगति से 
प्राप्त होता है । 


मनुष्यवगे के राजाओं-शासकों में पापनाशक प्रभु तरा 
जैसा नहीं है तू उन शासकों के भी पापों को अपने कृपा एव दण्ड 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


| 


| 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


महानाग्न्याचिकः [ ५३९ 


से नष्ट करता है, तू मित्र और यथार्थे सुखदाता है पराक्रमी 
अद्वितीय अकेला समस्त प्रथिवी आदि लोकों में विभुगति से पराए; 
हो शासन करता है तेरी स्तुति हम करते रहें ॥ ९॥ 


3२ हे १ 3 १ २ 33 २ 

~ ~ 
एवा ह्य5३५३४३व । एवा ह्यग्न । एवा हीन्द्र । 
39२ ग्र 3१र रर 


एवा हि पूषन्‌ । एवा देवाः ॥ १० ॥ 


( एव हि-एव ) हे परमात्मन्‌! ऐसे ही कहे गुणों वाला हैं 
( एवं हि-अग्ने ) ऐसे ही अग्निनाम से अमग्रणेता परमात्मन्‌ तू ही 
है ( एव हि.इन्द्र ऐसा ही ऐश्वयवाला इन्द्रनाम से तू हे ( एक 
हि पूषन्‌) ऐसा ही पुष्टिकता पृषानाम से परमात्मन्‌ तू है ( एक 
हि देवाः) ऐसे ही | से युक्त तू भिन्नभिन्न देवनामो से 
कहा परमात्मन्‌ तू ही है। । 
हे परमात्मन्‌ -! इन मन्त्रों में उपासकों की वाणी में संसार 
में तेरी ही कौतेन है कहीं पूरपुरुषनाम से तेरी पूणता स्मरण हे, 
कहीं अग्निनाम से अग्रशिरूप में तेरा स्तवन है कहीं इन्द्रनाम से 


ha 


हीं ~ $ 
तेरे ऐश्वयेवान्‌!रूप का प्रशंसन है, कहीं पूषानाम से पोषणकत 


~ 352: 
के रूप में तेरी यझोगान है, कहीं बहुवचन मैं समस्त देवधर्मो 


वाला मानकर तेरी स्तुति है, इस. प्रकार समस्त दिव्यगुणों वाले 
तुझ परमात्मा की स्तुति प्राथेना उपासना करते हैं करते रहें ॥१०॥ 


> अहााम्न्याचिक एव पूर्वाचिक सामवेद आध्यात्मिक सुनिभाष्य ) 
स्वामी त्रह्ममुनि कृत सामवेद पूवोचित भाष्य समाप्त | 
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हुए विश्वनाथ स्मृति सश्र 
वक्तव्य 


अड्जु्ललियाँ लिखने में अब असमथ होगई , अपना पुस्तकसंग्रह 
प्नहीं अन्य पुस्तकालयों से यथेच्छ पुस्तकों का लाभ नहीं मिलता, 
“प्रकाशक वेद की पुस्तक छपाने को तैयार नहीं फिर स्वयं ही छपानी 
ब्पड़ती है। संन्यासेतर आश्रमां में मिट्टी के तैल लकड़ी गोबर से 
भोजन बनाने बाले स्वयंपाकी जनों के मध्य में रहने से ऐसे अनु- 
सधान काये एवं अध्यात्म साधनाएं नहीं बनती वे तो प्रातः चार 
-बजे ही स्टोव आदि जलाना आरम्भ कर देते हैं, बड़े बड़े गुरुकुलों 
“मैं अनेको कायेविभागों के होने से ठहरने को स्थानाभांव होता है, 
| , व्यक्तियों - के छोटे छोटे गुरुकुलों आश्रममठों में उनके स्वामियों 
/ ७,“ का एकाधिपत्य है उन्हें अन्य का रहना असह्य है| ये कठिनाइयां 
५५ ह। अतः सावेदेशिक सभा की ओर से सन्यासाश्रम का होना 
NP फ जभबिरवक ह ; 
६६ प्रसकापीलेखनकायोथ खेच्छया सहायता श्री चौधरी प्रताप- 
सिंह जी ( माइल टाउन, करनाल ) ने प्रदान की इस उदारता 
जके लिये उनका हार्दिक धन्यवाद्‌ करता हूँ । 


" Glo 


स्वामी ब्रह्ममुनि परित्राजक विद्यामातंण्ड 


† गुरुकुल भज्जर को छोड़कर । 
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निरुक्त सम्मदः 


स्वामी ब्रह्मामुनि ५, :ब्राजक विद्यामातंण्ड का रचित यह निरुक्त 
भाष्य कठिन से कठिन स्थल का भी सुगम ढंग से स्पष्टीकरण करता है 
इसे पढ़कर विचारशील विद्वानों को आश्चर्य मिश्रित हष होगा, अन्य 
भाष्यकारों द्वारा उपेक्षित स्थलों को स्पष्ट करने पर विशेष ध्यान दिया 
है, उहापोह ग्रौर खोज से पूणां है। इस पर उत्तर प्रदेश सरकार से 
पांच हजार रुपये पुरष्कार लेखक को मिला है । लम्बा साइज ६६८ 
पृष्ठ, पृष्ठों में पक्की जुजबन्दी पूरे कपड़े की जिल्द, मूल्य लागतमात्र 
१५) पन्द्रह्‌ रुपये । | 


मिलने का पता— 
आये साहित्य मणडल लि० 
श्रीनगर रोड, श्रजमेर 


वेदाध्ययन प्रवेशिका 


महाविद्यालयों विश्वविद्यालयों में पढाए जाने वाले वेद सूक्तो का. फा | 


हिन्दी भाष्य ऋग्वेदादि के ४० सुक्तों ( ५४२ मन्त्रों ) के सुगम सप्रमाण 


अर्थ हैं, स्वाध्यायीजनों के लिये भी हितकर है । प्रे कपड़े की जिल्द 


५०० पृष्ठ, मूल्य ५) 


मिलने का पता-- 
सादेदेशिक आयं प्रतिनिधि सभा 
दयानन्द भवन ( रामलीला मैदान) 
न्यू देहली १ 
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